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ÖNSÖZ 

 Bir milletin karakteri, hafızası ve kuvveti onun tarih ve kültüründen aldığı 

tecrübe ve birikimle doğru orantılıdır. Toplumlar, tarihi ve kültürel varlılarını devam 

ettirebilmek için bu varlıklarını gelecek nesillere aktarmak mecburiyetindedir. Bu 

vazifenin en büyük taşıyıcıları ise yazılı, basılı belgelerdir. Mili kültürümüzü teşkil 

eden bu belgelerin büyük bir kısmı Osmanlı Türkçesiyle yazılmıştır. Ecdadımızın her 

zaman şeref duyduğumuz bin yıllık şanlı bir tarih koridorundan bizlere armağan 

ettikleri belki de emanet ettikleri sayısız güzide eserler bugün kütüphanelerimizin 

tozlu raflarında çevrilmeyi beklemektedir.  

 Üzerinde çalışma yaptığımız bu eser tam da bu noktada tarih koridorumuzun 

belki de -küçük de olsa- bir bölümüne ışık tutmaktadır.  Ait olduğu dönemin hem dil 

özelliklerini yansıtmakta, hem de o dönemin sosyolojik zihin yapısını ortaya 

koymaktadır. 

 Çalışmamızın temelini oluşturan bu eser 15. yy. Türk yazı diline ait bir 

eserdir. Eserin harekeli yazıyla istinsah edilmiş olması özellikle ses değerlerimizi 

göstermesi açısından önemlidir. Ayrıca bu ses değerleri sayesinde kök ve ek 

birleşimini görmek, eserin kelime yapısının incelenmesini de kolaylaştırmaktadır. 

‘’Mecâlis’’ adlı bu eserin muhteviyatına baktığımızda klasik bir itikat kitabı 

olduğunu ve İslam dininin temel prensiplerini açıklamaya çalışan bir eser olduğunu 

görmekteyiz. Kâinatın yaratılış hikmeti, yaratılış evreleri, insan- kâinat denkleminde 

kulluğun, ubudiyetin önemi, eserimizin ana konusunu teşkil etmektedir. Eserin gerek 



 
 

 vii 

dil ve gramer özellikleri gerekse içeriği 15. Yüzyıl Eski Anadolu Türkçesine ayna 

tutmaktadır.   

 Çalışmadaki amacımız eseri Arap harflerinden Latin harflerine çevirerek 

hem ses (fonetik)  hem de yapı (morfoloji) özellikleri açısından inceleyip eserin dil 

özelliklerini ortaya koyabilmektir. 

       Söz konusu eser giriş, metin, sözlük ve tıpkıbasım olarak dört bölümde ele 

alınmıştır. İlk bölümde meclis kavramı, eserin tanıtımı, nüshanın tavsifi, eserin 

müellifi ve mütercimi, eserin konusu ve bölümleri, eserin dili, eserin imla özellikleri 

üzerinde durulmuştur. Eserin temelini oluşturan ses ve yapı incelemelerine eserin 

imla özelliklerinin başlığı altında yer verilmiştir. İkinci bölümde eserin tamamı çeviri 

yazıya aktarılmıştır. Üçünü bölümde dizin alınarak sözlük yapılmıştır. Dizin 

oluşturulurken kelimelerin alfabetik sırası, kökenleri, türleri ve anlamları verilerek 

bu kelimelere gelen ekler de ilgili sözcüğün altında gösterilmiştir. Son bölüm olan 

tıpkıbasım bölümünde elimizdeki yazmanın orijinal biçimi verilmiştir. 

 Eserin okumasında, yazılmasında ve incelenmesinde yardımlarını benden 

esirgemeyen ve bana yol gösteren eksiklerimi, hatalarımı düzelten değerli hocam 

Yrd. Doç. Dr. Serhat KÜÇÜK ‘e en samimi teşekkürlerimi sunuyorum. 

        Süleyman SEVEN  
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1.MECÂLİS 

Arapça bir kelime olan "mecâlis"1, meclīs kelimesinin çoğul anlamını ifade 

etmekte olup ‘’meclisler’’ anlamına gelir.  Meclis ise; Oturulacak, toplanılacak yer 

ve görüşülecek bir mesele için bir araya gelmiş insan topluluğu anlamlarına 

gelmektedir.2 Bununla beraber bir konuyu konuşmak görüşmek için yapılan toplantı, 

içtima; sohbet etmek eğlenmek amacıyla bir araya gelmiş dost ve arkadaş topluluğu 

gibi anlamlara da gelmektedir. 

 ‘Mecâlis’ adı altında gerek Türk Edebiyatında gerekse İslam Edebiyatında 

çok fazla olmasa da farklı eserler telif edilmiştir. İslam Edebiyatında Arap dil 

alimleri arasındaki gramer meselelerine dair tartışmaları içeren bir eser için bu 

‘Mecâlis’ ismi kullanılmıştır.3 Aynı zamanda Türk edebiyatında Ali şir Nevâi 

tarafından da yazılan bir tezkireye ad olmuştur.4 Son olarak eseri temin ettiğim TDK 

kütüphanesinde Mecâlis adı ile toplamda dört farklı kitabın daha bulunduğunu 

söylemek de yerinde olur.   

Bununla beraber tasavvufta meclis kavramı bizlere bir şeyler çağrıştırmıyor 

değildir. Dini ve ahlaki meseleleri konuşmak üzere toplana ve bir araya gelip beraber 

yapılan dini sohbetlere de meclis dendiği görülmektedir. Hatta “meclis adabı” diye 

bir çok divan kitabında bahisler kendine yer bulmuştur. Tasavvufta bezm diye 

adlandırılan meclis, zikir meclisi zikir halkası gibi manalara da gelmektedir.5 

Tezimize konu olan bu Mecâlis adli kitap tasavvuftan ziyade İslam akaidini ve iman 

rükünlerini ele alan bir eserdir. 

                                                             
1 Ferit Develioğlu, Osmanlıca-Türkçe Ansiklopedik Lûgat, Aydın Kitabevi, Ankara 2000, s.901 
2 Türkçe Sözlük, Türk Dil Kurumu Yayınları, Ankara 1998, s. 2459 
3 El-Mecalis, Sa’leb (ö. 291/1904) 
4 Mecalisü’n- Nefais Ali Şir Nevai( ö. 906/1501 ) 
5 İskender Pala, İslam Ansiklopedisi cilt 06, sayfa 106 
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İncelediğimiz bu ‘’Mecâlis’’ adlı eser yedi farklı bölümden tertip olunmuştur.  

Eser tevhid,ubudiyet, haşir, risalet gibi İslam akaidinin  temel esasları üzerine kaleme 

alınmıştır. Yedi bölümde yedi ayrı konu üzerine durulmuş olup sırasıyla  birinci 

meclis diye isimlendirilen bölümde kainatın yaratılışı, yerin göğün, melaikenin, 

bütün mahlukatın yaratılış safhaları ele alınmıştır. İkinci mecliste İnsanoğlunun 

yaratılışı üzerine olup Adem (a.s)’ın Cennette yaratılması, melaikenin secde etmesi, 

şeytanın Allahu Tealaya karşı gelip asi olması, ardından Adem (as.)’ın şeytan 

tarafından kandırılıp Cennetten çıkarılması, dünyaya gönderilmesi, burada tövbe 

etmesi, ardından tövbesinin kabulü ele alınmıştır.  Üçüncü meclis şeytanların ne 

hikmetle yaratıldığı şeytanın ne sebeple Allaha asi olduğu detaylı bir biçimde konu 

edinmiştir. Dördüncü mecliste Dünya üzerinde yaratılan mahlûkatın hikmeti yerde ve 

gökte Allahu Tealanın ayetleri, bu âlemin yaratılış hikmeti, maslahatı gibi konular 

ele alınmıştır. Beşinci Mecliste Cennet ve Cehennem ehlinin durumları, şeytanın 

cehennemde dile gelmesi, ardından hac ile ilgili menkıbelere değinilmiştir. Altıncı 

mecliste Peygamber Efendimiz Hz. Muhammed (s.a.v) hakkından, peygamber 

olmadan evvel yaşamış olduğu İrhasat diye tesmiye edilen harikulade hallerden, 

peygamberlik vazifesinin verilişinden peygamberliğinden sona gösterdiği 

mucizelerden,  ardından sahabelere ders vermiş olduğu bazı mevzulardan bahis eder. 

Hadisi şerifler ve nüktelerle desteklenmiştir.  Yedinci ve en son bölümde mecliste 

Kuranı kerimde geçen muhtelif ayetlerin ışığında Cennet, Cehennem, Haşir, 

Kıyamet, Sırat gibi mevzular üzerinde temsiller hikâyeler nükteler eşliğinde kaleme 

alınmıştır.  

Şunu da ifade etmek isteriz ki elimizdeki eserde bu yedi meclisini tamamı ne 

yazık ki yok.  İlk dört meclisin tamamı olmakla beraber beş altı ve yedinci meclisin 

ne yazık ki büyük bir bölümü eserde mevcut değildir. Ancak bu kısımlara ait 
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varaklar eksik, kopuk da olsa- az da olsa- mevcut olduğundan bize muhteviyatla ilgili 

fikir vermektedir.  

2. ESERİN TANITIMI        

       Eser, Türk Dil Kurumu Kütüphanesi yazma eserler bölümünde yer almaktadır. 

İncelediğimiz bu eser bir tercüme eserdir. Müellifi Ferişteoğlu Abdüllatîf  Tîrevidir 

olup Muhammed bin Mustafa adında bir mütercim tarafından Osmanlı Türkçesine 

tercüme edilmiştir. Eser yazıldığı dönem itibariyle Eski Anadolu Türkçesinin son, 

Osmanlı Türkçesinin ilk dönemlerine ait bir muhteviyat ihtiva ediyor. 

 

3. NÜSHANIN TAVSİFİ 

       Eserin tek yazma nüshası Türk Dil Kurumu Kütüphanesi yazma eserler 

bölümünde   A-61 arşiv numarası ile kayıtlıdır. Türkçe, harekeli nesih hatla, 196x125 

155x80 mm ölçüsünde, 21 satırlı, 56 yaprakta, saykallı aslan filigranlı kâğıda 

yazılmıştır. Başlıkları,  ayet ve hadis üstleri kırmızıdır.  Mavi  pandizot  bez  kaplı  

mukavva  bir  cilt içerisindedir. Bazı  sayfalar rutubet lekelidir. Eser baş 

tarafından ve son kısmından noksandır. 

4. ESERİN MÜELLİFİ VE MÜTERCİMİ  

       Tercüme olan ‘Mecâlis’ adlı bu eserin müellifi Ferişteoğlu Abdüllatîf Tîrevidir. 

Aynı zamanda sözlük yazarı olan bu zat Hurufiliğin ilk ve temel kaynaklarını 

okuyan ve Hurufiler açısından oldukça önemli bir isimdir.6 Ferişteoğlu Hurufiliğin 

önemli bir kısımını Türklere öğreten kişi olarak bilinmektedir. Döneminin ve yörenin 

önde gelen Hurufi dervişlerinden olan Ferişteoğlu’nun İzmir’in Tire ilçesinde 

doğduğu bilinmekle beraber   hayatı hakkındaki diğer bilgiler oldukça  karmaşık ve 

çelişkilerle doludur. Devrin kaynakları  onun hakkında bilgiler verirlerken bazen 

                                                             
6 İsmail ARIKOĞLU, Feşiteoğlu’nun Cavidanname Tercümesi,  2006 
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yanılmışlar, bazen de yanlış bilgi vermişlerdir. Ömrünü Tire’de geçiren 

Ferişteoğlu’nun ölüm tarihi ise 864/1459-60 yıllarındadır. Bazı kaynaklarda 1469 

tarihinde öldüğü kayıtlıdır.7 Ferişteoğlu Abdüllatîf’in en tanınmış eserleri Kanun-ı 

İlahi, Işkname, Hidayetname, Habname ve Bahr’ul Hikem’dir 

       Ferişteoğlu,  özellikle Hurufilik konusunda yazdığı eserler ve sözlükleriyle  

Hurufilik tarihi için en az Fazlullah ve  Seyyit Nesimi kadar önemli bir kişiliktir. 

Bilindiği  gibi  Hurufilik inancı  Fazlullah tarafından İran'da kurulmuş İmameddin 

Seyyit Nesimi  ve diğerleri tarafından  yayılmıştır. Ferişteoğlu Hurufiliğin  en temel 

eserlerini Türkçeye çevirerek,  Anadolu ‘da Hurufiliği yaymaya çalışan bir kişi 

olmuştur.  Ama tez çalışmamıza konu olun eserin tercümesini Arapçadan Osmanlı 

Türkçesine çeviren zat hakkında kayıtlarda bir bilgi geçmemekle beraber eser içinde 

mütercim, isminin Muhammed bin Mustafa olduğunu zikir etmektedir. Bu da 

metinde 25b/16 satırda ‘’Bes ol emre imtisal idüb bu dāʿi faḳir Muhammed bin 

Muṣtafa ol kitabın tercimesine şuru’ ḳıldım’’ şeklindeki ibareden anlaşılmaktadır. 

5. ESERİN KONUSU VE BÖLÜMLERİ 

       Eser tamamıyla dinî düşünce çerçevesinde karşımıza çıkmakla birlikte hem 

itikad hem risalet hem de ahirete müteallik bahisleri ihtiva eden bir eserdir. Hususen 

İslam Peygamberi Hz. Muhammed(s.a.v)’in gerek mucizelerinden gerekse 

hayatından bahis eden ifadelere eserde geniş yer verilmiştir. Bu eserin yedi ana 

bölümden oluştuğunu görüyoruz. Her bölüme müellif tarafından ‘meclis’ adı 

verilmiş olup meclisler anlamına gelen kitap da ‘Mecâlis’ adını buradan almaktadır. 

Her meclis bölümünde birbirinden farklı ve bağımsız bahisler konu edinmektedir.  

       Birinci meclīs; Alemlerin yaratılışı, yerlerin ve göklerin ve içinde bulunan 

mahlukātın ne sebep ile yaratıldığını beyan eder.  

                                                             
7 İsmail ARIKOĞLU, age 
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       İkinci meclīs; Adem Aleyhisselam’ın yaratılışını cennetteki imtihanını ardından 

da  dünyaya gönderilmesini beyan eder. 

       Üçünci meclīs ; Adem (a.s.)’ın  tövbesinin kabulünü , şeytanların ne sebep ile ne 

hikmetle yaratıldığını beyan eder  

      Dördünci meclīs ; Adem (a.s.)’ın kerametini ve Hakk Teʿalanın  yerde ve gökte 

alemin maslahatı için neleri yarattığından beyan eder.   

       Beşinci meclīs ; Cennet ve cehennemin keyfiyetini, mümin ve kafirlerin 

cennette ve cehennemdeki  durumlarını beyan eder. 

       Altıncı meclīs ;  Peygamber efendimiz Muhammed Mustafa sallallahu ʿaleyhi 

vesellemden, onun insanların en hayırlısı olmasından, dünyaya geldiğinde meydana 

gelen harikulade hallerden,  Kuran-ı kerimin icazından ve   onu okumanın 

efdaliyyetinden, emri bil maruf ve nehyi a’nil  münkerden   bahseder. 

       Yedinci meclīs ; Kuran-ı Kerim ayetlerinin ışığında cennet ve cehennemden, 

sırattan haşirden kıyametten bahis eder. 

      Ancak elimizdeki sayfalarda bütün bu yedi meclīsin tamamı ne yazık ki mevcut 

değildir. İlk dört meclīs ve beşinci meclisten de kısmi olarak bölümler 

bulunmaktadır. Eser içerisinde bazı sahifelerinin zayi olması nedeniyle konu 

bütünlüğü kesintiye uğramıştır. Toplamda elli yedi varak, bir diğer ifadeyle 114 

sahifeden müteşekkil bir eserdir. Osmanlı Türkçesiyle yazılan bu eser aynı zamanda 

harekelendirilmiştir. Bizi, eserin okunaklı olması, dilinin sade ve anlaşılır olması ve 

Eski Anadolu Türkçesinin dil özelliklerini yansıtan bir eser olması bu çalışmayı 

incelemeye sevk etmiştir. 

6. ESERİN DİLİ 

       ‘Mecâlis’ adlı bu eserimiz ihtiva ettiği kelimeler, bu kelimelerin yapısı ve eklerin 

değişimi, dönüşümleri açısından 15.yy. Türkçesinin nadide örneklerinden biridir.  
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Eser yazıldığı dönemin Türk Dilinin karakteristik özelliklerini taşımaktadır. Metin 

dil bakımından Eski Anadolu Türkçesi’nin izlerini taşımakla beraber Arapça ve 

Farsça kelimelerinin ağırlığı da kendini hissettirmektedir. Arapça kelimelerin 

sayısının Türkçe ve Farsça kelimelere göre fazla olduğu görülmektedir. Ağırlıklı 

olarak Arapça kelimelerle beraber az da olsa bazı Farsça kelime ve terikipler de söz 

konusudur. Nitekim aşağıda belirtilen tabloda eserde geçen kelimelerin yüzdelik 

dilimdeki payları gösterilmiştir. Ayrıca bu Arapça ve Farsça unsurlar eseri 

anlaşılmaz bir hale getirecek kadar istila etmemekle beraber eserde oldukça sade 

anlaşılır ve ağdasız bir dil kullanılmıştır.  

Tablo I:  Söz Varlığı 

SÖZ VARLIĞI 

Kaynak Dil Arapça Türkçe Farsça Soğdça 

Sözcük Sayısı 1322 398 233 2 

Söz Varlığı İçindeki 

Yüzdesi 
% 67,65 %20,36 %11,92 %0,1 

Toplam Sözcük Sayısı 1955 

 

7. ESERİN FONETİK VE MORFOLOJİK ÖZELLİKLERİ    

         

      Üzerinde çalışılan eser oldukça temiz, gayet okunaklı ve harekeli nesih yazısı ile 

yazılmıştır. Eser genellikle Osmanlı Türkçesinin 15. yüzyıl imlâ özelliklerini 

yansıtmaktadır. Eserde Türkçe kelimelerde vokaller genellikle hareke ile 

gösterilmiştir, ancak az da olsa bazı Türkçe kelimelerde vokaller yazılmamıştır.  
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7. 1. 1. “a” Vokalinin Yazılışı 

7. 1. 1. 1. Kelime Başında “a” Vokalinin Yazılışı: Türkçe kelimelerde “a” vokali 

kelime başında elif ( ا ), medli elif  ( آ )  veya elifin üzerine konan üstün (’) ile 

yazılmıştır. 

 ādı  ديآ  (04b/05) 

 aġacı  آغاجى (13b/19) 

 aġlar  آغلار (19a/11) 

 artuḳ آرتوق (20a/11)  

 ayaḳda آیاقده (23a/11)  

7. 1. 1. 2. Kelime Ortasında “a” Vokalinin Yazılışı: kelime ortasında “a” vokali elif    

 .veya üstün ( - ) ile yazılmıştır ( ا )

 olacak اولاجق (28a/16)  

 işāretdür اشارتدر (31b/08)  

 kalmadı  َقالمَدي  (32a/02)   

 oġlan  اوغلان (57a/15) 

 maġaralara لَره ماغارَه  (04a/12) 

7. 1. 1. 3.  Kelime Sonunda “a” Vokalinin Yazılışı: kelime sonunda “a” vokali elif ( ا ) 

ya da güzel he ( ھ ,ه ) ile yazılmıştır. 

 anuŋla  آنكلھ      (16a/01) 

 baŋa  بكا (08a/10) 

 saŋa سكا (08b/03) 
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 aġzında آغزنده (10a/14) 

 olsa  سھاول  (12a/12) 

 

7. 1. 2. “e” Vokalinin Yazılışı:  

7. 1. 2. 1. Kelime Başında “e” Vokalinin Yazılışı: Kelime başında “e” vokali elif ( ا ) 

veya elif üzerine konulan hemze  ( أ  )  ile yazılmıştır. 

 eygüsi یكوسيأ  (53b/11)  

 eger  أكر (14a/8)  

 esīr سیرأ  (50a/1)  

 elin ألن (54b/12)  

 evvelkiler  لر أولكى  (31b/21) 

7. 1. 2. 2. Kelime Ortasında “e” Vokalinin Yazılışı: İç seslerde “e” vokali çoğunlukla 

üstün       ( ´  ) ile belirtilmiştir. 

 dilerüm َرم   (50b/06) دیل

 ādeme (26/07) آدمَھ  

 danelerini َركى دآنھ ل  (25b/20)  

 eyledük َھ دكُ أیل  (01b/20)  

 demürden َدمَُوردن (02b/19)  

7. 1. 2. 3. Kelime Sonunda “e” Vokalinin Yazılışı: Kelime sonunda “e” vokali 

genellikle güzel he ( ھ ,ه ) ile yazılmıştır. 

 böyle  بویلھ (32a/10)  

 çevremde  مدهچوره  (56/02)  
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 gice كیجھ (74b/15)  

 öŋine اوكینھ (54a/19)  

 kime كیمھ (43a/04)  

 

7. 1. 3. “ı” ve “i” Vokallerinin Yazılışı: 

7. 1. 3. 1. Kelime Başında “ı” ve “i” Vokallerinin Yazılışı: Kelime başında “ı” ve “i” 

vokalleri genellikle esreli elif  إ( ),  elif-ye ( اى  ), bazen elif  ( ا ) ile yazılmıştır. 

 ıraķ  قار ļ (45a/04)  

 iken  ایكن (44b/21)  

 iki ایكي (47a/0a)  

 imdi ایمدي (50b/01) 

 iderlermiş                      ایدرلرمش (4a/09)  

7. 1. 3. 2 Kelime Ortasında “ı” ve “i” Vokalinin Yazılışı: Kelime ortasında “ı” ve “i” 

vokali genellikle esre ( ‚ ) ile yazılır. 

 çaġırdı جاغِیردي (14a/06)  

 balıķlar  بالِقلَر  (04a/08)  

 deŋiz دكَِز (04b/10)  

 yetmiş  یتمِش (04b/11)  

 ölmiş اولمِش (30a/04)  

7. 1. 3. 3 Kelime Sonunda “ı” ve “i” Vokalinin Yazılışı: Kelime sonunda “ı” ve “i” 

vokali ye    ( ي ) ve bazen de esreli ye ( ې  ) ile yazılmıştır. 

 daḫı داخي (31a/10) 
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 gemileri  كمیلرى (56b/09)  

 kimi  كَمِى (21a/19)  

 öŋürdi يدِ اوكور  (22b/11)  

 ṣoḳduġı صوقدِیغي (22a/12)  

 ŝordı  صوردى (31a/02) 

 

7. 1. 4. “o” ve “ö” Vokallerinin Yazılışı: 

7. 1. 4. 1. Kelime Başında “o” ve “ö” Vokallerinin Yazılışı: Kelime başında “o” ve 

“ö” vokalleri genellikle elif-vav üzerine konan ötre ( ۇا  ) ile yazılmıştır. 

 otuz  تُوز   (41b/09) ا

 oķudı  وُقودي   (41a/16) ا

 ortasında  ُو رتھسندها  (03a/06)  

 öküzüŋ وُكوز   (04a/20) ا

 ölürler لورلرۇا  (07a/16)  

7. 1. 4. 2. İlk Hecede “o” ve “ö” Vokallerinin Yazılışı: Kelime ortasında “o” ve “ö” 

vokalleri ötreli vav ( ۇ ) ile yazılmıştır. 

 boynını بوُینیكي (10a/08)  

 sökün سوُكون (10a/17)  

 dökil  دوُكل (52b/15) 

 dükeli   (46a/05)                      دوُكلي                            

 gökde كوُكده  (06a/14) 
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7. 1. 5. “u” ve “ü” Vokallerinin Yazılışı: 

7. 1. 5. 1. Kelime Başında “u” “ü” Vokallerinin Yazılışı: Kelime başında “u” “ü” 

vokalleri elif-vav ( وا  ) veya ötreli elif-vav ( ۇا  )ile yazılmıştır. 

 uġradı  اوغرادى (16a/06)  

 ulaşmışdı اوُلاشمشدى (01b/19)  

 ulu  اوُلو (07a/09)  

 üç  اوُلدى (54b/08)  

  üzerine اوُزرینھ (17b/02)  

7. 1. 5. 2. Kelime Ortasında “u” “ü” Vokallerinin Yazılışı: Kelime ortasında “u” “ü” 

vokalleri ötre ( ̓ ) veya ötreli vav ( ̓و ) ile yazılmıştır. 

 altun  التۇن (20a/17)  

 buŋalub ُوب   (21b/05) بوكال

 ṣoḳduġı صُوقدیغي (22a/12)  

 gögüs  كوُكوُس  (05b/04)  

 tütünidür  توُتوُنیدر (21b/01)   

7. 1. 5. 3. Kelime Sonunda “u” “ü” Vokallerinin Yazılışı: Kelime sonunda “u” “ü” 

sesleri vav  ( و ) veya ötreli vav ( ̓و ) ile yazılmıştır. 

 bu  ُبو (21b/09)  

 girü   َِرو  (21b/17) كی

 ķapu  ُقابو (03b/20)  
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7. 2. KONSONANTLARIN YAZILIŞI 

Arap alfabesinde, Türkçenin p, ç, g, ŋ ünsüzlerini karşılayan özel işaretler 

bulunmadığından p ( ب ), ç ( ج ), g ( ک ), ve ŋ ( ك ,ك ) işaretleri ile yazılmıştır.  

7. 2. 1. “ç” Ünsüzünün Yazılışı 

      İçinde ötümsüz diş eti-damak ç ünsüzü bulunduran kelimelerde bu ünsüz başta, 

ortada ve son ses durumunda ya (  :harfi ile yazılmıştır ( چ  ) harfi ile ya da (  ج

āç    آج   (55b/20)  

açılub    آجیلوب   (52a/05)  

çekeler   لر جكھ    (21b/18) 

ķocdı   قوجدئ   (42a/21) 

üç                   وُج  (05a/17)            ا

       Bununla beraber metinde ‘ç’ için hem  ‘cim’ hem de  ‘çim’  kullanılmıştır.  

cölmek   جولمك   (55a/18) 

çölmek   چولمك   (55a/21) 

7. 2. 2 “p” Ünsüzünün Yazılışı  

       Metinde Türkçe kelimelerde ötümsüz çift dudak p- ünsüzüne put sözcüğünde 

rastlanmaktadır. Bunun dışında bugün p ile yazılan parmak, pınar gibi kelimelerin, 

Eski Türkçede olduğu gibi, b- ile yazıldığını görüyoruz:  

  put     پوت   (33b/01) 

  barmaġın   بارماغك  (15a/12) 

  bıŋar    ارڭبی    (54b/16)  
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7. 2. 3. “g” Ünsüzünün Yazılışı  

       Metnimizde ötümlü damak g ünsüzü hem kelime başında hem de kelime içinde 

kef (ک) ile yazılmıştır: 

  eglen    أكان   (16a/21) 

   geçdi     كجدي   (16b/01) 

   gerçekdür   ر كرجكد            ( 16a/20) 

   giye    كییھ              (38b/21) 

   

7. 2. 4. “s” Ünsüzünün Yazılışı 

      Metnimizdeki Türkçe kelimelerde ötümsüz diş eti ünsüzü s, sad ( ص ) ve sin( س ) 

ile yazılmaktadır. Kalın ve incelik durumlarına göre yazılışta uyum vardır: 

  baṣdıġı             باصدیغي              (18a/7) 

  ŝaydım    صایدم   (55b/14) 

  issi    ایسسي   (3b/14) 

  sen     سن   (9a/10)   

7. 2. 5. “t” ve “d” Ünsüzlerinin Yazılışı 

      Metindeki diş eti t-/d- ünsüzlerine baktığımızda karışık bir durumla 

karşılaşıyoruz. Eski Türkçe kelimelerdeki t-’ler genellikle korunmuş olmakla birlikte 

t’lerin korunmadığı kelimelerle de karşılaşılmaktadır. Bu duruma şu kelimeleri örnek 

olarak verebiliriz: 

  daḫı    خياد    (9a/14) 

 ditrer    دیترر   (26b/5) 

 dört    دورت   (31a/04) 
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 dürlü    دورلي   (31a/04) 

 šaġ    طاغ   (52b/17)  

 šoġar    غارَطو    (10a/09) 

 šoġrı    طوغري  (50b/01) 

      Ötümlü damak ünsüzü olan ŋ, ön ses durumunda bulunmaz. Yalnızca iç ve son 

ses durumunda bulunur. Bu ses metinde kef ( ك ,ك ) ile gösterilmiştir: 

 anuŋ    ڭآنو    (51a/05) 

 biŋ    ڭبی    (53a/17) 

 deŋizleri   زلريڭد   (3b/15)   

 öŋide    یدهڭاو    (21a/04) 

 yaŋdurdı   درديڭیا   (26a/10) 

 

7. 3. SES BİLGİSİ 

       Kelimeleri oluşturan seslerin özelliklerini, seslerde meydana gelen değişmeleri, 

ses olaylarını inceleyen dil bilgisi alanına “ses bilgisi” veya “fonetik” denir. Ele 

alınan metnin incelemesinde Türkçe kelimeler yanında Arapça ve Farsçadan gelen 

kelimelere de başvurulacaktır. Önce ünlüler sonra ünsüzler ele alınacaktır. Bunu 

yaparken ses değişmeleri ve ses olayları kapsamında metinde karşılaşılan özellikler 

ortaya konmaya çalışılacaktır.  

7. 3. 1. Ünlü Değişmeleri 

       Bir dilde yaşayan kelimeler ses değerleri bakımından zamanla birtakım 

değişimlere uğrarlar. Bu ses değişimleri, değişiklik ve gelişim olmak üzere iki farklı 

şekilde gerçekleşir. Ses değişikliği, bir kelimedeki bir sesin yerini kendine yakın bir 
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sese bırakmasıdır. Ses gelişmesi ise bir kelimede bir sesin yerini kendisinden türemiş 

başka bir sese bırakmasıdır.8 

 

7. 3. 1. 1.  e > i; i > e Değişmesi  

       Türkçede kelime başında ve ilk hecedeki e’lerin i, bazı i’lerin e olma eğilimi 

Eski Türkçenin başından beri görülen ses değişmesidir. Bu iki değişmeden i’lerin e 

olması daha yaygındır. Fakat başlangıçtan beri Türkçenin her devrinde bu iki 

değişmenin yan yana ve karışık bir şekilde ortaya çıktığını unutmamak gerekir. Eski 

Anadolu Türkçesinde kelime başında ve ilk hecedeki birçok i’ler Osmanlı 

Türkçesinin son dönemlerinde ve Türkiye Türkçesinde e olmuştur.9  

       Günümüzde e ünlüsü ile kullanılan birçok sözcüğün i’li şekillerini görüyoruz. 

Bunun yanında aynı sözcüğün hem e’li hem de i’li biçimlerine de rastlıyoruz. 

Metnimizde i’li yazılıp bugün e’li kullandığımız kelimelere şunları örnek verebiliriz: 

 dinilmedi (01b/18) 

 gice (29b/13) 

 nire (38b/12) 

Metinde hem e’li hem de i’li biçimi olan kelimeler: 

dedi (55a/04), didi (55b/09); 

yer (04a/10), yir (01b/12) 

e > i değişimine eserde  geçen i- cevher fiilini örnek olarak gösterebiliriz. 

Bunun dışında Eski Türkçedeki i’lerin korunduğunu görüyoruz. 

idin- (19b/11), ir- (01b/11), iriş- (2a/12),  iyle- (8b/21) 

                                                             
8 Muharrem Ergin, Türk Dil Bilgisi, Bayrak Yayınları, İstanbul 1997, s. 78. 
9 Muharrem Ergin, age., s. 79-80. 
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7. 3. 2. Ünlü Düşmesi 

       Genellikle vurgusuz olan orta hecenin düşmesi sonucu gerçekleşen ses olayıdır. 

Metne baktığımızda bazı kelimelerin çekim veya yapım eki alırken bu ses olayının 

meydana geldiğini görüyoruz: 

   çevir-e > çevre (21b/1),    göŋl-i > göŋli (46a/18), 

  oġul-ı > oġlı (54b/02),  

       Bunun yanında ile ve içün edatlarındaki i ünlüsünün düşmediği örnekleri 

belirtmek gerekir. 

  ģusnāsı ile (27a/06),  ģaḳiḳat ile (27b/21),   ṣıdḳ ile (29a/17) 

  götürmek içün (31a/08),      anlar-çün (42b/03),     anlar içün (36a/13), 

 bildürmek içün (36a/15) 

       Cevher fiili i-’in özellikle zarf-fiil eki -ken ekiyle kullanıldığında düştüğü 

görülmektedir. Aynı durum cevher fiilinin kip ekleriyle kullanıldığında da 

görülmektedir. 

 gelür iken >  gelürken (40b/14)   uyur iken   >  uyurken  (40b/18) 

 oturur iken  >  otururken (41b/14) 

       Bununla beraber i  cevher  fiilinin kip ekleriyle kullanıldığında i harfinin 

düşmediği örnekler de görmek mümkün. 

 üzerinde idi (45b/13),  yıl idi  (49a/04),       ṣarḳıḳ idi (53b/9) 

7. 3. 3. Ünlü Birleşmesi                      

       Ünlü ile biten kelimelerden sonra ünlü ile başlayan bir kelime geldiği zaman 

ünlülerden biri düşerek iki kelime birleşir. Metinde geçen ve aşağıda örneklerini 

verdiğimiz kelimeler bugün de ünlüsü düşmüş olarak kullandığımız kelimelerdir.  
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 bu ile > böyle (56a/08),         kim ise ne > kimesne (8a/12) 

 ne ise ne> nesne(9a/08),             şu ile > şöyle (19a/19) 

 

7. 3. 4. Ünlü Türemesi 

       Türkçede kök ile ek birleşmesi sırasında araya “ı, i, u, ü” ünlülerinden birinin 

girdiğini görüyoruz. Yardımcı vokalller10 veya bağlama ünlüsü11 olarak da 

nitelendirilen bu sesleri ünlü türemesi olarak da ele alabiliriz. Metne baktığımızda bu 

olaya şu kelimeleri örnek verebiliriz: 

buyur-u-r (31a/15),   el+ü+m+e (36a/11),   yan+ı+ ŋ+a (43b/09) 

       Yukarıdaki örneklerden anlaşılacağı üzere bu ses olayı Türkçede kök ile ek 

arasında görülmektedir. Türkçe dışında Arapçadan gelen ve günümüzde kökünde 

ünlü türemesi görülen bazı kelimelerde bu ses olayının görülmemesi belirtilmesi 

gereken bir özelliktir. 

 emr (47b/20), faŝl (66b/11), ʿilm (57a/20), nefs (3b/21),  

7. 3. 5. Ünlü Uyumu 

       Türkçede ünlüler arasında kalınlık-incelik ve düzlük-yuvarlaklık olmak üzere iki 

farklı boyutta uyum söz konusudur. 

7. 3. 5. 1. Kalınlık-İncelik Uyumu 

       Türkçede bir sözcüğün ilk hecesinde kalın bir ünlü bulunuyorsa ondan sonra 

gelen hecelerdeki ünlüler kalın, ilk hecede ince bir ünlü bulunuyorsa ondan sonra 

gelen hecelerdeki ünlüler de ince olur. Bu ses olayına “kalınlık-incelik” uyumu denir. 

                                                             
10 Muharrem Ergin, age., s. 144-145. 
11 Nurettin Demir - Emine Yılmaz, Türk Dili El Kitabı, Grafiker Yayınları, Ankara 2003, s. 163-164. 
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       Muharrem Ergin’e göre bu uyum başlangıçtan bugüne Türkçenin her döneminde 

hâkim olan ve olmaya devam eden bir ses kuralıdır. Türkçenin en büyük fonetik 

özelliğini bu kural oluşturur.12 Metinde geçen şu kelimeleri bu uyuma örnek olarak 

verebiliriz:  

ķulaķlarınuŋ (4a/11),     çıḳub (52b/04),  šalġa (16a/06),  uyanuḳ (54a/10), 

       Kalınlık-incelik uyumu sadece Türkçe kelimelerde değil Arapça ve Farsça bir 

sözcüğe Türkçe ek getiriken de kendini göstermektedir:  

peyġamberlik (Far.-T. 54b/3),   ġayretsiz-lik (Ar.-T. 11b/06)   

miskinlik (Ar.-T. 13a/06) 

 

7. 3. 5. 2. Düzlük-Yuvarlaklık Uyumu 

       Türkçe bir sözcüğün ilk hecesinde düz bir ünlü (a, e, ı, i) bulunuyorsa ondan 

sonra gelen hecedeki ünlü düz; ilk hecede yuvarlak ünlü (o, ö, u, ü) bulunuyorsa 

ondan sonra gelen hecedeki ünlü ya düz-geniş (a, e) ya da dar-yuvarlak (u, ü) olur. 

Bu olaya “düzlük-yuvarlaklık” uyumu denir. 

       Düzlük-yuvarlaklık uyumu, kalınlık-incelik uyumu gibi Türkçenin her 

döneminde görülen bir uyum değildir. Eski Türkçe ve Eski Anadolu Türkçesi 

döneminde bugünkü anlamda düzlük-yuvarlaklık uyumu yoktu. Osmanlı Türkçesinin 

son döneminde ve günümüz Türkiye Türkçesinde kendini kuvvetli bir biçimde 

hissettiren bir uyumdur.13 Şu kelimeler bu düşünceyi desteklemektedir: 

 degül (38b/05)  eyü (43b/01)  yaġmur (22a/09) 

       Bazı kelimelere baktığımızda iki farklı biçimde kullanıldığını görüyoruz. 

Kelime bir yerde kullanıldığında düzlük-yuvarlaklık uyumuna tâbi iken aynı kelime 

                                                             
12 Muharrem Ergin, age., s. 71. 
13 Muharrem Ergin, age., s. 72. 
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başka bir yerde bu uyuma tâbi değildir. Bu durum metinde düzlük-yuvarlaklık 

uyumunun genel bir kurallara dayanmadığını göstermektedir. 

 artıķ (48a/14) - artuķ (50b/19), 

   bulınmazdı- (53b/03) - bulunırmış (19a/06),  

kendi (39b/02) - kendüŋe (43b/04) 

 

7. 3. 6. Ünsüz Değişmeleri 

       Ünlülerde olduğu gibi ünsüzlerde de ses değişikliği ya da ses gelişmesine örnek 

verebileceğimiz ses olaylarının gerçekleştiğini görüyoruz (bkz. ünlü değişmeleri). 

Türk dilinin ses tarihini dikkate alarak ortaya çıkan değişmelere metinde geçen bazı 

kelimeleri örnek göstermek mümkündür.   

7. 3. 6. 1. b > v Değişmesi        

 Kelime başında veya içindeki ötümlü çift dudak ünsüzü b sesinin, ötümlü 

dudak ünsüzü v sesine dönüşmesi Oğuz grubuna ait ses özelliklerinden biridir.  

bar- > var 

   var-dur   (38a/21): Çevresinde üç yüz nebiŋüŋ ḳabri vardur. 

 

7. 3. 6. 2. d > y Değişmesi 

       Kelime içindeki ve sonundaki ötümlü diş eti ünsüzü d sesinin yerini ötümlü 

damak (yarı ünlü) y sesine bırakması olayıdır. Eski Türk yazı dilleri ile yeni Türk 

yazı dilleri arasındaki en belirgin ses değişmelerinden biridir. Bu değişim XI. yy.da 

büyük ölçüde tamamlanmış ve özellikle kelime içi -d- sesi Türk boylarında -d-, -ź-, -
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z-, -r- ve -y- seslerine dönüşmüştür.14 Oğuz grubuna baktığımızda bu değişimin y 

sesine dönüşme şeklinde gerçekleştiğini görüyoruz. 

adaķ > ayaķ (03a/05),  bedük > büyük (49a/12),  ķod- > ķoy- (9b/04),  

7. 3. 6. 3. ķ > ḫ Değişmesi 

       Türkçe kelimelerde ön ses durumunda ötümsüz gırtlak ünsüzü ḫ sesi yoktur. Bu 

nedenle ön sesteki ötümsüz ķ sesleri kendini muhafaza etmektedir. 

ķaçan (13a/14),   ḳande(16a/04),   ķanķı (49b/04) 

       Türkçe kelimelerde iç ve son ses durumundaki ķ > ḫ değişikliği ise Eski 

Anadolu Türkçesinde sıkça görülen bir ses olayıdır. Ancak bu düzenli bir ses olayı 

değildir. Metnimizde geçen şu kelimeleri bu değişime örnek verebiliriz: 

aḫşamıŋ (14a/07) yoḫsa (52b/02) 

7. 3. 6. 4. k > g Değişmesi 

       Kelime başı ötümsüz ön damak ünsüzü k sesinin ötümlü ön damak ünsüzü g 

sesine dönüşmesi Oğuz Türkçesi için karakteristik özelliklerden biridir. Eski 

Anadolu Türkçesine ait metinlerde, düzenli olmamakla birlikte, tespit edilebilen bir 

ses olayıdır. Günümüz Türkiye Türkçesinde bu değişim sistemli bir biçimde 

görülmektedir. Metinde geçen şu kelimeler bu fikri doğrulamaktadır. 

 keldi > geldi (56a/04), kemi > gemi (56b/09),  

          kirdi > girdi (08a/09), kök > gök (12a/12), köz > göz (16a /09) 

7. 3. 6. 5. t > d Değişmesi 

       Sözük başı ve içi ötümsüz diş eti t sesinin, karşılığı olan ötümsüz diş eti d sesine 

dönüşmesi olayıdır. Eski Anadolu Türkçesinde t yi devam ettirme ve d’ ye 

dönüştürme bakımından karışık bir durum vardır. Bu değişim yüzyıldan yüzyıla ve 
                                                             
14 Günay Karaağaç, Türkçenin Ses Tarihi, Kesit Yayınları, İstanbul 2010, s. 167. 
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eserden esere değişiklik gösterir. Genellikle ince sıradan kelimelerin başındaki t ler 

d’ye dönüşürken kalın sıradan kelimelerdeki t ’ler daha çok korunmuş ve bunlar da 

genellikle tı (ط) ile yazılmıştır. Oğuz dil alanı için karakteristik özelliklerden biri olan 

bu ses olayı Eski Türkçenin sonlarında (XI. yy) başlamış ve Eski Anadolu 

Türkçesiyle (XIII. yy) birlikte tamamlanmıştır. Ancak bu dönemde söz konusu 

değişim gerçekleşmekle birlikte t’li biçimlerin de korunduğunu görüyoruz. Söz 

konusu değişime örnek olarak incelediğimiz metinde  geçen şu kelimeleri örnek 

verebiliriz: 

 teŋiz > deŋiz (20a/19), teve > deve (21a/08), tüşmek > düşmek (54a/10), yiti 

> yedi (03b/03) 

 Sözük başındaki t sesinin korunduğu kelimelere örnekler: 

 šaġ (2b/06), šalub (49a/11), šalġa (16a/06), ṭoḳun (1b/08), ṭurmuşdı (02a/05) 

       Yukarıdaki kullanımlar dışında aynı sözcüğün ünsüzle başlayan bir ek aldığında 

t’li, ünlüyle başlayan bir ek aldığında d’li biçimleriyle karşılaşıyoruz. Metinde geçen 

şu kelimeler bizlere bu durumu göstermektedir: 

 eyitdi (03b/09) - eydür (04b/13), gitmek (20b/17) - gidermekdür (20b/19) 

7. 3. 7. Ünsüz Düşmesi 

       Eski Türkçede birden fazla heceli kelimelerin sonundaki g/ġ’lerin Eski Anadolu 

Türkçesi döneminde düşmesi dikkat çeken özelliklerden birisidir. Bu durum, 

metnimizde geçen bazı kelimeler için de söz konusudur: 

 ölüg > ölü (21b/20) 

uluġ > ulu (35b/13) 

       Ötümsüz ön ve art damak g/ġ seslerinin kelime içinde düştüğü örneklerle de 

karşılaşıyoruz: 
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  yalġan > yalan (51a/20)  

Yukarıdaki örnekler dışında Eski Türkçedeki cevher fiilindeki ötümlü diş eti “r” 

sesinin ve bol- fiilinde görülen ötümlü çift dudak ünsüzü “b” sesinin düştüğünü 

görüyoruz: 

 bol- > ol- (53a/11) 

 

7. 3. 8. Ünsüz Türemesi 

       Türkçede ünlüyle biten kelimeler ünlüyle başlayan bir ek aldığında araya bir 

ünsüz girer. Yardımcı konsonant15 veya bağlama ünüsüzü16 olarak da adlandırılan bu 

ses olayına “n” ve “y” seslerinin türemesini örnek olarak gösterebiliriz.  

       Kök-ek birleşmesinde, “n” türemesine metinde karşımıza çıkan örnek 

kullanımlar şunlardır: 

 ād-ı-n-ı (12a/11), iç-i-n-de (15a/20), şu-n-lar (20a/01), ululıġ-ı-n-dan 

(30b/04),        yüz-i-n-de (30b/08)  

       Kök-ek birleşmesinde karşımıza çıkan “y” türemesine metinde geçen şu 

kelimeleri örnek olarak gösterebiliriz: 

         medīne-y-e (36b/21), götür-me-y-ince (63b/11), ķal-ma-y-a (36b/13), orta-y-a 

(18a/19) 

7. 3. 9. Ünsüz Uyumu 

       Ünsüz uyumu ünsüzlerin boğumlanma noktalarıyla ilgili bir ses olayıdır. Ötümlü 

bir ünlüyle biten bir sözcüğün ünsüzle başlayan bir ek aldığında o ünsüzün ötümlü; 

ötümsüz bir ünlüyle biten bir sözcüğün ünsüzle başlayan bir ek aldığında o 

                                                             
15 Muharrem Ergin, age., s. 145. 
16 Nurettin Demir - Emine Yılmaz, age., 164. 
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ünsüzünde ötümsüz olmasıdır. Bundan dolayı bu ses olayı “ötümlülük-ötümsüzlük 

uyumu”17 olarak da nitelendirilmektedir. 

       Metinde geçen geçen şu kelimeleri ötümlülük uyumuna örnek verebiliriz: 

 deŋiz-den (4a/08), degil-dür (46a/21), çıķar-dı (57a/11),  

       Ötümsüzlük açısından günümüz Türkiye Türkçesinde görülen uyum inceleme 

konusu olan metinde görülmemektedir. Bu duruma şu kelimeleri örnek gösterebiliriz:

  çıḳmış-dur (4b/02), gerek-dür (36b/02), itmiş-dür (37a/06) 

       Sonuç olarak metne baktığımızda ötümlülük açısından uyumun olduğu 

kelimelerle karşılaşırken ötümsüzlük açısından ünsüzler arasında bir uyumun 

olmadığını gözlemliyoruz. 

       Arapçadan ve Farsçadan gelen kelimelerin ek aldığında ötümlülük ve 

ötümsüzlük açısından Türkçe kelimelere benzer bir kullanımı söz konusudur: 

 müsteḥab-dur (Ar.-T. 38a/01), ḥarām-dur (Ar-T.40a/16) 

 

7. 4. YAPI BİLGİSİ 

       Dildeki kelimelerin bünyesinde meydana gelen değişiklikleri, kök ile ek 

arasındaki ilişkiyi inceleyen dilbilgisi alanına “yapı bilgisi” veya “morfoloji” denir. 

Bu çalışmada kelime türleri ve bu kelimelere gelen ekler bağlamında konu ele 

alınacaktır. 

       Türk diline baktığımızda isim ve fiil olmak üzere iki temel kelime türü olduğunu 

görüyoruz. Bunlar aynı zamanda birbirinden farklı ekler almaktadır. Sıfat, zarf, 

zamir, edat, bağlaç, ünlem gibi kelime türleri de isimden türemiş kelime türleridir. 

Bu çalışmada toplamda sekiz olan kelime türlerinin her biri ayrı ayrı incelenecektir. 

                                                             
17 Nurettin Demir - Emine Yılmaz, age., 162. 
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7. 4. 1. İsimler                        

       Canlı ve cansız bütün varlıkları, duygu ve düşünceleri,  durumları bildiren; 

bunları tanıtan kelimelerdir. İsimler, bir dilin temel kelimeleridir. 

       İsimler, sahip oldukları özellikler açısından varlıklara verilişlerine, varlıkların 

oluşuna ve sayısına göre olmak üzere üç farklı şekilde ele alınırlar. 

       İsimler, varlıklara verilişlerine göre özel isim ve cins isim olmak üzere ikiye 

ayrılır. Tek bir varlığı bildiren kelimelere “özel isim” denir. Yaratılış olarak tek olan, 

aynısı olmayan varlıkları karşılamak için karşımıza çıkan kelimelerdir. Aynı cinsten 

varlıkları karşılayan kelimelere “cins isim” denir. Yaratılış olarak aynısı veya benzeri 

olan varlıkları karşılamak için kullanılan kelimelerdir. 

 Cins isme örnek olarak kullanılan birçok sözcüğe yer verilmiştir: 

 gemi (56b/09): …gelmesinde ve deŋiz içinde gemileri yüriyüb… 

 siŋek (54a/15): …üzerine siŋek ḳonmazdı. Cabir eydür birgün… 

 ṭaş (49b/17):  …ṣanduḳlara ṭaşlar ṭolduravuz ve üzerine yüzünüŋ hattın… 

       İsimler, varlıkların oluşlarına göre somut isim ve soyut isim olmak üzere ikiye 

ayrılır. Duyu organları ile algılanabilen kavram ya da varlıklara “somut isim” denir. 

Somut isimler, insan zihni dışında da gerçekliği olan isimlerdir. Duyu organları ile 

algılanamayan kavram ya da varlıklara “soyut isim” denir. Soyut isimler sadece 

insan zihninde var olan, evrende gerçekliği olmayan isimlerdir. 

Somut isme şu kelimeleri örnek verebiliriz: 

aġız (53b/19)     …ve aġzı büyük idi ve boġaz  büyükliġi... 

balçıķ (09b/07):  ...andan balçıḳ ḳurudı… 

gök (12a/12):      …gökde ve yirde olan esrarı ben bilürüm. 

 ķamçı (49b/03)    Elinde bir ḳamçı ṭutardı. 
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Soyut isme şu kelimeleri örnek verebiliriz: 

ṭamaʿ (16b/16): Ādem eyitdi ya ṭamaʿ kim giderür. 

göŋül (19a/20)    …ḳıyās it ki göŋülleri nice eyler.  

ķorķu (6a/04):    Anlar Allāhu Teʿālāya ḳorḳusundan aġlamaḳ icindedür. 

İsimler, varlıkların sayısına göre tekil isim, çoğul isim ve topluluk ismi olmak 

üzere üçe ayrılır. Metinde Türkçe olarak kabul edebileceğimiz topluluk ismine yer 

verilmemiştir. Tekil isim; tek bir varlığı, kavramı karşılayan isimlerdir. Çoğul isim; 

birden fazla varlığı, kavramı karşılayan isimlerdir. Tekil isimlere “-lar/-ler” çoğul 

ekinin getirilmesiyle yapılır. 

Metinde geçen tekil isimlere şu kelimeleri örnek verebiliriz : 

gice (22b/19):           Mʿirac gicesi Receb ayında idi.. 

mescid  (23a/03)    …bir mescid yapdı andan medīneye geldi. 

ķuş (25b/18):        …bir yeşil ḳuş yaratdım. 

 šaġ (44b/14):        …biri ḫira ṭaġıdur. 

Metinde geçen çoğul isimlere şu isimlere şu kelimeleri örnek verebiliriz 

 ferişte-leri (06a/05):  Ferişteleri ġılman ṣūretindedur. 

 göŋül-ler   45b/10): …ve ʿāriflerle göŋülleri rabbiŋe aŝılmışdur. 

 ʿārifler-ler (45b/10):  …ʿāriflerle göŋülleri rabbiŋe aŝılmışdur. 

          ṭaġ-lar     (52b/16)    …dünya  ṭaġlarından  bir ṭaġa …  

        Türkçe kelimeler dışında Arapça ve Farsçadan gelen birçok isimle 

karşılaşıyoruz. Bunları da varlıklara verilişlerine, varlıkların oluşlarına ve varlıkların 

sayısına göre üçe ayırarak inceleyebiliriz. 
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       Arapça ve Farsçadan gelen kelimelerden varlıklara verilişlerine göre isimlere şu 

kelimeleri örnek verebiliriz: 

Özel isimlere şu kelimeleri örnek verebiliriz : 

 Ādem (Ar. – 34b/03): Allāhu Teʿālā  Ādemi  ṭopraḳdan ve  Ḥavvayı 

Ādemüŋ.. 

 İslām (Ar. - 35b/10): Yaʿnī  ey mü’minler  İslam içinde muḳim oluŋ. 

ʿÖmer (Ar. – 20a/16):  İbn-i ʿÖmer eyitdi ben resūl-ullahdan işitdim ki…  

Diğer  isimlere de şu şekilde  örnek verebiliriz : 

 ism (Ar. – 29b/07): İlāhī ol isimler nedür Ḥaḳḳ-Teʿālā eyitdi. 

 saʿat (Ar. – 29b/21): …bir saʿatden  ṣoŋra işitdüm ki… 

            bedr(Ar. 30a/07)     …yüzi bedr ay olmuş anuŋ…   

       Arapça ve Farsçadan gelen kelimelerden varlıkların oluşlarına göre isimlere şu 

kelimeleri örnek gösterebiliriz: 

Somut isimlere şu kelimeleri örnek verebiliriz : 

 ʿalem (Ar. – 49b/14)   ʿaleme şāh olub gelüb Beytü’l-Muḳaddesi ģarab.. 

 deryā (Far. - 23b/02): ʿ Ḥaḳḳ anları raḥmet deryāsına garḳ… 

 pencere (Far. – 50b/18): Kāfirler uyurken gizleyin pencereden… 

Soyut isimlere şu kelimeleri örnek verebiliriz : 

 melūl (Ar. – 52b/07): …canıcün ḥasenāt itmezlerse melūl…  

 cehd (Ar. - 20a/14): …kim cehd itdilerse açılmadı… 

 niyāz (Far. - 50a/15): Ḥaḳḳ Teʿālāya duʿā ve niyaz itdi. 
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       Arapça ve Farsçadan gelen kelimelerden varlıkların sayısına göre isimlere şu 

kelimeleri örnek verebiliriz: 

Tekil isimlere şu kelimeleri örnek verebiliriz : 

 beyt  (Ar. - 44b/01): …beyt-i  meʿmur dünya gökindedür. 

 düşmān (Far. – 33b/17): …bażısı  bʿażısına düşman itdük. 

 ʿibādet (Ar. - 34a/15): İçinde aŋa bir ḥalvet düzüb dāima ʿibādet ederdi.  

Çoğul isimlere isimlere şu kelimeleri örnek verebiliriz : 

 ʿārifān (Far. - 24a/01): İy ʿārifān, cemíʿ enbiyā vü evliya… 

 źürriyāt (Ar. – 34b/10): Ādem źürriyātına güci yitdikce azdırmaġa meşgul  

 kāfirūn (Ar. - 37a/20): kāfirūn oḳuya ikincide… 

       İsimlere gelen çekim ve yapım eklerini bilmek isim ve isim soylu kelimelerin 

yapısını göstermesi bakımından bizler için önemli bir ipucudur. Bundan dolayı 

metnimizde geçen isim çekim eklerini ve yapım eklerini, bunların kulllanım biçimini 

göstermek yerinde olacaktır.  

7. 4. 1. 1. İsim Çekim Ekleri 

7. 4. 1. 1. 1. Hâl Ekleri  

       Geldiği isim ya da isim soylu sözcüğü fiil veya fiilimsiye bağlayan eklerdir. 

 7. 4. 1. 1. 1. 1. Yalın Hâl: İsimlerin hiçbir hâl eki almamış şeklidir. 

 Metin içinden şu örnekleri  verebiliriz 

 göŋül (45a/08): Rabbiŋi göŋül göziyle göre. 

 ḫurma (55b/06): …ḫurma biraz yaġ ve biraz leşer… 

 nesne (56a/17):  Ḥaḳḳ-Teʿālā baŋa altı nesne virdi ki… 
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 deŋiz (56b/09): …deŋiz içinde gemileri yüriyüb… 

             şefḳat (26b/06):   …bāresine şefḳat nažarın ḳıldı. 

7. 4. 1. 1. 1. 2. Belirtme Hâli: Belirtme hâli eki olarak, +ı/+i sesleri ile iyelik 

eklerinden sonra gelen +n sesinin yaygın olarak kullanıldığını görüyoruz. 

 gemi+ler+i (56b/09): …deŋiz içinde gemileri yüriyüb… 

aġz+ ı  (53b/20):  …bʿażıları eydür aġzı büyük dimek… 

ḫaber + i (11b/21) …ve hem neden ḫaberi var. 

 balıġ + ı (4a/10): …yürürler deŋizden balıġı alub güneşde… 

 yir+i (51b/18):   varacaġı yiri müşahede ḳılur. 

7. 4. 1. 1. 1. 3. Yönelme Hâli: Yönelme hâli eki olarak +a/+e kullanılmaktadır. 

 ḳıyāmet+e    (52a/06) …ḳıyāmete dek rahatda olur. 

resm + e (24a/06): …melāike ne resme  secde ḳıldı.  

üzeri+n+e  (26a/18): …yıl yine ayaġı üzerine durdı . 

ismi+n+e  (27a/08): raģmān ismine irişdi.  

dünya+y+a  (27a/13): …mü’minden ve kāfirden dünyaya ne ḳadar  adam  

 

7. 4. 1. 1. 1. 4. Bulunma Hâli: Bulunma hâli eki olarak +da/+de eki kullanılmaktadır. 

Türkiye Türkçesinden farklı olarak +ta/+te biçimi yoktur. 

 yerün+ de (12a/09): Her nesnei yerlü yeründe işlersin didiler. 

 ḫalḳasın + da (12b/03): …‘arşuŋ ḫalḳasında yazılmış ki benim muḳarreb… 

 gök + de (24a/04): …yaradılmadan yirde ve gökde   kimler sākin olmışdı. 

 šūfanın + da (27b/09): …ve ol evi Nūģ šūfanında göġe çıḳdıḳlarını… 



 
 

 30 

 

7. 4. 1. 1. 1. 5.  Çıkma Hâli: Çıkma hâli eki olarak; +dan/+den eki kullanılmaktadır. 

Bu ek, Türkiye Türkçesinden farklı olarak Eski Anadolu Türkçesi döneminde olduğu 

gibi ünsüz uyumu dışında sadece -d ünsüzüyle kullanılmaktadır. 

 ḳatın+dan (30a/10): …vaḳt ki senüŋ ḳatından çıḳdum. 

 yāḳut+dan (30b/12): Ḥaḳḳ-Teʿālā ‘arşı ḳızıl yāḳutdan yaratmışdur. 

 nūr+dan  (30b19)  …ḳandil vardur ki nūrdan zincirle… 

 teʿālā+dan (31a/02):  Ḥaḳḳ-Teʿālādan ṣordı. 

 günāhın+dan  (43a/05)   …günāhından ötüri  rızıḳların kesmez. 

 

7. 4. 1. 1. 1. 6. Vasıta Hâli: Eski Türkçedeki +n vasıta ekinin aḫşam+ı+n (64a/05), 

gündüz+i+n (45b/09) örneklerinde kalıplaşmış olarak yaşadığına tanık olmakla 

birlikte bu ekin yerini ile edatına bıraktığını görüyoruz.Söz konusu edatın daha çok 

ekleşerek +la/+le şeklinde karşımıza çıktığını söyleyebiliriz: 

 ḫışım+ la (31b/05): …anları ḫışımla helak itmez. 

 sırr+la  (33a/12): …ehlini sırrla dʿavet iderdi. 

ṣay ḥasıy+ la (33b/06): Semud gibi kim Cebrāiliŋ ṣayḥasıyla… 

 anuŋ + la (36a/06):… ṣālih işleye melāike anuŋla ḳıcan… 

elleriy+ le (53a/15):  On doḳuz zebānī elleriyle.  

Vasıta hâlinin ekleşmemiş kullanımlarına şunları örnek verebiliriz: 

 ayaḳları+ ile (53a/16): Ayaḳları ile daḫı eyle işlerler. 

 söz+ile (55a/19): Evvel söz ile evvelce evime geldüm. 
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7. 4. 1. 1. 1. 7. Eşitlik Eki: Eski Türkçedeki eşitlik eki +ça/+çe ekinin kalıplaşmış 

olarak niçe (20a/14) sözcüğü dışında +ca/+ce şekliyle kendini göstermektedir. 

 evve+lce (55a/19): evvelce evime geldüm. 

 aķibi+ŋ+ce (22a/03): aķibiŋce ferāģ ģāṣıl olurdı. 

 dili+n+ ce (23b/10): . illa ʿarab dilince olmaġın bʿażı… 

 yir + i + n + ce (32b/07): …nesnesi yirlü yirince aratsā… 

 hevā+s ı + n + ca (35b/01):  Sözlerüme inandıŋuz nefsiŋüzüŋ hevāsınca 

oldınız. 

 

7. 4. 1. 1. 2. Tamlama (İlgi) Eki: Geldiği isim veya isim soylu sözcüğü kendinden 

sonra gelen isim veya isim soylu sözcüğe bağlayan bu ek +uŋ/üŋ şeklinde karşımıza 

çıkmaktadır: 

ḳalem+üŋ   (28a/13 ) …yıllıḳ ol ḳalemüŋ   ini ve özüni virdi. 

 kerīme+ n + üŋ (28b/20): …bu āyet-i kerīmenüŋ berekātıyla… 

 an+uŋ   (29a/07): …mü’min ölse anuŋ divānında sekiz yüz… 

 ay+uŋ  (29a/12): …yüzini ayuŋ yüzi gibi ḳılam. 

 Allāh+uŋ (29b/10): Allāhuŋ emriyle gözleri ṣaġ oldu. 

 

7. 4. 1. 1. 3. İyelik Ekleri: Geldiği isim veya isim soylu sözcüğün kime veya neye ait 

olduğunu belirten iyelik eki şahıslara göre değişik biçimler almaktadır. Bunlar:  

Tekil Birinci Şahıs İyelik Eki: + m 

 ād + u + m (32b/10) ṭopraḳ yaturken benüm ādum 

 izzet+üm (46b/10): İzzetüm ʿažāmetüm Ḥaḳḳiçün… 
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 ķul + lar + ı + m (46b/08): …ḳullarım vardur ki ömürleri az ola. 

 neseb+ü+m (54b/03): …benüm nesebüm ziyādedür. 

           ümmet+ü+m(56a/20): ...benüm ümmetüm ol yirde ḳılurlar.  

 

Tekil İkinci Şahıs İyelik Eki: +ŋ 

 ḳullar+u+ŋ+uŋ (01b/02):  …ḳullarunuŋ günāhların yüzine urmazsın. 

 ʿažāmet+i+ŋ+e (01b/02): ..senüŋ ʿažāmetiŋe layıḳ olmayan  nesnelerden 

tenzih ederüz. 

Tekil Üçüncü Şahıs İyelik Eki: +ı/+i. Nadiren +u/+ü biçimine de rastlıyoruz: 

 cezā + s + ı (53a/02): …anuŋ cezāsıdur diyeler ḫaberde gelmişdür ki… 

 örtü+s+i   (03a/11):   Ve örtüsi çam aġaçdandur. 

 issi+s+i    (03b/14):   Anda issisi  ṣavak olmaz. 

cemi+ʿs+i (04b/17)    İşbu kainatıŋ cemiʿsi ol siŋek  ḳaŋadı. 

ḳapu+s+ı   (08b/17)  …ḳızıl yāḳutdan  iki ḳapusı… 

Çoğul Birinci Şahıs İyelik Eki: + mız/+miz; +muz/+müz 

 Rabb+i+miz (08a/11):    Rabbimiz ḳande  idi.  (27b/17) 

 peyġamber+i+miz (47a/19): Bizüm peyġamberimiz Muģammed devrine.. 

 ecel+i+miz   (48a/19):  …eyleyelüm ecelimiz olan olur. 

Çoğul İkinci Şahıs İyelik Eki: +ŋız/+ŋiz; +ŋuz/+ŋüz 

 Rabbi+ŋiz+üŋ (44b/20): Rabbiŋizüŋ evini ḥacc idün. 

 cemīʿi+ŋiz+i  (15b/14): Cemiʿŋizi āzad ḳıldum. 

 cān+ı+ŋız+ı (48b/21): Allāhu Teʿālā  lušf idüb cānıŋızı baġışladı. 
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Çoğul Üçüncü Şahıs İyelik Eki: +ları/+leri 

 ḳulaḳ+-ları+nuŋ (04a/11):... ḳulaḳlarınuŋ birini örtünürler.  

diyār+ları+nı  (05a/09):…diyārlarını  birbirine urub helak eyledi. 

ḳuyruk + ları (05a/16): Her biri ḳatır ḳadardur ḳuyrukları.. 

āżuv + ları (05b/01): …gibidür ażuvları ḫurma aġacından uzundur.. 

boy+ ları (05b/10): Gözleri ḳara boyları ḳıṣadur.  

 

7. 4. 1. 1. 4. Çoğul Eki: Eski Türkçede ve Türkiye Türkçesinde olduğu gibi +lar/+ler 

ekiyle isim veya isim soylu kelimeler çoğul yapılmaktadır. 

 balıķ +lar (11b/10): Meger Ādem yardulmazdan evvel ḳuşlarla balıḳlar 

arasında. 

 kuş+ lar (11b/10): Meger Ādem yaradulmazdan evvel ḳuşlarla 

balıḳlararasında. 

 ferişte+ler (11b/18): Andan ṣoŋra ferişteler bir araya gelüb ṭanış itdiler. 

 melek+ler (12a/03):   Melekler eyitdi.İlahī bizüm ne… 

 anlaruŋ (13a/06):   D‘uası anlaruŋ ḥaḳḳında  maḳbul oldı. 

7. 4. 1. 2. İsim Yapım Ekleri 

7. 4. 1. 2. 1. İsimden İsim Yapan Ekler 

       Metne baktığımızda isim ya da isim soylu kelimelere gelerek yine isim ya da 

isim soylu kelime yapan şu eklerle karşılaşıyoruz: 

 +daş: Geldiği sözcüğe aynı olma anlamı kazandıran bir ektir. 

 ķarın + daş (17a/19): …ḳarındaşı Hābili öldürdi. 
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 yol + daş (34a/13) …din bābında yoldaş olam. 

 +ki: Geldiği sözcüğü sıfat yapan bir ektir. 

 şimdi+ki (35b/02):…şimdiki ḥālde benüm size sizün… 

 +lıķ/+lik/+luk/+lük : Geldiği sözcüğü soyut ya da somut isim yapan bir ektir. 

 cömerd+lik (53b/11): …cömerdlikden kināyetdür gövdesi begāyet aġ… 

 ulu+luḳ       ( 13a/11)    Ādem  tevāżu  itdüginden  ululuḳ buldı. 

Bu ekin yaygın bir şekilde Türkçe kelimelerde kullanılmasının yanı sıra   

Arapça ve Farsçadan gelen kelimelerle de kullanıldığını görüyoruz: 

 peyġamber+lik (Far.-42a/09): Muģammede peyġamberlik virildi. 

 miskin+lik  (Ar.-13a/6):... miskinlik  yolun ṭutdı. 

 +lı/+li, +lu/+lü: Geldiği sözcüğe sahip olma anlamı kazandıran bir ektir. 

 giz + lü+yi  (9a/10): İlahī sen gizlüyi ve āşikāreyi… 

 yer+lü (12a/09): Her nesnei yerlü yeründe işlersin. 

 Arapça birkaç kelimele de kullanılmıştır. 

 ṣūret+lü (Ar.-16a/14): Bir çirkin ṣūretlü bir kimseye uġradı.  

+ncı/+nci: Sayılardan sonra gelerek sıra anlamı kazandıran bir ektir. 

 iki + nci (27b/02): Ervāḥ-ı enbiyā  ṭurdı ikinci ṣafda. 

 altı + ncı (32b/04):  Altıncı yiryüzin benüm ümmetim başdan başa… 

+sız/+siz/suz/+süz : Geldiği sözcüğe sahip olmama anlamı kazandıran bir ektir. 

 sebeb+siz (31b/03): Sebebsiz nice ʿāṣilere raḥmet ḳılur. 

 ıssız (34b/09): Issız yirlerde ve ḥammamlarda…  
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7. 4. 1. 2. 2. Fiilden İsim Yapan Ekler 

       Metinde fiillere gelerek isim ya da isim soylu kelime yapan biçimlerin sayısı 

isimden isim yapan biçimlere göre fazla olmakla birlikte kullanım sıklığı onlara göre 

azdır. Diğer taraftan bu eklerin sadece Türkçe kelimelere geldiğini söylemek 

mümkündür. Metinde karşımıza çıkan bu ekler şunlardır: 

 - e           

  çevir - e > çevre (38a/21): Çevresinde üç yüz nebiŋüŋ ḳabri vardur. 

 - ı / - i 

 ķorķ - ı (16b/19): Allāh ḳorḳusı Ādem eyitdi. 

- ıcı / - ici 

 esirge+y+ici (05b/02): Bir kişi kim esirgeyici ola … 

 ayır - ıcı (13a/10): Ol ayırıcıdur. Bes Ādem tevāżu itdüginden… 

 - k 

 böl - ü - k (55b/01): Bu ḥalḳ bölük bölük gelüb ol iyşden yeyüb… 

 büyü - k (49a/12): Yumırtasından  büyük incüler  çıḳarurlardı. 

 - maz 

 yara - maz (17b/03): Āḫirete yaramaz birisi ṣırf… 

 - mur 

 yaġ - mur (22a/09): Ol bulutı yaġmur bulutı  saŋalar.. 

 - n 

 tüt - ü - n (21b/01): Murād bir tütündir ki cehenneme girürken çevresinde… 

 - u-ü 
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 öl - ü (54a/20): İsaʿdan aşaġımıyım ki ol ölüyi diri ḳılurdı. 

 

7. 4. 2. Fiiller 

       Varlıkların kılışlarını, durumlarını, oluşlarını karşılayan; olumlu veya olumsuz 

olarak zaman kavramı karşılayabilen; belirli bir kişiye bağlanabilen kelimelerdir. 

 aç- (50b/03): Andan ṣoŋra ol  kör olan gözin açdı. 

 eyet- (56a/06): Resūl elin  tenavül itdükde oġlaḳ söyleyüb eyitdi. 

 utan- (27a/01): …kereminden utandı. Ol ģayādan beş kere secde eyledi. 

       İsimlerde olduğı gibi fiillere gelen çekim ve yapım ekleri vardır. Fiillerin 

yapısını daha iyi anlamak için metindeki fiillere gelen bu biçimleri ele almak uygun 

olacaktır. 

 

7. 4. 2. 1. Fiil Çekim Ekleri 

7. 4. 2. 1. 1. Bildirme Kip Ekleri: Geldikleri fiili belli bir zamana bağlayan şekillerdir. 

Metne baktığımızda dört farklı bildirme kipiyle karşılaşıyoruz. 

7. 4. 2. 1. 1. 1. Görülen Geçmiş Zaman: Görülen geçmiş zaman eki “-dı/-di; -du/-dü” 

şekilleriyle karşımıza çıkmaktadır. 

başla - dı (45b/13): Esmā’ül ģusnāsı ile Allāha tesbīḥ itmege başladı. 

çıķar - dı -  (34a/11): …diyü yüzime bir sille ordu. İşte bir gözimi çıḳardı. 

 gel - dü - k (48a/10): …geldük. Dileriz ki biz ḳullarıŋı maḥrum ḳılmayasıŋ. 

 di – di-ler (48a/01): …yuri didiler ardınca ʿavratların daḫı ardınca 

kendüleri… 
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7. 4. 2. 1. 1. 2. Duyulan Geçmiş Zaman: Duyulan geçmiş zaman eki olarak “-mış/-

miş” şekillerine rastlıyoruz. 

 geç – miş -dür  (40a/02):  …gelince on ḳarın geçmişdür ki ḫālayıḳ bir din 

üzerine idi. 

arın - mış (50b/04): …vāŝıl olmayam diyü mā-sivādan arınmış ola. 

 buyur - mış (39b/06): Peyġamber  buyurmış her kim ki ḳabrim… 

 gör - miş -  (46a/13): Ölümin çoḳ aŋa göre yeraḳ görmiş ola. 

 ulaş-muş- (03a/15):…ve bu ṭaġlaruŋ aṣlı ḳaf  ṭaġına ulaşmuş. 

7. 4. 2. 1. 1. 3. Geniş Zaman: Geniş zaman eki olarak “-r; -ar/-er; -ır/-ir; ur/-ür” 

biçimlerini görüyoruz. 

 yi - r (45a/6): Ol kişi kim bunca yirler. 

 çek -er (45a/06): …ve zaģmetler çeker tā kim... 

 gid(t)-er  (52a/11): …olub ḳande dilerse gider uçmaġun her tarafın… 

 üleş-ür-ler  (52a/21): …memālını nice üleşürler ve borclarını… 

 di -r-ler (02a/02): …dirler ki evvel yir yaradılduġı demde…  

7. 4. 2. 1. 1. 4. Gelecek Zaman: Gelecek zaman ekleri “-acaķ/-ecek” biçimi 

kullanılmıştır. 

 id-ecek  (05b/12): …me’cüc üzerine musallaṭ idecek. 

 yek-li-y- ecek (12a/19): …yekliyecek olursa ben rāżı olmazam dimişdi. 

 vir-ecek-19b/08): Ḥaḳḳ Teʿālā  ḳatında tanıḳlıḳ  virecek. 

 getür-ecek (51a/07): …buluram anlar iman getürecek. 
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7. 4. 2. 1. 2. Dilek Kip Ekleri: Geldiği fiili zamandan ziyade niyet, tasarı anlamıyla 

bağlayan şekillerdir.  

7. 4. 2. 1. 2. 1. İstek Kipi: İstek kipi eki olarak “-e/-a” biçimini görüyoruz. 

 id-e-siŋ  (48a/06): … ḳullarunı merhametüŋden ṣadaḳa idesiŋ. 

 id(t) - e - siz (50b/08): …anuŋla ģaḳḳı  dʿavet idesiz. 

 ķıl – am (09b/02): Canıŋ almaġa seni ḥavale ḳılam. 

 gid-e-meye-ler (14b/07): Aġacuŋ güzelliġine ģayran ḳalub gidemeyeler. 

7. 4. 2. 1. 2. 2. Şart Kipi: Şart kip eki olarak “-sa/-se” biçimine rastlıyoruz. 

 di- me - se (07a/15): …dimese Ḥaḳḳ Teʿālādan ilham olunmaya. 

 gör - ür  - se (54a/09) : …nice görürse ardından daḫı eyle görürdi. 

 gel-se (54a/13): …yanına gelse resūl-ullahıŋ  boyı  andan… 

 id-er- se (57a/06): Yaʿnī kim ki şükr iderse kendü nefsi içün ider.   

7. 4. 2. 1. 2. 3. Gereklilik Kipi: Gereklilik kipi mastar eki (-mak/-mek) almış bir 

kelimeten sonra gelen “gerek” sözcüğü ile yapılmıştır. 

 gerek (12b/04): Bir ḳula bir nesne buyursam gerek. 

 gerek (12b/05): Ben ḳatumdan sürüben la‘net itsem gerek. 

gerek (12b/06): ʿİbādetini hebāen menśur ḳılsam gerek. 

gerek (14a/18): …daḫı dünyada olsa gerek. 

 gerek (17a/16): …āḫiretde ʿuḳubetinden  ḳorḳmaḳ gerek. 

7. 4. 2. 1. 2. 4. Emir Kipi: Türkiye Türkçesinde olduğu gibi emir kipi için özel 

biçimler yoktur. Emir çekimi, fiil kök ya da gövdelerine getirilen şahıs ekleriyle 

yapılmaktadır. Metinde emir kipinin birinci tekil ve çoğul şahıslar dışındaki 

şahıslarla kullanıldığını görüyoruz: 
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 Tekil İkinci Şahıs: Eksiz veya “-ġıl/-gil” ekiyle çekimleniyor. 

 eyle (20a/15): …biŋ yek ola var ḥacc eyle. 

 bil - gil (23b/20): Amma bilgil ki bu kitab yedi meclīs üzerine tertib  

 Tekil Üçüncü Şahıs: “-sın/-sin; -sun/-sün” ekiyle çekimlenmiştir. 

 it - me - sin (48a/06): ilāhī ḳul azad itmesin. 

 indir-me - sün (55a/18):… cölmegi oddan indirmesün.   

 Çoğul İkinci Şahıs: “ -ŋ” ekiyle çekimlenmiştir. 

 gid - ü - ŋ (30b/01): Sözi diyince bir āvaz geldikim gidüŋ. 

7. 4. 2. 1. 3. Şahıs Ekleri: Fiilin bildirdiği iş, oluş veya durumun belli bir şahsa 

bağlayan eklerdir. İyelik, zamir ve emir kaynaklı olmak üzere üç farklı biçimde 

karşımıza çıkmaktadır.  

7. 4. 2. 1. 3. 1. İyelik Kaynaklı Şahıs Ekleri: Tekil ve çoğul şahıslara göre şu farklı 

şekillerde karşımıza çıkmaktadır:  

Tekil Birinci Şahıs: -m  

ol - du - m (44a/04):  …vaḳf olduŋ mı eyitdi oldum. 

eyle - dü - m (45b/03): …ṣofi eyitdi eyledüm. 

Tekil İkinci Şahıs: -ŋ 

gör - dü - ŋ (44a/04): Şiblī eyitdi veliler ʿalametlerinden gördüŋ 

at - du - ŋ (44a/06): …Cemre ṭaşlarıŋ atduŋ  

Tekil Üçüncü Şahıs: Eksiz  

buyur - dı (48a/11): …zāri ḳıldılar andan Davud buyurdı ḥālḳ bir kezden… 

ilet - di (49b/17): …memleketine iletdi Ḥuzeyfe ḥażreti resūlden… 
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Çoğul Birinci Şahıs: -k  

yarat-ma-duk (56b/16): şöyle ʿabeś yaratmaduḳ 

ḳıl - du - ķ (56b/21): yiryüzin enva’ı nimetlerle   arastā ḳılduḳ  

Çoğul İkinci Şahıs: -ŋız/-ŋiz 

uġra-dı- ŋız (35b/03): nefislerinizden bu belaya uġradıŋız. 

ol-dı-ŋız (35b/01): nefsiŋüzüŋ hevasınca oldıŋız. 

Çoğul üçüncü Şahıs: -lar/-ler  

sor - dı - lar (36b/08): ṣordılar ki bir kişi ba’y olsa  ḥacca varmadıŋ. 

šur-dı- lar (40b/01): …göġe varınca ḳat ḳat šurdılar. 

7. 4. 2. 1. 3. 2. Zamir Kaynaklı Şahıs Ekleri: İyelik kaynaklı şahıs eklerinde olduğu 

gibi tekil ve çoğul şahıslara göre şu farklı şekillerde karşımıza çıkmaktadır: 

Tekil Birinci Şahıs: -m 

vir--e - m (48a/10): …yāḫud üç gün šāun virem. 

kıl- a - m(48a/09): …iki ay üzeriŋize Düşman havale ḳılam. 

Tekil İkinci Şahıs: -sın/-sin  

neyle -r - sin (53b/15): …bu deri neylersiŋ.    

vir-ür-sin (26a/15): …baġışla didi ol kişi eyitdi ne virürsiŋ.     

Tekil Üçüncü Şahıs: Eksiz 

gez -er (52a/20): …miḳdārı evinüŋ çevresinde olub gezer. 

gör -ür (52a/20): …evinüŋ çevresinde olub gezer görür. 

Çoğul Birinci Şahıs: -z  

var-ur-ı-z (54b/19): İnşaalllah tebük pıŋarına varurız. 
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Çoğul İkinci Şahıs: -siz 

getür-mez-siz (57a/04): şükrin yirine getürmezsiz. 

gör-ür-siz (57a/12): ..anuŋla görürsiz işidürsiz gine şükr itmezsiz. 

Çoğul Üçüncü Şahıs:-lar/-ler 

ḳaç-ar-lar (2b/04):  Ādem görücek ḳaçarlar.  

yür-ür-ler (2b/04): ve yalıcaḳ yürürler. Öd yirlerini ḳıl örtmişdür. 

7. 4. 2. 1. 3. 3. Emir Kipiyle Kullanılan Şahıs Ekleri: Tekil ve çoğul birinci şahıslarda 

çekimi olmayan bu ekin tekil ve çoğul ikinci şahıs ile tekil ve çoğul üçüncü 

şahıslarda kullanıldığını görüyoruz. Bkz. Emir Kipi 

7. 4. 2. 1. 4. Olumsuzluk Eki: Türkiye Türkçesinde olduğu gibi fiil ve fiilimsilerdeki 

olumsuzluk “-ma/-me” ekiyle sağlanmıştır.  

var - ma - maķ(33b/08): varmamaġı ḥelal gözlere maḥmuldur. 

düş - mez - di (54a/10): Uyanuḳ gibi šurur üçünci gölgesi yire düşmezdi. 

gör - me - di- m (09a/12): …virmedi güç ile almaġı reva görmedüm didi. 

Geniş zamanın olumsuz çekiminde “-maz/-mez” biçiminin kullanıldığını 

görüyoruz: 

sev - mez -düŋ (48a/09): Sāilleri  maḥrum ideŋi sevmezdüŋ. 

gel - mez  (57a/09): …żarar gelmez. Anuŋ ziyani kendü nefsine olur. 

7. 4. 2. 1. 5. Ek - Fiil ( i- ) 

       Dilimizde kökü erimiş, yalnız çekim ekleri hâlinde kalmış, bir hâlde bulunuşu 

anlatan bir ektir.18 Birleşik zamanlı fiil ve isim ya da isim soylu kelimeleri yüklem 

yapmak üzere iki temel görevi vardır. 

                                                             
18 Tahsin Banguoğlu, Türkçenin Grameri, Türk Dil Kurumu Yayınları,  Ankara 2000, s. 474. 
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 Birleşik zamanlı fiil yapmasına şunları örnek verebiliriz: 

 dile - r   i – se-niz > dilerseŋiz (48a/13):… ḳangisinıŋ dilerseŋiz isteŋ didi. 

 geç - miş   i - di  > geçmişdi (49a/03) …geçmişdi ḳırḳ yıl ḫalīfe oldı ömri  

 İsim ya da isim soylu kelimelere gelerek yüklem yapmasına şunları örnek 

verebiliriz: 

 seyyid-i-y-em (32b/15): Ādemoġlanıŋun seyyidüyem faḫırlanub dimezem. 

 sarı   i - di > sarı idi (31a/05): Biri ḳızıl biri yeşil ve biri ṣarı idi.  

7. 4. 2. 2. Fiil Yapım Ekleri 

7. 4. 2. 2. 1. Fiilden Fiil Yapan Ekler 

 Metne baktığımızda fiil soylu sözcüğe gelerek yine ondan fiil yapan ekler 

şunlardır: 

 -dır- / -dir-; -dur- / -dür-: Yaygın olarak karşımıza çıkmaktadır. 

 bil - dir - me –di  (42a/17):  Bildirmedi amma göŋlinden iman getürmişdi. 

 in- - dir – me-sun (55a/18): Cölmegi oddan indirmesun.  

 -l-: Oldukça işlektir. 

 yap - i - l - dı (40a/15): …ḳanki mescid  yapıldı evvelā resūl eyitdi. 

 yaz - ı - l - mış (43a/13): …üzerine yazılmış ki   ḥaccıŋı ḳabul itdüm. 

 -n-: Yaygındır. 

 bil -in - mez (53a/11): …hesabı daḫı bilinmez her zebānīniŋ gözleri… 

 ol - u- n - maz (29b/08): …duʿā redd olınmaz. 

 -r-; -ar/-er: Yaygındır. 
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 düş - ü - r - mez (18b/11):…merātible tecribe eylese aŋlar kendüni ilģāda 

düşürmez. 

 çıķ - ar - dı (34a/11): …urdı  işte bir gözimi çıḳardı. 

 -ş-: Yaygın değildir. 

 uy - u - ş - muş (40ab19): …içinden bir pāre uyuşmuş ḳan… 

 ir - i - ş – me-miş-sin (47a/02): Cennetüŋ on baḫşinden bir baḫş irişmemişsiŋ. 

 -t-: Yaygın olarak kullanımıştır. 

 ile- - t - di - (50a/03): Her ne var ise alub memleketine iletdi. 

  yol –u-t-di   (53b/06):…ṣoŋra ḫudeybiye  yolutdı bir yıldan ṣoŋra…  

7. 4. 2. 2. 2. İsimden Fiil Yapan Ekler 

      Metinde isim ya da isim soylu kelimelere gelerek onları fiil yapan eklere de 

rastlanmaktadır. Bunlar: 

  +la- / +le-: Yaygındır. Aynı zamanda Arapça ve Farsça kelimelere 

gelerek onları da fiilleştirdiği görülür. 

 +Baġış-la-ma-duŋ  (15a/21):…iken baġışlamaduŋ Ḥaḳḳ-Teʿālā  eyitdi … 

  +laş-: Yaygın değildir. 

 Hakk + laş - mak (36b/15):… kişi ḫasmına bir aḳçe virüb haḳḳlaşmaḳ 

ḫayurlıdır. 

7. 4. 2. 3. Fiilimsi Ekleri        

      Fiiller gibi iş, oluş, durum bildiren ve olumsuzluk eki alabilen; ancak kip ve şahıs 

eki alamayan kelimelere “fiilimsi” denir. Fiilimsiler aldıkları eklere göre cümlede 

isim, sıfat veya zarf gibi görevler üstlenebilen şekillerdir. Metne baktığımızda 

fiilimsi ekleri üç farklı şekilde karşımıza çıkmaktadır. 
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7. 4. 2. 3. 1. İsim - Fiil (Mastar) Ekleri: Geldiği fiil soylu sözcüğün isim gibi 

kullanılmasını sağlayan şekillerdir. İncelediğimiz metinde geçen isim-fiil eklerine ve 

kullanıldıkları kelimelere şunları örnek verebiliriz: 

 -ma/-me: Yaygındır. 

 gir - me - si- (25a/12) : …ṣunulduġını mü’minlerüŋ cennete girmesi… 

 yarad-ıl-ma-sı-n-da (56b/08): Göklerüŋ yaradılmasında ve gicenüŋ ve  

güç ile almaġı  reva görmedüm ( 9A/12) 

 -maķ/-mek: Yaygındır. 

 debren - me - meķ (02a/07): …debrenmemek içün  yiri ṭaġlarla berk itdi. 

 gör - meg + e (15b/08): Mıṣırda anı görmege gelicek kendü. 

Zīrā bu sözden kendüleri  yiryizünden sürülmek  aŋlandı. (8B/01) 

Ḥaḳḳ  ṣubḥānehu ve teʿālā Ādemi yaratmaḳ isticek yire vaḥy iyledi (8B20) 

Görmek ḳulaḳlarına işitmek  aġzına  ṭatmaḳ ellerine ṭutmaḳ(10A/13) 

7. 4. 2. 3. 2. Sıfat - Fiil (Partisip) Ekleri: Geldiği fiil soylu sözcüğün sıfat gibi 

kullanılmasını sağlayan şekillerdir. Metinde rastladığımız sıfat-fiil ekleri ve 

kullanıldığı kelimeler şunlardır: 

 -acaķ/-ecek: 

 ol - acak    (19a/21)   …duʿālar ḳabul olacaḳ yirdür. 

Bir yüzüŋe ṣıġacak  ḳadar  ol yelden delük açdılar (5A/08) 

 ki mültezim  duʿālar ḳabul olacaḳ yirdür (19A/21) 

Andan ḳalem   Allāh emriyle ḳıyāmete dek olacaḳ  nesne yazmaġa  . (28B/9) 
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 -an/-en: Yaygındır.  

 gör - en (54a/04): …şöylekim aŋsızdan gören ḳorḳardı. 

 ḳal-an (02b/10): …ḳalan caŋavarlar şekli gibi ehli… 

Seni saŋa layıḳ olmayan  nesnelerden tenzih iderüz (8B/4) 

Her aḫşamıŋ gün  issisinden ol deŋizden ḳırılan balıḳları yirler (4A/8) 

Ol deŋizleriŋ ʿacayibiŋi ve anda olan maḫlūḳatı hemān Allāh bilür (4A/19) 

-dıķ/-dik; -duķ/-dük: Son derece işlektir. 

 gel - dik + ler + i + n + i (30a/01): Cān diline geldiginleyin elḥamdülillāh didi. 

 -muş/-müş: çok yaygın değildir. 

 uyuş - muş (11a/13): Uyuşmuş ḳandur etdür söküŋdür andan evvel. 

yüreginüŋ içinden bir pāre uyuşmuş  ḳan çıḳardı. (40B/20) 

Anadan şimdi šoġmuş  gibi olur. (19B/20) 

ḥacc itmemiş  kişiye ḥacc itmek on kez ġazā itmekden ḫayırludur. (20A/17) 

7. 4. 2. 3. 3. Zarf - Fiil (Gerundium) Ekleri: Geldiği fiil soylu sözcüğün zarf gibi 

kullanılmasını sağlayan biçimlerdir. Metne baktığımızda mastar ve partisip eklerine 

göre sayısının oldukça fazla ve yaygın olduğunu görüyoruz. Şu biçimleri ve 

kullanıldıkları kelimeleri örnek olarak gösterebiliriz: 

 -dıķca/-dikce; -duķca/-dükce: Yaygındır. 

 yit - dikce (34b/10): Ādem źürriyātına güci yitdikce azdırmaġa meşgul oldılar. 

 uğra - dıḳca (13b/06): Ādem feriştelere uġradıḳca esselām ‘aleyküm dirdi. 
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 -dıķda/-dikde; -duķda/-dükde: Yaygındır. 

 bıraḳ-dıkda (35a/13):  zebānī anı alub cehenneme bıraḳdıḳda tavḳı lʿaneti… 

 olun-dıḳda (44a/19): šufan olundıḳda üçünci ḳat göḳe  ref’ olundı. 

İt-dikde (53b/6) : Bir yıldan ṣoŋra ḥacc itdikde yine yolutdı. 

yirle gök evvel yaradılduḳ da yir biribirine ulaşmışdı  (01B/18) 

ferişteler gelüb geçdükde   anuŋ rü’yetini ve hey’etini ta‘accub (9B/10) 

-ıcaķ/-icek: Yaygındır. 

 yür - icek (54a/03): Yüricek öŋine meyl iderek giderdi. 

 yal- ı- ıcaķ (27a/14): …ve  yalıcaḳ yürürler öd yirlerini ḳıl örtmişdür. 

Can  ḳulaḳlarına irişicek feriştelerüŋ tesbīḥin işitdi (10B/6) 

Ḥaḳḳ-Teʿālā Ādemi yaradıcaḳ melāike anuŋ ṣūretin taʿaccub itdiler. (11B/8) 

 Ādem yaradılıcaḳ ḳuşlar anuŋ şeklini ve hey’etini balıḳlara ḫaber (11B/12) 

Ādem Peyġamber ʿaleyhiʾs-selām anda  inicek ayaġı bir ṭaşa. (2A/17) 

Ādem peyġamberi ʿaleyhiʾs-selām cennetden çıḳarıcaḳ güç ile (2A/20) 

Ḥaḳḳ-Teʿālā ḳıyāmet gününde  dünyayı ḫarāb itmek isticek… (5A/11) 

Öyle olıcaḳ   iblīsüŋ ḫāṭırına kibir girdi (8A/9) 

Yirün Allāha ṣıġınduġın göricek  ṭopraḳ almaġa cür‘et idemedi.  (9A/9) 

 İblīs ol  hattı  görücek ʿacebledi eyitdi.(12B/7) 

Ķıyametden ṣoŋra mü’minler cennete giricek  yolları ol aġaca. (14B/4) 

Ādem yire inicek   çoḳ aġladı (15A17) 
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 -ınca/-ince: Yaygındır. 

 git - me - y - ince (16b/12): Raḥmet andan gider ben gitmeyince yine gelmez. 

 ard - ınca (26a/01): Birbiri ardınca nūrdan seksen biŋ kişi yaratımdı. 

 Ādem  ölünce  kendüsinden gidermedi. (18B/6) 

Ḥaḳḳ Teʿālā  benim dileġüm virmeyince  yürümezem diye. (21A/20) 

ben bu sözi diyince  bir āvaz geldi kim gidüŋ (30B/1) 

 -ken: Yaygındır. 

 uyu - r - ken (40b/18): Muģammed Muṣṭafa oġlancıḳlarla uyurken Cebrāil… 

gider- ken (30a/13): …eyleyem giderken gördüm ki bir bāre… 

Buncılayın ʿacaba yebküre ṭururken  niçün Allāhu Teʿālāya. (2A/2) 

Tā ki bir gün uyur ve ünik gibi yaturken  Ḥaḳḳ Teʿālā Ādemuŋ (13B/10) 

Yiryüzünde Ḥavvayı isterken  ḫūb yüzlü gökçek ḫulu bir yiġide düş (16A/2) 

-madan/-meden: Yaygın değildir. 

ver-il-meden (42a/09): …peyġamberlik verilmeden idi şöyle ki… 

yarad-ıl-madan (24a/04): Ādem yaradılmadan yirde ve gökde  5kimler sākin  

-madın/-medin: Yaygın değildir. 

var - madın (36b/09): …olsa  ḥacca varmadın ölse anuŋ yiri ve ḥāli… 

ol - madın (49a/04): …mescidüŋ biŋaṣı tamam   olmadın oldı. 

-maķdan/-mekden: Yaygındır. 

yi-mekden (19a/08):  Yimekden men’ ide  çünkim… 

ağla - maķdan (22a/20): …aġlamaḳdan gözleri görmez ola… 
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-mazdan/-mezden: Yaygın değildir. 

  in - mezden (33a/11): Bu āyet inmezden evvel peyġamber Mekke … 

             çıḳ-mazdan   (37a/18):  …sefere çıḳmazdan evvel evinde… 

   nārı yaratmazdan evvel üç yüz yegirmi dört biŋ  yıl öŋürdi .(25B/1) 

kim bu kāinat yaradilmazdan  evvel Ḥaḳḳ-Teʿālanuŋ ‘arşı ṣu  (27B/12) 

 Yā Mūsā ben ‘arşı yaratmazdan  evvel dört dürlü nūr yaratdum (31A/4) 

-p: Metinde b harfi ile gösterilmiş olup son derece yaygındır. 

gel - ü - b (40b/02): …gelüb iblīse ḫaber virdiler. 

šol-uş-u-b  (41a/19): Allāhın emriyle ol agacıŋ gölgesi šoluşub  üzerine  geldi. 

Ol yel ṣuya ṭoḳunub  mevce getürdi(1B/8) 

Ol otlar kopub  Ādemüŋ elinde ḳalurdı. (2A/21) 

  Deŋizden balıġı alub  güneşde bişürüb yerler. (4A/10) 

pes niçün andan yüz döndürüb küfri  ilģāda meyl idersiz (57A/19) 

 resūluŋ derini alıb  anbere ḳatardı (53B/14) 

Eger taʿalluḳatı borcını ödeyüb  ḫayr ve iḥsan iderlerse (52B/3) 

-u/-ü: Yaygın değildir. 

de - y - ü (08b/08): Allāh Teʿālā ḫışım ide deyü ḳorḳdılar. 

            di - y - ü (12a/20): Ādeme secde idüŋ diyü meleklere emr itdi. 
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7. 4. 3. Sıfatlar: Kendilerinden sonra gelen isimleri çeşitli yönlerden niteleyen ya da 

belirten kelimelerdir. Sıfatlar kendi içinde niteleme ve belirtme sıfatları olmak üzere 

ikiye ayrılır. 

7. 4. 3. 1. Niteleme Sıfatları: Kendisinden sonra gelen ismi biçim, renk, durum 

yönüyle tamamlayan sıfatlardır. Metinde geçen şu kelimeleri niteleme sıfatına örnek 

olarak verebiliriz: 

 aḳ (07a/09): Bes Ḥaḳḳ-Teʿālā bir yılan yaratdı. Başı aḳ incüden… 

 yüce  (05b/02): . Eger anuŋ bir dişi bir yüce ṭaġa ursa… 

 ṭatlu (03a/08): Anda meyve aġaçları biter ve bir ṭatlu ṣu vardur. 

 ḳızıl (02b/16): Altı ḳızıl kibritdür. 

 yeşil (25b/18): Bir yeşil ḳuş yaratdım.Ol ḫardal dane… 

7. 4. 3. 2. Belirtme Sıfatları: Kendilerinden sonra gelen isimleri işaret, sayı, soru ve 

belirsiz olarak gösteren sıfatlardır. Metinde geçen bazı kelimeleri belirtme şekline 

göre farklı örnekler gösterebiliriz: 

İşaret ederek belirten sıfatlar: 

 bu (07a/17): Ol yılan bu ʿažāmetiyle ‘arşı ḳuşatmışdur. 

 ol  (21b/14):… olur. Cān acısıyla ol   żārī’den yiyeler. 

 şol (18a/16): …ḳan dökülmezdi. Şol vaḳt ki  Ādeme ḳurban it düyu… 

 Sayı yönüyle belirten sıfatlar: 

 ikinci  (23a/12): Minberine oturmayub ikinci ayaḳda ošurdı. 

 yedi (23b/21): …ki bu kitab yedi meclīs üzerine tertib olunmışdır. 

 dört (26b/17): …üzerinde dört buṭaġı varidi. 

 beş   (37b/09): …sefere çıḳarken işbu beş ṣureyi oḳugıl besmeleyle. 
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 Belirsiz olarak kendinden sonra gelen isimi gösteren sıfatlar: 

 birķaç (15a/12): Ādem yire indikde birḳaç kelime öġrendi. 

 bir gün  (19a/12): Bir gün ol ṭaş eyitdi ya Ādem. 

 nice (23b/08): …āyātıŋ fażīletinden nice ġarāib ol kitab… 

 Soru yoluyla kendinden sonra gelen ismi belirten sıfatlar: 

 ķanķı (49b/04):…ḳanḳı diyv  hizmete süstülük iderdi. 

 ne (49b/16): Gümiş cevāhiri her ne kim var ise aldı. 

 Türkçe kelimeler dışında Arapça ve Farsçadan gelen, sıfat görevinde 

kullanılan niteleme ve belirtme sıfatlarına yoğun biçimde yer verildiğini görüyoruz.  

 Arapça ve Farsçadan gelen niteleme sıfatları: 

 çirkín (Far.-16a/14): Bir çirkin ṣūretlü bir kimseye uġradı. 

 aḫir (Ar.-34b/19): Nice ḥāller gelür ola ki aḫir ömründe fakir  olasın … 

  muḳarreb (Ar.-12b/04): muḳarreb ḳullarımdan bir ḳula bir nesne buyursam. 

Arapça ve Farsçadan gelen belirtme sıfatları: 

 ḫub (Far.-14a/05): …vaḳt yılan beġāyet ḫub ṣūretde idi. 

 külli (Ar.-17ba/05): …bir külli Rıżā nūrıyla münevver ola. 

7. 4. 4. Zamirler: İsimlerin yerini tutan kelimelerdir. Zamirleri, isimlerin yerini tutma 

biçimine göre dört bölüme ayırarak incelemek mümkündür.  

7. 4. 4. 1. Şahıs Zamirleri: İnsanlara ait özel isimlerin yerini tutan kelimelere “şahıs 

zamiri” denir. Metinde karşımıza çıkan şahıs zamirleri: 

 ben (18a/01): Ben ferişteleruŋ āvazın işitmez oldum. 

sen (19a/15): Sen ‘ahdi ṣıduġun  vaḳtin ben gafil bulundum. 
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ol (19b/12): Ādemüŋ   ziyaretünden ‘ahd olıcaḳ ol bir kaġıda yazdı. 

biz (22a/16): Biz anlaruŋ  ʿaźabları üstüne ʿaźabların artururuz. 

siz (30a/21): Eyitdim ki siz baŋa ṣual itmegemi geldinüz. 

anlar (31b/05): Rızıḳların kesmez ve anları ḫışımla helak itmez. 

Şahıs zamirleri içerisinde değerlendirilebilecek dönüşlülük zamiri “kendi” 

sözcüğüne metinde sıkça  rastlıyoruz: 

kendi (39b/02): …didiginden ṣoŋra kendi nefsiçün ve aŋası ve atası içün… 

kendiyü (13a/06): Zira  Ādem evvel emirde kendiyü ṭopraḳ… 

7. 4. 4. 2. İşaret Zamirleri: İsimlerin yerini işaret yoluyla tutan zamirlere “işaret 

zamiri” denir. Metinde karşımıza çıkan işaret zamirleri: 

 anı (13a/7):  Beni oddan yaratdun anı ṭopraḳdan yaratdun. 

 bu (09b/12):  Ḥaḳḳ Teʿālā bunı bir ulu iş içün yaratmışdur. 

 şu (11b/18):  Şunu ki siz vaṣıf itdügüŋüzleyin ise cemiʿ mahluḳāt… 

ol (17a/17):  Ol yedügi ḥarāmuŋ ḳuvvetinden burnunda… 

7. 4. 4. 3. Belgisiz Zamirler: Hangi ismin yerini tuttuğu açıkça belli olmayan 

zamirlere “belgisiz zamir” denir. Metinde karşımıza çıkan belgisiz zamirler: 

 birisi (53a/08): …zebānīlerüŋ reisidür birisi cehennemüŋ malikidür. 

 herbiri (53a/10): Herbirinüŋ ḥükmine ol ḳadar zebānī vardur ki… 

 nicesi (54b/14 ): Aṣhābdan nicesi rivāyet itdiler ki bir gün bir meclīsde… 

kimse  (57a/17): Allāhdan ġayrı rızḳ virür kimse var mıdur 

7. 4. 4. 4. Soru Zamirler: İsimlerin yerini soru yoluyla tutan zamirlere “soru zamiri” 

denir. Metinde karşımıza çıkan soru zamirleri: 
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kimi (02b/03):…filanı filanı getür ve yolda kimi bulırsın. 

ne (24a/01):  Evvelki meclīs Ḥaḳḳ-Teʿālā evvel bu ʿālemde ne yaratdı. 

nire (38b/15): Mekkeden ġayri sevgüli yir nire ise anda ilet. 

       Metnin bütününe baktığımız zaman Arapça veya Farsçadan gelen zamir 

görevinde kelime kullanılmadığını görüyoruz. Bir başka deyişle Türkçe zamirler, 

varlığını belirgin bir biçimde devam ettirmektedir. 

 

7. 4. 5. Zarflar: Zarflar; fiilleri, fiilimsileri niteleyen veya belirten kelime veya 

kelime gruplarıdır. Zarflar, aynı zamanda sıfatlardan önce gelerek; sıfatları anlam 

yönünden kuvvetlendiren kelime türüdür. Zarflar, cümle içindeki görevine göre beş 

farklı biçimde karşımıza çıkar: 

7. 4. 5. 1. Durum (Niteleme) Zarfları: Fiil ve fiilimsilerin meydana geliş biçimini 

belirten zarflardır. 

 böyle (32a/10): …ḳābil murādım senüŋ böyle dimeŋdi. 

 yalıcaḳ (2b/03):  Ādem görücek ḳaçarlar ve yalıcaḳ yürürler. 

 ḳatı (08a/21):  …feriştelere bu söz ḳatı geldi. 

 yek  (09b/16): Eger Allāhu Teʿālā  bunı sizden yek ḳılursa nice idersiz. 

7. 4. 5. 2. Zaman Zarfları: Fiil ve fiilimsilerin gerçekleştiği veya gerçekleşeceği 

zamanı bildiren kelimelerdir. 

 aḫşam (41b/13): Aḫşam olıcaḳ ḫadice ḳatına gelürdi. 
 
 şimdi (2a/03): …evvel yir yaradılduġı demde şimdi Beytü’l- muḳaddesdür. 
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 ṣoŋra (45a/19): Peyġamber zamānıŋda ḳureyş yapdı andan ṣoŋra zubeyr biŋa 

eyledi. 

 önce  (47b/21): Donların yudılar yeni giysi giydiler oġlancuḳların önce yudı. 

7. 4. 5. 3. Yer-Yön Zarfları: Fiillerin veya fiilimsilerin yerlerini, yönlerini belirten 

kelimelerdir. 

 girü (07b/01): girü ‘arşdan yuḳaru başını biŋ yıllıḳ yol uzatdı. 

 ileri (25a/04): İleri hiç kimseye destūr yoķdur. 

 üzere (05b/15): Ayaḳ üzere ṭurub  Ḥaḳḳ-Teʿālāyu tesbīḥ iderler. 

 yuķaru (07b/01): …yuḳaru başını biŋ yıllıḳ yol uzatdı. 

7. 4. 5. 4. Miktar Zarfları: Fiilleri, fiilimsileri, sıfatları zarfları miktar açısından 

belirten kelimelerdir. 

 çoķ (32a/11): Raģmanla Raģīmiŋ maʿŋāsında çoḳ dürlü söz dimişler ki… 

 eksik (2b/14): …yaz ve kış ḳarı eksik olmaz. 

 ķadar (12b/13): Şol ḳadar aġladıkim cemīʿ ferişte anı esirgediler. 

 deŋli (47a/14): Nūģdan  devr-i İbrahīme denli biŋ yüz ḳır kiki yıl 

 kerre (10b/07):  Geŋzine irişicek bir kerre aġṣırdı. 

7. 4. 5. 5. Soru Zarfları: Fiil ve fiilimsilerin meydana gelme sebebini soran zarflara 

denir. 

           ķaçan (13a/17): ..ḳaçan kibir itse ol yedi ḳat yirün altındaki zencir aşaġa ceker. 

 ķandan (22a/19): Bu yaşıyla ḳandan kimi bıraḳsalar yüriye idi. 
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 ne (24a/06):  Ḥaḳḳ-Teʿālā  Ādemi yaradmaḳ isticek ne vecihle yaratdı. 

nice (24a/08): Secde itmeyüb dergāhdan nice sürüldi. 

 niçün (34a/18): Yā niçün doŋuz etün yimezsüz. 

 Türkçe zarf görevli kelimeler kadar Arapça ve Farsçadan gelmiş zarf görevli 

kelimelere de yer verildiğini görüyoruz: 

 āḫir (Ar.-35a/09):  Mikāil  yardım idüb āḫir āciz olalar Allāhu Teʿālā  eyitdi. 

 gāh (Far.-46b/15): …gāh ki kanadın açardı yumardı altıyüz yıllıḳ yol alurdı. 

 küll (Ar.-10b/05): Bedenini külli ṭopraḳ gördi. 

Yukarıdaki örnekler dışında Türkçe ile Arapça veya Farsça şekillerin bir 

araya getirilmesiyle ortaya çıkan zarf görevli kelimelere rastlıyoruz: 

 sebebsiz -siz (31b/03): ..itmez illa sebebsiz nice ʿāṣilere raḥmet…. 

7. 4. 6. Edatlar: Tek başlarına kullanıldığında bir anlam taşımayan kelimelerdir. 

Hiçbir nesne veya hareketi karşılamazlar. Anlamlı kelimelerle kullanılarak onların 

anlamlarını tamamlar, bu biçimde bir gramer görevi görürler. Beraber kullanıldıkları 

kelimelerin kullanışlarına yardım ederler. Onun için bu tür kelimelere yardımcı 

kelimeler denilmektedir.19 Eserde karşımıza çıkan edatlara şunları örnek verebiliriz: 

 beri (46b/18): Secde ḳıldı eyitdi ya rabb bunca yıldan beri uçarın. 

 dek (48a/12):… öyle vakti oluncaya dek secdede kaldılar. 

 içün (55a/15): Cabir bizim içün šaʿam ḥażırlamış. 

mı (09a/03): İlahī benden bir ḫalḳ mı yaradırsın ki cehenneme ḳoyasın. 

                                                             
19 Muharrem Ergin, age., s. 348. 
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       Türkçe kaynaklı edatlara sıklıkla yer verilen metinde Arapça veya Farsça 

edatlara yer verilmemiştir.    

7. 4. 7. Bağlaçlar: Eş görevli kelimeleri ve anlamca birbiriyle ilgili cümleleri 

bağlamaya yarayan kelimelerdir. Bağlaçlar da edatlar gibi cümlenin yardımcı 

unsurudur. Tek başına herhangi bir anlam ifade etmez. 

 de (09a/21): Ben de daḫı saŋa ṣıġındum sözüŋi ṣımadum. 

daḫı (16a/06): Ādem geçdi beriki de daḫı uġradı. 

 kim (17a/08): Bes bir kişi kim esirgeyici ola Ḥaḳḳ-Teʿālā anı esirger. 

 nitekim (31a/14): Muģammed içün istiġfar ideler nitekim Ķurʾānda buyurur. 

 yoḫsa (55b/21): bilmedüm ki getürdügüm vaḳt çoġdı yoḫsa ṣoŋra mı çoġdı. 

 Metinde nitekim bağlacı  bir yerde niteki şeklinde de geçmektedir. 

(36a/01): Efēaldur ve evlādur niteki bu āyet buyurur 

      Bağlaçların bazıları ikili biçimde karşımıza çıkar. Bunlara “tekrar bağlaçları”20 

denir. Metinde geçen Türkçe ve Türkçe olmayan bu tür bağlaçlara şunları örnek 

verebiliriz: 

 hem …….. hem (10b/16) hem ḳıyāmet Cumʿa günü ḳopyasardur  ve hem ḥaşr 

ve ḥisab cumʿa gün olısardur. 

 ne …….. ne (21b/17): bir ḳurı nesnedirkim boġazlarında ṭurur ne ṭaşra çıḳar 

ne içerü girü 

 gāh……… (53b/4) : boynuŋa gāh ḳulaḳlarına ve gāh omuzından aşaġa inerdi 

       Türkçe kökenli bağlaçlar yanında Arapça ve Farsçadan gelen bağlaçların 

olduğunu; sayı ve kullanım bakmından bunların daha yaygın olduğunu 

söyleyebiliriz. 
                                                             
20 Nurettin Koç, Yeni Dilbilgisi, İnkılâp Kitapevi, İstanbul 1996, s. 272.   
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 ammā (Ar.-23b/20): Ammā bilgil ki bu kitab yedi meclīs üzerine tertib 

olunmışdır. 

 eger (Far.-34a/12): Eger anlar ile bir daḫı mücadele idersen seni helak 

iderüm. 

 ki (Far.-35b/12): Şer’i Muģammedden ṭaşra bir ḳadem basmaḳ şeytaŋa 

uymaġile ki sizün ulu Düşmaniŋizdür. 

 lākin (37a/03): Gerce günler Allāhuŋdır lākin bʿażısı said bʿażıṣı neḫsdir 

 yaʿní (34b/15): …yaʿní Ḥaḳḳı ḳoyub bāṭıla uydılar. 

7. 4. 8. Ünlemler: Ses hâlinde bulunduğu zaman tek başına anlam taşımayan; acıma, 

sevinç, öfke, heyecan, özlem gibi duyguları anlatan veya seslenme bildiren 

kelimelerdir. Metinde Türkçe olarak kabul edebileceğimiz ünlem görevli tek bir 

kelime vardır. O da Türkiye Türkçesinde seslenme ünlem olarak kullanılan “iy” 

sözcüğüdür. 

 ey (35a/10): Ey feriştelerüm nice siz ḳadar ferişte ḥālḳ idecek olursam. 

 āh (42b/20): ġāyet perişān oldı. Āh eyledi aġladı.  
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METNİN TRANSKRİPSİYONUNDA VE İMLASINDA İZLENEN YOL 

1. Metnin okunuşunda bilimsel çalışmalarda kullanılan transkripsiyon sistemi esas 

alınmıştır. 

2. Her sayfa, varak ve satır numarası ile gösterilmiştir. 

3. Metnin anlamsal bütünlük içerisinde okunabilmesini sağlamak için  noktalama 

işaretlerinden yararlanılmıştır. 

4. Metnin okunuşunda ikili imlaya sahip kelimeler yazıldığı gibi transkribe 

edilmiştir: kendi/kendü; degil/degül; ye-/yi- vb. 

5. Zarf-fiik eki -p, metindeki yazılışa bağlı kalınarak -b şeklinde gösterilmiştir.  

6. Arapça ve Farsça birleşik kelime ve ikilemelerde araya kısa çizgi “-” konulmuştur:       

zikr-ullah; ʿayne’l-yaķín, ķušb-ı ʿālem vb. 

7. Arapça ve Farsça kısımlar Arap harfli olarak verilmiş; dipnotta gerekli açıklamalar 

yapıl-mıştır. 

8. Metinde kırmızı olarak yazılan yerler ve kelimeler koyulaştırılarak (bolt) 

yazılmıştır. 

9. Metinde geçen ayet, hadis, dua ve Arapça ibareler dipnotta belirtilmiştir. 

10 Okunması zor yerler veya okunamayan kelimeler  (?)  işareti ile gösterilmiştir.  

11. Hata veya dikkatsizlik sonucu yazılmış olduğu tahmin edilen kelimelerin doğru 

biçimleri yazılmıştır. 

13. Anlamsal bütünlüğü sağlayabilmek adına metin paragraflara ayrılarak verilmişti 
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İŞARETLER 

[  ] Varak numaralarını belirtir. 

 (?) Okunamayan yerleri gösterir. 

> kelimelerin sonraki şeklini ve değişim aşamalarını gösterir. 

- Fiil tabanlarının sonunu gösterir. 

+ İsim tabanlarının sonunu gösterir. 

→ Dizinde yer alan birleşik fiilleri, deyimleri, ikilemeleri ve tamlamaları işaret eder. 
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Tablo 2 :  KULLANILAN TRANSKRİPSİYON SİSTEMİ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Harf Transkripsiyon Harf Transkripsiyon 

 ē, ż ض ā, a, e ا ,آ

 š ط ʾ ء

 ž ظ b, p ب

 ʿ ع p پ

 ġ, ğ غ t ت

 f ف ś ث

 ķ ق c, ç ج

 k, g,ŋ ک ç چ

 ŋ نک ģ ح

 l ل ḫ خ

 m م d د

 n ن ź ذ

 v, o, ö, u, ü, ū و r ر

 h, a, e ه,ه z ز

 lā, la, le لا s س

 ,y, ı, i, í ى ş ش

   ŝ                            ص  
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II. BÖLÜM 

        METİN 
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 [1B] 1   َْمِك حِلْمِكَ  بَعْدَ  عِل َى  ِحَمْدِكَ  عَل َّھُمَّ  وَب َكَ  الل  Yaʿnī ilāhī biz seni saŋa ve 2 21سُبْحَان

senüŋʿažametiŋe lāyıḳ olmayan3 nesnelerden tenzīh iderüz. Kullaruŋuŋ günāhların4 

yüzine urmazsın bildürdigünden ṣoŋra ḥaberde 5gelmişdür kim Allāhu teʿālā ʿālemi 

yaratmazdan evvel bir yeşil 6cevher yaratdı. Andan evvel cevhere heybetiyle naẓar 
7itdi. Ol cevher eridi ṣu oldı. Ol ṣudan 8yeli yaratdı. Ol yel ṣuya ṭoḳunub mevce 

getürdi. 9Ol ṣuyı ḳızdırdı. Tā kim ol ṣudan buḫār çıkdı.10Dütün gibi üzerinde ṭurdı. 

Andan yel ṣuyu11köpüklendürdi. Allāhu teʿālā anuŋ köpüginden yiri 

yaratdı.12Buḫārından gökleri yaratdı. Yirden evvel nesne ki ẓāhir13oldu. Baʿżılar 

eydürler ki evvel žāhir Mekke ve Medīne ve Beytü’l14Muḳaddes idi evvel bu üçi 

yaradıldı. Yedi ḳat yir 15 ve gök yaradıldı. Biri birine bitişmiş idi. Allāhu teʿālā anları 
16 ṣonra ayırdı. Niteki Ķurʾānda buyurur10  ً قْا َتاَ رَت السَّمَاوَاتِ  وَالأَْرْضَ  كَان نََّ   َرُوا أ َّذِینَ  كَف َمْ  یَرَ  ال َوَل                                                  أ
22 Yaʿnī ol kāfirlere kitablarında dinilmedi mi yirle gök evvel yaradılduḳ da yir 

biribirine 19ulaşmışdı. Ŝonra biz anları ayırduk. Aralarına havā 20ḳoyduḳ. Yiri ve 

göki daḫı yedi ḳat eyledük. Niteki Ķurʾānda 21buyurur   ََلا ف َ الْمَاء كلَُّ  شَيْءٍ  حَيٍّ  أ َا مِنَ    وَجَعَلْن

ُونَ   1Yaʿnī biz ṣuyı her nesnenüŋ ḥayātına sebeb ḳılduḳ. Buncılayın ʿacaba [2A] 23  یؤُْمِن
2yebküre ṭururken niçün Allāhu Teʿālāya iman getürmeyeler. Dirler ki 3evvel yir 

yaradılduġı demde şimdi Beytü’l Muḳaddesdür. Ol arada yir 4bir eye ṭaşı ḳadarınca 

idi. Gök anuŋ üstünde dütün gibi 5ṭurmuşdı. Ŝonra Ḥaḳḳ-Teʿālā ol dütüni ḳaldurdı. 

Gökler 6anda oldı ve ol yiri kiniletdi. Tā kim yedi ḳat oldı.7Andan Šaġları ol ṣunuŋ 

mevcinden yaratdı. Debrenmemek içün8 yiri ṭaġlarla berk itdi.  ḫaberde gelmişdür ki 

gerçi yiryüzinde9 ṭaġlar çoḳdur. İlla anlaruŋ cemīʿsinden büyük beş 10ṭaġ vardur. 

Evvelki Aḳame Šaġıdur ki Mekke ile Medīne arasında 11beşelmişdür. Ehl-i Mekke 

aŋa Cebel-i feraḥ dirler. Bir ucı Ŝamser 12 ḥaddine ve Ģamis Šaġlarına irişür. Ol 

arada ol ṭaġa 13Lübnan dirler.Andan bir ucı Dimaşḳa irüşür. Andan 

                                                             
21  ‘’Allah’ım seni her türlü noksan sıfatlardna tenzih ederiz.’’ 
22 “İnkâr edenler (kâfirler), semaların ve arzın bitişik olduğunu görmediler mi? Sonra Biz, o ikisini (birbirinden) ayırdık’’. Enbiya suresi 
30.ayet 
23 “Her canlı şeyi sudan yarattık. Hâlâ inanmazlar mı?” Enbiya suresi 30.ayet 
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geçer.14Anṭakiyyeden ve Melāṭiyyeden tā kim Ģaran Šaġlarına ulaşur.15 Babü’l-

ebvab ḳatında Šaberistan Deŋizinde tamām olur.16İkincisi Dehvadendür ki Ādem 

Peyġamber ʿaleyhiʾs-selām anda 17 inicek ayaġı bir ṭaşa baṭmışdur. Şimdi ayaġı yeri 

maʿlumdur.18Büyüklüġi yetmiş źirāʿdur dünyada cevāhir cinsinden ne 19var ise ol 

ṭaġda bulınur. Demişlerdür ki Ādem peyġamberi 20ʿaleyhiʾs-selām cennetden 

çıḳarıcaḳ güç ile çıḳarmışlar.21İki eliyle cennetüŋ otlarına yapuşırdı. Ol otlar kopub 

[2B]1Ādemüŋ elinde ḳalurdı. Yire inicek elindeki otları ol 2ṭaġda bıraḳdı. Şimdi 

Hindistanda ne ḳadar menfaʿatlu ot var 3ise aṣlı andandur. Hem ol ṭaġda yaban 

ādemleri vardur ki 4 ādem görücek ḳaçarlar ve yalıcaḳ yürürler. Öd yirlerini ḳıl 
5örtmişdür. Boyları dört ḳarışdur. Ol ṭaġuŋ yemişlerin yirler. 6Anuŋ ile dirilirürler ve 

ol ṭaġda bir cānavār olur. Adına gergedan 7dirler. Alınlarında bir boynuzı olur ki 

uzunı bir źirāʿdur 8 Yoġınıŋa bir ṭutam irüşür. Ķaçan ol boynuzı yarsalar içinden 9aġ 

ile ḳaradan bir ḫūb ṣūret ẓāḫir olur. Šavus şekli gibi10ve ḳalan cānavārlar şekli gibi 

ehl-i cīn ol boynuzdan kemerler11düzerler ki behāsı beş yüz altun olur. Üçünci 
12Dināvend Šaġıdur kim beġāyet yücedür şöylekim ḳulesi yüz 13fersaḫ yirden 

görinür. Ķatı yürüyen kişi iki günde ancaḳ14üzerine çıkar. Yaz ve kış ḳarı eksik 

olmaz. Dirler ki ol15 ṭaġıŋ ṭorusunda otuz delügi vardur. İçlerinden 16yalınlar ve 

dütünler çıḳar. Kibritüŋ aṣlu maʿdeni andadur. Altı ḳızıl kibritdür.17Üstündeki ṣarı 

kibritdür. Ol dütünüŋ ve yalınıŋ 18ḳarşusına ādem varamaz. Eger varırsa bir saʿatde 

yanar 19erir geçer. Ol kibritden almaḳ isteyenler demürden koġalar20 düzerler. 

Iraḳdan ṣarḳıdurlar ol ḥile ile andan kibrit 21çıḳardurlar. Dördünci ol ṭaġdur kim 

ʿarablar aŋa Cebelü’t-terat dirler. [3A] 1Bir ucu Yemenden gelmişdür. Šarafına 

irüşür. 2Tihame ile Necd ikisi ol ṭaġuŋ iki ṭarafına düşmüşdür.3 Beşinci Šūr Šaġudur 

kim Mūsā Peyġamber Ḥaḳḳ-Teʿālā ile 4münācāt idürdi. Kitābü’l-melekūtde eydür 5ol 

ṭaġuŋ ḳalʿasına çıḳmaġıçun altı biŋ altı yüz ayaḳ 6nerdübān düzülmişdü. Aŋa cıkan ol 

nerdübān ile çıḳar. Ortasında 7bir pāre düz yir ovadur. Anda meyve aġaçları biter 8 ve 

bir ṭatlu ṣu vardur. Dirler ki andaġı aġaçlaruŋ çoġu 9bādem aġacıdur ve ol ṭaġuŋ 
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ṭorusında bir kilise 10yapmışlardur. Direkleri mermerdür ve ḳapuları tucdandur 11ve 

demürdendür ve örtüsi çam aġaçdandur ki ḳalayla12berkenmişdür.Tā ki yaġmurdan 

yıḳılmaya. Ol yer Mūsā 13Peyġamberüŋ makamıydı. Ol zamanda anuŋ daḫı dört 
14yanında kiliseler çoġudı. Şimdi hep yıḳılmışdur. Ancaḳ 15ol ḳalmışdur. Ve bu 

ṭaġlaruŋ aṣlı Ķaf Šaġına ulaşmuşdur.16Dirler ki Ķaf Šaġı yeşil zümrüddendür. 

Tamām yeri iḥata 17itmişdür. İçi beş yüz yıllıḳ yoldur. Dünya gögi ol ṭaġuŋ 
18yeşilligindendür. Ol ṭaġuŋ ardında bir deŋiz vardur ki Yenṭaş 19dirler  ve anuŋ 

ardında bir deŋiz daḫı vardur ki adına Āsam dirler. 20ve anuŋ ardında bir deŋiz daḫı 

vardur ki adına  Muẓlim dirler21ve anuŋ ardında bir deŋiz daḫı vardur ki adına 

Mirmas dirler [3B] 1ve anuŋ ardında bir deŋiz daḫı vardur ki adına Sākin  dirler 2ve 

anuŋ ardında bir deŋiz daḫı vardur ki adına Yagi dirler. Bu 3yedi deŋiz bu yedi deŋiz 

olan dünyayı ve içindeki ḳuşatmışdur. 4Her iki deŋiziŋ aralıġında bir deŋiz vardır. 

Herbiriniŋ 5 ve üzerine gögün birisi ḳubbesi gibi itmişdir. Anlarda sākin 6olan 

maḫlukuŋ ḥālini ve ṣıfatını Allāhdan ġayrı kimse bilmez. 7Kaʿbü’l-aḫbār eydür. 

Birgün resūl ḥażretine ṣordum ki 8ya resūl-ullāh Ķaf Šaġınuŋ  ardında ne vardur. 

Resūl-ullāh 9 ʿaleyhiʾs-selām eyitdi. Yā Kaʿb Ķaf Šaġınuŋ ardında ne vardur 10dir 

isen yetmiş biŋ yir vardur altundan. Anuŋ ardında 11yetmiş biŋ yir vardur miskden. 

Anuŋ ardında yetmiş biŋ yir12daḫı vardur zümrüdden. Anuŋ ardunda yetmiş biŋ  yir 

daḫı 13vardur. Anda ferişteler sākin olur her yerüŋ büyüklüġi biŋ 14yıllıḳ yoldur. 

Anda issisi  ṣavak olmaz. Andan aŋaru ẓulmet15deŋizleri vardur ve anuŋ ardında 

yelden ḥicāb vardur ve anuŋ 16ardında bir yılan vardur. Cemīʿ dünyayı ṭolaşmışdur. 

Ḥaḳḳ-Teʿālāya 17 tesbīḥ ider. Rivāyet olundı ki Ḥaḳḳ-Teʿālā iki ulu18 şehir 

yaratmışdur. Ol şehirlerüŋ biri maġribdedür. Biri maşriḳdedür.19Her şehrüŋ on 

ḳapusı vardur. Her iki ḳapunuŋ aralıġı bir fersaḫ 20yirdür. Ol şehrüŋ her ķabusunda 

on biŋ kişi tevbeye gelür.21Ģażret-i resūlden naḳl olundı kim ol Allāh ḥakkıçün 

Muģammedüŋ nefsi [4A] 1anuŋ kudret elindedür. Eğer ol şehir ḫalḳınuŋ çoḳluġı ve 
2anlaruŋ ġavġası olmasa dünya ehli güneşüŋ ṭoġub 3ṭolanduġı vakt āvāzesinden 
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durmazlardı. Ģikāyet 4olundı kim İskender-i źülḳarneyn maġribe varıncaḳ anda 5bir 

deŋiz gördü kim ṣuyı issisi ve balcuklu idi meger ol deŋiz 6içinde kuvin(?) 

ṭolanırmış. Anuŋ ḥarareti imiş. Anda bir ḳavim 7gördü kim cānavārlar derisin 

giyerler. Her aḫşamıŋ gün 8issisinden ol deŋizden ḳırılan balıḳları yirler. Anuŋ ile 

dirlik 9iderlermiş. Maşriḳe varuncaḳ anda bir ḳavim gördi. 10 Üryan yürürler. 

Deŋizden balıġı alub güneşde bişürüb yerler. Yatıcaḳ11ḳulaḳlarınuŋ birini örtünürler 

ve birini döşenürler. Ol yerde 12güneşiŋ issisinden yabu olmaz. ḫalḳ yer altında 

maġaralara 13girürler. Biraz gün ḳalḳduḳdan ṣonra çıkarlar.14 Maṣlaḥatlarına giderler. 

Andan ṣonra Ḥaḳḳ-Teʿālā 15yedi ḳat yeri bir feriştenüŋ omuzunda ḳomışdur.16Ol 

ferişte dört bacaḳlı bir yeşil  yāḳutdan ṭaş 17üzerindedir ve ol ṭaşuŋ içinde yedi biŋ 

delük 18vardur ki her delikde bir deŋiz vardur. Ol deŋizleriŋ 19ʿacayibiŋi ve anda olan 

maḫlūḳatı hemān Allāh bilür 20ve ol ṭaş bir öküzüŋ üzerinde ḳonmışdur ki ol 21 

öküzüŋ ḳırḳ biŋ başı vardur. Ķırḳ aġzı [4B] 1vardır. Ķırḳ biŋ boynuzı vardur. Her 

boynuzuŋ ucı 2yirüŋ her ṭarafından ṭaşra çıḳmışdur.  Ķırḳ biŋ ayaġı vardur ki her3iki 

ayaġınuŋ aralıġı beş yüz yıllıḳ yoldur. Her bir gözinüŋ öŋünde4on bir deŋiz her 

deŋizüŋ ʿacayibi vaṣf olunmuş. Günde iki yüz biŋ 5balıḳ ol öküzüŋ uyunıdur Ādına 

Leyüśan dirler. Andan ṣonra 6her bir balıġuŋ üzerinde dört deŋiz vardır. Ol balıġuŋ 

büyüklügi 7vaṣf olunmaz. Dirler ki cemīʿ  deŋizleri ol balıġuŋ burun 8deliġine 

ḳoysalar bir ulu ṣaḥrāda bir dāne ḫardal ḳoymuşça olmaya. 9Ol balıġuŋ adına 

Yehmut dirler. Ol balıġuŋ gözi öŋünde 10yedi deŋiz vardur. Her deŋizde yetmiş biŋ 

şehr vardur. Her şehrde11yetmiş biŋ ferişte vardur. Allāha tesbīḥ iderler. Andan 12ol 

balıḳ ol deŋiz içindedür. Ol deŋiz Allāhu Teʿālanuŋ ḳudretiyle 13 yel üzerindedür. 

Baʿżular eydürler. Yelden aşaġı Raʿd vardur.14Raʿddan aşaġı Berk vardur .Berkden  

aşaġı ḳandan bir 15deŋiz vardur. Cehennem ol deŋiziŋ altundadır. Baʿżı 

ḫaberde16gelmişdür ki Ḥaḳḳ-Teʿālā bir sivrisinek17yaratmuşdur. İşbu kainatıŋ cemīʿsi 

ol siŋek  ḳaŋadı18üzerinde ṭurmışdur. Ol siŋek Ḥaḳḳ-Teʿālanuŋ źikri19 ṣafasından 

şöyle mustaġrak olmuşdur ki ḳaŋadı 20üzerinde ne vardıġun bilmez. Baʿżılar eydür 
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bu cemīʿsünüŋ 21altında oddan bir deŋiz vardur ki anuŋ yalıŋı bu cemīʿ yiri [5A] 1ve 

gögi götürür.Ķuvvetinden aşaġa indürmez. Meśela bir ġāyetde 2ḳızmış. Tennürüŋ 

içinde bir yüŋcegiz bıraḳsalar ol tennūr ol 3yüki nice ṭaşra atarsa bu kainatıŋ ol oda 

nisbeti 4şöyledür. İbn-i ʿAbbasdan naḳl olundu ki yedi ḳat yirüŋ o 5evvelkisine 

zemegāh  eydürler. Riyḥ-i aḳīm altundadur. Yetmiş biŋ 6zencīrle ol yel 

baġlanmışdur. Her bir zencīri yetmiş biŋ ferişte 7ṭutmışdur. Ḥaḳḳ-Teʿālā ʿad ḳavmini 

anuŋla helāk eyledi. 8 Ḥaḳḳ-Teʿālā feriştelere buyurdı. Bir yüzüŋe ṣıġacak ḳadar 9ol 

yelden delük açdılar. Anlaruŋ cemīʿ evlerini ve diyārlarını 10 birbirine urub helāk 

eyledi. Ḥaḳḳ-Teʿālā ḳıyāmet gününde 11 dünyayı ḫarāb itmek isticek ol aḳīm yeliyle 

idiserdür. 12 Anda sākin olan ḳavmiŋ adına Bürnem dirler. İkinci 13yirüŋ adına ḫalled 

dirler. Anda ehl-i cehennem içün ʿaźablar 14 ṣaḳlanmuşdur ve anda sākin olan ḳavme 

Šames dirler. 15Birbirinüŋ   etin yirler ve ḳanın içerler. Üçünci yire ʿArḳa dirler. 16 

Anda ʿaḳrebler vardur ki her biri ḳatır ḳadardur ḳuyrukları siniye 17beŋzer. Her bir 

ḳuyruḳda üç yüz altmış boġunı vardur. Her boġunda 18üç yüz altmış zehr vardur. 

Eger ol zehrüŋ bir zerresini yir19üzerinde ḳussalar dünya ḫalkı helāk olaydı. 

Anda20sākin olan ḳavme ʿAbes  dirler. Dördünci yire ḫurba 21 dirler. Anda olan 

ḳavme Celham dirler.Anda yılanlar vardur. [5B] 1Her birinüŋ cüśśesi bir ṭaġ gibidür. 

Azuvları ḫurma aġacından 2uzundur. Eger anuŋ bir dişi bir yüce ṭaġa ursa bāre bāre 
3olaydı. Beşinci yirüŋ adı Heleśadur. Anda kibrit ṭaşları 4vardur ki kāfirlerüŋ boynıŋa 

aṣarlar ki gözlerin ve gögüslerin 5yaḳar. Anda sākin olan ḳavme Muḥāt dirler. 

Beġāyet çokdur. 6Birbirlerin yirler. Altıncı yirde Siccīn dirler. Anda ehl-i 

cehennemde divānları7vardur ve çirkin ʿamelleri vardur. Onda olan Ķavme ḳaṭa 

dirler 8 Ķuş ṣūretindedür. Ḥaḳḳ-Teʿālāya  ʿibādet iderler. Yedinci 9 yire ʿAcebā dirler. 

Anda iblīs ʿaleyhi laʿne olur. Anda bir ṭāife10 vardur. Adlarına ḫayşum dirler. Gözleri 

ḳara boyları ḳıṣadur.11Ķaplan pençesi gibi pençeleri vardur. Ḥaḳḳ-Teʿālā anları 
12ye’cüc ve me’cüc üzerine musallaṭ idecekdür ve anları helāk13idiserdür. Ammā 

yedi gög kim vardur evvelkisi yeşil zümrüddendür.14Adına Berkia dirler. Anda sākin 
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olan feriştelerüŋ  15 ṣūreti ṣıġır ṣūretindedur. Ayaḳ üzere ṭurub  Ḥaḳḳ-Teʿālāyu tesbīḥ   

iderler. 16 İkincisi ḳızıl yāḳutdandur. Adına Ķaydum17dirler. Anda sākin olan 

ferişteler ʿukab ṣūretindedur.18Ayaġ üzere ṭurub Ḥaḳḳ-Teʿālāya ʿibādet iderler. 

19Yaʿnī Allāhu ekber dirler. Üçünci ṣarı  yāḳutdandur adına20 Māʿun dirler. Anda 

olan ferişteler gerges ṣūretindedür. 21Dāimā rükūʿdadur. Dördünci gümüşdendür. 

Adına Erḳalun(?)  [6A] 1dirler. Anda olan ferişteler at ṣūretindedur. Dāimā 2secde 

içindedür. Beşinci gök altındandur. Adına Ratḳa 3dirler. Anuŋ ferişteleri ḥuri ʿiyn 

ṣūretindedur. Dāimā  4anlar Allāhu Teʿālāya ḳorḳusundan aġlamaḳ içindedür. Altıncı 
5gök incüdendür.Adına Daḳya dirler. Ferişteleri ġılmān 6ṣūretindedur ki Allāh 

ḳorḳusundan ditreşürler. Yedinci7gök nūrdandur. Adına ġaryaba dirler Anda olan 

ferişteler 8ādem ṣūretindedur. Bir ayaḳları üzerine ṭurub Allāhu Teʿālāyı 9tesbīḥ ve 

tehlīl iderler. Anlar kerrubīlerdir.  Allāhu Teʿālanuŋ 10muḳarrebleridir ṣaf ṣaf 

duruban Allāhu Teʿālāya rükūʿ iderler 11ve sücūd iderler. Bu sözler İbn-i ʿAbbasdan 

naḳl 12olunmuşdur daḫı dirler. Her gögüŋ ḳalunlıġı beş yüz 13yıllıḳ yoldur. Her 

birinüŋ aralıġı daḫı beş yüz yıllıḳ yoldur.14Vehab rażıyallāhu ʿanh eydür.Yedi 

gökden ayrı ḥicāblar 15vardur. Her ḥicābda ferişteler vardur ki cokluġundan 
16birbirini bilmezler. Dürlü dürlü luġatlarla Ḥaḳḳ-Teʿālāya  tesbīḥ 17iderler Her 

göküŋ ḳapuları altundandur ki baġlanmışdur. 18Kilidleri Allāhu Teʿālanuŋ adlarıdur. 

Vehab rażıyallāhuʿanh 19eydür. Yedinci gökde yuḳarı bir deŋiz vardur ki adına 

Baģrü’l-ģayvan20dirler. Anuŋ üzerinde bir deŋiz vardur. Adına Baģrü’l-ḳamḳam 

21dirler. Andan yuḳaru bir deŋiz daḫı vardur. Adına Baģrü’l-neʿām [6B] 1dirler. 

Andan yukaru ḥicāb deŋizleri vardur. Anlardan 2 yuḳaru bir deŋiz vardur. Adına 

Baģrü’l-ġavs dirler. Anuŋ üstünde 3 Raḳḳ-ı menşur vardur. Andan yuḳaru nūr-ı 

mesṭūr vardur. 4Andan yuḳaru beyt-i me’mur vardur. Andan yuḳaru ṣakf-ı merfuʿ 

5vardur. Andan yukarı Baḥr-ı mescūr andan yuḳaru yetmiş biŋ ḥicāb 6vardur. Andan 

yuḳaru yetmiş biŋ ḥicāb daḫı ẓulumātdan. Andan7yuḳaru yetmiş biŋ ḥicāb daḫı ve 

nūr güneşi gibi nūrı vardur. 8Andan yuḳaru yetmiş biŋ ḥicāb vardur. Nūrı ay gibidir. 
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Anuŋ 9üzerinde yetmiş biŋ ṭaġ vardur. Her ṭaġıŋ üzerinde yetmiş biŋ 10 ʿālem vardır. 

Her ʿālemiŋ dibinde yetmiş biŋ ṣaf ferişte 11vardur. Her ṣafda biŋ kez biŋ melek 

vardur. Anlardan 12yukaruya yāḳutdan yetmiş biŋ  ḥicāb vardur. Andan yuḳaru 
13yetmiş biŋ  ḥicāb vardur gümüşden. Sidretü’l- Münteha anuŋ 14üstündedür. 

Cennetü’l-Mevānuŋ ḳatındadur. Anuŋ bir ṭaġı 15vardur şükür dirler. Ol  ṭaġın 

üzerinde biŋ ʿālem vardur.16livāü’l-ḥamd dirler. Andan yuḳaru ḥicāblar vardur 

zümrüddendür. 17Andan yuḳaru nice ḥicāb vardur miskden. Andan yuḳaru nice 18 

ḥicāb vardur ʿanberden ve anuŋ üstünde kürsī vardur.19 Birgün ḥażret-i resūlden 

ṣallallāhu ʿaleyhi vesellemden 20ṣuāl olundı. Livāü’l-ḥamd ne nesnedür ve anuŋ ṣıfatı 

nicedür? 21Resūl hażret eyitdi livāü’l-ḥamd bir ʿālemdür ki uzunluġı [7A] 1 biŋ yıllıḳ 

yoldur. Başı ḳızıl yāḳutdandur. Maʿadası aḳ 2gümüşle yeşil zümrüddendür. Anuŋ 

nūrından üç zāviyesi 3vardır. Biri meşriḳde ve biri maġribdedür ve biri dünya 
4göginüŋ ortasındadur. Her birisinde üçer saṭır 5yazılmışdur. Evvelki ṣaṭırında          

ˉسم الله الرحمن الرحيم
 24  6ikinci saṭırında َمِ ین الْحَمْدُ  ໂَِِّ  رَبِّ  الْعاَل 25 üçünci saṭırında 7  لا إلھ إلا الله محمد

 .26ḫaberde gelmişdür ki Ḥaḳḳ-Teʿālā 8 ʿarşı yaradıcaḳ ʿarş kendüyi gördi رسول الله

Ḥaḳḳ-Teʿālā benden 9ulu ḫalḳ yaratmamışdur. Bes Ḥaḳḳ-Teʿālā bir yılan yaratdı. 

Başı 10aḳ incüden ve gövdesi ḳızıl altundandur ve gözleri yāḳutdan 11ḳırḳ ḳaŋadı 

vardur. Envaʿ cevāḫirle müzeyyendir. Her bir yöni 12üzerinde bir ferişte oturmışdur. 

Ellerinde bir cevher ḥarbe 13ṭutarlar. Allāhu Teʿālāya tesbīḥ iderler. Ķaçan ol yılan 
14tesbīḥe başlaya. Āvazı cemīʿ melāikenüŋ  āvazın15baṣardı .Eger tesbīḥini erḳon(?) 

dimese Ḥaḳḳ Teʿālādan16ilham olunmaya.Yedi dünya ḫalḳı āvazına duymayub 

ölürlerdi. 17Ol yılan bu ʿažametiyle ‘arşı ḳuşatmışdur. Bʿażı 18rivāyetde eydürler. Ol 

yılanuŋ altı yüz biŋ başı vardur19 Her başında yüz yetmiş biŋ yüzi vardur. Her 

yüzinüŋ 20bir yanı yetmiş biŋ  kez bu dünyacadur. Andan Ḥaḳḳ-Teʿālā o21yılana emr 

eyledi. Dört biŋ kere ‘arşı ṭolandı. Andan [7B] 1girü ‘arşdan yuḳaru başını biŋ yıllıḳ 

                                                             
24 Rahman ve Rahim olan allah’ın adıyla. 
25 ‘’Alemlerin Rabbi olan Allah’a hamd olsun.’’ Fatiha Suresi 1 
26 Allahdan başka ilah yoktur Muhammed Onun kulu ve elçisidir. 



 
 

 68 

yol uzatdı 2ve ḳuyruġun ‘arşdan aşaġı biŋ yıllıḳ yol ṣarḳıtdı. 3‘Arş o yılanıŋ 

heybetinden her gün Allāhu Teʿālāya istiʿ ane 4ider. Mi’rac gicesinde resūlʿ aleyhiʾs-

selām 5ol yılanı görüb ʿacebledi. Ol yılan eyitdi.Yā resūl-ullāh dilerim 6ki ḳıyāmet 

gününde beni şefaʿatüŋden maḥrum itmeyesiŋ 7źīrā senüŋ şefaʿatuŋ günāhkārlar 

içündür didi. Ḥażret 8resūl aŋa şefaʿat itmeye żāmin olmuş dirler. Meclīs śāni 9 

ḫaberde gelmişdür ki Ḥaḳḳ-Teʿālā yiri ve gögi yaratduġından10 ṣoŋra bir ṭāife 

yaratdı. Anları yirde sākin eyledi 11Bʿażılar eydürler ki cān bin cān ol iblīsdür ki 

şeyāṭin 12işidür ki anlar ṣırf kāfirlerdür. Ammā cinnüŋ bʿażısı 13müslümanlardır. 

Hem cinler olur ki oġulların yirler. Anlardan 14oġul ve ḳız ṭoġar. Şeyāṭin oddan 

yaradılmışdur. Andan15melāike nūrdan yaradılmuşdur. Andan ṣoŋra kim cin 
16yiryüzine mālik olmuşdur. Nice zamān  Ḥaḳḳ-Teʿālāya 17ʿibādet itmişlerdür. 

Zamānile anlaruŋ ortasına ḥased 18düşdi. Birbiriyle cenk itdiler. Ardılarcaḳ 

fesād19itdiler. Bes Ḥaḳḳ-Teʿālā gökden ferişteleri gönderdi. 20Yire indiler. Cin ṭaġlar 

köşesine ve deŋizler 21cezīresine sürdiler. Kendüler yirde sākin oldılar. [8A]1İblis 

ʿaleyhilla’ne ol zamānda ġāyetde ʿābid idi ve 2dindār kişi idi. Şöyle kim melāikenüŋ 

reisi idi. 3ʿilmü ʿibādet cihetinde ve taḳarrubda anlardan ziyāde idi. Ol 4sebebde 

Ḥaḳḳ-Teʿālā yiryüzine ve göklere ve cennetüŋ ḫazīnelerine anı 5ḥākim ḳılmışdı. Gāh 

yirde gāh gökde ve gāh 6cennetde ʿibādet eylerdi. Eli altında yetmiş biŋ  ferişte 
7vardı. Seksen biŋ yıl Ḥaḳḳ teālāya secde ḳıldı. Yirde 8ve gökde bir ḳadem yir 

ḳalmadı kim iblīs anda ʿibādet itmemişdür. 9Öyle olıcaḳ iblīsüŋ ḫāṭırına kibir girdi. 
10Göŋline eyitdi. Ḥaḳḳ-Teʿālā ki bu mülki baŋa virmişdür. Yiri ve 11gögi benim 

ḥükmümde ḳılmışdur. Ānuŋ içündir ki Allāh ḳatında 12benden sevgüli benden yek 

kimesne yoḳdur didi. Ḥaḳḳ-Teʿālanıŋ 13irādeti bunuŋ üzerinedir ki ḳul azmayınca 

tengri 14belasın virmez. Bes Ḥaḳḳ-Teʿālā iblīse ve daḫı aŋa tabi olan 15ṭāifeye eyitdi. 

َة َرْضِ  خَلِیف ّي جَاعِلٌ  فِي الأ نِ ِ  16yiryüzinde sizden ʿazīz bir ṭāife yaradırım. Sizün yirünüze 27إ
17 yiryüzüne ḫalīfe ḳılurum ve sizi göġe çıḳarurum. ḫalīfe 18ḳılurum. Anuŋ içündir 
                                                             
27 “Ben yeryüzünde bir halife yaratacağım.” Bakara 31. ayet 
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kim Ādem melāikenüŋ yirine gelmişdi. 19Ol cihetden anlaruŋ  ḫalīfesi olmuşdır. 

Yāḫūd Allāhuŋ 20 ḫalīfesi ola. Zīrā Allāhuŋ ḥükmini icrā itmişdür. İblise 21ve 

feriştelere bu söz ḳatı geldi. Zīrā bu sözden kendüleri  [8B] 1yiryizünden sürülmek 

aŋlandı. Eyetdüler ilāhī yirde bir 2kimse mi yaradırsın ki anda fesād ideler nāhaḳḳ 

yire ḳan 3dökeler. Biz ḫud seni źikir idüb saŋa tesbīḥ 4iderüz. Seni saŋa layıḳ 

olmayan  nesnelerden tenzih iderüz ve 5 nefsimüzi günāhdan pāk ḳıluruz. Ḥaḳḳ-

Teʿālā eyitdi anda 6bir ḥikmet ve maṣlaḥat vardur. Siz anı bilmezsüz ben bilürüm. 

7Melāike bu sözi işidicek sözlerine peşīmān oldılar. 8Allāh Teʿālā ḫışım ide deyü 

ḳorḳdılar.ʿArşa ṣıġındılar. El 9götürüb Allāhu Teʿālāya tażarru’ ve niyaz idüb 

aġlaşdılar 10Allāhuŋ Rıżāsın ṭaleb idüb yedi ḳere ‘arşı ṭolaşdılar.11Tā kim Allāhu 

Teʿālā  anlardan rāżı oldı. Andan ṣoŋra 12 Ḥaḳḳ Teʿālā eyitdi varuŋ imdi yiryüzinde 

bir ev yapuŋ.13Günāh işleyen ḳullarım ol evi ziyaret itsünler Siz14 ‘arşı ṭavaf 

itdügünüz gibi anlar daḫı ṭavaf ideler. Anlaruŋ 15günāhın baġışlayam didi. Bes ol 

emriyle Kābenüŋ yirinde 16bir ev biŋā eyledüler. Mücāhidden rivāyet olundu kim ol 

binā 17eyledükleri ev ḳızıl  yāḳutdan  iki ḳapusı var idi.18biri şarḳa ve biri ġarba 

açılurdı. İbn-i ʿAbbas eydür 19ḳızıl altundan idi. Ādem yaradılmazdan  evvel biŋ yıl 

önürdi20 yapılmışdı. Ḥaḳḳ  ṣubḥānehu ve teʿālā Ādemi yaratmaḳ isticek 21yire vaḥy 

iyledi kim yā arż senden bir kimesne yaradıram. [9A] 1Yiryüzine ḥalīfe ḳıluram. 

Anuŋ źürriyātından niceler baŋa ʿāṣi 2olacaḳdur ve niceler mutiʿ olacaḳdur. Mutiʿ 

olanlar cennete 3ʿāṣi olanları cehenneme ḳoyasaram.Yir eyitdi. İlahī benden bir ḫalḳ 

mı 4yaradırsıŋ ki cehenneme ḳoyasıŋ. Ḥaḳḳ-Teʿālā eyitdi.Hem bu sözi 5 yir işidicek 

aġladı. Anuŋ gözi yaşından bıŋarlar ve çeşmeler 6ẓāhir oldı. Andan Cebrāili gönderdi 

kim yirden bir avuç 7ṭopraḳ ala. Cebrāil geldi yir eyitdi. Ben Allāhuŋʿizzetine 8 

ṣıġınūram ki seni baŋa gönderdi. Benden nesne almaya 9Cebrāil didi. Yirün Allāha 

ṣıġınduġın göricek ṭopraḳ almaġa cür‘et 10idemedi. Dönüb ḥażrete geldi eyitdi. İlahī 

sen gizlüyi11ve āşikāreyi bilürsin. Yir senüŋ ‘aẓametüne ṣıġındı. Baŋa nesne 
12virmedi güç ile almaġı reva görmedüm didi. Andan Ḥaḳḳ teālā Mikāili 13gönderdi. 
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Yir aŋa daḫı Cebrāile didügi gibi didi .Ardınca İsrāfili 14gönderdi Ol daḫı alamadı tā 

kim ‘Azrāili gönderdi ‘Azrāile daḫı eyle 15cevap virdi. ‘Azrāil eyitdi ben daḫı Allāha 

ṣıġınūram.16Allāhuŋ emrini ṣımaḳdan deyüben daḫı ṣundı.Yirüŋ her dürlü 

17ṭopraġından aġından ve ḳarasından acısından ve ṭatlusından 18eyisinden ve 

yatlusından bir āvuc ṭopraḳ aldı.19Ḥaḳḳ-Teʿālā ḥażretine getürdi.Ḥaḳḳ Teʿālā eyitdi 

yā ‘Azrāil 20yir saŋa ne didi? ‘Azrāil eyitdi İlahī sen her nesne bilürsiŋ 21yir saŋa 

ṣıġındı. Ben de daḫı saŋa ṣıġındum sözüŋi ṣımadum [9B] 1aldum. Allāhu Teʿālā 

eyitdi ‘izzüm‘-ʿažametim ḥaḳkiçün ol getürdügün 2ṭopraḳdan bir ḫalḳ yaradım ki 

anlaruŋ canıŋ almaġa seni ḥavale 3ḳılam. Sende şefḳat az olduġiçün didi. Andan ol 

ṭopraġını 4buldı.Yarısını cennetde ḳoydı.Nice zamān  anda 5ṭopraḳ yatdı. Andan 

ṣoŋra çıḳarub birbirine ḳatdı. 6Anı balçıḳ eyledi.Yoġurdı.Nice zamān ol ḥāl üzerine 
7yatdı. Andan balçıḳ ḳurudı. Bişmiş kiremide dökdi. 8Andan ṣoŋra Allāhu Teʿālā  anı 

ādem şeklinde ḳıldı. Cennetüŋ 9ḳapusı önüne ḳodı. Nice zamān daḫı anda yatdı. 

Ferişteler 10gelüb geçdükçe anuŋ rü’yetini ve hey’etini ta‘accub iderlerdi 11zīrā  hiç 

ancılayın ṣūret gördükleri yoġ idi. İblis anı 12gördükçe  göŋlünde eydürdi ki Ḥaḳḳ 

Teʿālā bunı bir ulu 13iş içün yaratmışdur. Tā ki bir gün Ādemüŋ içine baḳdı gördi 
14içi boş. Eyitdi bu ṣoŋra ḳendi ṣabrına mālik olmayasardur.15Arżusına uyusardur 

didi. Birgün melāikeye eyitdi.16Eger Allāhu Teʿālā bunı sizden yek ḳılursa nice 

idersiz?17 Melāike eyitdi. Rabbimizüŋ emrine mutʿiin. ʿAsi olmazuz 18didiler. İblis 

eyitdi eger Ḥaḳḳ Teʿālā bunı benim üzerime 19mufażżal ḳılursa ben rāżı olmazam. 

Eger mufażżal olursam 20bunı helāk eylerem didi.Tā kim ḳırḳ yıl geçdi.21 Ādeme 

nefḥı- rūḥ uruldı. Ete ḳana mübeddel oldı. [10A] 1Aġsırdı ayaḳ üzerine ṭurdı. 

Gövdesi dırnak renginde idi. 2 Hergün ḥüsnü leṭāfeti ziyāde olurdı. İbn-i ʿAbbas 

eydür. 3Ḥaḳḳ Teʿālā celle celāluhu Ādemüŋ her bir uzvun 4bır ḳalıbdan yaratdı. 

Başını Ka’be ṭopraġından yaratdı. 5Göġsüni dehnā ṭopraġından yaratdı. Ķarnını ve 

arḳasını hind ṭopraġından 6yaratdı. Ellerini maşriḳden ve ayaḳlarını maġribden 
7yaratdı. Vehab rażiyullahu ʿanh eyitdi. Ḥaḳḳ Teʿālā Ādemüŋ 8cismini yedi ḳat 
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yirden yaratdı. Başını evvelkiden boynını 9ikincisinden göġsini üçüncisinden ellerin 

dördüncisinden 10ḳarnını ve arḳasını beşinciden uyluḳlarını altıncıdan ayaḳlarını 
11yedinci yirdendür. Andan ṣoŋra Ādemde doḳuz ḳapu ḳodı. 12 Yedisi başında ikisi 

aşaġısında her ādeme beş ḫavas 13virdi. Gözlerine görmek ḳulaḳlarına işitmek aġzına 
14ṭatmaḳ ellerine ṭutmaḳ diline söylemek ve aġzında yegirmi sekiz15 dişi ḳodı. 

Boynını sekiz bāre söküŋden tertib etdi. 16 Arḳasını on dört oŋurġadan tertib ḳıldı. 

Ŝaġında 17ve ṣolında sekiz eyegü ḳodı . Baġrında birer söküŋ 18 ḳodı. Bilekde ikişer 

söküŋ ḳodı 19 Eliŋ ayasın on beş bare söküŋden ḳıldı ve her parmaġı 20üçer söküŋden 

eyitdi. Uyluḳda birer söküŋ ḳodı 21ve birer söküŋ dizine ve birer söküŋ incikde ve 

birer söküŋ tabanda ḳodı. [10B] 1 Ayaġını on söküŋden tertib itdi. Siŋirler ve 
2ṭamarlar ile berketdi. Ka’bul aḫbar eyitdi. Allāhu Teʿālā  Ādeme 3 nefḥ-i rūḥ itmek 

isticek evvela rūḥı yaratdı. Andan Ādemüŋ 4depesinden nefḥ-i rūḥ etdi. Rūḥ 

gözlerine yetişindi gözini 5açdı.Kendüye naẓar etdi. Bedenini külli ṭopraḳ gördi. Can 
6 ḳulaḳlarına irişicek feriştelerüŋ tesbīḥin işitdi.7Genzine irişicek bir kerre aġṣırdı. 

Bedeni insanṭaġı 8delikler açıldı. Cān diline geldiginleyin elḥamdülillāh didi. 
9İncikine irişecek gövdesi et ve ḳan ve siŋir ve ṭamar ve söküŋ 10oldı. Ol dem diledi 

kim ḳalḳa. İlla cān daḫı ayaḳlarına 11gelmişdi. Ol Cumʿa gün idi rūḥ Ādemüŋ 

gövdesinden 12yarım gün ḳarar ḳıldı kim şimdiki zamānuŋ beş yüz yıl 

miḳdārıncadur.13Ḥadiśde gelmişdür ki Ḥaḳḳ Teālā Ādemi Cumʿa gün 14yaratmışdur 

ve Cumʿa gün cennetden çıḳmuşdır ve Cumʿa gün15yiryüzine inmişdür. Rūḥ daḫı 

Cumʿa gün ḳabz olunmuşdur 16 ve hem ḳıyāmet Cumʿa günü ḳopyasardur ve hem 

ḥaşr ve ḥisāb 17Cumʿa gün olısardur. Vehab rażiyullahu ʿanh eydür. Ādem 18cennetde 

altı gün ḳarar itdi. Bʿażılar eydür beş saʿat 19 ḳarar itdi. Bʿażılar eydür üç saʿat ḳarar 

itdi. 20İbn-i ʿAbbas eydür yarım gün ḳarar itdi. Bʿażılar eydür21Ādem Cumʿa güninüŋ 

bir saʿati geçdükden ṣoŋra ḫalḳ olundı. [11A]  1Ol günüŋ her saʿati şimdiki günüŋ biŋ 

yılıncadur. Dünya yılınuŋ 2ḳırḳ yıl mikdarında nefḫi rūḥ oldı. On ikinci saʿatiŋ 3 

ḳalan tamām olunca cennetde ṭurdı. Andan ṣoŋra yire indi. 4Ebū ḥureyre rażiyullahu 
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ʿanh rivāyet ider. Resūl ʿaleyhiʾs-selām 5buyurdu ki 28 خلق الله آدم على صورتھ Yaʿnī 

Allāhu Teʿālā Ādemi6 kendü ṣūreti üzerine yaratdı. Şeyḫ Ebi Bekr eydür bu hadiśiŋ 
7mʿanası budur ki Allāhu Teʿālā  Ādemü ökdügi demde ne 8ṣūretde ise yaradılduġı 

vaḳt daḫı ol ṣūret üzerine 9yaratdı. Yaʿnī hiç ṣūreti mübeddel ve müteġayyir olmadı. 

Nitekim 10zürriyātınıŋ ḥāli öyledür. Evvel mertebesi nuṭfedür.11 Ŝoŋra uyuşmuş 

ḳandur etdür söküŋdür. Andan evvel söküŋe11deri giydürürler. Andan evvel oġlan 

olur andan yiġit olur. 13 Andan yir olur Ādem peyġamber eyle olmadı. Yaradılduġı 
14nice ise uçmaḳda daḫı dünyada daḫı ol ṣûret üzerine15idi.Hiçbir  dürli daḫı olmadı. 

Dūst der ki  ḥadīśüŋ mʿaŋāsı 16bu ola ki 17Ḥaḳḳ-Teʿālā Ādemi yaratdı ki ḥāli ḫilḳati 

ṣūretde bir ḳarad 18üzerine itdi. Ammā bʿażı yirde Ḥaḳḳ-Teʿālā Ādemi bir ḳaç 19 

ṣûretile źikr ider gāh azġunlıġıyla gāh َوَى غ َ  gāh hidāyet ile aŋar 29وَعَصَى آدمَُ  رَبَّھُ  ف

َیْھِ  وَھَدىَ تاَبَ  عَل َ َاهُ  رَبُّھُ  ف مَُّ   اجْتبَ  1 [11B] 31  وعلم آدم الأسماء كلھا gāh iṣyan ile gāh tevbe ile 30 ث

جَھُولً   .ve gāh cehl ile aŋar 32 علیھ إنھ ھو التواب الرحیم ُومًا   2Bes Ādemüŋ ḥālini 33 كَانَ   ظَل

iḫtilāf üzerine yaratdı. 3Nitekim melāikeyi bir hāl üzerine yaratdı. Dāim ḫayrdadır. 
4Yāḫud şeyāṭini bir ḥāl üzerine yaratdı. Dāim şerdedür. 5Bʿażı rivāyetde 

34 gelmişdür. Yaʿnī Ḥaḳḳ-Teʿālā 6Ādemi begendügi ve iḫtiyar 

etdügin ṣūreti üzerine yaratmışdur.7Nitekim Ķurʾānda buyurur.   َحْسَن الإنْسَانَ  فِي أ َقْنَا  خَل

تقَْوِیمٍ  َقدَْ     8ḫaberde gelmişdür ki Ḥaḳḳ-Teʿālā Ādemi yaradıcaḳ melāike anuŋ 9ṣūretin 35 ل

taʿaccub itdiler.Vuḥūş ṭuyurānı birbirine ḫaber verdiler.10 Meger Ādem 

yaradulmazdan evvel ḳuşlarla balıḳlar arasında 11dostluḳ varidi. Yiryüzünde olan 

ḳuşlar ve balıḳlara ḫaber virürlerdi. 12Ādem yaradılıcaḳ ḳuşlar anuŋ şeklini ve 

hey’etini balıḳlara 13ḫaber virdiler ki Ḥaḳḳ-Teʿālā bir kimesne yaratdı ki iki eli ve 

                                                             
28 “Allah, Adem’i kendi suretinde yarattı.” (Buhari, İstizan 1; Müslim, Bir 115) 
29 ‘’Ve Âdem, Rabbine asi oldu, böylece azdı.’’Taha suresi 121.ayet 
30‘’ Sonra Rabbi, onu seçti. Böylece onun tövbesini kabul etti ve onu hidayete erdirdi.’’ Taha 122.ayet 
31‘’ Ve (Allah), Âdem'e, (Allah'ın) isimlerinin hepsini (bu isimlerdeki hikmetleri) öğretti.’’  Bakara 31.ayet 
32‘’Böylece O, tövbenizi kabul buyurdu.Muhakkak ki O, O tövbeleri kabul eden ve Rahîm olandır.’’ Bakara 54.ayet 
33 ‘’İnsan cahil ve zalimdir.’’ Ahzab 72.ayet 
34 “Allah, insanı Rahman suretinde yarattı” ( Buharî, İsti'zân, 1; Müslim, Birr, 115, ) 
35‘’ Andolsun ki biz, insanı (nefsini), ahseni takvim içinde (nefs tezkiyesi ve tasfiyesi yaparak en güzele ulaşabilecek özellikte) yarattık.’’ 
Tin 4.ayet 
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ayaġı var. 14 Söyler didiler daḫı Ādemün ṣıfatın balıḳlara şerḥ eylediler. 15Balıḳlar bu 

sözi işidicek eyitdiler heyhāt heyhāt bize artıḳ rahat 16ḳalmamış. Siz ḳaçıŋ havāya 

gidüŋ biz deŋiz dibine 17 ṭalalum didiler. Kuşlar bu ḥāle sebeb nedür? Balıḳlar 

eyitdiler. 18 Şunu ki siz vaṣıf itdüġüŋüzleyin ise cemīʿ mahlūḳat 19elinden ʿaciz 

olısardır. Andan ṣoŋra ferişteler bir araya 20gelüb ṭanış itdiler. Didiler ki Allāhu 

Teʿālā  dilerse yaratsun. 21 Bizden mükerrem olmaya źīrā ki biz ḳadīmüz ve hem 

neden ḫaberi var?[12A]1Biz her vecihle yiküz. Bes Allāhu Teʿālā  anlara acziŋ 

bildürmekiçün 2Ādeme cemīʿ lügati ilhā itdürdi. Mevcudātuŋ cemīʿ sinden 3 Ādemi 

ḫaberdār itdi. Andan Ādemüŋ fażīletin āşikāre itmek içün 4Melāikeye eyitdi. Çün 

kendüŋüzi Ādemden ʿalim bulursuz. 5Diyin imdi işbu maḫlūḳatıŋ esmāsını bilüŋ ve 

müsemmāsından 6baŋa ḫaber virüŋ. Melekler eyitdi. İlahī bizüm ne ʿilmümüz ola. 

Sen bize 7ilham itdügüŋden ġayri nesne bilmezüz. ʿAlim sensiŋ ki  8cemīʿ gizlünüŋ 

ve āşikarenüŋ ʿilmi ḳatuŋda ḥāṣıldır  Ģākimsiŋ ki  9her nesnei yerlü yeründe işlersiŋ 

didiler. Ḥaḳḳ-Teʿālā eyitdi yā Ādem 10Sen mevcudatuŋ esmāsından ḫaber vir. Bes 

Allāhuŋ emriyle her 11nesnenüŋ adını ve menāfʿini ve ḥelālini ve ḥarāmını anlara 

ḫaber 12virdi. Öyle olsa Ḥaḳḳ-Teʿālā eyitdi ben size dimedüm mi ki gökde 13ve yirde 

olan esrārı ben bilürüm. Ve sizüŋ gizlü ve āşikāre 14didügünüz daḫı bilürüm. Belki 

göŋlüŋüzden geçen nesneleri 15bilürüm didi. Āşikāreden murād iblīs meleklere eyitdi 

16Ḥaḳḳ-Teʿālā size Ādeme mutiʿ  oluŋ dirse nice idersiz. Anlar 17eyitdi. Allāhuŋ 

emrine mutiʿ  oluruz. Kin güden iblīsüŋ 18murādı göŋlündeki ḫatırından geçirdigi 

Allāhu Teʿālā  bunu benden 19yikliyecek olursa ben rāżı olmazam dimişdi. Ḥaḳḳ-

Teʿālā celle 20celāluhū Ādeme secde idüŋ diyü meleklere emr itdi. Cemīʿsi 21Ādeme 

secde etti. illā iblīs itmedi. Ululandı. kibir itdi. [12B]1 Allāhuŋ emrin ṣıdı. Cemīʿ 

melāikeden muḳarreb iken kibr 2ücinden kāfir oldu. Rivāyetde gelür kim birgün iblīs 

seyir iderdi. 3Baḳdı gördü ki ‘arşuŋ ḫalḳasında yazılmış ki benim 4muḳarreb 

ḳullarımdan bir ḳula bir nesne buyursam gerek ol benüm emrime 5itaʿat 

itmeyeserdür. Ben ḳatumdan sürüben la‘net itsem gerek. Anuŋ 6 cemīʿ ʿibādetini 
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hebāen menśūr ḳılsam gerek. İblīs ol  hattı 7 görücek ʿacebledi eyitdi. İlahī ol ne ola 

ki senüŋ emrine 8muti‘ olmaya?  Baŋa destūr vir ki aŋa lʿanet eyleyem didi. Ḥaḳḳ-

Teʿālā 9destūr virdi. İblis ol ḳula biŋ yıl la‘net eyledi. 10Bilmedi ki l‘anet itdüġi kendü 

nefsidür. Bir rivāyetde daḫı 11gelmişdür. İsrāfil bir gün levḥ-i mahfūẓa naẓar ḳıldı. 

İblisiŋ 12 gördüġi gibi ḫaṭ gördi. Anı göricek İsrāfil ḳorḳusundan 13şol ḳadar aġladı 

kim Cemīʿ ferişte anı esirgediler. 14İsrāfilin ḳatına cemīʿ oldular. Niçün aġlarsıŋ yā 

İsrāfil 15didiler. İsrāfil eyitdi. Bugün Allāhuŋ ṣırlarından bir ṣırra vāḳıf 16oldum. Ol 

yazılmışdan anlara ḫaber virdi. Melāike ol 17ḫaberi işüdüb aġlaşdılar. Feryād itdiler 

ne zārīlik itdiler. 18 Andan eyitdiler. Bu nesneye bundan artuḳ çāre yoḳdur ki 
19dirülüb ‘Azrāile geldiler.‘Azrāiliŋ Allāh ḳatında  20d‘uası maḳbuldur  diyüb 

‘Azrāile bizüm içün d‘ua eyle ki 21ol ḳorḳudan emīn olavuz. Bes gelüb ‘Azrāile ḥāli 

bildürdiler.[13A]1Bizim içün d‘ua ḳıl şeyḫ didiler. ‘Azrāil el 2getürdi.İlāhi bunları ol 

ḳorḳduḳları nesneden emīn 3ḳıl didi. Hiç kendüyi aŋmadı. D‘uası anlaruŋ ḥaḳḳında 

maḳbul  4oldı. Āḫir ol belā kendü başına geldi. Dirler ki evvel tevāżu 5Ādemden 

ḳaldı. Tekebbürlük evvel şeyṭāndan ḳaldı. Zira  Ādem 6evvel emirde kendiyü ṭopraḳ 

gördi. Miskinlik yolun ṭutdı. 7Şeyṭān kendüyi ulu gördi. Beni oddan yaratduŋ 8anı 

ṭopraḳdan yaratduŋ. Ben aŋa nice secde idem didi. 9Allāh Teʿālā eyitdi ġalat itdün ey 

mel‘un. Šobraḳ her nesneyi 10ulaşdurıcıdıur.Ol ayırıcıdur. Bes Ādem tevāżu  

itdüginden 11 ululuḳ buldı. İblis kibriyle merdūd ḳaldı. 12 İbn-i ʿAbbas rażıyallāhu 

‘anh eydür ḥażret-i resūlden ṣallallāhu aleyhi ve selllem işitdüm ki her kişinüŋ 

14başında ḳudretten iki zencir vardur. Birisinüŋ ucı ‘arşda 15ve birisünün ucı yedi ḳat 

yirüŋ altındadur. Ķaçan bir kişi 16tevāżu itse ve miskinlik yolun ṭutsa ol ‘arşdaki 
17zencir yuḳaru çeker. Ķaçan kibir itse ol yedi ḳat yirüŋ 18altındaki zencir aşaġa 

ceker. Tā kim yedi yirden aşaġa 19indürür. Çünkü iblīs secde itmedi. Dergāhdan 

sürüldi. 20Ḥaḳḳ Teʿālā melāikeye emr itdi. Bir altun taḥt üzerine Ādemi21getürdiler. 

Allāhuŋ emriyle semāvātı Ādeme seyr itdürdiler. [13B]1Yüzyıl miḳdārı Ādemi 

gezdürdiler.1Ne ḳadar ‘acāib varise gösterdiler. 2Andan Ḥaḳḳ Teʿālā miskden iki 
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ḳanadlı bir at 3yaratdı. Adına Meymun dirlerdi. Ādem peyġamber ʿaleyhiʾs-selām 4ol 

ata bindi. Cebrāil dizgin ṭutdı. Mikāil ṣaġında 5İsrāfil ṣolunda gökleri seyrān 

itdürdiler.Ādem feriştelere 6uġradıḳca esselām‘aleyküm dirdi. Ferişteler 

‘aleykümselām 7dirlerdi. Şimdi evladī ortasınṭaġı selām ol selāmdur .8 Andan 

melāike Ādemi hezeran ‘izzetile cennete götürdiler. Ādem 9cennetde sakin oldı. İlla 

yalaŋuz idi.  Hiç mūnisi yoġidi. 10 Tā ki bir gün uyur ve ünik gibi yaturken Ḥaḳḳ 

Teʿālā Ādemuŋ 11ṣol eygüsünden Ḥavvayı yaratdı. Ādem ṭoru baḳıb Ḥavvayı 
12gördi.Yanında oturur beġāyet şāz oldı. Ne kişisiŋ  13diyü ṣordı. Ḥavva eyitdi senüŋ 

ḫātūnuŋam. Ḥaḳḳ Teʿālā14senüŋ içün yaratdı ki birbirimiz ile eġlenürüz didi. Andan1 

Ḥaḳḳ Teʿālā eyitdi yā Ādem sen daḫı Ḥavva daḫı bostanlarıŋda16sakin oluŋ cennetüŋ 

n‘imetlerinden yeŋ. Her aġacuŋ yemişinden 17aluŋ. İlla ḫuld aġacınıŋ yemişine yaḳın 

varmaŋ ki anı size18 ḥarām itdüm. Andan yimeŋ nefsiŋüze ẓulm idersiz. Dirler ki 19ol 

aġaç buġday aġacı idi. Bʿażılar eydür ki üzüm 20aġacı idi. Bʿażılar incir aġacıdı 

dirler. İblis lāʿin 21Ādemüŋ cennete girdügine ġāyet ḥased itmişdi. Bu sözi [14A] 1 

işidicek ġāyet sevindi. Anuŋ ile Ādemi azdıram 2diyü fikriyle cennetiŋ ḳapusına 

geldi. Rıżvan iblīsi 3içeri ḳoymadı. Bes cennetteki ḥayvāna tā iblīs kendüyi arż  
4eyledi ki beni ḳapudan içeru ḳoyuŋ didi. Rāżı olmadılar illa yılan 5rāżı oldı. Ol vaḳt 

yılan beġāyet ḫūb ṣūretde idi. 6İblisi alub ḳapudan içeri girdi. İblis giricek çaġırdı ki 
7ya Ādem eger şeceret’ül-ḫulddan yirseŋiz yā melek olusuz yā 8 muḫālled cennetde 

ḳalursız. Eger yemezseŋiz cennetden çıḳarsuz didi. 9Ādem şeyṭānıŋ sözine inanmadı 

İblis Allāha and içdi.10 Sözümüŋ inanuŋ didi. Ḥavva şeyṭānıŋ söziyle buġdaydan 
11yidi. Andan Ādemuŋ eline ṣundı. Ādem Ḥavvayı ġāyetde severdi. 12Aŋa muḥālifet 

itmeyi revā görmedi. Eyitdi eyle itme. Allāhuŋ13 ḫışmından ḳorḳarım Ḥavva eyitdi yā 

Ādem ḳorḳma. Allāhuŋ raḥmeti 14çoḳdur. Nāçar oluben Ḥavva elinden buġdayı alub 

yedi. Ḥavva 15evcinden cennetden sürüldi. ʿUlemā eydürler Ḥaḳḳ Teʿālā Ādemi16ol 

aġaçdan nehiy itdügünden ḥikmet ol idi kim  Ādem dünya 17ṭopraġından 

yaradılmuşdır ve hem misken daḫı dünyada olsa 18gerek idi. Cennete ḳoyduġundan 
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ṣoŋra ol aġaçdan nehiy 19itdügi Ādemün ṣabrıŋ denemek idi. Nitekim dünyada 
20bʿażı nesne ḥarām ḳıldı. Ādem oġlanları imtiḥan itmek 21içün İbn-i ʿAbbas 

raēıyallāhu ʿanh eydür  Ol aġaç ki Ḥaḳḳ-Teʿālā Ādemi  nehiy itdi. [14B]1 Beġāyet 

ḫūb ṣūretde idi.Yapraḳları2 ģulleden budaḳları ḳızıl altundur. Yemişi yaġdan 

yumuşaḳ 3baldan ṭatlu idi ve ḳardan aġ idi. Ķıyametden ṣoŋra 4mü’minler cennete 

giricek yolları ol aġaca uġrısardur.  Cemīʿsi 5ol aġacuŋ ḥüsnünü görüb mutaḥayyır 

ḳalısardur. Melekler eydeler ki 6ne durursız? Yürüŋ ki Ḥaḳḳ-Teʿālā  ḳonuḳluḳ itse 

gerek diyeler.7Ol aġacuŋ güzelliġine ģayran ḳalub gidemeyeler. Melekler eydeler 
8ataŋuz Ādemi aceblemen. Ol ṣabır idemeyüb yedüġi bu 9aġacuŋ yimişüdür diyeler. 

Ravi eydür hemangi Ādem ol aġaçdan 10yidi. İkisinıŋ bile ģulleleri uçdı yalıcaḳ 

ḳaldılar. 11İkisi iki yaŋa ḳaçdılar. Ḥaḳḳ-Teʿālā eyitdi yā Ādem benden mi12ḳaçarsuŋ? 

Ādem eyitdi İlāhī günāh itdüm utaduġımdan ḳaçarın.13Ḥaḳḳ-Teʿālā  eyitdi. Yā Ādem 

ben seni ol aġaçdan nehy itmedüm mi? 14 Eyitdi yā Rabb ammā ne bilürdüm ki yalan 

yire bir kişi saŋa and 15 içe didi. Andan ikisi bile incir yapraġın alub 16 bellerine 

ṭutdılar. Melekler Allāh emriyle ikisin bile yire indürdiler.17Ādem yire inicek 

Hindistana düşdi. Ḥavva Ciddeye18düşdi. Yılan İsfehana düşdi. 19   ٍُوا بعَْ ضُكمُْ  لِبَعْض ِط اھْب

َكمُ  āyetinde bʿażılar dimüşdir ki ḫitāb 20budur. Bʿażılar eydür Ādem ile 36عَدوٌُّ  وَل

Ḥavvayadur ve daḫı 21 źürriyātınadur. Bʿażılar eydür düşmanlik mü’minler ile iblīs 

arasındadur [15A] 1حِیم ابُ  الرَّ َّھُ  ھُوَ  التَّوَّ ن ِ یْھِ  إ َ تاَبَ  عَ ل َ ِھِ  كَلِمَاتٍ  ف ّ َّى آدمَُ  مِنْ  رَب َق تلَ َ  2mʿanayı āyet 37  ف

budur ki Ādem yire 3indikde birḳaç kelime öġrendi. Ḥaḳḳ-Teʿālā ol kelime 
4bereketine Ādemüŋ günāhını baġışladı. Tevbesin ḳabul ḳıldı. 5Dirler ki Ādemiŋ 

öġrendüġi kelimāt buydı.6   ََنَّ  مِن َكوُن َن َا ل َا وَترَْحَمْن َن تغَْفِرْ  ل َمْ   ِنْ  ل َا وَإ سَُن َ نْف َا أ َمْن َا ظَل رَبَّن

الْخَاسِرِینَ   38 7Yaʿnī ol Allāh günāhlar baġışlayıcı Allāhdur. Ķullarına 8raḥmet idicidür  

ve demişlerdir ki Ādem cennetden çıḳdıḳdan 9ṣoŋra iki yüz yıl aġladı. Bʿażılar eydür 

                                                             
36 ‘’Ve: “Birbirinize düşman olarak (dünyaya) inin.’’  Bakara 36 
37 ‘’Sonra Âdem, Rabbinden kelimeleri telakki etti (öğrendi) (ve Rabbine tövbe etti.).’’ Bakara 37.ayet 
38 ‘’Dediler ki: "Ey Rabbimiz! Biz kendimize zulmettik, eğer bizi bağışlamaz ve bize rahmetinle muamele etmezsen muhakkak ziyana 
uğrayacaklardan oluruz!" Araf 23.ayet 
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üç yüz yıl aġladı. 10Andan tevbesi ḳabul oldu. Bʿażılar eydür Ādem cennetden11dört 

nesne ile çıḳmuşdur. Biri mersin aġacından aṣası 12ikinci incir yapraġı üçünci 

barmaġında yüzük dördünci gözyaşı13 ʿAṣāy-ı Musāya deġdi. anuŋile nubuvvet 

buldı.14İncir yapraġını giycekleridi. Misk oldu. Yüzük Süleymāna deġdi 15Cihāna 

ḥükm itdi. Aġlamaḳ ʿāṣilere degse Allāhuŋ raḥmetine 16irüşürlerse ʿaceb deġil. 

Ḥikāyetde gelmişdür. Ādem yire inicek 17çoḳ aġladı. Eyitdi ilāhī çün beni ol aġaçdan 

nehy itdiŋ?18 Taḥtımı niçün onuŋ dibinde eyledüŋ? Ḥaḳḳ-Teʿālā eyitdi yā Ādem 
19raḥmetüm mʿaṣiyet yanında yazmayınca taḥtuŋı ol aġaç dibinde iletmedüm.20Ādem 

eyitdi ilāhī çün günāhumı baġışlarduŋ niçün cennet içinde 21 iken baġışlamaduŋ? 

Ḥaḳḳ-Teʿālā  eyitdi yā Ādem ol vaḳt sen bir [15B] 1 yalıŋuz kişiydüŋ. Senüŋ günāhın 

baġışlamaġla benim keremüm 2ve cömerdligüm žāhir olmazdı. Seni anuŋ içün 

dünyaya gönderdim.3Tā kim ol günde biŋ biŋ ʿāṣilerle gelesüŋ. Cemīʿsinüŋ 4günāhını 

baġışlayam. Ol bileler benüm merhametüm çoḳdur. 5Birgün resūl ḥażret ʿaleyhiʾs-

selām aṣhābına eyitdi. Hiç bilürmisiz 6 kerīm kimdür? Eyetdüler yā resūl-ullāh 

bilmezüz.Resūl-ullāh 7ʿaleyhiʾs-selām buyurdı. Ādemüŋ kerīmi Yuṣuf  

peyġamberümdir ki 8ātası Yʿaḳub Mıṣırda anı görmege gelicek kendü 9 Mıṣır 

ḫalḳıyla ātasına ḳarşu çıḳdı. Ol dem ki atasıyla 10buluşdı. Mıṣır ḥālḳına yā ḳavmim 

didi. siz kim kisiz? Anlar eyitdiler. 11Biz cemīʿmiz senüŋ  ḳuluŋuz. Zīrā  Yuṣuf 12 

ḳızlıḳda anlaruŋ  cemīʿsin ṣatun alub ḳul eylemişdi. 13Andan Yuṣuf eyitdi yā ḳavm 

ātamuŋ kelimesi berekātıyla 14cemīʿŋizi āzad ḳıldum. 15Temśīl ancılayın ʿArasat 

güninde Muḥammed Muṣṭafa ʿaleyhiʾs-selām ümmetiyle Allāhu Teʿālā 

ḥażretine16varıcaḳ eydüyeser ki yā ümmet-i  Muḥammed  siz kim kisiz? Anlar 

eydeler 17ilāhī senüŋ ḳulıŋuz. Allāhu Teʿālā eyde kim Yuṣuf 18 ātasınuŋ kelimesiyle 

cem’i  mıṣır ḫālḳını azad  etmişdi. 19Benim ḥabībüm benim ḳatumda anuŋ atasından 

daḫı 20ʿazīzdür ḥabibim ’aşḳına cem’iŋüzi azad eylerüm. 21Ḥikāyet olundu kim  

Ādem peyġamberüŋ tevbesin ḳabul  itdükden [16A] 1ṣoŋra Ḥavvayı yoḳladı ḳatında 

bulmadı. Yiryüzünde Ḥavvayı2 isterken ḫūb yüzlü gökçek ḫulu bir yiġide düş oldu. 
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3Selām virüb eyitdi ne yiġitsiŋ ne ḫūb ṣūretiŋ 4var saŋa kim dirler? Maḳāmuŋ 

ḳandedur? Ol yiġit eyitdi. 5Benim aduma ’aḳıl dirler menzilüm ademoġlanlarınuŋ 

dimāġundadur. 6Ādem geçdi berikide daḫı uġradı. Andan daḫı 7ḫūb. Aŋa selām virdi  

ṣordı ne kişisiŋ ve duraġuŋ 8ḳandedur? Ol eyitdi benüm adum ḥayādur. 

Ādemoġlanunıŋ 9gözlerinde olurım didi. Andan geçdi bir zamāndan bir 10kişiye daḫı 

uġradı ol ikisinden daḫı laṭif 11selām virdi. Eyitdi sen ne ḫūb kişisiŋ yirüŋ 
12ḳandedür? Ol kişi eyitdi baŋa şefḳat dirler. Ben Ādemoġlanlarınuŋ 13göŋlünde 

olurım. Ādem ondan daḫı gitdi. 14Nāgāh bir çirkin ṣūretlü bir kimseye uġradı. Ādem 
15onuŋ çirkinligin acebledi .Eyitdi ne kişisiŋ16aduŋ nedir ve yirüŋ ḳandedür? Ol kişi 

eyitdi ben17iblis oġlanlarındanım.Adıma ġadab dirler.Yirüm Ādemoġlanlarınuŋ 
18dimāġundadur. Eyitdi ne söylersiŋ? Ben senden19evvel aḳla uġradum. Dimaġ 

benüm yirümdür didi ġadab 20eyitdi gerçekdür. Dimāġ aḳluŋ yiridür.  Beni göricek 
21bir sʿaat eglenmez ben varıcaḳ ol çıḳar didi. Andan geçdi [16B]  1Biraz giderek bir 

kişiye daḫı uġradı. Evvelkiden 2daḫı neḫs andan daḫı yinerüncü ( ? ) Ādem eyitdi ne 

murdar şeklüŋ 3var saŋa kim dirler?  Eyitdi yā Ādem baŋa ṭamā’ dirler. Ben 
4Ādemüŋ gözlerinden olurum didi. Ādem eyitdi göz ḫun ḥaya 5yiridür andan nice 

olursıŋ? Šamaʿ eyitdi yā Ādem ben gelicek  6 ḥaya ṭurmaz gider. Ādem andan daḫı 

geçdi giderek evvelkiden 7daḫı murdar bir kişiye uġradı eyitdi ne çirkin ṣūretiŋ 8var. 

Saŋa kim dirler? Eyitdi yā Ādem senüŋ oġlanlaruŋ  beni severler. 9 Benim adım 

ḥaseddur. Duragım Ādemoġlanlarınuŋ göŋlünde 10olur. Ādem eyitdi ol ḫud raḥmet 

yiridür. Sen anda 11neylersiŋ? Ģased eyitdi Beli raḥmet yirüdür evet ben gelicek 
12raḥmet andan gider. Ben gitmeyince yine yerine gelmez. Ādem eyitdi 13 sen ne ile 

gidersiŋ? Rıżā ile. Rıżā gelicek 14 ben ṭuz gibi erirem didi.  Ādem eyitdi Rıżāyı ne 

giderür? 15 Ģased eyitdi tamaʿ giderür. ṭamaʿ gelicek rıżā belürsüz  16 olur. Ādem 

eyitdi yā ṭamaʿ kim giderür? Ģased eyitdi ḳanaʿat 17giderür.Ādem eyitdi ḳanaʿati kim 

giderür? Ģased 18eyitdi şehvet giderür. Ādem eyitdi yā şehveti kim 19giderür? Ģased 

eyitdi  Allāh ḳorḳusı. Ādem eyitdi 20ḳorḫuyı ne giderür? Ģased eyitdi źiḳrullah 
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giderür 21Ādem eyitdi źikre müdavemet ne ile olur? Ģased recā [17A] 1ṣıdḳla  olur. 

Ŝıdḳ źikirde olur źākirlerde nisyān 2olmaz. Nisyān olmayan kişi ḳorḫuda ḳorḳan kişi 

şehvetde 3ihtirāz ider ḳanaʿati iḫtiyār ider. Bir kişinüŋ göŋlünde 4ḳanaʿat ola anda 

ṭamāʿ olmaz ṭamāʿ gidince kez rızā 5gelüb bir küllī rıżā nūrıyla münevver ola. Andan 

ḥased 6gider.Yerine raḥmet gelür raḥmet gelicek cemīʿ kişiye 7menfaʿat yetişür. 

Āmir-u has anuŋ ḳatında beraber olur.8 Bes  bir kişi kim esirgeyici ola Ḥaḳḳ-Teʿālā 

anı esirger. 9Niteki peyġamber buyurmuşdur.10   ْارْحَمُوا مَنْ  فِي الأَْرْضِ  یَرْحَمْكُم حْمَ نُ   یَرْحَمُھُمْ  الرَّ

احِمُونَ  مَنْ  فِي السَّمَاءِ  الرَّ  39 11rāvi eydür ki Ādem evvel nehiy olan aġaçdan yiyicek 12 bir 

zaģmet yetişdi. Yire indikden ṣoŋra ḳuṣdı. Ol 13ḳuṣundıdan aġu aġacı oldı. Ol 

aġaçdan yılan yidi. 14Andan zehir oldı. Bilgil ey mü’min Ādeme ḥarām nice zehir 
15olduysa oġlanlarına daḫı zehirden āḫiretde ʿuḳubetinde 16ḳorḳmaḳ gerek. Dirler ki 

Ādemüŋ tevbesi ḳabul 17olduḳdan ṣoŋra ol yedüġi ḥarāmuŋ ḳuvvetinden burnunda 18 

baḳiye ḳalmışdı. Ol ḳuvvetle Ḥavvaya cima’ etdi. Andan 19 Ķābil ḥāṣıl oldu. 

Ķarındaşı Hābili öldürdi. İmdi 20 şol ḳadarca ḥarāmdan bu fesād olıcaḳ aŋa göre 21 

ḳıyas it ki çoġından neler olacaḳdur? Şeyḫ ebū’l Ķaṣım [17B] 1eydür Ḥaḳḳ-Teʿālā 

insanı  bir nevʿ ile yaratmışdur ki  2hem dünyada hem aḫrete yarar. Zīrā  maḫlūḳat üç 

nev’ üzerinedür. Birisi 3  ṣırf dünya içündür āḫirete yaramaz birisi ṣırf 4 āḫiret 

içündür. Dünyaya meyl eylemez melāike gibi daima ʿibādete 5meşġuldur. Nefs 

arzusundan beri olmasadur. Ammā insanuŋ 6 bir nev’i iki ʿālemde bile maḥfuž 

olmuşdır. Zīrā  Allāh insana 7şehvet virdi. Ol sebebden yir ve içer nefis arzusın virüb 
8ve daḫı aḳl ve mʿarifet ve iḫlas virdi ki  mʿabudına 9ʿibādet  ḳıla. Āḫiretde mertebe 

ḳazana. Bunda ḥikmet oldur kim çün 10 Ḥaḳḳ-Teʿālā Ādemi yiryüzünde ḫalīfe ḳıldı 

gerekdir ki Ādem dünyayı 11 ʿimaret eyleye ve hem aḫrete daḫı ṣalāḥiyeti ola. Dünya 

ʿimāreti 12nefisle 8olur görmez misin ki melāikenüŋ nefsi olmadıġüçün 13 dünyayı 

ʿimāret itmeye yaramaz. Ol sebebden 14insana nefis virdi ammā āḫirete ṣalāḥiyet 

                                                             
39 Siz yerdekilere merhamet edin ki göktekiler de size merhamet etsin.” (Ebu Davud; Tirmizî). 
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aḳılla olur.15Görmezmisin ki ḥayvanda aḳıl olmadıġuçün āḫiret işine 16yaramaz. Ol 

cihetden insana aḳıl virdi bes insanuŋ iki 17nevʿinden bile  ḥaž olundu. Bes bu sözden 

anlatur ki insan 18 melāikeden ekmel ve eşrefdür. ḫaberde gelmişdür. Ādem yire 

indüġü 19 vaḳtde başı göġe irüşürdi. Ḥaḳḳ-Teʿālā melāikenüŋ 20 tesbīhin işidürdi. 

Ḥaḳḳ-Teʿālā Ādemi ḳıṣaltdı.Tā kim21boyı altmış źirāʿ  oldu. Ādem eyitdi yā Rab 

n’oldum ki [18A] 1ben ferişteleruŋ āvazın işitmez oldum. Ḥaḳḳ-Teʿālā eyitdi 2  yā 

Ādem günāh işledüŋ. Öyle diyicek Ādem ḳatı maḫzūn oldu. 3Aġlamasın evvelkiden 

artturdı. Tā şuna degin kim Allāhu Teʿālā  4 tevbesin ḳabul ḳıldı. Ol vaḳt Ādeme emr 

itdi. Mekkeye vara. 5 Kʿabenüŋ yirinde olan evi ziyaret ide. Ferişteler gibi anda 
6Allāhı źikr ide. Bes Mekkeye ʿazm itdi. ,Her ulu ṣaḥrāyı bir ādem eyler. 7 Her ayaġı 

basduġı yir bir şehir oldı. Tā kim Mekkeye irdi. Ol evi 8 Šavaf eyledi. Šavaf iderken 

ferişteler buluşdı. Eyitdiler  ḥaccuŋ 9maḳbul olsuŋ yā Ādem senden öŋdin  ikibiŋ 

yıldur ki biz bu adı 10 ṭavaf iderüz didiler İbn-i ʿAbbas eydür Ādem Hindistandan 
11yayaḳ ḳırḳ kez geldi. Kʿabeyi ṭavaf eyledi. Ebū saʿid el  ḫudri 12 eydür  altmış kere 

ṭavaf eyledi. Ādemüŋ bir kürsisi varidi 13ṭavafdan fariġ olucaḳ ol kürsi üzerinde 

oturdı. 14Melekler dört yanına üşerlerdi. Ol demde yirde cinnü melek 15ve şeyāṭin 

sakin olurdı. Yiryüzünde günāh işlenmezdi16 ve ḳan dökülmezdi. Şol vaḳt ki Ādeme 

ḳurbān it diyu 17emr olundu. Şeyṭānuŋ azdurmasından ḳorḳdı. Allāha  18ṣıġındı 

Allāhu Teʿālā  ferişteleri gönderdi ki Ādemi 19ortaya aldılar. ṭurdılar ki şimdi ḥarem 

ol ferişteleriŋ ṭurduġı 20yirdedür. Bʿażılar eydür İbrāhimle İsmāʿil Kʿabe yapıcaḳ21 

Cebrāil ḥacerü’l-esvedi getürdi. İbrāhim peyġamber [18B ] 1 ʿaleyhiʾs-selām  alub 

yerine ḳodı. Ol vaḳt ḥacerü’l- esved2 her ṭarafa nūr virdi. Ģarem ḥacerü’l-esvedüŋ 

nūrı irüşdüġi 3yirdendür. Bʿażılar eydür ḥacerü’l-esvedi Ādem cennetden 4böyle 

çıḳarmışdı. Zira anda źürriyātiçün ’ahd yazılmışdur 5Ol ṭaşda ḳonmuşdır.Ādem 

ölünce kendüsinden gidermedi. 6Ādemden ṣoŋra Nūḥ anı Ebū ḳays  Šaġına  iletdi. 

Emānet 7ḳodı. O demde Ebū ḳays  Šaġı  ḫorasanda idi. 8İbrāhim peyġamber  

ʿaleyhiʾs-selām  Kʿabe yapub ḥacerü’l- esved  9 yirine gelicek İsmail  ol araya 
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ḳomaġa ṭaş istedi 10 bulamadı. Allāhuŋ emriyle Ebū Ķays  ṭaġı ḫorasandan11getürildi. 

Mekkenüŋ ḳatına geldi. Eyitdi yā İsmaʿil ol aranıŋ 12ṭaşı bende emānetdür gel al 

düyu çaġırdı. İsmaʿil vardı. 13Bir bölük ṭaşı yaraladı. İçinden ḥacerü’l-esvedi çıḳardı. 
14Getürdi yirine ḳodı. Andan Ebū ḳays ṭaġı eyitdi yā ḫālilullah 15dilerim ki  Allāhdan  

beni dileyesiŋ. Yine ḫorasaŋa iletmeyem 16 bunda ḳalam didi. Bes İbrāhim duʿā  

ḳıldı. Ebū ḳays  Šaġı 17ol arada ḳaldı. Dirler ki yiryüzünde altı kere yüz biŋ 18yüz 

altmış üç  ṭaġ vardur o açıḳ debeciklerden ġayri.19Yiryüzine evvel ḳonılan ṭaġ Ebū 

ḳays  Šaġıdır. Bu cemīʿ 20ṭaġlaruŋ birer ṭamarı Ķaf Šaġına ulaşur. Ķaçan Ḥaḳḳ 

Teʿālā  21bir yir debertmek istese Ķaf Šaġına müekkel olan ferişteye [19A ] 1emr 

eyler ol ṭaġuŋ ṭamarun deberdür ol vilāyetde zelzele olur. 2 Mʿucizetü’l- 

Müzekkerrīnde eydür ḥacerü’l- esved  evvel zamānda bir ferişte idi. 3 Ḥaḳḳ Ādemi 

cennetde ḳoyıcaḳ cennetüŋ nimetin yiye. Ancaḳ  buġdaydan yime 4didi. Hem ol 

ferişte üzerine müekkel ḳılındı ki Ādem ol 5 aġaçdan yimek istediḳce ferişte Allāh 

‘ahdini  öŋden 6unutdırmaya. Yimekden men’ ide.  Çünkim ahd ṣınaḥaḳ vaḳt  7geldi. 

Ādem ol aġaçdan yidi ol melek ḥażır bulunmadı bir 8yere gitmişdi. Ādem yedükden 

ṣoŋra geldi gördü ki Ādem 9‘ahdini ṣımış. Arḳasındaġı ḥulleler gitmiş. Ḥaḳḳ Teʿālā 

ol 10ḥinde gadabile ol meleke nažar ḳıldı. Ol melek bir la’l 11 ṭaşı oldı. Ādem 

cennetden çıḳdıḳdan ṣoŋra aġlardı ve 12ol ṭaş ile göziyaşın silerdi. Bir gün ol ṭaş 
13eyitdi yā Ādem hiç bilürmisiŋ ben  kimim? Ādem eyitdi 14bilüren. Šaş eyitdi ben ol 

ferişte idim ki Ḥaḳḳ Teʿālā  beni 15senüŋ üzerüne müekkel ḳomışdı. Sen ‘ahdi 

ṣıduġuŋ 16vaḳtin ben gāfil bulundum. Ol sebebden Ḥaḳḳ Teʿālā 17beni bu ḥāle ḳodı 

didi. İbn-i ʿAbbas eydür ḥacerü’l- esved 18cennetden çıḳduġunda ḳardan aġ idi. 

Ādemoġlanıŋ günāhından 19ḳarardı. Ey mü’min gāfil olmaya ki ṭaşı şöyle eylicek 
20ḳıyas it ki göŋülleri nice eyler. İbn-i ʿAbbas eydür resūl ḥażretinden 21işitdüm ki 

mültezim  duʿālar ḳabul olacaḳ yirdür ḥacerü’l- esved [19B ]  1ḳatı ve rükn ile 

maḳām arası ve zemzem ve Merve ve Ŝafa ve Mina ve ‘Arafat 2bunlar duʿā ḳabul 

olacaḳ yirlerdir. Resūl ḥażretinden 3rivāyet iderler ki Ḥaḳḳ  Teʿālā  rükn-i  yemanide 
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yetmiş biŋ  4ferişte müekkel ḳomış her kim anda duʿā itse ol ferişteler 5āmin dirler 

İbn-i ʿAbbas eydür Ḥaḳḳ Teʿālā  ḥacerü’l- esvedi ḳıyāmet 6gününde Ādem ṣūretinde 

ḳılyasardur. Kʿabe šavaf idüb 7ve kendüyi ziyaret idenler içün Ḥaḳḳ Teʿālā ḳatında 

tanıḳlıḳ 8virecekdür. İbn-i ʿAbbas raēıyallāhu anh eydür  bir gün9 resūl-ullāh 

ʿaleyhiʾs-selām ḥacerü’l- esvedi öpdi ve 10secde ḳıldı ve yine öpdi ve secde ḳıldı. Bes 

anı öpmekde 11hiḳmet bu idin ki Ḥaḳḳ Teʿālā elestü birabbiküm zamānında Ādemüŋ 
12ziyaretünden ‘ahd olıcaḳ ol bir kaġıda yazdı ve ḥacerü’l- esvede13yutdırdı. Anı 

öpmek keennehū Allāh ile ‘ahdini yiŋelemekdür didi. 14İbn-i ʿAbbas eydür rükn 

yemani daḫı ḥażreti resūl ḥacerü’l- esved 15gibi öperdi ve āyetde gelmişdür ki 

Kʿabenin üzerine her gün 16Ḥaḳḳ Teʿālādan yüz yirmi raḥmet iner. Altmış Kaʿbe 

tavaf idenler içün 17yeğirmisi šurub Kʿabeye nažar idenleriçün dimişlerdür 

ki18Kʿabeye nažar itmek ʿibādet yerine geçer. Saʿid bin Müseyyeb 19eydür ṣıdk ile 

Kʿabeye nažar idenüŋ cemīʿ günāhları yarlıġanūr. 20Anadan şimdi šoġmuş gibi olur. 

Bir rivāyetde eydür  Ḥaḳḳ Teʿālā 21her gün maḫlūķāta üçyüz altmış kez nažar ider 

evvel ḥarāmdaki [20A]  1 ḳavme baḳar. Şunlar ki Kʿabe šavaf ider görür yā ḳıbleye 

ḳarşu oturur. Ayaġ üzere 2šurur görür. Cem’isine raḥmet ḳılur. Görür ki melāike 

ancaḳ 3uyumuşlar ḳaldı. Bu kere Ḥaḳḳ-Teʿālā eydür anları daḫı yarlıġadum. Evimüŋ  
4ḳoŋşusı olduḳlarıcun. Cābir raēıyallāhuʿanh eydür resūlʿ aleyhiʾs-selām 
5ḥażretinden işitdim ki bir kişi Kʿabeyi šavaf  itse daḫı  6maḳām ardında iki rekʿat 

namāz ḳılsa ve zemzem ṣuyundan içse 7Allāhu Teʿālā  anuŋ cemīʿ günāhlarını 

yarlıġar. Dehhak  eydür zemzem 8ṣuyundan içmek baş aġrısın giderür ve gözlere cilā 

virür. 9Resūl ḥażretinden rivāyet kim bir kişi yayi gününde başı acuḳ 10yedi kere 

Kʿabe šavaf itse her bir šavafda bir ḥacerü’l-esved 11itse Allāh źikrinden artuḳ nesne 

getürmese ol kişinüŋ 12her adımına yetmiş biŋ  śevab yazalar ve yetmiş biŋ günāh 

mahv olur. 13Bir gün resūl ḥażretine bir kişi geldi eyitdi yā   resūl-ullāh dilerim ki 
14ġazāya gidem. Resūlʿ aleyhiʾs-selām buyurdu. Ben saŋa  15bir nesne diyeyüŋ ki 

ġazādan on kez biŋ yek ola. Var 16ḥacc eyle İbn-i ʿÖmer eyitdi. Ben resūl-ullāhdan 



 
 

 83 

işitdim ki17ḥacc itmemiş kişiye ḥacc itmek on kez ġazā itmekden18 ḫayırludur. Bir 

kez deŋiz  ġazāsın itmek on kez ḥacc 19itmekden ḫayırludur. Bir kez deŋiz  ġazāsın 

itmek on kez 20 ḳara ġazāsın itmekden hayırludur. ʿAbdullah resūlden  21ʿaleyhiʾs-

selām rivāyet ider ki vedaʿ  ḥaccında resūl-ullāh ile [20B] 1bile idim Kʿabe šavaf 

itdikden ṣoŋra eyitdi. Ey  ḳavim 2 sözi işidüŋ ḳorḳarım ki beni şimdiden girü 

görmezsiz. 3Tanıḳlıḳ virüŋ ki Allāhdan ġayri Allāh yoḳdur ve  Muģammed anuŋ 
4ḳulıdır bilin ki bir kişiye ḥacc itmek yegirmi ġazā itmekden ḫayırlıdur 5ve ḥacc 

itmüş kişiye ġazā itmek yegirmi kez ḥacc itmekden yiŋerükdür 6 ve 6 7Ebū Derda  

eydür resūlʿaleyhiʾs-selām ḥażretinden işitdüm ki 8şol ayaḳ ki Kʿabe yolunda 

yüriyeʿaźab olmaz. İbn-i Abbas 9eydür Resūlʿaleyhiʾs-selām hażarātından işitdim ki 

bir 10kişi ḥacca gitse her adımına yetmiş śevab olur ve şol 11 yayaḳ gide ānuŋ her 

adımına ḥarām ḥasenatından yedi 12 ḥasene virülür. Eyitdiler yā resūl-ullāh ḥarām 

ḥasenātı 13nice olur? Eyitdi her bir ḥasene yüz biŋ ḥasene yerine 14geçer. Bu  

hadiśden aŋlanūr ki Kʿabe yolunda yayaḳ yürümek 15 ḫayırlıdur. İlla mün’im kişiler 

Allāhuŋ lušfun ve niʿmetin 16 ižhariçün ve ēaī’flere ve faḳirlere iḥsan 

doḳunmaġıçün17binmek ve şevketle gitmek ammā  ḫayırlusı oldur ki ḥaremde 
18yayaḳ yüriler. Zīrā aṣḥabdan birisi ḥarāmda biŋmemüşdür.Yürümekden 19murād 

göŋülde olan kibr-ü kīni gidermekdür ʿAczini ve ḳulluġını 20 ižhār itmekiçün biraz  

vaḳt yürümekle maḳṣūd ģāṣıl olur 21 Ģusni niyet ve iḫlāṣ ile ol mertebeye  irüşür. 

Ģaddinden [21A] 1ziyāde yüriyüb kendüsin ifraṭ ile zaģmete bıraḳmaḳ ḥācet 
2deġildür. Ģikāyet eydürler ki ʿAbdullah bin mübarek  ḥacca giderdi. 3Bir 

taḥturevāna biŋmişdi. Yanında yasdıḳlar ḳomuşlardı.4Sekr-i şerbetleri ve dürlü 

nimetleri öŋide ḥażır 5olmuşdı. Meger bir faḳir dervīş onca ṭoza ṭobraġa bulaşub 
6giderken ʿAbdullahıŋ ḥāline nažar etdi andan yüzin ṭutub 7eyitdi. İlāhī bu ḥaccda 

baŋa śevab ʿAbdullah ile beraber mi virürsüŋ?8 ʿAbdullah bu sözi işidicek yüreġine 

ḳodı tiz deveden 9inüb ol dervīşi yirine bindürdi. Kendü yayaḳ öŋince10aġlayu aġlayu 

yürüdi. Ģadiśde gelmişdür ki her kim ṣafa ile 11merve arasında sa’y eyleye ṣıraṭ 
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köprüsünde ayaġı ṭayr itmeye 12 ve bir ḥadiśde daḫı gelmişdür ki Ḥaḳḳ Teʿālā  

ḳıyāmet gününde13Kʿabe bir gelincik ṣūretinde ḳıla ʿAraṣat yirinde şol  14kimesneler 

ki ḥacc itmişlerdür. Dünyada varub dört yanında 15ana ṣarmışlar. Cemīʿisini alub 

cennetde ḳarar iderler. Vehhab 16eydür tevaranda gördüm ki  Ḥaḳḳ-Teʿālā ḳıyāmet 

gününde yetmiş biŋ  17ferişte viriye. Herbirinüŋ elinde altun zencirler 18ola. Gelüb 

Kʿabeyi ol zenciriyle Ḥaḳḳ Teʿālāya getürmek 19isteyeler. Kʿabe varıncaya 

Kʿabetullaha  yüridiler.20 Kʿabe eyder Ḥaḳḳ Teʿālā  benim dileġüm virmeyince 

yürümezem diye. 21Dileġüŋ nedir diyeler  Kʿabetullah diye dileġim oldur ki benüm 

[21B] 1çevremde {……}  ḳaplar  eydür suradıḳdan  murād bir tütündir ki cehenneme 

girürken çevresinden 2 ḳablar bʿażılar eydür bir oddur ki  dört divar gibi 3olur her 

divaruŋ ḳalıngı ḳırḳ yıllıḳ yoldur 4   َ وُجُوه الْ كَالْمُھْلِ  یشَْوِي  ِمَاءٍ   وُا ب وُا یغُاَث سَْتغَِیث ِن ی  40Yaʿnī ehl-i  4وَإ

cehennem5buŋalub ṣu isticek  anlara bir ṣu vireler ki aġızlarına 6yaḳın 

eyletdüklerinde issisinden yüzlerinüŋ derileri7ṣoyuladır ki ol ṣu cehennem ehliniŋ 

gövdesinden 8çıḳan ṣaru ṣudur. Ebū Derdā  eydür ḥażreti resūlden  9rivāyet olundı. 

Ehl-i cehenneme bu ṣuṣuzlıḳ  ʿaźābından 10ṣoŋra açlıḳ ḥavale  ola. Şöyle kim 

cehennem ʿaźabını ol baṣa 11andan çaġrışub zebānīlerden šaʿam isteyeler. Andan 

12zebānīler żārī’ didükleri bir  dikenli otdur kim ḳuruduḳdan 13ṣoŋra davar bile yanına  

uġramaz. Anı bir ģayvan yiyine  14helāk olur can acıṣıyla ol  żārī’den yiyeler. 

15Bunuŋ ʿaźabından açlıḳların unudalar bir zamadan ṣoŋra 16gine šaʿam diyeler. Bu 

kez zaḳḳum vireler. Bir ḳurı nesnedir kim 17boġazlarında ṭurur ne ṭaşra çıḳar ne 

içerü. Girü 18bir zamān bu ʿaźabı çekeler bir zamāndan ṣoŋra ṣu isteyeler  19ṣu yerine 

ma-ı ceḥīm vireler. İçdikleri  vakit baġırṣaḳlarıŋ  20ṭoġraya. Bu ʿaźab içinde ebedī 

ḳalalar. Temennāları ölüm  ola.21İlla bulmayalar. ḫaberde gelmişdür kim 

cehennemde biŋ zārīlik  [22A] 1ideler. Kendülerine derman bulmayalar āḫir bʿażıya 
2eyde ol dünyada bize bir  ma’siyet gelse ṣabr iderdük. 3Aķibiŋce ferāģ ģāṣıl olurdı. 

                                                             
40 ‘’Ve eğer onlar yağmur isterlerse (ateşe karşı), erimiş maden gibi koyu ve kaynar, yüzleri kavuran bir su yağdırılır. Ne kötü bir içecek 
ve ne kötü bir dost (yardımcı).’’ Kehf 29.ayet 
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Şimdi daḫı ṣabır idelüm 4 Ameyz  dir ki  bu ʿaźabı yiŋile diyeler biŋ ṣabr ideler 

ʿaźabları 5 yiŋilemeye ideler. Bize ṣabırdan daḫı çare yoġmuş. Kimden 6meded 

umalum? Andan ṣoŋra biŋ yıl Allāhu Teʿālāya tażarru’7 ideler. Oduŋ harāretinden ve 

ṣuṣuzlıġından bir bāre eman 8dileyeler. Allāhuŋ emriyle bir ḳızıl bulut žāḫir ola. 9Ehl-

i cehennem anı görüb sevineler. Ol bulutı yaġmur bulutı 10sanalar. Bulud  anlaruŋ  

üzerine aḳrebler ve yılanlar yaġdura.11Her aḳrebüŋ büyüklügi ḳatır gibi ve her 

yılanuŋ yoġunlıġı deve 12boynu gibi ola. Bir kez ṣoḳduġı yirüŋ acıṣı ḳırḳ 13yılda çıḳa. 

Bʿażılar bir ṣoḳduġunuŋ acıṣı biŋ yılda 14çıḳa dirler. Bu āyetiŋ mʿanasıdır 15  ْزِدْنَاھُم

وُا  یفُْسِدوُنَ  ِمَا كَ ان َابِ  ب ذ َ ع َوْقَ  الْ َاباً ف  Yaʿnī dünyada ḳüffār 16müfsidlik itdikleriçün biz 41 عَذ

anlaruŋ  ʿaźabları üstüne 17ʿaźabların artururuz. Enes bin Mālik  eydür ehl-i 
18cehennem şol ḳadar aġlaya ki gözinüŋ yaşı dükene 19Bu kez ḳan aḳa. Andan ṣoŋra 

bu yaşıyla ḳandan kimi 20bıraḳsalar yüriye idi aġlamaḳdan gözleri görmez ola 21ve 

āvazları çıḳmaz ola. Her acın umduġı šaʿam olur. {……} [22B] 1 İman getürdi. 

Andan Zeyd bin Haris iman getürdi.Andan Ebū Bekr r.ʿa 2 beş kişi iman getürüb 

resūl-ullāha kelime-i şehadet getürdiler.3 ʿOśman bin ʿaffan ve biri Talha ve biri 

Zubeyr   ve  biri Ŝa’d bin Vaḳḳas  ve biri 4ʿAbdurraģman bin ʿAvf idi. Anlardan 

ṣoŋra Ebū ʿUbeyde iman getürdi.Nubuvvet 5 zamānıŋdan  ṭoḳuz yıl daḫı sekiz ay on 

bir gün geçdükde Muģammedüŋ  6 ģāmisi Ebū Šālib vefāt eyledi. Andan üç günden 

ṣoŋra ḫadice 7vefāt etdi. resūl-ullāh a yegirmi beş yıl dirlik etdi. 7 Mekkede defn 

itdiler raēıyallāhu ʿanha  resūl-ullāhuŋ cemīʿ  9evlādı ḫadiceden idi illa İbrāhim  

Mariyye den idi. ʿAişeyi 10 resūl-ullāh Mekkede almışdı. Nubuvvetiŋ onuncı yılında 

hicretden 11üç yıl öŋürdi  ol vaḳt ʿAişe altı yaşında 12idi. Hicretden sekiz ay geçdikde 

resūl-ullāh ʿAişeyle gerdek  13oldu ol vaḳt ʿAişe šoḳuz yaşında 14idi. Resūl ḥażret-

iʿAişeden ġayri bīkar ḫātūn almamış idi. 15Andan elli yıl üç ay geçicek Nuṣaybiŋ 

şehriniŋ 16cinleri resūl-ullāha gelüb iman getürdiler. Elli birinci yılda 
17ṣoŋra šoḳuz ay 

                                                             
41 ‘’İnkâr edenlere (kâfirlere) ve Allah'ın yolundan men edenlere, fesat çıkarmış olduklarından dolayı azap üstüne azabı arttırdık.’’ 
Nahl 88.ayet 
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geçicek mi’raca vardı.Semavātı  tamām 18gezdi. Ģażret-i yāri müşāhede ḳıldı.Beş 

vaḳt namāz 19ol vaḳt farż oldı. Mʿirac gicesi Receb ayında idi.20 Bʿażılar eydür 

Ramażan ayında idi. Resūl ḥażret 21 Medīneye düşenbe gün vardı. Medīne yanıŋda 

bir köy [23A] 1vardı adına buzʿumrayn afv(?) dirlerdi. On dört gice anlarla oldı. 2 

Her nirede namāz vaḳti irse anda ḳılurdı. Ŝoŋra anda 3bir mescid yapdı. Andan 

Medīneye geldi daḫı on altı ay 4Beytü’l-Muḳaddesde namāz  ḳıldı. Ŝoŋra ḳıbleye 

taḥvil olundı. 5 Šaberi eydür hicretden on yedi ay geçdükde ḳıble Beytü’l-

Muḳaddesden 6beytü’l-ḥarāma döndi.  Şʿaban ayındaydı ve Ramażan 7ayı orucun 

ṭutmaḳ hicretden bir yıl ve yedi ay ṣoŋra  8farż  ḳılındı ve fišre daḫı anda farż  oldı 

ve hicretden 9 dört yıl ṣoŋra süci ḥarām oldı. Altıncı yılda ḥacc 10 farż  oldı Yedinci 

yıl minber düzeldi. Ol dem minber 11 üç ayaġdı üçünci ayaḳda resūl kendü oturdı 12 

Ebū bekr ḥalīfe olıcaḳ resūl ʿaleyhisselām minberine oturmayub ikinci 13ayaḳda 

ošurdı. ʿOsman ve ʿAli hākeza ʿÖmerleyn aşaġı ayaḳda  oturdılar. 15ṣonucı vilāyet 

Muʿaviyeye irişicek minberi 16altı ayaḳ eyitdi. Şimdi daḫı öyledür. Resūl Medīnede17 

on yıl muḳīm oldı. Bu ḳadar zamān  içinde on yedi kez yāḫud 18 on beş ġazā 

itmişdir.Bu ġazalaruŋ  yedisinde ḳatı ḳırgın19 idi biri Bedir ve biri Uģud ve biri 

Hendek ve biri Ķureyzā ve biri 20Beni Mušlaḳā  ve biri Ģuneyndür ve biri  Šaifdür 

ḥacc farż  olduḳdan 21 ṣoŋra resūl-ullāh bir kez ḥacc itdi bir rivāyetde iki kez ḥacc 

itdi{……..} [23B] 1ve anlaruŋ yolun gözetdiler. Bundan ṣoŋra feriştah oġlı 2 

ʿAbdullašifüŋ oġlı. Ḥaḳḳ anları raḥmet deryasına garḳ 3 eylesün müslimanlara 

naṣihat içün Ravżatü’l-Muttaḳīn 4adlu bir kitab te’lif itdi. Ḥaḳḳ teālānuŋ 

maṣnuʿātından 5ve ʿacaib maḫlūķātından ve Ādem yaradılduġundan 6 ve źürriyātınuŋ 

aģvālinden ve cennet ve cehennem ģikāyetinden ve 7 Kur’anıŋ mevāʿizinden  

merḥamet ve ʿaźab āyetlerinden ve 8 bʿażı āyātıŋ fażīletinden nice ġarāib ol kitab 
9içinde derc itmiş. Gerçi kitab enva’ı lešāifle 10arasta olmuşdı. İlla ʿarab dilince 

olmaġın bʿażı 11kişi andan intifa’ itmekden zaģmet görürdi. Āḫirü’l-emri 12Mufaḫḫer 

ʿayan Muģyiddin beg ḥażretlerinden Ḥaḳḳ-Teʿālā13 murādların müyesser ḳılsun. 
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Şöyle işaret olundı kim 14 ol kitab türkīyye tercüme oluna tā kim ʿām ve ḫās 15andan 

müstefīd olub naṣāyıģla müteʿaž olalar. 16Bes ol emre imtiśāl idüb bu dāʿi faḳir 

Muģammed biŋ 17 Muṣṭafa ol kitabıŋ tercimesine şuru’ ḳıldım. 18Ümiddir ki  bu 

kitabı müšālaʿa ḳılanlar ve anuŋ letāifiyle 19müstefīd olanlar bu żaʿifi daḫı dʿua-ı 20 

ḫayırla źiḳr ideler vesselām. Ammā bilgil ki bu kitab 21yedi meclīs üzerine tertib 

olunmışdır. [24A]   1Evvelki meclīs  Ḥaḳḳ-Teʿālā evvel bu ʿālemde ne yaratdı anı 2 

bildürürlerdi ve gökleri ve anlarda olan maḫlūķātı teveccühle 3yaratduġını beyan 

ider. İkinci meclīs Ḥaḳḳ-Teʿālā 4evvel bu ʿālemde ne yaratdı ve Ādem yaradılmadan 

yirde ve gökde 5kimler sākin olmışdı ve daḫı Ḥaḳḳ-Teʿālā  Ādemi yaradmaḳ 6isticek 

ne vecihle yaratdı ve melāike ne resme 7secde ḳıldı ve iblīs ʿaleyhi’l-la’ne secde 

itmeyüb 8dergāhdan nice sürüldi ve daḫı ferişteler Ādemi 9altın taḫt üzerine getürüb 

semavatı seyr idüb 10cennete getirdikleri ve anuŋ ṣol eygüsünden uyurken 11Ḥavva 

yaradılduġını ve Ḥaḳḳ-Teʿālā buġday 12aġacından nehiy itdiġini ve anlar şeyṭān 

vesvesesiyle andan yiyüb 13cennetden sürüldüklerini ve yiryüzünde 14Melāike 

beytü’l-ma’muru iģramı yapub ve Ādeme evvel evi 15 šavaf itmeye irşad itdüklerini 

ve ol evi Nuģ šūfanında 16göġe çıḳdıḳlarını ve Beytü’l-Muḳaddes yapulduġını 17ve 

Mekkenüŋ ve Medīnenüŋ ve Şamuŋ fażīletin bildürür.18 Üçünci meclīs  anuŋ 

beyanıŋdadır ki Ḥaḳḳ-Teʿālā Ādemüŋ 19tevbesin ḳabul eyledükden ṣoŋra 

dilediklerini virdi 20 ve daḫı iblīs ne vecihle and içdi kim Ādemüŋ zürriyatını 
21azdurdı ve Ḥaḳḳ Teʿālā nice and içdi kim cehenneme uyanlarla [24B] 1 šoldurur ve  

daḫı şeyṭānuŋ Ādemi ile düşmanlıġın 2 bildürür. Dördünci meclīs Ādemüŋ kerametin 

ve Ḥaḳḳ-Teʿālanuŋ 3 yirde ve gökde ālemüŋ maṣlaģatı içün neler yaratmışdur anı 
4bildürür. Beşinci meclīs anı bildürür kim Ḥaḳḳ-Teʿālanıŋ 5 Raḥmeti ġadabından 

sebḳat itmişdür Āśar-ı raḥmetinden  6cenneti ve ḥaşmetinden cehennemi yaratmışdur 

ve daḫı 7 söyler ki ḫayr-u şerr Allāhuŋ iradetiyle olur ve daḫı 8 mü’miniŋ ve kāfirüŋ 

cennetde ve cehennemde ḥāllerin  9ve mertebelerin bildürür. Altıncı meclīs anuŋ 

beyanuŋadur 10 kim Muģammed Muṣṭafa ṣallallāhu ʿaleyhi vesellem cemīʿ 11 
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ṭāifenüŋ ḫayırlısından iḫtiyar olunmışdır 12 ve daḫı Muģammed ṭoġduġı zaman ve 

anuŋ nesebini ve 13 feżailini aḥvalini ve cemīʿ  ʿāleme raḥmet içün  14 getirüldiġini ve 

andan öŋdin geçen ümmetler ne15 vecihle helāk olduḳlarını ve cehennemde nice 

ʿaźab  16itdüklerini ve daḫı cehennem ehlüniŋ żaʿifleri re’isler 17 ile niza’  itdüklerini 

ve daḫı ʿamel ṣālih işleyenlerüŋ 18ve Ḥaḳḳ yolına ġazā idenlerüŋ Ḥaḳḳ-Teʿālā 

ḳatında  19mertebelerini ve fakirlerüŋ ṣaliġini bildürür ve daḫı  20mushafın ve bʿażı 

sūrenin feżailini ve beş 21vaḳt namāzıŋ fażīletini ve ümmet-i Muģammedüŋ ḳalan 

ümmetlerden [25A] 1yekliġini ve emr-i mʿaruf ve nehy-i ʿanil münker itmek śevabıŋı 
2ve Ḥaḳḳ teʿalanuŋ merḥameti bolluġını ve günāhından tevbe itmek 3fażīletini ve 

dünyanuŋ ve āḫiretüŋ aḥvālini  ve faḳirlerüŋ 4 ve ṣābirleriŋ cennetde mertebe ve 

faḳruyyetiŋ ve zahidliġüŋ 5keyfiyetini ve źikr tesbiģüŋ ve peyġambere ṣalavat 
6virmegüŋ śevabını ve dūn namāzınuŋ fażīletini bildürür. 7Yedinci meclīs şol āyetler 

beyanıŋadur ki iśbat-ı ḳıyāmet 8içün vārid olmuşlardur ve daḫı ḳıyāmetüŋ aģvālini 
9ve ḫalāyıḳuŋ ol günde ḥālini ve Muģammed Muṣšafanuŋ ʿaleyhiʾs-selām 10ʿāṣiler 

içün ve cehennem üzerine ṣıraš 11köprüsi gerildüġüni ve ḫalḳuŋ saġına  ve ṣolına12 

ķara ve ak beyti ṣunulduġını müminlerüŋ cennete girmesini 13 ve kāfirlerüŋ ebeden 

cehennemde ḳalmasını bildürür. 14El meclīs’ül evvel  ḫaberde gelmişdür kim Mūsā 

peyġamber ʿaleyhiʾs-selām 15birgün münacaʿat iderken Ḥaḳḳ Teʿālāya eyitdi. 16İlahi 

baŋa bildür ki cemīʿ mahluḳātdan öŋürdi kimi yaratduŋ 17Ḥaḳḳ-Teʿālā cellü ve ʿala 

eyitdi yā Mūsā bilgil ki  cemīʿ maḫlūḳatdan 18öŋürdi  ḥabibüm Muģammedüŋ rūḥın 

yaratdım. Yüzüm19 nūrundan bir ḳabże nūr aldım. Ol nūrı Muģammedüŋ rūḥın 
20ḳıldum. Bes bu sözüŋ beyanıŋda demişlerdür ki 21Ḥaḳḳ-Teʿālā Celle źikre gökleri 

ve yerleri ‘arşı kürsi ve cenneti [25B] 1nārı yaratmazdan evvel üç yüz yegirmi dört 

biŋ 2yıl öŋürdi Muģammedüŋ rūģını yaratdı. Ol rūḥa 3secde it diyü emir eyledi. Rūģ 

secdeye vardı.Yüz biŋ 4yıl ol secde içinde ḳaldı. Andan Ḥaḳḳ Teʿālā eyitdi  5  yā 

Mūsā Muģammedüŋ rūḥın yaratdıġımdan ṣoŋra bir dāne incü 6yaratdım ki ol incünüŋ 

ini ve özüni beş biŋ yıllıḳ 7yol idi. Andan heva yüzinde birbiri üzerine yetmiş biŋ  
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8şehir yaratdım ki her şehrüŋ büyüklüġi yetmiş bu dünyaca 9sene idi ve her bir 

şehirde yetmiş biŋ kişi yaratdım ki 10anlar ne insden ve ne cinden ve ne mülkden idi. 

Yetmiş biŋ  11yıl ol ṭāife baŋa ʿibādet  eylediler. Āḫir  anlardan 12birisi baŋa ʿāṣī oldı. 

Ol ecelden ol şehirleri biri 13birine urdum. Ol maḫluḳātın cümlesin helāk 14ḳıldum. 

Andan yā Mūsā heva yüzinde birbiri üzerine 15seksen biŋ şehr yaratdım ki her şehrüŋ 

ini ve özini ol bu 16dünya ḳadarunca idi ve her iki şehrüŋ aralıġıyla gök 17aralıġınca 

idi. Andan ol şehirlerüŋ küllisi ḫardal danesiyle 18ṭoldurdum. Bir yeşil ḳuş yaratdım. 

Ol ḫardal dane 19aŋa rızḳ itdüm. Her yılda bir danecik yerdi. Āḫir ol ḳuş 20şol ḳadar 

ömür sürdü ki  ol ḫardal danelerini yedi 21 düketdi. Andan helāk oldı. Andan ṣoŋra yā 

Mūsā [26A ] 1birbiri ardınca nūrdan seksen biŋ kişi yaratdım ki anlaruŋ 2 ikisi hiçbir 

zamānda yaratmadum. Ol ḫālḳın her birine 3seksen yıl ömür virdüm. Andan ṣoŋra 

ḳalemi yaratdum. Andan4levģı yaratdım. Andan ‘arşı andan kürsiyyi andan cenneti 
5yaratdım. Andan yetmiş biŋ  yıldan ṣoŋra cehennemi yaratdım. Andan 6ya Mūsā bir 

kişi yaratdum. Adını Ādem ḳodum ol senüŋ 7ataŋ Ādem deġil idi yā Mūsā. Ol 

Ādeme on biŋ yıl 8ömür virdüm. Andan ṣoŋra yā Mūsā senüŋ ataŋ Ādemi 9yaratdum. 

Rāvī eydür Ḥaḳḳ-Teʿālā kim kendü nūrundan  Muģammedüŋ10 rūģını yaratdı. Anı 

merģamet deryāsına yaŋdurdı. Dünyada 11Muģammed Muṣšafa ʿaleyhiʾs-selām ne 

şekilde idiyse 12rūģı daḫı ol heyet üzerine eyitdi ve cemīʿ kemālatla 13mevṣūf eyledi. 

Bes Muģammedüŋ rūģı kendüyi göricek 14Şād oldı. Ol  niʿ metin şükrin yerine 

getürmek içün 15Ḥaḳḳ-Teʿālā huzurunda namāza şurʿu etdi. Yetmiş biŋ  16 yıl ol 

namāzuŋ ḳıyāmında ḳaldı. Andan secdeye vardı.17 Yetmiş biŋ  yıl daḫı secdede 

eġlendi. Bes secdeden 18ḳalḳıcaḳ yetmiş biŋ  yıl yine ayaġı üzerine durdı 19ve yetmiş 

biŋ  yıl daḫı secdede ḳaldı. Bu resm üzerine yedi 20ḳere namāz ḳıldı. Durmaḳdan ve 

oturmaḳdan yetmiş biŋ  yıl 21 eġlendi cün Ḥaḳḳ ṣubḥānehū ve Teʿālā  diledi kim 

Muģammedüŋ [26B ] 1źātını cemīʿ kāinata mebde’ ḳıla. Muḳteżāy-ı ģikmet ol idi 

kim 2Muģammedüŋ nūrundan bir cevher yaratdı. Andan ol cevhere nažarıyla 3nažar 

itdi. Cevher ol nažara šaḳat getürmeyüb iki yara oldı. 4Andan ol cevherüŋ bir 
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bāresine heybet nažarın ḳıldı. Ḥaḳḳ 5Teālānuŋ ḳorḫusundan ol cevher  ditredi ṣoldı 

ve ol 6 bir bāresine şefḳat nažarın ḳıldı. Ol nesne andan yaratdı.7Evvel ‘arşı andan 

kürsi üçünci levģi andan ḳalemi ve cenneti ve ayı 8ve güneşi ve gökdeki yıldızları ve 

daḫı ferişteleri ve cennetüŋ ģūrileriŋ 9cümlesin evvel cevherden yaratdı  ve bir 

rivāyetde daḫı şöyledir kim 10Ḥaḳḳ-Teʿālā Muģammedüŋ nūrını on baḫş eyledi. 

Evvelkisinden ‘arşı 11ikincisinden ḳalemi üçüncüsünden levģi dördüncüsünden 

güneşi 12beşincisinden ayı altıncısından gökdeki yıldızları yedincisinden13ferişteleri 

sekizincisinden kürsi doḳuzuncusundan  14mü’minler rūģını onuncısından 

Muģammedi yaratdı. Ŝallallāhu 15ʿaleyhi ve sellem ve ol cevherüŋ bākisinden   

Ḥaḳḳ-Teʿālā 16bir aġaç yaratdı. Adına şeceretü’l-yakin dirler ol aġacıŋ 17üzerinde 

dört buṭaġı varidi. Muģammediŋ rūḥını ol aġacun 18üzerinde ḳodı. Ol arada rūḥ-ı 

Muģammed yetmiş biŋ  yıl19 Ḥaḳḳ Teʿālāya tesbīḥ itdi. Andan Ḥaḳḳ-Teʿālā bir 

ayine-i 20mir’atu’l-ģayat dirlerdi. Muģammedüŋ rūģı ol āyineye nažar ḳıldı. 21Kendü 

ṣūretini ġāyetde ḫūb ve ģasen gördi. Ḥaḳḳ Teʿālanıŋ  [27A ] 1kereminden utandı. Ol 

ģayādan beş kere secde eyledi. Ol 2sebebdendir ki ümmetine beş vaḳt namāz farż  

oldı. Andan 3Ḥaḳḳ Teʿālā  nūrundan bir ḳandil nūr zenciriyle ‘arşa aṣdı. 4Andan 

Muģammedüŋ rūḥına emr eyledi kim ol ḳandil içinde sākin 5 ola. Bes Allāhuŋ 

emriyle rūģ-ı Muģammed ol ḳandilüŋ içinde 6 ṭurdı. Allāhu Teʿālanuŋ esmāü’l-

ģusnāsı ile Allāha tesbīḥ 7itmege başladı. Her ismi kim dirdi biŋ yıl anda eglenürdi. 
8Tā şuna deġin kim Er-raģmān ismine irişdi. Anı dicek Ḥaḳḳ Teʿālā  9aŋa raḥmet 

nažarıyla baḳdı rūģ-ı Muģammed ol nažardan hayā ġalebe idüb 10 dirildi. Ol deruŋ 

her ḳašresinden Ḥaḳḳ-Teʿālā bir peyġamber rūḥını 11 yaratdı. Andan yine tesbīḥe 

meşġul oldı. Tā kim Ķahhār ismine 12irişdi. Ol ismiŋ  heybetinden ḳorḳdı dirildi. Ol 

dirüŋ 13 her ḳašresinden mü’minden ve kāfirden dünyaya ne ḳadar 14adam gelicek ise 

cemīʿnin ervāḥını yaratdı. Andan ol ervāḥ 15 rūḥ-ı Muģammedi ortaya alub ṣaf ṣaf 

ṭurdılar. 16Nitekim ģadiśde bu ṣūre işaretdür17  42  الأرواح جنود مجندة  ما تعارف منھا ائتلف
                                                             
42 Ruhlar, donatılmış askerlerdir. Ezelden tanışanlar birbirini severler, birbiriyle uyuşamayanlar da bir türlü anlaşamazlar. Hadis şerif  
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 Yaʿnī  ervāḥ ol zemāda kim olmuşlardı. 19 Şunlar ki ol vaḳt bilişür  وما تناكر منھا اختلف

āşina olmuşlardı. 20 Dünyada daḫı buluşuvirler dost olurlar. Anlar ki ol demde 21 

birbirin görmediler daḫı ortalarında ülfet olmaz. Andan [27B ] 1ol ervaḥ dört ṣaf 

olub šurdılar. Evvel ṣafda 2 ervāḥ-ı enbiyā ṭurdı. İkinci ṣafda ervāḥ-ı evliyā ʿulema 

ṭurdı. 3Üçünci ṣafda ḳalan mü’minleriŋ ervāḥı šurdu. 4Dördünci ṣafda ervāḥ-ı ḳüffar 

šurdı. Andan ṣoŋra 5 Ḥaḳḳ teʿālā diledi kim nūr-ı Muģammedi ʿālemi melekūtden 

intiḳāl itdüre. 6 İki ʿālemi tā kim ol nūrıyla müşerref ide sebebden 7Ādemi yaratdı. 

İbn-i ʿAbbasdan raēıyallāhu ʿanh rivāyet  8olundı kim  Ḥaḳḳ Teʿālā  evvel levģi 

yaratdı. Andan ḳalemi yaratdı. 9Andan bir inci yaratdı kim ṣu ol incüden 

yaradılmuşdır. Andan 10‘arşı andan kürsi ve andan yeli yaratdı. İmran Ḥuṣayr11resūl 

ḥażretinden ṣordular ki Ḥaḳḳ-Teʿālā evvel neyi12yaratmuşdur? Eyitdi kim bu kāinat 

yaradilmazdan evvel Ḥaḳḳ-Teʿālanuŋ13‘arşı ṣu üzerinde idi yir ve gök andan ṣoŋra 
14yaradıldı. Bu sözden anlanūr ki ‘arş ile ṣu yaradılmışdur.15Dirler ki ol vaḳt ‘arş ṣu 

üzerinde ṣu hevā Ḥaḳḳ-ı  16leyyūnüŋ  ḳudreti birle ḳāimdi.  Ebi Zeyn eydür bir gün 

resūl 17ḥażretine ṣordum ki bu ʿālem yaradılmazdan öŋdin Rabbimiz ḳande  18idi? 

Eyitdi ʿAmāde idi altında ve üstünde heva  19yoġidi. Dirler ki yufḳa çoḳ buluda 

dirler. Bʿażılar20šumaŋa dirler. Bu sözin maʿŋāsı Ḥaḳḳ-Teʿālāyı mekāndan 21tenzīh 

bu ibāretle taḳdīr itdügini dimekdür. Anı Ḥaḳīḳat ile  [28A]1  itmekde aḳıl ʿacizdir ve 

diller anı vaṣıf itmekde ḳāṣırdur. 2Bʿażılar eydürler ki Ḥaḳḳ Teʿālā  evvel aḳlı 

yaratdı. Andan aḳla 3ḳılub itdi kim ʿažm-u celalüm Ḥaḳḳḳıçun senden sevgili 4ve 

senden ʿazīz nesne yaratmadum. Beni bilenler senüŋle bilürler 5ve baŋa ʿibādet  

ḳılanlar senüŋle ḳılurlar. Almaḳ virmek 6senüŋle ola śevab ve ʿiḳab senüŋ içündür. 

Andan 7gökleri yaratdı andan ervāḥı yaratdı. Andan ʿanāṣırı 8yaratdı andan nebātı 

andan ģayvanı yaratdı. Āḫir ṣūret 9insan ile maḫluḳātı ḫatim itdi. İbn-i ʿAbbasdan 

şöyle 10rivāyet olundı kim Ḥaḳḳ-Teʿālā elvāḥ-ı maḥfužı bir aḳ 11incüden yaratdı. İki 

ṣafģası ḳızıl  yāḳutdan idi. Büyüklügini 12ve ḥaddini Allāhdan artuḳ kimse bilmezdi. 
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Andan ṣoŋra 13cevherden bir ḳalem  yaratdı kim beş yüz yıllıḳ ol ḳalemüŋ 14ini ve 

özüni virdi. İki şakkinden mürekkeb birine nūr aḳardı. 15Andan Allāhu Teʿāla yā 

ḳalem yaz diyü nidā itdi. Kalem ol nidanuŋ 16heybetinden ditredi. Allāh emriyle 

ḳıyāmete dek ne kim olacaḳ 17ise yazdı. Tā kim levḥ šoldı ve ḳalem ḳorḫdı. Ol 

demde 18saʿīd yazılan saʿīd oldı şakī yazılan şakī oldı. 19Bʿażılar eydür ol ḳalemüŋ 

yüz boġunı vardi. Her boġunuŋ 20aralıġı elli yıllıḳ yol idi. Ḥaḳḳ-Teʿālā heybetiyle 

aŋa nažar ḳıldı. 21 Ķalem iki şaḳḳ oldı. Andan Ḥaḳḳ-Teʿālā nidā itdi kim yā ḳalem 

[28B] 1ḳıyāmete dek ne kim olmuş olacaġ ise yaz ḳalem eyitdi 2 İlahi neyle 

başlayayın? Ḥaḳḳ-Teʿālā hitab itdi  43 3ile başla didi.Ķalem 

 4yazdı. Yüz yıl miḳdārında anı tamām  itdi. Ḥaḳḳ Teʿālā  

eyitdi. 5Ya ḳalem ʿizzüm celalüm Ḥaḳḳiçün ümmet Muģammedden her kişi kim6 

 anuŋ dīvanıŋa yedi yüz yıl 7 ʿibādet  itmişce yaz didi ve daḫı 

ʿİkrimeden 8 Rivāyetdür kim Ḥaḳḳ-Teʿālā evvel levģi ve ḳalemi yaratdı. Andan 

ḳalem 9 Allāh emriyle ḳıyāmete dek olacaḳ nesne yazmaġa  10 başladı. Evvel 

 āyetini yaz didi. 11Ḥaḳḳ Teʿālā  bu āyeti ḥālḳına eman madem 

ki ḫalāyıḳ bu āyeti 12oḳuyalar. Allāhuŋ ʿaźabından emīn olalar. Evvelki bu āyet 

13Ādem peyġambere nāzil oldı. Ādem şāź olub eyitdi benüm 14źürriyetim bu āyeti 

oḳıcaḳ. Allāhu Teʿālanuŋ haşmetinden ve ʿaźabından 15emīn olalar. Ādemden ṣoŋra 

bu āyet getürüldi ki İbrāhim 16Peyġamberi ʿaleyhiʾs-selām kāfirler mancılıġa ḳoyub 

oda atacaḳ 17  āyeti  nāzil oldı. İbrāhim peyġamber 18bu āyetini 

oḳuyucaḳ od aŋa gülistan oldı. Andan  19ṣoŋra yine ref’ oldı. Tā kim Mūsā zamānı 

oldu. Mūsā 20ʿaleyhiʾs-selām firʿavn eşḳerini bu āyet-i kerīmenüŋ berekātıyla 21ḳahr 

eyledi. Andan ṣoŋra Süleymān bin Dāvud ʿaleyhiʾs-selām  [29A] 1bu āyet inicek 

ferişteler eyitdiler yā Süleyman bugün mülküŋ 2tamām  oldı  zīrā  ʿālemi bu āyet 

sebebiyle tesḫīr eyledi. 3Andan ṣoŋra bu āyet ʿİsā ʿaleyhiʾs-selāma indi. Bu āyeti 4İsā 
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ʿaleyhiʾs-selām ḥavāriyyūna öġretdi. Ḥaḳḳ Teʿālā  5İsāya vahy itdi kim bilürmisin ki 

saŋa nice 6āyet indirdüm? Bu āyet benüm emānımım āyetidür. Her vakitde 7oḳuġıl yā 

ʿİsā şöyle bilgil ke bir mü’min ölse anuŋ 8divanıŋda sekiz yüz ḳere 

 9yazılmış olsa anı cehennemden ʿāzad ḳılurum ve can nez’ini 
10aŋa āsan eylerüm. Münker ve nekir ṣuālinden ve ḳabir ʿaźābından 11ol kişi emīn 

ḳılurum. Ķabrden çıḳarduġum vakit 12 yüzini ayuŋ yüzi gibi ḳılam ṣıraš köprisinden  

geçmegi 13ḳurtaram didi. ʿİsādan ṣoŋra ģavāriyyūn devri tamām  14olıcaḳ bu āyet 

getürildi. Tā bizim peyġamberimüz devrinde Fātiģā 15sūresiyle bile nazil oldı. Bes 

peyġamber ʿaleyhiʾs-selām 16buyurdı kim bu āyeti her sūrenüŋ evvelinde yazalar. 

Ḥaḳḳ-Teʿālā 17kendü ʿizzetine ḳasem itdi. Eyitdi her mü’min ṣıdk ile 18bir nesne 

üzerine oḳusa ol nesne aŋa mübarek ola 19ve daḫı ḳangi mü’min ihlāṣ ile 

  20 dise cennet eyde  ilāhī beni ol kişiye naṣib eyle deyü 
20Ḥaḳḳ-Teʿālādan ḥācet diler. İmdi ey mü’min  bir kişiye kim [29B] 1cennet müştaḳ 

ola ol cennetden mi maḥrūm olur  ve daḫı resūl 2ḥażret ʿaleyhiʾs-selām buyurmuşdu 

kim her kim duʿā evvelinde 3  dise ol duʿā redd olınmaz. 

ḫaberde 4 gelmişdür ki birgün Ḥaḳḳ-Teʿālā Mūsā peyġambere vaģy itdi. 5 Eyitdi yā 

Mūsā ben ümmet-i Muģammedi bu ismle mükerrem ḳıldum ol 6 ikram anlardan ġayri 

ümmete olmamışdur. Mūsā ʿaleyhiʾs-selām 7eyitdi ilāhī ol isimler nedür Ḥaḳḳ-Teʿālā 

eyitdi  dir 8Meger ol demde Mūsā ḳatında bir gözsüz var idi. 

Bu isimleri 9Mūsā aŋa öġretdi Ḥaḳḳ-Teʿālā niyaz itdi. İlahī bu isimler 10Ḥaḳḳı içün 

gözüme nūr vir didi. Allāhuŋ emriyle gözleri11ṣaġ oldu. Didiler kim 
12 dört ḳelimedür günāh daḫı dört nesneden ḥāli deġüldür yā 

gündüz 13olur yā gice olur yā āşikār olur yā gizlü olur her kim iḫlaṣ ile 14bu dört 

kelime diline getürse Ḥaḳḳ-Teʿālā anuŋ cemīʿ günāhlarını 15baġışlar. Ḥikāyet 

gelinmüşdür ki İbrāhim bin Aģmed dirlerdi. Bir ṣaliģ 16var idi ol kişi eydür bir gün 

evümde 17ḥalvetümde otururdum. Bir ḳarındaşum var idi mest’u velā yeʿḳul benüm 

ḳatıma geldi. 18 Anun bīedebliġine ḳaḳudım. Yirimden šurdum anuŋ ṣūretine 19urdum 
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Urduġumda ḳarındaşum balcıġa düşdi. Andan  20šurub šaşra çıḳdı evine gitdi. Ben 

yine ṣumaʿda 21oturdum Bir saatden ṣoŋra işitdüm ki ṭaşrada [30A] 1ġavġa belürdi. 

Eydürler ki fülān ḥavża düşmüş 2ölmüş. Bu sözi işidicek ṭaşra çıḳdum gördüm ki 
3ḳarındaşum ḥavża ġusl itmekiçün girmiş. Mestlikden 4çıkmaġa mecāli ḳalmamış. Ol 

ṣuda bogulmış ölmiş. 5Ben anı ol ḥavżdan çıḳardum kefene ṣardum. Namāzını 
6ḳıldum defn itdüm. Ol gice anuŋ ḳabri üzerinde 7yatdum. Düşümde gördüm ki 

ḳarındaşımuŋ yüzi bedr 8ay olmuş anuŋ o ḥālini ʿacebledüm. Eyitdim ki 9ṣubhāŋallāh 

sen ḫod serhoşluġla öldüŋ  bu mertebeye neden 10erişdüŋ? Ķarındaşum eyitdi. Ol 

vaḳt ki senüŋ 11ḳatından çıḳdum. ḫātırıma bu düşdeki bu ḥavża 12girüb ġusl eyleyem 

andan günāhlarıma tevbe13eyleyem. Giderken gördüm ki bir bāre ḳaġıd ayaġ 

altında14düşmiş. Ol ḳaġıdı elime aldum gördüm ḳi 15   dise 

cennet eyde ilāhī 16beni ol kişiye naṣīb eyle deyüb Ḥaḳḳ Teʿālā dan ḥācet 17diler. 

İmdi ey mü’min bir kişiye kim cennet müştaḳ 18ola ol cennetden mi maḥrūm olur ve 

daḫı19  yazılmış aġzıma bıraḳdum. Yutdum 20Sen beni defn 

itdikden ṣoŋra münker ve nekir baŋa ṣual itmege geldiler. 21Eyitdim ki siz baŋa ṣual 

itmege mi geldiŋüz ki benüm sinemde Allāhu Teʿālanuŋ  [30B] 1ismi var iken ben bu 

sözi diyince bir āvaz geldi kim gidüŋ 2Ol ḳulımı incitmeŋ ben anuŋ günāhlarını ol 

isim berekātında 3baġışladum didi. Eydür ki Ḥaḳḳ-Teʿālā ‘arşı bir yeşil cevherden 
4yaratmışdır ki anuŋ ululuġı vaṣf olmaz. ḫaberde gelmişdür ki 5 ‘arşun biŋ kez biŋ 

daḫı altı yüz biŋ başı vardurın. 6 Her başında  biŋ daḫı altı yüz biŋ yüzi ve her 

yüzinüŋ  7  büyükligi biŋ daḫı altı yüz biŋ  bu dünya ḳadar nicedür ve her 8yüzinde 

biŋ biŋ daḫı altı yüz biŋ dili vardur. Bunca9diliyle Ḥaḳḳ-Teʿālāya tesbīḥ eyler. Anuŋ 

her bir luġatünde 10  Ḥaḳḳ-Teʿālā bir ṭāife yaratmışdur. Ol luġatla Ḥaḳḳ-Teʿālāya 
11tesbīḥ ve taḳdīs ider ve bʿażı ʿulemā eydürler ki 12Ḥaḳḳ-Teʿālā ‘arşı ḳızıl yāḳutdan 

yaratmışdur. Dünyada ne ḳadar ki 13 maḫlūḳat var ise cem’inüŋ ṣıfatı anda naḳş 

olınmışdur. 14Ammā kürsi buŋa muḥālif bir ġayri cevherden yaradılmışdur.15Bʿażılar 

eydür ki kürsi ‘arşuŋ yüzinden yaradılmışdur. Hemān 16‘arşa muttaṣıldur. Eydürler ki 
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cem’i yer ve gökler ve ṭaşlar 17ve deŋizler ne ḳadar var ise ḳürsinüŋ içinde bir ḫardal 

danesincedür. 18Bʿażı eģādiśde gelmişdür ki ‘arşuŋ altunda 19yüz biŋ ḳandil vardur ki 

nūrdan zincirle ‘arşda  20asılmışdur. Yir ve gök cennet ve cehennem ol ḳandillerüŋ 21 

birisiniŋ içindedür. Falān ḳandillerüŋ içinde ne vardugın [31A]1 kimse bilmez. 

ḫaberde gelmişdür ki bir gün Mūsā peyġamber ‘aleyhisselām 2münaca‘at iderken 

Ḥaḳḳ-Teʿālādan ṣordı. Eyitdi ki ilāhī 3‘arş nice nesnedür ve anı neden yaratdun? 

Ḥaḳḳ-Teʿālā eyitdi 4Yā Mūsā ben ‘arşı yaratmazdan evvel dört dürlü nūr yaratdum. 5 

Biri aḳ biri ḳızıl biri yeşil ve biri ṣarı idi. ‘Arşı 6 bu dört dürlü nūrdan yaratdum.Yā 

Mūsā ‘arşuŋ sekiz 7biŋ direġi vardur. Her birinüŋ uzunı altmış dört biŋ yıllıḳ  8 

yoldur. Andan ‘arşın götürmek içün sekiz ferişte yaratdum ki 9 feriştenüŋ biŋ yıllıḳ 

yol ini vardur. Her feriştenüŋ 10arasında  üç yüz biŋ ṣaf melāike yaratdum ve daḫı 
11‘arşuŋ çevresinde üç yüz biŋ ferişte yaratdım ki 12her feriştenüŋ üç yüz biŋ dili 

vardur her dili ile 13bir dürli luġat söyler. Ol feriştelere emritdüm ki ḳıyāmete 14 dek 

ümmet-i Muģammediçün istiġfar ideler. Nitekim Ķurʾānda 15buyurur  ََّذِین  ل

 ُ ھَ ُونَ  الْعَرْشَ  وَمَنْ  حَوْل -44andan Mūsā eyitdi 16Ya Rabb ‘arşuŋ altında ne vardur Ḥaḳḳ یحَْمِل

Teʿālā eyitdi kürsi 17vardur. Mūsā eyitdi yā Rabb kürsiden aşaġa 19ne vardur? Ḥaḳḳ-

Teʿālā eyitdi yā Mūsā kürsiniŋ altında 19otuz biŋ köşk vardur. Her köşküŋ büyüklügi 
20yeri bu dünya ḳadarıncadur. Ol köşklerüŋ cemīʿsi 21benüm raḥmetümle šolmışdur. 

[31B] 1 Ķıyāmet güni olıcaḳ ol  raḥmeti ġʿaźabum üzerine ziyādemdür. Zīrā  Allāhu 

Teʿālānuŋ raḥmeti bīnihāyetdür. 2Görmezmisin ki kişi kendü ġaźāba layıḳ olmayınca 
3ol Allāh aŋa ġʿaźab itmez. İlla sebebsiz nice ʿāṣilere raḥmet ḳılur 4 ve daḫı dünyada 

kāfirlerüŋ küfründen ve ʿāṣilerüŋ günāhından ötüri 5rızıḳların kesmez ve anları 

ḫışımla helāk itmez. Dünyada  6mühlet virür. Her ne vaḳt günāhından istiġfar iderse 

günāhlarun yarlıġar.7Ḥükemadan bʿażıṣı eydür. Allāhu Teʿālā  kitabun evvelinde8 

didi. Raḥmet çoḳ niʿmete işāretdür 9 Ḥiḳāyetde Ķābil Hābili 

öldürdük de Ādem peyġamber Ķābilden 10 ḳatı yaḫżūr  olub incindi. Ḥaḳḳ-Teʿālā 
                                                             
44 Arşı tutan melekler ve onun etrafındaki melekler  , Rab'lerini hamd ile tesbih ederler ve O'na îmân ederler.Mümin 7 .ayet 
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eyitdi. Yā Ādem yiri 11senüŋ hükmünde ḳodum neylerseŋ eyle didi. Bes Ādem yire 
12Ķābili ṭut diyü emr eyledi. Yir Ķābili gögsüne dek ṭutdı.13Ķābil eyitdi ey yir Allāhı 

severseŋ beni ḳoyuvir eman vir ve bes 14 Ķābile eman virdi. Ķābil eyitdi ilāhī atam 

saŋa ʿāṣi oldı 15emrüŋ ṣıdı. Anı yire yutdırmadıŋ beni niçün yutdurırsıŋ? 16 Ḥaḳḳ-

Teʿālā eyitdi yā Ķabil ataŋ yalaŋuz benüm buyruġum ṣıdı. 17Ammā sen hem benüm 

buyruġım ṣıdun hem atan buyruġun didi. 18 Ādem yine yire yut didi yir yutdı. Ķābil 

eyitdi yā yir āḫir 19 zamān  peyġamberi Muģammed Muṣṭafa Ḥaḳḳḳıçun baŋa eman 

vir didi. 20 Ķābil eyitdi ilāhī şeyṭān saŋa ʿāṣi oldı. Helāk itmedüŋ. 21 Beni niçün yire 

yutdururṣıŋ?  Ḥaḳḳ-Teʿālā yine evvelkiler cevab  [32A] 1virdi. Yaʿnī sen baŋa ve 

ataŋa ʿāṣi olduŋ didi. Ķābiliŋ bu ḳere  2sözi ḳalmadı Ādem yine emr eyledi yir Ķābili 

yutdı. Ķābil yine 3yire and virdi bir sözüm daḫı vardur yir Ķābile eman virdi. 4Ķābil 

eyitdi ilāhī senüŋ adun šoḳṣan šoḳuzdır. Ḥaḳḳmıdır varmıdur 5yoḳmıdur didi. Ḥaḳḳ-

Teʿālā eyitdi vardur. Ķābil eyitdi  ِ6 الرَّحِيمِ  الرَّحمَْنol adlarıŋdur deġilmidür didi. Ḥaḳḳ-

Teʿālā eyitdi anlardandur. Ķābil 7 eyetdi yā Rabb beni helāk itmek dilersiŋ ol iki ismi 

adlaruŋ 8arasında çıḳar didi. Andan helāk eyle beni źirā  bir günāhiçün 9ḳulını helāk 

iden  ِالرَّحِيمِ  الرَّحمَْن   olır mı didi. Allāhu Teʿālā  eyitdi  10 šoġrı söyledüŋ yā Ķābil 

murādım senüŋ böyle dimeŋdi yire 11emr itdi. Ķābili ṣalıvir ʿulemā Raģmānla 

Raģīmiŋ maʿŋāsında çoḳ 12dürlü söz dimişler ki bʿażılar Raģmān ile Raģīm ikisi bir 

maʿŋādur 13caizdür ki  ṣıfatı źātda ola esirgeyici maʿŋāsına vābestedür.  14Ŝıfat-ı 

fiilden ola işbu maʿŋāya kim uḳūbete müstaģaḳ olmuşdan 15uḳubeti def’ idicidür 

dimekdür. Bʿażılar eydür mü’mine ʿāṣi 16 kāfire raģmān ismi tamāmdur ammā raģīm 

mü’minlere dünyada hidāyet virür.17Āḫiretde cennet virmekden ʿibaretdür bʿażılar 

eydür Raģman ehl-i 18dünyaya Raģīm āḫiretedür görmezmisüŋ ki   یا الدنیا رحمان یا 

ةالاخر رحیم  45 19dirler bʿażılar eydür Allāhu Teʿālā  Raģmāndur gök ehline Raģimdir 20 
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Yir ehline.  ٍسْتقَِیم ىَٰ  صِرَاطٍ  مُّ ل ِ ىَٰ  داَرِ  السَّلاَمِ  وَیھَْدِي مَن یشََاءُ  إ ل ِ ُ  یدَْعُو إ َّໂ21 46 وَا Yaʿnī Ḥaḳḳ-

Teʿālāya cemīʿ  ḳullarını cennetde dʿavet  [32B] 1ider.{….} Sāyir peyġamberlere 

ḥarām idi dördünci baŋa şefaʿat Ḥaḳḳı virilmişdür 2 ġayri peyġamberlere ancaḳ 

kendü ḳavmine iderler. beşinci ḫazayin 3 ʿarż  baŋa virildi. Ben ḳabul itmeyüb faḳrı 

iḫtiyar itdüm. 4Altıncı yir yüzin benüm ümmetim başdan başa hükm ideler ve bir 

rivāyetde 5 eydür benüm önümde dürüldi gine açıldı. Maġrib ve maşriḳ temāşā 
6itdüm. Benüm ümmetüm dütiserdür (?) ve daḫı benüm miślüm şuna benzer ki 7Bir 

köşk gibi her nesnesi yirlü yirince arasta illa bir kerpüçi 8 eksik idi ol kerpiç yirine 

ben geldüm. Ol köşki tamām  etdüm 9Yaʿnī ben ḫatemü’n-nebiyyīnim  ʿİryaz bin 

ṣarma  eydür ḥażret resūl 10eyitdi Ādem yir  yüzünde ṭopraḳ yaturken benüm ādum 

ḫatemü’n-Nebiyy idi 11ve İbrāhim peyġamberüm beni dʿuasında aŋmışdır.  ْوَابْعَثْ  فِیھِم  

مِنْھُم َحْمَد12dimüşdür ʿİsā benüm geleceġim muştulamışdur 13 47رَسُولاً   َعْدِي اسْمُھُ  أ  48 ب

Ebū Sʿaid eydür ḥażreti resūlden14bu hadiśi işitdüm 49 أنا  سید ولد آدم یوم القیامة 
15Yaʿnī ḳıyāmet gününde ben Ādemoġlanıŋuŋ seyyidüyem fāḫırlanub 16dimezem 

belki Ḥaḳḳ-Teʿālanuŋ benüm Ḥaḳḳḳımda olan ni’meti izhār iderüm 17didi  وبیدي لواء

 Ķıyāmetde livaü’l-ģamd 18benüm elimde ulusardur anuŋla daḫı 50الحمد ولا فخر

faḫırlanūrum. Cennete evvel ümmetimle 19 ben giryeserem ve cennetüŋ ḳapusın 

açarum. Bu sözden aŋlanūr kim yirde 20 ve göḳde  Muģammedden efēāl kimse 

yoḳdur. Eydürler ki resūl-ullāh  21 Mekkeden onbeş gün oldı. Cebrāilin hemān ṣavtun 

işidürdi. [33A] 1Ve nūrın görürdi ve ṭāḳat getürmeye diyü görmezdi ṣoŋra kim 
2Cebrāille üns dutdı gāh gāh Ādem ṣūretinde görinüvirdi. 3Ḥattā bir gün Cebrāili 

kendü ṣūretinde görmek istedi. Cebrāilüŋ 4kendü ṣūretini gördi.Yir ile göḳ arası 

šobšolı 5 oldı. Eydürler ki Cebrāili resūl-ullāh kendü ṣūretinde 6iki kez gördi. Birin 

                                                             
46 “Ve Allah, teslim (selâm) yurduna davet eder ve (teslim yurduna, Zat'ına ulaştırmayı) dilediği kimseyi, Sıratı Mustakîm'e ulaştırır.” 
Yunus 25.ayet 
47 “Rabbimiz, onların arasından kendilerinden, onlara Senin âyetlerini tilâvet edecek (okuyup açıklayacak), onlara Kitap'ı (Kuranı 
Kerim'i) ve hikmeti öğretecek ve onların (nefsini) tezkiye (ve tasfiye) edecek bir resûl beas et .” Bakara 129.ayet 
48“ Ve benden sonra gelecek, ismi Ahmed olan Resûl ile müjdeleyen, size (gönderilmiş) Allah'ın Resûl'üyüm.”  
49‘’ Ben bütün Peygamberlerin seyyidiyim, iftihar yok’’ hadis i şerif 
50  'Liva'ül-Hamd' benim elimdedir. Bunda fahr yoktur 225) Tirmizî, {hasen olarak); İbn Mâce, (Ebû Said el-Hudrî'den)  
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dünyada ve birin mʿirac gicesinde. 7Muģammeddden ġayri  bir peyġamber Cebrāili 

kendü ṣūretinde görmedi. 8Çün Ḥaḳḳ-Teʿālā Muģammedi ins-ü cinne dʿavete 9virdi 

vacib oldı kim cümlesine tebliġ risalet 10 جَمِیعًا ُمْ   َیْك ل ِ ّي رَسُولُ  اໂَِّ  إ نِ ِ یُّھَا النَّاسُ  إ َ َا أ  Yaʿnī 51ی

ey ḳavmim ben sizüŋ 11 cemīʿnize peyġamberüm. Bu āyet inmezden evvel 

peyġamber Mekke 12ehlini sırrla dʿavet iderdi. Bu āyet nuzūl olduḳda ʿaşikare 
13dʿavet itdi.52 ِلا ھُو َـھَ  إ ل ِ َرْضِ  لا إ مَاوَاتِ  وَالأ السَّ مُلْكُ   َھُ    14Yaʿnī Muģammedi size   ل

ancılayın Allāh gönderdi kim yirle gök anuŋ 15mülkidür ve andan ġayri Allāh 

yoḳdur.15   ʮَ  َابِ  أَهْل تَ َكُمْ  قَدْ  الْكِ ا جَاء ُ  رَسُولنَُ ينِّ بـَ ُ لَى لَكُمْ  يـ ةٍ  عَ رَ نَ  فـَتـْ الرُّسُلِ  مِ  53Yaʿnī yā  17kitab 

ehilleri size peyġamberimizden beyan eyledi. Fetret 18günlerinde fetretden murād 

ʿİsādan ṣoŋra Muģammed zamānı olınca 19altı yüz yıl giçmişdi. Tevratuŋ ve incilüŋ 

ģükmi unudulmışdı. 20Dürlü dürlü bāšıl dinler žāhir olınmışdı. Muģammedi size 

gönderdik.21 Tā kim Ḥaḳḳ dini beyan ide. Bes bu āyet indükde Kʿabenüŋ   [33B] 
1içinde üç yüz altmış put var idi. Resūl putları dürterdi 2daḫı   َحَقُّ  وَزَھَق الْ لُْ  جَاءَ   وَق

َاطِلُ  ب ذِینَ  derdi. 3 54 الْ َّ ُ  ال َأ ُمْ  نبَ تِك ْ َأ َمْ  ی ل َ  Yaʿnī ol kāfirlerin kendülerinden evvel 4öŋ 55 أ

gelenleriŋ ḥālin bilmezler miydi kim gelen peyġamberleri 5tekźīb itdiḳleriçün niceler 

helāk oldılar? Ķavm-i Nūḥ gibi6 kim ṣuya garḳ olmaġile ḳavm-i Semūd gibi kim 

Cebrāiliŋ ṣayhasıyla 7 ḳavm-i nemrūd gibi kim sivrisinek ile helāk oldılar. 8Ḥikāyetde 

gelmişdir kim Ḥaḳḳ ṣubḥānehu ve Teʿālā Nemrud ḳavmine 9 sivrisinek havale ḳılıcaḳ 

bir sivrisinek nemruduŋ  10 çevresinde üç gün uçdı āḫir burnıŋa girdi. Ķırḳ gün11 

tamām -ı beynisini yedi.Āḫir helāk eyitdi. Daḫı Lūt ḳavmi 12 ve Şīt ḳavmi nice helāk 

oldılar.Allāhu Teʿālā kimseye žulm itmez.13Belki kendü nefislerine žulm iderler نَ   مِ  وَ

الُوا الَّذِينَ  صَارَى إʭَِّ  قَ اقـَهُمْ  أَخَذʭَْ  نَ يثَ  14Yaʿnī küffārdan nicesi vardı ki 15 peyġamberlere 56 مِ

                                                             
51 De ki: “Ey insanlar! Muhakkak ki; ben, sizin hepinize (gönderilen) Allah'ın resûlüyüm. Araf 158 .ayet 
52 O ki; semaların ve arzın mülkü, O'nundur. O'ndan başka ilâh yoktur. Araf 158  
53 Ey Kitap ehli! Resûllerin (peygamberlerin) fetret devrinde (aralarının kesildiği zamanda), sizlere gerçekleri açıklayan Resûl'ümüz 
(elçimiz) gelmişti. Maide 19 
54 ‘’De ki: “Hak geldi, bâtıl zail oldu (yok oldu). Muhakkak ki bâtıl yok olacaktır (yok olmaya mahkûmdur).” İsra 81 
55 ‘’Daha önce inkâr edenlerin haberi size gelmedi mi’’Tegabun 5 
56 ‘’Biz Hristiyanız diyenlerden de sağlam söz almıştık.’’ Maide 14 
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iman getürdiler diyü‘ahd itdiler. Ammā ol ‘ahdi 16 unıtdılar. Biz daḫı anlaruŋ  arasına 

iḫtilāf bıraḳdıḳ 17Bʿażısı  bʿażısına düşman itdük Tā ḳıyāmet olınca birbirinüŋ  
18sözini inkār idüb ebedi cenk ve iḫtilaf üzerine  19 olısarlardur. Meśela Nesšuriyye 

kim Naṣaranuŋ bir šāifesi  20 eydürler ki  ʿİsa tengridür Melekātiyye  eydürler ki  ʿİsā 
21tengrinin oġlıdır. Yʿaḳubiyye  eydürlerki ʿİsa Allāhuŋ  [34A] 1ḳulıdır ve resūlıdır 

ammā dini ḳıyāmete dek müebbeddir.Eydürlerki 2 Bu iḫtilafa sebeb bir kişi olmışdur. 

Adına Bules dirlerdi.3Naṣarādan deġildi. Naṣrani  ile ʿaduvv idi. Naṣaradan 4nice kişi 

öldürmişdi. Āḫir cümle ile bir nice gün belürsüz 5oldı. Bir gün çıḳageldi kendüyi kör 

gibi eylemiş idi. 6 Dilerdi ki ḳavm-i Naṣara arasına iḫtilāf bıraġa ey itdi. Ey 7ḳavm 

hiçʿİsā beni neyledi bilür misiz Naṣara eyitdi yā bilmez misiŋ 8bizüm düşmanımizsıŋ. 

Bules eyitdi o kişim illa şimdi 9indü kim işlere pişman olub özür dileye geldüm. Zīrā 
10Bir gice ʿİsā peyġamberi düşümde gördüm. Ümmetimi incidürsin 11diyü yüzime bir 

sille urdu işte bir gözimi çıḳardı.12Eger anlar ile bir daḫı mücadele idersen seni helāk 

iderüm 13didi. Dilerim siziŋle din bābında yoldaş olam. Zīrā 14 ʿİṣa baŋa çoḳ nesneler 

tʿalim itdi. Naṣara anuŋ sözine15 inandılar. İçinde aŋa bir ḥalvet düzüb dāima ʿibādet  
16iderdi ve Naṣaraya hergün naṣihat iderdi. Naṣara anuŋ 17sözlerine ḥayran ḳalırlardı. 

Anuŋ sözlerin dutarlardı.18Birgün eyitdi ey ḳavmim yiryüzinde ne varise Ādeminçün 
19yaradılmış deġilmidür. Anlar eyitdi beli. Yā niçün doŋuz etün yimezsüz? 20Naṣara 

anuŋ sözün müvecceh doŋuz etin yidiler ve birgün 21 daḫı eyitdi hiç bilürmisiz ay 

gün ve yıldızları daḫı ne yirden {………}[34B] 1ḳatı gelen iblīs baŋa ḥālim ʿālimden 

ḳatı nesne gelmez ki söyledükde 2 mesāi’l-iʿilm söyleye šanımayıcaḳ ḥilm ile sākin 

ola. Anuŋ tanımadıġından 3baŋa eşed gelür. ḫaberde gelmişdür ki Allāhu Teʿāla 

Ādemi 4ṭopraḳdan ve Ģavvayı Ādemüŋ ṣol eygüsünden yaratdı. Ancılayın 5şeyṭānı 

oddan ve ʿavratın eygüsünden yaratdı. Hemān ki 6ikisi cemīʿ oldılar. Şeyṭāndan otuz 

yumurṭa çıḳdı. Her 7yumırṭadan irkek ve dişi otuz biŋ şeyṭān çıḳdı aṣıl 8şeyṭān 

anlardan üredi. Yiryüzinde viranlıḳlarda ve 9ıssız yirlerde ve ḥammāmlarda ve 
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pıŋarlar kenarında ve mezbelelerde ve10müsteraḥlarda meskenleri vardur. Ādem 

źürriyātına güç11yitdikce azdırmaġa  meşgul oldılar. Bʿażılar eydür  iblīsüŋ 12dişisi 

yoḳdur evet gāh gāh ḳuyrıġın götine  ṣoḳar bir yumırtā13yumırtlayınca şeyāṭin andan 

çıḳar. Ḥaḳḳ-Teʿālā ḳelam-ı ḳadīminde14eydür   ْن مَ تَّخِذِ  وَ طاَنَ  يـَ ْ يčا الشَّي ِ ل نْ  وَ ِ  دُونِ  مِ َّɍخَسِرَ  فـَقَدْ  ا 

 ʭًا ا خُسْرَ ينً بِ ُ م  57 15Yaʿnī şunlar ki Allāhı ḳoyup şeyṭānı dost dutanlar yaʿní 16Ḥaḳḳı ḳoyub 

baṭıla uydılar. Ķurʾanıŋ Ḥaḳḳ sözlerin ḳodılar. Şeyṭān 17sözlerin ṭutdılar. Bir kişi 

ḫayır ve ṣadaḳa itmek dilese şeyṭān aŋa 18vesvese virüb eydür niçün malıŋı israf 

idersiŋ? Kişiniŋ 19 nice ḥāller gelür ola ki āḫir ömründe fakir  olasıŋ diyü ol 20 

ḫayırdan men’ ider. Allāhu Teʿālā eydür bu mʿaḳūle efḳar vesavis 21şeyṭāniyyedür. 

Ākıl olanlar bu söze uyub āḫiretde rüsvay olub [35A] cehenneme layıḳ olmaz. İmdi 

şunlar ki ʿamel-i ṣālih işlediler cennete 2girürler ki aġaclarınuŋ dibinde süd ırmaḳları 

vardur. Bilüŋ ki 3Allāh-u Teʿālānuŋ vādesi çoḳdur ḳulına hilāf yoḳdur 4  ْصَْدقَُ  وَمَن  أ

قِیلاً  اໂَِّ  مِنَ   58  resūl ḥażretinden rivāyet olınır ki 5ḳıyāmet güniŋde  iblīs ʿaleyhila’ne  

oddan bir ḳürsi 6üzerine otura boynıŋa tavḳ-ı lʿanet giçe.Allāhu Teʿālā zebānīlere 
7emr ide aluŋ cehenneme atuŋ cemīʿ zebānīler anı yıḳamayalar. Andan 8 Cebrāil 

seksen biŋ ferişte ile gelüb zebānīlere yardım 9 idüb ʿaciz olalar. Andan seksen biŋ 

ferişte ile Mikāil 10 yardım idüb āḫir āciz olalar. Allāhu Teʿālā  eyitdi. Ey 

feriştelerüm11nicesiz ḳadar ferişte ḫālḳ idecek olursam iblīsi ḳürsiden 
12çıḳaramassuz. Madem ki tavḳı lʿanet anuŋ boynuŋdadur. Bādehu13boynuŋdan 

çıḳardılar. Adını zebānī anı alub cehenneme bıraḳdıḳda 14tavḳı lʿaneti boynuŋa 

geçüreler. Ebedi cehennemde ḳala. Hasan 15eydür ol dem ki ehl-i cennet cennete ve 

ehl-i cehennem cehenneme gire. Ehl-i cehennem 16iblīse süŋeler eydeler ey melʿun 

sen bizi dünyada azdurduŋ. 17Doġrı yoldan çıḳarduŋ. Sen olmasaŋ biz cehennemde 

olmayub 18 cennetde olurduḳ diyeler.İblīs bu sözi işitdükde timurdan bir minbere 
19çıḳub inṣ-u cinnuŋ kāfirlerine cevab vire ki ey bīaṣıllar ve eblehler 20Allāhu Teʿālā 
                                                             
57 ‘’Ve kim, Allah'tan başka, şeytanı dost edinirse artık o, apaçık bir hüsranla hüsrana uğramıştır.’’ Nisa 119.ayet 
58

‘’Ve Allah'tan daha doğru sözlü kim vardır?’’ Nisa 122. ayet 
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size peyġamber gönderüb kitablar virdi. Cem’inüze 21ḥaḳḳı ve bāšılı bildürdi.Siz 

Allāhuŋ Ḥaḳḳ sözlerin ḳoyub benüm [35B]1bāšıl sözlerüme inandıŋuz nefsiŋüzüŋ 

hevāsınca oldıŋız. 2 Şimdiki ḥālde benüm size sizün baŋa çāreŋüz yoḳdur. Beni 

melāmet 3itmeŋ varuŋ kendü nefisleriŋize melamet idüŋ ki nefisleriŋizden 4bu 

belaya uġradıŋız diye. Nitekim Ḥaḳḳ-Teʿālā buyurur5     َِمُصْرِخِي نتمُْ  ب َ ِمُصْرِخِكُمْ  وَمَا أ ْ  ب ا َ ن َ ا أ     مَّ

نْفسَُكمُْ  َ ُومُوا أ ُومُونِي وَل َلاَ  تلَ فَْتكُُم    ف خَْل أ َ سُلْطَان وَوَعَدْتكُُمْ  ف یْكُمْ  مِنْ   َ الَ    وَمَا كَانَ  لِيَ  عَل َ 59وَق
  8 dahi buyurur   

ُّھَا یَا ی َ َّذِینَ  أ ُوا ال ِعوُا لا آمَن َّب ُوَاتِ  تتَ َّھُ  الشَّیْطَانِ  خُط ِن َكمُْ  إ ِین عَدوٌُّ  ل مُب 60 9Bir rivāyetde daḫı buyurur10 

11Yaʿnī ey mü’minler islām içinde muḳīm oluŋ. 12Şer’i Muģammedden ṭaşra bir 

ḳadem basmaŋ şeytaŋa uymaġıl ki 13sizüŋ ulu düşmanıŋızdur. 14  لْتمُْ  مِنْ  بَعْدِ  مَا َ زَل

َ  عَزِیزٌ  حَكِیم َّໂَنَّ  ا َمُوا أ اعْل َ َاتُ  ف ّن ِ إِنْ   جَاءَتكُْمُ  الْبَی َ   Bilgil ki Allāhu Teʿālā 15  61 ف

Ādemüŋoġlanını  cemīʿ mahlūḳat üzerine 16mükerrem ve mufaṣṣal ḳılmışdur. Evvel  

bu ki Ādeme aḳıl ve ḫūb 17ṣūret  ve latīf ḳatuvirmişdür. Ayaġile ṭutar göziyle 18görür 

ve daḫı yirleri ve göḳleri ve yıldızları Ādemüŋ hizmetindedür. 19 Ģattā dirler ki 

Ādemüŋ ʿavāmı feriştelerüŋ  20ʿavāmından yeŋerükdür ve efēaldur ve Ādemüŋ 

ḫavvaṣı feriştelerüŋ 21ḫavvaṣından yeŋerükdür ġayri eşyadan hod biṭṭarik [36A] 
1efēaldur ve evlādur. Niteki bu āyet buyurur2   ِالِحَات الصَّ ُوا  ذِینَ  آمَنوُا وَعَمِل َّ ال

َرِیَّة ب َٰ ئِكَ  ھُمْ  خَیْرُ  الْ ُول ِنَ  أ  3Yaʿnī şunlar ki Allāha Muģammede iman getürdiler ve 62 إ

ʿameli ṣālih işlediler. 4 Anlar maḫlūḳatıŋ ḫayurlısıdır. Ģasan  ṣordular ki melāikeden 

5Ādem ḫayırlı mıdır? Buyurdu ki ne söylersiz? Bir mümin ki 6īman getüre daḫı 

ʿameli ṣālih işleye melāike anuŋla ḳaçan 7beraber olur. Cabir resūlden rivāyet ider ki 

Ḥaḳḳ-Teʿālā Ādemi 8yaradıcaḳ melāike eyitdi yā Rabb bir nesne yaradursıŋ ki 9iner 

                                                             
59 Şeytan, emir yerine getirildiği zaman şöyle dedi: “Muhakkak ki; Allah, size “hak olan vaadini” vaadetti. Ve ben de size vaad bettim. 
Fakat ben, vaadimden döndüm. Ve ben, sizin üzerinizde bir güce (sultanlığa, yaptırım gücüne) sahip değilim. Sadece sizi davet ettim. 
Böylece siz, bana icabet ettiniz. Artık beni kınamayın! Kendinizi kınayın! Ve ben, sizin yardımcınız değilim. Siz de, benim yardımcım 
değilsiniz.  İbrahim 22 
60 “Ey iman edenler! Hepiniz barış ve selamete girin de şeytanın adımlarına uymayın.Çünkü o sizin aranızı açan belli bir 
düşmandır.” Bakara 208.ayet 
61 Artık size apaçık deliller geldikten sonra eğer hâlâ (Allah'a ulaşan yoldan) saparsanız, o zaman Allah'ın azîz (üstün), Hakîm (hüküm 
sahibi) olduğunu bilin! Bakara 209.ayet                                                     
62“ Muhakkak ki iman edenler (Allah'a ulaşmayı dileyenler) ve salih amel işleyenler  (nefs tezkiyesi yapanlar), işte onlar, onlar 
yaratılmışların en hayırlı olanlarıdır” Beyyine 7.ayet 
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ve biner ve yir ve içer dürlü dürlü zevkler iderler. Anlara dünya 10zevki yiter bize 

aḫret zevkin virdicek. Allāhu Teʿālā  eyitdi 11ey feriştelerüm bir kişi ki ben balçıgın 

kendü ḳudret elümle yuġluram 12 Ve aŋa kendü rūģumdan nefḫ-i rūģ idem anlaruŋla 

siz ḳaçan beraber 13olursız. Dünyayı ve aḫreti anlar içün yaradub durın didi. 14Anlar 

benüm ḳatımda sizden ʿāzamdur didi. Daḫı Ādemüŋ 15mertebesini bildürmek içün 63 

  ُ َّໂَداً رَضِيَ  ا ب َ نْھَارُ  خَالِدِینَ  فِیھَا أ َ َّاتُ  عَدنٍْ  تجَْرِي مِنْ  تحَْتِھَا الأ ّھِمْ  جَن ِ عِنْدَ  رَب جَزَاؤُھُمْ  

لِمَنْ  خَشِيَ  رَبَّھ َلِكَ   عَنْھُ  ذ وَرَضُوا  عَنْھُمْ    16  17Yaʿnī şunlar ki iman getürdiler 18amel-i ṣālih 

işlediler. Allāhu Teʿālā  ḳatında anlaruŋ cezāsı 19cennetdür ki baġçelerinde ırmaḳlar 

aḳar. Allāh anlardan rāżı olur anlar 20daḫı Allāhdan rāżı olurlar. Ammā ol  mertebeler 

şu kişiler içündir ki 21Allāhdan ḳorḳub emrine itaʿat idenler içün ve bir rivayetde  

[36B] 1vaki’ olurdı ve herbirinüŋ ģaremi vardur. Buncalayın 2 ve hem bu ḳadar andan 

ṣoŋra ḥacc vācib olan kişiye gerekdür ki 3tā ḫayr itmeye  َى وَسَارِعُوا ل ِ ُمْ  مِنْ  مَغْفِرَةٍ  إ ِك  رَبّ

َّةٍ  ُعِدَّتْ  وَالأْرَْضُ  السَّمَوَاتُ  عَرْضُھَا وَجَن َّ  أ مُت قِینلِلْ 64 āyetiyle amel 4eyleye. Resūlden nakil 

olundı kim bir kimsenüŋ ḥacca  varmaġa  5güci yitse ve ṣaġ ṣālim olsa ve ṣultan men 

itmese 6dilerse Yahudi olsun dilerse Naṣrani olsun bu  7ikisin bile dilemezse Mecūsi 

olmasuŋ ammā bu ḥadiś var 8varmamaġı ḥelāl gözlere maḥmuldur. Said bin zubeyr  

ṣordılar ki 9bir kişi ba’y olsa  ḥacca varmadın ölse anuŋ yiri ve ḥāli 10nedür üç kere 

eyitdi ol kişi cehennemlikdür. Bilgil ki  ḥacca niyet 11iden kişiye gerekdir ki 

günāhlarına tevbe-i naṣūh ide ve daḫı 12ḫālḳuŋ mežlumesin üzerinde gidere.Kim ki 

borcı varise 13ödeye. Boynunda kimsenüŋ Ḥaḳḳı ḳalmaya. Zīrā  Allāhu Teʿālā  

ḳulından 14ol vaḳt rāżı olur ki ḳulları andan rāżı ola bir 15kişi ḫasmına bir aḳçe virüb 

ḥaḳḳlaşmaḳ ḫayurlıdır biŋ yıl 16ʿibādet  itmekden. Bir rivāyetde eydür yetmiş ḥacc 

itmekden 17ḫayırlıdur hem ḥaccdan murād Ḥaḳḳ teālānuŋ Rıżāsın 18taḥsil itmekdür. 

Riya içün adını ḥacı eylemek içün 19olmaya ve daḫı gerekdir ki sefere düşenbe gün 

çıḳar ola.20Zīrā peyġamber āḫir ḥaccında pençşenbe gün çıḳmışdur 21ve Mekkeden ve 
                                                             
63 “Rab'leri Katı'nda onların mükâfatı, altlarından nehirler akan adn cennetleridir, orada ebediyyen kalacak olanlardır. Allah 
onlardan razı ve onlar O'ndan (Allah'tan) razıdır. İşte bu, Rabbine huşû duyan kimseler içindir.” Beyyine 8. Ayet 
64 “Ve Rabbiniz'den olan mağfirete ve genişliği yerler ve gökler kadar olan, muttekîler için hazırlanmış olan cennete koşun!” Ali 
İmran 133.  
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Medīneye hicret düşenbe gün itmişdür.[37A] 1Ayuŋ āḫirinde sefer itmeye ve her 

ayda yedi gün vardur ki 2neḫsdür. Ol günlerde sefere de çıḳamaya İbn-i ʿAbbas 

eydür. 3Gerçi günler Allāhuŋdır lākin bʿażısı sʿaīd bʿażısı neḫsdir. 4Ayuŋ ol güni 

neḫsdir. Ķābil Ģābili ol gün öldürmişdür. 5Beşinci gün neḫsdir. Zīrā  Ādem 

cennetden ol gün çıḳmışdur 6ve Yūnus peyġamber ḳavmine ol gün ʿaźab itmişdür ve 

Yūsuf 7Peyġamber ol gün ḳuyuya girmişdür. Onuŋcı gün neḫsdür. Zīrā  Eyyūbe 8ol 

gün bela inmişdür ve Süleymānıŋ mülki ol gün elinden  9 ve Yahudi enbiyāsın ol gün  

depelemişdür. Yeġirmi birinci gün 10neḫsdir. Zīrā  Lūš ḳavmi ol gün yire inmişdür 

naṣari ve 11yehudi ol gün ḫınzīrā  ve maymuna dönmüşdir ve daḫı yeġirmi 12dördünci 

güni neḥsdir. Zīrā  firʿavn  anasından ol gün šoġdı. 13Hem ol gün tengrilik davasın 

ḳıldı. Yeġirmi gün 14neḫsdir. Zīrā nemrud ʿaleyhila’ne doḳṣan avretüŋ 15ḳarnını ol 

gün yarmışdur ve İbrāhim peyġamberi ol gün 16oda atmışdur ve her ayuŋ ciharşembe 

güni neḫsdir. 17Zīrā ʿad ḳavmiyle ḳavmi ṣahr ile ol gün helāk18olmışdur. Müstehab 

oldır ki sefere çıḳmazdan evvel evinde 19iki rekʿat namāz ḳıla evvelki rekʿatde bir 

Fātiḥā ile 20ḳul yā eyyühel kāfirūn oḳuya. İkincide bir fātiģa ile21ḳul huvelllāhu eḥad 

oḳuya selāmdan ṣoŋra āyetü’l-kürsi ile liīlāfi [37B] 1ḳureyş ṣuresin oḳuya. Andan 

ṣoŋra el ḳaldırub ihlʿās ile duʿā ile 2daḫı çıḳmazdan evvel çıḳıldıġından ṣoŋra 

fuḳaraya nesnecük ṣadaḳa 3eyleye. Eḳall yedi kişiye ṣadaḳa vire. Zīrā  ol ṣadaḳa 

selāmete ve  4ömür ziyādeliġe sebebdür. ḫaberde gelmişdür ki bir kişi sefere 

çıḳmazdan 5evvel āyetel kürsi oḳusa Allāhu Teʿālā  evine gelince dek 6ol  kişi 

āfetlerden ṣaḳlaya. Liīlāfi sūresin oḳumaḳ 7daḫı ancılayındur. Bir gün resūl-ullāh 

Cābire eyitdi diler misiŋ ki 8her seferde işüŋ ola ve ṭutdıġıŋ ḳolay gele eyitdi beli Yā 

resūl-ullāh. 9Eyitdi sefere   çıḳarḳen   işbu beş ṣureyi oḳugıl  besmeleyle 10birisi iḫlas 

ikisi   ْبِّ  أَعُوذُ  قُل الْفَلَقِ  بِرَ  65 ve 66 بِّ  أَعُوذُ  قُلْ     11ve daḫı gerekdür ki bir ṣālih veya bir  النَّاسِ  بِرَ

ʿālimle yoldaş olasıŋ. Tā kim 12menasık-i ḥaccı aŋa öġrete ʿulemā ittifaḳ itmişlerdür 

                                                             
65 “De ki Felākin Rabbine sığınırım” Felak suresi 1. Ayet    
66 “ De ki Nasın Rabbine sığınırım” Nas suresi  1. Ayet 
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ki Beytü’l- ḫaramda 13mücāvir olmaḳ mekrūḥ mıdur deġil midür? İmām-ı ʿAzam ve 

Şāfīye ve 14ṣulahādan bʿażı kişiler dirler mücāvir olmaḳ mekrūḥdır. Zīrā  ḥażret 

15resūl buyurmışdur kim her kim ḥaccdan fariġ olsa ehline tiz 16ulaşsun ki andan 

śevāb ziyādedür. Zīrā ekśerü’l-müşāhede yaʿní 17çoḳ görmek uṣandırır. Eyle ölse 

Kʿabeyi sevmek her 18kişiye vācibdür ola kim çoḳ durmaġ ile uṣana muhabbet az ola 

19neʿuzu billah ol günāhdan aṣḥāb-ı resūlden kimse ḥarāmdan 20mücāvir olmamışdur. 

İmam ebū Yāṣuf ve imam Muģammed ve 21gayrisi dimişlerdür Kʿabede mücāvir 

olmaḳ mekrūḥ degildir. Bilgil ki  [38A] 1müsteḥābdur zīrā  Ķurʾānda gelmişdür67 رْ   طَهِّ  وَ

ْتيَِ  ي ينَ  بـَ لطَّائِفِ ِ الْقَائِمِينَ  ل عِ  وَ الرُّكَّ جُود وَ السُّ  ākiflerden murād mücāvirdür ḥāṣıl-ı ḳelam 3oldur ki şol ki 

Kʿabenuŋ ḥurmetin ṣaḳlayumeyem dise aŋa durmaḳdan 4 gitmek ḫayırludur. Ammā 

şunlar ki durduḳça muḥabbet ziyāde ola. Günden 5gün ʿizzetin artura ancılayın kişiye 

durmaḳ ḫayırludur.Zīrā ol 6ulu mertebedür. Anda ʿibādet ġayri yerde olan ʿibādetden 

yiŋerükdür.  7Ancılayın ʿulemā iḫtilaf itmişlerdür. Mekke Medīneden efēaldür zīrā 

8Ķurʾānda gelmişdür  َّْتٍ  أَوَّلَ  إِن ي ضِعَ  بـَ لنَّاسِ  وُ ِ ةَ  لَلَّذِي ل َكَّ ارَكًا بِب َ ب ُ هُدًى م الَمِينَ  وَ َ لْع ِ ل  68 9Yaʿnī ol ev ki 

ḫalḳa ḳıble içün o vaʿż olundı. Mekkedür bʿażılar 10dimişlerdür ki Mekkeden murād 

Kʿabedür. Mekke şehrine dirler. Mübareka 11lafžınuŋ zamirinden ḥāldür ki ḫālḳa 

ḫayri ve menfaati çoġ olduġı 12zīrā  andagi duʿā ve ʿibādet  herkes redd olunmaz ve 

hüden lafž-ı mübareken lafžına 13mʿarufdır. Yaʿnī ḫālḳıŋ hidāyetine sebeb oldugı 

ḥālde ehādiśde 14gelmişdür. Yiryüzinde olan şehirlerüŋ Allāh ḳatında sevgülisi 

Mekkedür. 15Anda  durmaḳ saadetdür ve andan çıḳmaḳ şakāvetdür ve bir kişi  

Mekkede 16ḫasta olsa Allāhu Teʿālā  anuŋ her günine yedi yıllıḳ ʿibādet  śevabın 
17virür ve bir rivāyetde altmış yıl ʿibādet  itmişce śevab virür ve daḫı 18dimüşlerdür ki 

hiçbir peyġamber yoḳdur ki ḳavminden giçeni gelüb 19Mekkede mücāvir olmadı. 

                                                             
67 “Ve Beytim'i (Evim'i) tavaf edenler, kaim olanlar (ayakta duranlar), rükû edenler ve secde edenler için temiz tut.” (dedik). 
Hacc 26.ayet  
68 “Muhakkak ki mübârek ve âlemlere bir hidâyet olarak insanlar için kurulan ilk ev (ilk ma‘bed), elbette 
Mekke’deki (Kâ‘be)dir.”  Ali İmran 96.ayet 
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Olınca anda ʿibādet  eylerdi. Didiler ki Nūhuŋ 20ve Şuʿaybıŋ ve Ŝaliḥüŋ ḳabri maḳām 

ile zemzem arasındadur ve Kʿabenüŋ 21çevresinde üç yüz nebinüŋ ḳabri vardur. Bes 

rükn-i yemenīle[38B] 1ḥacerü’l-esved arasında yetmiş peyġamber yatur ve daḫı bir 

hadīśde geldi ki 2Mescid-i aḳṣāda bir vaḳt ġayri yirde biŋ vaḳt namāz  ḳadarıncadur 3 

ve Medīnede bir vaḳt ġayri yirde on biŋ namāz yirine giçer ve bir rivāyetde 4daḫı 

gelmişdür ki benüm mescidimde bir vaḳt namāz  ḳılmaḳ ġayri yirde on biŋ 5vaḳt 

namāz ḳılmaḳdan ḫayırlıdur. İlla mescid-i ḥarāmda degül anda bir vaḳt 6namāz ḳılsa 

ġayri yirde ḳılınan namāzuŋ yüz biŋden yikdür. Cemaʿatle 7 ḳılınsa iki yüz biŋ kez 

biŋ  daḫı beş yüz biŋ namāzdan 8ḫayırludur. Ebūbek Neḳḳāşi  eydür mescid-i 

ḥarāmdaki bir vaḳt namāzı 9ḥisāb itdüm. Yüz elli biŋ yıl daḫı altı yıl ömr içinde 
10ḳılınan namāzcadur. İmam  Mālik eydür Mekkeden Medīne efēaldür 11Ammā 

Ģanbeli ve bʿażı ʿulema eydür resūl ḥażret Mekkeden çıḳıcaḳ 12eyitdi ilāhī dilerüm ki 

ḳande sevgüli nire ise anda beni iletesüŋ 13didi.   Ḥaḳḳ-Teʿālā  daḫı Medīneye 

getürdi. Öyle olıcaḳ Mekkeden 14Medīne efēaldür dirler ammā anlara cevab virürler 

ki Mekkeden ġayri 15sevgüli yir nire ise anda ilet dimekdür. Ammā peyġamber 
16ʿaleyhi yatduġı cemīʿ yirlerden ḫayırludur. Şübhe daḫi yokdur. Peyġamber 

ʿaleyhiʾs-selām 17dimişdür ki  kim ki benüm ḳabrüm ziyaret ide benüm şefaʿatim 
18aŋa vacibdür. Ģacca niyet iden kişiye gerekdür ki Medīneye varub 19Peyġamber 

ʿaleyhiʾs-selām mescidinde namāz  ḳılmaġa niyet ide ḳaçan ravżada 20ziyaret itmek 

dilese gerekdür kim peyġambere çoḳ çoḳ ṣalavat  21getüre ġusl eyleye ḳoḫılar ṣaçına 

ve yeni donlar giye. Andan  [39A]  1peyġamberüŋ ḳabrine teveccüh eyleye 

yüriyüşünde vaḳar ile  2ve sükūn ile yüriye Cebrāil ḳapusından veya ġayri ḳapudan 

girse ravżaya 3ḳasd eyleye. Kim minber ile ḳabr arasındadur anda iki rekʿat 

taḥiyyetü’l-mescid 4ḳıla evvelki rekʿatde bir Fatiḥa ile  ْهُوَ  قُل  ُ َّɍأَحَدٌ  ا   oḳıya 

5Namāzdan ṣoŋra mescide vara ḥācet dileye ki ol mevżi  6 ḥācetler ḳabul olacaḳ  

yirdür. Andan resūl-ullāhıŋ mübarek ḳabrinüŋ 7üzerine vara ḳabrüŋ başından yaŋıdan 
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dört zīrā’ miḳdārı8 girilikden ḳıbleye ḳarşu dura. El baġlaya ḫuşuʿla  ṣaġ elin 9ṣol eli 

üzerine ḳoya. Namāzda peyġambere ṣalavat getüre. Andan 10Ebūbekr ve ’Ömere ve 

’Osmāna ve ’Aliye raēıyallāhu ’anhum diye yine ṣalavat 11vire eyde ki Ömere ve 

’Osmāna ve [39B]   1bunı 2didiginden  ṣoŋra kendi nefsi  69  الله رسول یا علیك السلام 

الله یاحبیب علیك السلام  یانبي علیك السلام الله یاحبیب علیك السلام الله رسول یا علیك السلام  

 الخلایق یاخیر السلام النبیین خاتم و المرسلین یاسید علیك السلام الله یاصفي علیك السلام الله

 عباد وعلى المرسلین و الانبیاء سائر على و اصحابك و بیتك اھل وعلى علیك السلام جمعینا

ً  بھ جزاى ما افضل عنا جزاك الصالحین الله  بلغت قد انك اشھد امتھ عن ورسولاً  قومھ عن نبیا

 قد الیقین انك حقى دینھ وفي الله سبیل في وجاھدت الأمة نصحت و الأمانة أدیت و الرسالة

 الشفاعة الله یارسول بكأسك اسقنا و حفظك یرید مستغفرین نفسنا الى ظالمین الله یاحبیب جئناك

 içün ve aŋası ve atası içün ve 3cemīʿ mü’minler içün duʿā ḳıla. Andan   الشفاعة

peyġambere ṣalavat getüre.4 Şöyle fikr ide kim resūl-ullāh öŋinde diri yatur gibi hem 

diridür. 5Ziyāret itdügüŋ bilür ve ṣalavat virdügüŋ  işidür. Zīrā peyġamber 
6buyurmışdur her kim ki ḳabrim üzerine ṣalavat virese 7ben anı işidürüm. Ebū 

ḥureyre den naḳl olunmışdur resūl-ullāh 8eyitdi her kim baŋa ṣalavat virse ben anı 

işidürüm ve 9Allāhu Teʿālāya anuŋ selāmın bildürürem ve anuŋ selāmıŋ ben alurım 
10ve ḥācet dilese ḳabul olmasına vesīle olurum. 11Andan Allāhu Teʿālā  ḳabul ider 

birsüŋü(?) özüŋi kirilliŋ (?)šura 12Ķabriyle minber arasında Allāha ḥamd peyġambere 
13ṣalavat vire. Ammā iken çoḳ šurmaya. Edebiyle menzīline vara.14Ebū Ģureyre 

eydür ḥażret-i resūlden işitdüm  ًبْرِي عِیدا َ ُوا ق ل َ  15Yaʿnī benüm ḳabrümi 70 وَلاَ  تجَْع

ziyaret itme ki resmi ʿibādet  itmeŋ. Yahūdi 16Ve Naṣari gibi her ḳande olursakin 

baŋa ṣalavat virüŋ 17ki ben ṣalavatıŋızı işidürem. ʿAbdulmeliḳ biŋ Ubbad eydür 18 

resūl-ullāhdan işitdüm ki ḳıyāmet güninde evvel şefaʿat 19 itdügüm ṭāifeyi Medīne 

                                                             
69 Allahın selamı senin üzerine olsun Ey Allahın Resulü.  Allahın selamı senin üzerine olsun Ey Allahın Habibi.  Allahın selamı 
senin üzerine olsun Ey Allahın Nebisi. Allahın selamı senin üzerine olun Ey Allahın Safiyyisi. Allahın selamı senin üzerine olsun 
Ey Peygamberlerin Seyyidi Nebilerin Sonuncusu. Allahın selamı senin üzerine olsun Ey Halkın en hayırlısı ve Allahın selamı Eh-i 
beytinin ve ashabının diğer peygamberlerin  salih kullarının üzerine olsun. Allahın sana ve ümmetine verdiği mükafat başka 
ümmetlere verdiğinden daha üstündür. Ben şehadet ederim ki risaletini hakkıyla yerine getirdin ve emaneti yerine getirdin. 
Ümmetine nasihat ettin. Allah yolunda cihad ettin. Geldik sana ya Habibullah Nefsimize  zulm ettik istiğfar ediyoruz .Senin 
sünnetini, dinini muhafaza etmek istiyoruz Bize şefaatini nasib eyle!  
70 Evlerinizi kabirler, kabrimi de bayram yeri yapmayın! Nerede olursanız oradan bana salât-u selam getirin. Çünkü selamınız 
bana ulaştırılır.” Ebu Davud 2042, Albani Sahihu’l-Cami 7226 
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ehliyle ṭāifola. Medīnenüŋ 20fażīleti eḥādiśde ḳatı çoḳdur. Zīrā resūl-ullāhuŋ ḳabri 
21andadur. Andan haşr olısardur ʿulemā ittifaḳ itmişlerdür ki [40A]1Mekke ile 

Medīneden ṣoŋra yiryüzinde Beytü’l-Muḳaddes efēaldür.2Zīrā Ḥaḳḳ-Teʿālā anuŋ 

Ḥaḳḳında buyurmışdur3 71 ذِي سُبْحَانَ   َّ َسْرَى ال بْدِهِ  أ َ ِع مَسْجِدِ  مِنَ  لَیْلاً  ب حَرَامِ  الْ َى الْ ل ِ مَسْجِدِ  إ  الْ

ذِي الأَْقْصَى َّ َارَكْناَ ال َھُ  ب َھ حَوْل لِنرُِی  4Yaʿnī layıḳ degül nesneler tenzih iderin.5Ben Allāhım 

ki ḳulum Muģammedi mescid-i ḥarāmdan mescīd-i aḳṣadan 6  murād  Beytü’l-

Muḳaddesdir ve daḫi eyitdi mescid ancılayın makamdır ki 7biz anuŋ eṭrāfını 

mübarek ḳılmışuzdır. Mescid-i Aḳṣa etrafında 8murād Dimeşḳdür ve Felistin şehridir 

ki dirler yiryüzinde 9 ne ḳadar ṭatlu ṣu varise Ķ ubbetü’s- Ŝahra altından baḫş 

olınmışdur. 10Mescid-i Aḳsanuŋ fażīletine bu āyet kifāyet ider ki Ḥaḳḳ-Teʿālā 
11Muģammedüŋ yolını mʿirac gicesinde andan ḳıldı. Bundan murād anıŋ12fażīletün 

bildürmekdi ve illa göke çıḳmaga Beytü’l-Muḳaddes nice 13ise idi Beytü’l- Ģarām 

daḫı eyle idi ve hem ol zemādan14 Beytü’l-Muḳaddes enbiyānuŋ ḳıblesi ve 

ʿibādetgāhı idi. Ebū Zerr 15eydür resūl-ullāhdan ṣordum ki yiryüzinde evvel ḳanki 

mescid 16yapıldı. Evvela resūl eyitdi  Mescid-i Ģarāmdur. Andan mescid-i 17Aḳṣadur 

eyitdim yā resūl-ullāh ikisiünüŋ arasında zaman 18geçmiş midür? Eyitdi ḳırḳ yıl ve 

bir rivāyetde eydür beş yüz yıl 19geçmişdür. Bu ģadiśden aŋlanūr ki mescid-i Aḳṣa 

daḫı mescid-i  Ģarām 20gibi evvel zamānda melekler yapmışdur. Ŝoŋra Dāvud ile 

Süleymān21ol bināyı yinilemişlerdir. Nitki Mescid-i Ģarāmı İbrāhim yapdı. 

Evvelki[40B] 1ḳat göge varınca ḳat ḳat šurdılar.Şeyāṭin ol ḥāli göricek 2gelüb ḫaber 

virdiler. Bildi ki 3iki cihan raḥmeti dünyaya geldi. Ģażret-i resūluŋ ummesi Ŝafiye 
4eydür resūl-ullāh dünyaya geldüginde ḥażır idüm .Altı ʿalamet 5gördüm ki hiç 

görmek olmaz. Evvelā dünyaya geldükde secdeye 6vardı.İkinci secdeden ḳaldurıcaḳ 

fasīḥ dille 72 7didi. Üçünci doġdıgı ev šon ile šobšolu nūr 

oldż. 8Dördünci birden ġaybden bir āvaz geldi ki yā Ŝafiye yumaġa 9zaģmet çekme 
                                                             
71 “Kendisine âyetlerimizden bir kısmını gösterelim diye, kulunu (Muhammed’i)bir gece Mescid-i Harâm’dan, etrâfını 
mübârek kıldığımız Mescid-i Aksâ’ya (İ srâ  -gece yürüyüşü- ile) götüren (Allah, her türlü noksanlıktan) münezzehtir” İsra 1. 
ayet 
72 “Allah’dan başka ilah yokdur Muhammed Onun kulu ve elçisidir.”  
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ki ol pakli kiyāl šoġdı. Beşinci gördüm sünnetlenmiş.10Altıncı yuyub ṣardıġum vaḳt 

iki yaġırnı arasında 11nübüvvet mührin gördüm üzerinde yazılmış 
73 12rivāyet olundı kim Muģammed anası raḥmine düşdükde 

ṣoŋra ʿAbdulmuttalib 13 Muģammed atası ʿAbdullaha  šaʿam getürmek içün 

Medīneye gönderdi. 14Eceli irdi gelürken vefāt itdi. Bir süri ḳoyunı ve beş 15devesi 

ḳaldı. Bʿażılar eydür sekiz aylıḳ iḳen yetim ḳaldı.16ʿAbdullahıŋ Muģammedden ġayri 

oġlı yoġdı. Dördünci yıldan 17daḫı anası vefāt itdi. Ŝoŋra Ģalime šımar iderdi. Bir 

gün 18Muģammed Muṣṭafa oġlançıḳlarla uyurken Cebrāil Muģammedi baṣdı 
19gögsüni yardı yüreginüŋ içinden bir pāre uyuşmuş ḳan 20çıḳardı. Yabana atdı. 

Andan Muģammedi bir altun tas içinde yudı.21Yine yüregine ḳodı ve gögsini dikdi. 

Ol oġlancıḳlar ḳaçaraḳ [41A]1Ģalime ḳadına geldiler ḫaber virdiler. İşiden  

segirdişüb (?) Muģammedüŋ 2 üzerine geldiler. Gördiler ki beŋzi taġyīr olmuşdur. 

Ammā nitdügin 3bilmezler. Enes eydür Muģammedüŋ gögsinde Cebrāiliŋ yarduġı4 

yiriŋ nişanun gördüm. Bes Muģammed sekiz yaşına giricek ʿAbdulmuttalībiŋ5  

evinde olurdı. Sekiz yıl iki ay on gün tamām olıcaḳ. ʿAbdulmuttalīb 6daḫı vefāt itdi. 

Andan ṣoŋra ʿammisi Ebū Šālib evinde 7olurdı. İki yaşında iken Ebū Šālib nice 

kişilerle Şama gider 8oldı. Muģammedi bilesince alub gitdi. Şamda bir rāhib vardı. 
9Anlara ḳarşu geldi. Muģammedi gördi ṣıfatından bildi ki elin eline alub 10eyitdi. 

Peyġamberlerüŋ seyyididir ʿāleme raḥmet gönderilmüşdür. 11Ol pīrler eyitdiler neden 

dersin? Rāhib eyitdi sizi 12gelürken gördüm ṭaş aġaç ne kim varise buna secde 

ederlerdi.13Ben bildum ki peygamberden ġayriye secde itmezler ve hem ṣıfatın 
14kitaplarda görüb dürin hem iki baġrın arasında nübüvvet mühri 15vardur didi. Rāhib 

bunları evine dʿavet itdi illa Muģammedi de 16 ve gözlemege ḳodılar. Rāhib  ādem 

virub Muģammedi daḫı oḳudı.17Meger ol gün güneş görmedi. Muģammed geldi 

ammā ḥālḳ bir aġaç 18dibinde oṭururlardı. Muģammed oturacaḳ  yir yoġidi güneşe 

                                                             
73 “Allah’dan başka ilah yokdur Muhammed Onun kulu ve elçisidir.”  
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ḳarşu 19oturdı. Allāhın emriyle ol agacıŋ gölgesi šoluşub 20 üzerine  geldi rahib 

acebledi. Eyitdi peyġamberliġine bir 21ʿalamet daḫı budur. Andan eyitdi yā Ebū Šālib 

bunı yine gönder.[41B] 1Mekkeye varsun. İģtimaldür ki bunı yahūdiler bilüb helāk 

ideler. 2Bes Ebū Šālib Bilali ve Ebū Bekri yoldaş ḳoşub Mekkeye gönderdi. 3Rahib 

bunları yolda yimege biraz zeyt ve biraz beksimad virdi.4Andan ṣoŋra Muģammed 

ḫadice anamız ol māliyle Şama 5 ticarete gitdi. ḫadicenüŋ ḳulı Meysere Muģammede 

yoldaş olmışdı.6 Meysere eydür. Yolda her bārigāh ıṣıcaḳ olaydı iki ferişte 7gelüb 

Muģammede gölge olurdı. Resūl-ullāh ol ticaretden ṣoŋra 8 ḫadiceyi aldı ve dirler ki  

Muģammed ol vaḳt yeġirmi beş yaşında 9idi ḫadice ḳırḳ yaşında idi. Andan otuz beş 

yaşında Kʿabenuŋ 10yapıldıġına hāżır oldı.  Ģacerü’l- esvedi kendi eliyle yirine 
11ḳodı. Ķırḳ yaşında peyġamberliḳ virildi ve vahy geldi. Meger 12ḥażret-i peyġamber 

ḥalvet sūrerdi ve ġarlarda otururdı. 13Aḫşam olıcaḳ ḫadice ḳatına gelürdi. Birgün 

ḥażret-i peyġamber14yalaŋuz maġarada otururken Cebrāil geldü eyitdi yā 

Muģammed 15oḳu Muģammed eyitdi oḳumaḳ bʿilmezin yine oḳı didi. Muģammed 

eyitdi 16oḳumaḳ bilmezin ne oḳuyayın didi.Cebrāil Muģammedi ṭutdı ṣıḳdı17Yine 

ṣalıverdi işbu oḳı didi   ْ اسْمِ  اقْرَأ ِ ِكَ  ب ذِي رَبّ َّ َقَ  ال 74 خَل َقَ   نْسَانَ ا خَل َقٍ  مِنْ  لإِْ عَل  18mānası budur ki 

oḳı yā Muģammed  Rabbünüŋ19adını yaʿnī Bismillah yaʿnī Allāh adıyla başlasa 

ancılayın 20Allāhdur ki insanı uyuşmış ḳandan 21yaratdı   ْ َّذِي  الأَْكْرَمُ  وَرَبُّكَ  اقْرَأ مَ  ال َّ  عَل

َمِ  َل ق الْ ِ مَ  ب َّ نْسَانَ  عَل َمْ  امَ  الإِْ َمْ  ل َعْل  oḳu ol[42A] 1Allāhuŋ adını ki kerīmdür ʿināyeti 75 ی

ḳeremindendür ki Ādeme oḳumaḳ ve yazmaḳ 2öġretdi ve ḳullarına bilmedigun 

ögretdi. Bu söz maʿlumdur 3ki Ādemüŋ ʿizzu şerefi oḳumaḳ ve yazmaġile imiş bes 

ḥażret-i resūl 4Cebrāilden bu āyetleri öġrendi. Andan Cebrāil abdest 5 aldırdı ve 

namāz  ḳıldırdı. Aḫşāmın eve geldükde ḫadiceye 6olan ḫaberi verdi.Aŋa daḫı abdest 

aldırdı ve namāz  ḳıldırdı. 7Eydürler ki Muģammede evvela ḫadice iman getürdi 

andan Ebū bekr andan8 ʿAli iman getürdi.Kʿabul aḫbar eydür Ebū bekrin iman 

                                                             
74 “Yaratan Rabbinin ismiyle oku! (O,)  insanı bir a l ak’dan yarattı.”Alak 1-2.ayet 
75 “Oku! Çünki Rabbin, en büyük kerem sâhibi dir.O, kalemle öğretendir .İnsana bilmediği şeyleri  öğretti .” Alak 3-4-5. ayet 
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getürmesi 9 Muģammede peyġamberlik verilmeden idi şöyle ki Ebū bekre başka 10 

vaģy olunmış gibiydi īman getür diyü. Zirā birgün ticaret 11 üzerine Şama gelmişdi. 

Anda bir düş gördü kim ay ile güneş 12iḳtiran ider uyanub bir ulu rāhib bulub tabir 

etdürdi. 13 Ol düşi acebledi. Ŝıfatın ve kābilesin ṣordı. Eyitdi14 tācirim ve ḳureyşī 

ḳābīlesindenim. Rahib eyitdi saŋa beşaret 15 olsun ki senüŋ ḳavminden bir peyġamber 

ḳopyasardur.Sen aŋa 16vezir olasıŋ ve hem ḳāyimmaḳāmı  olasıŋ didi. Ebū bekr bu 

sözüni 17kimseye bildirmedi ammā göŋlinden iman getürmişdi. Vaḳtin  18 gözedürdi 

kim ḳaçan gele  ṭā şuna deŋli Muģammede nübüvvet geldi.Ebū bekri 19 imana 

oḳıdı.Ebū Bekr eyitdi ḳani delilüŋ Muģammed eyitdi. Delīl ol 20 düş sana yitmezmi 

ki Şamda gördüŋ diyicek Ebū  Bekr  raēıyallāhu ʿanh 21 resūl-ullāhı ḳocdı ve 

gözlerinden öpdi ve elin ṭutub[42B]{……}1 Çevremde yatanları baġışlayaṣıŋ.Ḥaḳḳ-

Teʿālā eydür baġışladum. 2Ferişteler yüridiler Kʿabe eydür  bir murādum daḫı vardur. 

Anı 3daḫı ḳabul eyle Ḥaḳḳ-Teʿālā eydür murāduŋ nedür Kʿabe eyde şol 4 mü’minler 

ki ıraḳ ve yaḳından benüm ziyaretüme gelmişlerdür.Yine 5vatanlarına varmışlardur. 

Dilerim ki anları ḳıyāmet ḳorḫusından 6emīn ḳılasıŋ. Ḥaḳḳ-Teʿālā ḳabul eyledim diye 

andan ḥacılar 7yüzleri aḳ ola göŋülleri şaz Kʿabe yanıŋa gelüb cemīʿ olub 8ol 

melāikeler Kʿabeyi alub giderken Kʿabe Araṣat 9yerinde Muģammed Muṣṭafaya 

uġraya. Ģacılar bilesince  Kʿabe eyde 10 yā  Muģammed  ümmetinden beni ziyaret 

idenleri dilerim. Sen hemān ḳalan 11ümmetin ḳaydında ol diye Mālik Enes eydür 

resūl ḥażret 12eyitdi. Bir kişi Mekkeye giderken yā gelirken ölse elbette Ḥaḳḳ-Teʿālā 

13anı yarlıġar ve daḫı ehl-i beytinden yetmiş kişiye şefaʿat iderken 14Ebū Ḥureyre 

eydür ḥażret-i  resūlden işitdüm ki bir kişi ġazaya gider. 15Ölse Allāhu Teʿālā  anuŋ 

içün yılda bir ġaza śevabın yazar ancılayın ḥacca 16giderken daḫı ölse yılda bir ḥacc 

śevabın daḫı yaza. Eger Kʿabe 17yolında bir faḳire bir aḳçe ṣadaḳa itse ġayri yirde 

ḳırḳ biŋ 18aḳçe ṣadaḳa itmişce śevab yazalar. Ḥiḳāyet olındı bir ḫātūn 19Mekkeye 

geldi ittifaḳ ʿArafatda vaḳfeye durıcaḳ hayız geldi. 20Ol ḥāle ġāyet perīşān oldı āh 

eyledi aġladı. Ol gice 21melāletle yatdı. Düşinde gördi ki Allāhu Teʿālā  eyitdi ey 
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ḫātūn [43A] 1 melül olma bilmez misin ki ben kimsenüŋ emeġin zayi’ itmezem. Ol 2 

melāletden öteri saŋa yetmiş ḥacc śevabın virdüm didi. Bir rivāyetde ol 3 ḫātūn eyitdi. 

İlāhi beni maḥrum eyledüŋ eger bunı ġayriler itse saŋa 4şikāyet iderdüm. Senden 

kime şiḳāyet ideyin didi. Allāhu Teʿālā 5 ḳābilinden cevab geldi kim ḥaccını ḳabul 

etdim. Cemīʿgünāhlaruŋı ḳabul-ı6 itaʿatā tebdil eyledüm.ʿAbdullah bin Mübarek 

eydür ol vaḳt 7 ol ḫātūnuŋ ḳatında ḥażır idüm. Anuŋ giriyesin göricek esirgedüm. 

8Bende daḫı aġladum ey ḫātūn melül olma kim ben otuz ḳere ḥacc 9 idüb dururın. 

Birin saŋa baġışladım ol ḫātūn eyitdi yā ʿAbdullah 10 sen ihtiyācuŋ eyle ḥaccıŋ 

śevabıŋ virürsin. Benüm Rabbüm muhtac deġil 11iken baŋa bir ḥacc śevab virmeyemi 

bir saat ṣabr idem ümiddür ki  12Allāhu Teʿālādan bir cevab gele didi. Bir saatden 

ṣoŋra anı gördüm ki 13bir yeşil ḥarīr ol ḫātūnuŋ ḳatına geldi gördüm. Üzerine 

yazılmış ki 14  ḥaccıŋı ḳabul itdüm. Cemīʿ ḥacıların ḥaccın senüŋ yüzüŋ ṣuyıŋa 
15ḳabul etdim didi. Ģiḳāyet ṣofilerden bir kişi ḥacca vardı. Gelürḳen 16 şeyḫ Şiblīye 

uġradı raḥmetullah ‘aleyh Şiblī eyitdi ey ṣofi 17 ḥacc itdüŋ mi?  Ŝofi eyitdi beli. Ol 

niyete muḥālif 18olan niyetlerüŋi bozduŋ mı? Ŝofi eyitdi yoḳ. Şiblī eyitdi18ihram 

ṭutunmamışṣıŋ. Şiblī eyitdi hiç ol vaḳt menāhīleri 20 gönlüŋden çıḳarduŋ mı? Ŝofi 

eyitdi yoḳ Şiblī eyitdi çıḳarmamuşṣıŋ. 21Şiblī eyitdi lebbeyk Allāhümme lebbeyk 

didüŋ mi? Ŝofi eyitdi beli.[43B] 1Şiblī eyitdi. Hiç ḫatifden lebbeyküŋe cevab işitdüŋ 

mi? Ŝofi 2eyitdi yoḳ. Şiblī eyitdi imdi telbiye itmemişsiŋ.3  Bādehu Şiblī eyitdi 

ḥareme girdüŋ mi? Ŝofi eyitdi girdim. 4 Şiblī eyitdi ḥarāma vaki’ olmaġa kendüŋe 

ḥarām itdüŋ mi?5 Ŝofi eyitdi yoḳ. Şiblī eyitdi ḥareme girmemişsiŋ. 6 Andan şeyḫ 

eyitdi Kʿabeyi šavaf itdüŋ mi? Ŝofi eyitdi beli itdüm.7 Şiblī eyitdi Allāhuŋ azametiŋ 

gönlüŋe getürdüŋ mi? Ŝofi eyitdi.8Yoḳ Şiblī eyitdi. šavaf itmemişsiŋ andan eyitdi. 

Hiç ḥaremde 9 iki rekʿat namāz ḳılduŋ mı? Ŝofi eyitdi ḳıldum. Şiblī eyitdi. Bes aduŋı 
10 merḥamet mekānında gördüŋ mi ṣofi eyitdi yoḳ. Şiblī eyitdi 11 ḳılmamışṣıŋ. Andan 

Kʿabeye girdüŋmi ṣofi girdüm didi. 12Şiblī eyitdi girdügüŋ vaḳt cem’i günāhlarından 

çıḳdun mı? Ŝofi 13eyitdi yoḳ. Şiblī eyitdi girmemişsiŋ andan āb-ı zemzemden 14içdüŋ 
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mi? Ŝofi eyitdi içdüm. Şiblī eyitdi ol vaḳt dünya sevgüsinden 15göŋlüŋden çıḳarduŋ 

mı? Ŝofi eyitdi yoḳ. Şiblī eyitdi 16 içmemişsiŋ Şiblī eyitdi. Ŝafa ile Merve arasında 
17sa’y eyledüŋ mi? Ŝofi eyitdi eyledüm. Şiblī eyitdi ḫavf ile recā 18arasındagı sa’y 

ḫātıruna getürdüŋ mi? Ŝofi eyitdi yoḳ.19Şiblī eyitdi sa’y itmemişsiŋ. Şiblī eyitdi 

Minaya varduŋ mı? 20 Ŝofi eyitdi vardum. Şiblī eyitdi Ḥaḳḳ-Teʿālā gönlüŋe nažar 
21eyledügin bildüŋ mi? Ŝofi eyitdi yoḳ. Şiblī eyitdi varmamışṣıŋ. [44A]1Şiblī eyitdi 

Müzdelifeye varduŋ mı? Eyitdi vardum. Şiblī eyitdi. 2Ol gice cemīʿ ʿazam Allāh 

raḥmetinde sakin oldı mı? Ŝofi 3eyitdi yoḳ. Şiblī eyitdi durmamışṣıŋ. Mişaru’l-

ḥarāmda 4vaḳf oldduŋ mı? Eyitdi oldum. Şiblī eyitdi veliler ʿalametlerinden 5gördüŋ 

mi? Eyitdi yoḳ. Şiblī eyitdi durmamışṣıŋ eyitdi. 6Cemre ṭaşlarıŋ atduŋ mı? Ŝofi 

eyitdi beli. Şiblī eyitdi gönlüŋden7kibrile kini çıḳarduŋ mı eyitdi yoḳ. itmemişsiŋ 

Şiblī eyitdi 8 yoltdıŋ mı eyitdi beli. Şiblī eyitdi yā göŋlüŋde günāh çirkleriŋ 9yumaga 

niyet itdüŋ mi eyitdi yoḳ. Eyitdi yoltmamışṣıŋ. Şeyḫ 10 eyitdi yā kurban itdüŋ mi? 

Sofi eyitdi beli. Şiblī eyitdi Düşmanıŋ11 nefsini boġazladuŋ mı? Eyitdi yok. Eyitdi 

ḳurban itmemişsiŋ.Şiblī 12 eyitdi yine varub Mekke  šavaf itdüŋ mi? Eyitdi itdüm. 

Şiblī eyitdi. 13Cemīʿ günāhlaruŋdan dönüb tengriye teveccüh etdüŋ mi eyitdi 

yoḳ.14Şiblī eyitdi šavaf itmemişsiŋ. Var ey dervīş girü ḥacc eyle15bunuŋile farż  saḳıt 

olmaz didi. İlahī āşıḳlaruŋ göŋlini 16 mʿarifet nūriyla nūrlandur ve mü’minlere tevfiḳ 

virüb  niyetleriŋ17 ḫayra döndergil. Andan ṣoŋra ol evine ferişteler yiryüzinde 18 biŋa 

eylediler. Nūḥ šūfanı olıncaya dek ādemun oġlanları 19 šavaf iderlerdi. Šūfan 

olundıḳda üçünci ḳat göḳe 20ref’ olundı. Ol eve Beyt-i Meʿmur dirler. Uzunlıġı yirle 

gök21  arasıncadur hergün yetmiş biŋ ferişte ol evi šavaf [44B] 1iderler. Bir eden bir 

daḫı itmez. Ebū Hureyre beyt-i  meʿmur dünya 2gökindedür daḫı göḳde bir ırmaḳ 

vardur adına Baģru’l-ģayvan dirler.3Her ṣabah Cebrāil aŋa girür çıḳar silkünür. 

Gövdesinden 4yetmiş biŋ  ḳatre ṣu ṭamar her ḳatreden Ḥaḳḳ-Teʿālā 5bir ferişte 

yaradur gelürler. Beyt-i meʿmurı šavaf iderler.Bir gelen bir daḫı 6gelmez šūfandan 

ṣoŋra Allāhu Teʿālā  İbrāhime emr eyledi ki meʿmurun yirinde 7 Kʿabeyi biŋa eyleye. 
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Gelüb Kʿabe yirin sildi süpürdi.Tā kim temel 8 yerleri açıldı.Andan İbrāhim 

peyġamber Kʿabeyi biŋa eyledi. Bʿażılar eydür 9 geldi ḳaʿbe vażiʿince ol arada šurdı. 

Yā İbrāhim benüm miḳdārumca10 yap didi bʿażılar eydür.Cebrāil yirin gösterdi 

İbrāhimle 11 İsmail yapdı bʿażılar eydür İbrāhim yapardı. İsmāʿil ṭaş 12 

ṭaşırdı.Ferişteleriyle ṭaş götürürlerdi. Beş ṭaġdan biri 13Šur ṭaġıdur ve biri zeyta 

ṭaġıdur ve biri Lübnan ṭaġıdur 14 ve biri Ḥira ṭaġıdur ve biri Cudi ṭaġıdur ammā 

ḥacerü’l-esvedi 15 Cebrāil göḳden indürmişdür. Çünkim Kʿabe tamām yapıldı. Allāhu 

Teʿālā 16 eyitdi yā İbrāhim ḫalḳı benüm evime çaġırgıl geleler. Ḥacc ide İbrāhim 17 

eyitdi yā Rabb nice bildürüriŋ kim işitmezler. Allāhu Teʿālā eyitdi yā İbrāhim 18 

çaġırmaḳ senden işitdürmek benden bes İbrāhim Ebi ḳayser  19ṭaġına çıḳdı  ṣaġa ve 

ṣola şarḳa ve ġarba çaġırdı ki ey ḳavm gelüŋ 20 Rabbiŋizüŋ evini ḥacc idün şunlar ki 

ḥacc itmek nʿaṣib olmuşdı.21Ataları ṣolında ve aŋaları raḥminde iken lebbeyḳ 

Allāhumme lebbeyḳ [45A]1diyü çaġırdılar.Anlar ki bir kere didiler bir kere ḥacc 

itmek vaki’ oldı.2 İki kere on virenler iki kere ḥacc itdiler. Aŋa göre ḳaç kere 

didilerse 3 aŋa göre ol ḳadar ḥacc itdiler. Andan ṣoŋra her ṭarafdan 4ve ıraḳ yollardan 

Kʿabeyi šavaf itmege geldiler. Dünya ve aḫret 5menfaʿatlerin buldılar. Şaḳīḳ-i belģi 

eydür ʿacebledüm ol kişi kim 6bunca yirler ve zaģmetler çeker. Tā kim Kʿabeye 

varur. Resūluŋ 7āśārın görür. Nefsī arżusın ḳat’eylemez ki peyġamberüŋ 8ḳalbine 

gire. Rabbini göŋül göziyle göre eydürler ki Kʿabetullah ‘arşa 9aŝılmışdur ve 

ʿāriflerle göŋülleri Rabbine aŝılmışdur ġanilerüŋ 10ḥaccı beden ḥaccıdır ki ‘ömründe 

bir kez olur. ‘Āriflerüŋ ḥaccı göŋül 11ḥaccıdır ki her  sa‘atde olur Kʿabe ḫālḳ nažar 

ḳıldıysa 12göŋüle Ģāḳḳ Teʿālā nažar ḳılur vesselām. İbrāhimden ṣoŋra 13Mekkeyi 

ʿamaliḳa  yapdı. Andan ṣoŋra Cürhem yapdı andan ṣoŋra 14Peyġamber zamānıŋda 

ḳureyş yapdı andan ṣoŋra Zubeyr biŋa eyledi.15Andan ṣoŋra Ģuccac biŋ Yuṣuf 

yapdı. Şimdiki yapu anuŋdur. 16Resūl ḥażretinden rivāyet olundı ki işbu Kʿabe 

ondört 17Kʿabenuŋ biridir ki yedisi yedi ḳat göḳdedür ki 18tā ‘arşa varınca dek ve 

yedisi yedi ḳat yirdedür ki tā ferişte 19varınca dek her biri bir ṭāifenıŋdür ki ʿimaret 
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ideler. 20Nitki bu evi iderler bes bu on dört birbirinüŋ  šışındadur 21Şöyle kim 

gökdeki yire itse birbirinüŋ üstine [45B] 1ider. Ammā cennete şol kimseler ḳoyar kim 

hidāyet bulalar ve islāma 2gelmiş ola  ٌ َادةَ حُسْنىَٰ  وَزِی الْ َحْسَنوُا  ذِینَ  أ َّ ل ّ  Yaʿnī anlar ki 76 لِ

dünyada 3 ʿamel-i ṣāliģ işlediler. Anlariçün ģüsni vardur ve daḫı ziyāde vardur. 
4Ģusnadan murād dimişlerdür ki cennetdür. Ziyādeden murād 5dīzardır  ُیَرْھَق  وَلاَ  

ة َّ َترٌَ  وَلاَ  ذِل وُجُوھَھُمْ  ق  77 Yaʿnī onlaruŋ 6yüzlerine toz ḳonmayacaḳdur ve daḫı anlar 

horluḳ görmiyecekdür.7Anlar ebedi ehl-i لِھَا ْ ِمِث ئّةٍَ  ب ِ َ اتِ  جَزَاءُ  سَی ئّ ِ ذِینَ  كَسَبوُا السَّی َّ  78وَال

cennetdür. 8Ammā şunlar ki kāfir oldılar ve günāh ḳazandılar. Anlara günāhlarınca 

ʿaźab 9ve iḳab olacaḳdur. Horluġla ve melāletle cehenneme gireceklerdür.10Yüzleri 

ḳabḳara olacaḳdur. Anlar aṣḥāb-ı nārdur 11ebedī cehennemde ḳalyasarlardur. 

Rivāyetde daḫı eydür12  َوَمُنْذِرِین َشِّرِینَ   یّنَ  مُب ِ ِی َّب ُ  الن َّໂا َثَ   َع َب ً  ف ةً  وَاحِدةَ ُمَّ َّاسُ  أ  13Yaʿnī ol 79 انَ  الن

zamānda kim ümmet bir din üzerinde idi. 14 Bʿażılar eydür ol zamānda elestü 

birabbiküm zamān dur ol 15zamānda cemīʿ ervāḥ müsliman olmuşlardı 

Bʿażılar16eydür ol zamāndan murād Ādemden Nūḥa gelince geçen 17zamandur. İmdi 

Ādemden Nūḥa gelince on ḳarın 18geçmişdür ki ḫālayıḳ bir din üzerine idi. Ŝoŋra 
19İḫtilāf eylediler. Azdılar her biri bir din šutdılar. 20Anıŋiçün Allāhu Teʿālā  

peyġamberler virdi. Anlara šoġrı yol gösterdiler. 20Ḥaḳḳ-Teʿālā kitablar virdi. Ḥaḳḳ 

ve bāšılı farḳ itdiler.[46A]1Ammā niceler ol kitablara inānamadılar inkār 

itdiler.Bildikleri 2nesne örtdüler. Şunlara ki Allāhu Teʿālā tevfiḳ virdi iman getürüb 

inandılar.  ُ ََّھْدِي وَا َشَاءُ  مَنْ  ی ىَ ی ل ِ مُسْتقَِیمٍ  صِرَاطٍ  إ  80 3  Allāhu Teʿālā 4diledügini   šoġrı 

yola    irşad eyler. تیَْناَ  ُلَّ  لآََ َكِنْ  ھُداَھَا نفَْسٍ  ك قوَْلُ  حَقَّ  وَل ِي الْ ّ َمْلأََنَّ  مِن َّمَ  لأَ َّةِ  مِنَ  جَھَن جِن َّاسِ  الْ  وَالن

َجْمَعِ  َوْ   ینَ أ ْنَا وَل شِئ  81 5eger biz dilesek dükeli ḫalḳa hidāyet 6ḳılub mü’min ve müslimin 

ḳılurduḳ. Evet bu söz daḫı bendendür7 نَ  نَّةِ  مِ النَّاسِ  الجِْ أَجمَْعِين وَ  82Yaʿnī cehennem ins-ü 8cinni 

                                                             
76 (Îmân edip)  güzel amel işleyenlere daha güzel karşılık (olarak Cennet) , birde ziyâde (Allah’ın cemâline mazhar olmak)  vardır! 
Yunus 26 
77 Ve onların yüzlerine ne bir karalık bulaşır, ne de bir aşağılık! Yunus 26 
78  ‘’Kötü işler yapmış olanlara gelince, bir kötülüğün cezası misliyledir ve onları bir zillet kaplayacaktır.’’ Yunus 27. ayet 
79“ İnsanlar tek bir ümmet (aynı din üzere)  idi (daha sonra ihtilâfa düştüler”)  Bakara 213.ayet 
80 “Allah ise, dilediği kimseyi (hikmetine binâen kendi lütfundan) dosdoğru bir yola hidâyet eder.” Nur 46.ayet 
81 “Hâlbuki dileseydik, herkese hidâyetini elbette verirdik.” Secde 13.ayet 
82 “Cehennemi, bütün cinlerden ve insanlardan(emirlerime isyân edenlerle) muhakkak dolduracağım!” sözü hak olmuştur. Secde 
13.ayet 
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ʿāṣilerle doldursam gerek    َْمَن ُ  یرُِدِ  ف ََّنْ  ا َھُ  أ َھدِی َشْرَحْ  ی ُ  ی سْلاَمِ  صَدرَْه ِ  9Yaʿnī Allāhu 83 لِلإْ

Teʿālā bir kişiye hidāyet 10itmek isticek göŋlini kiyk(?) idüb gögsin açar. Dünya 

lezzetine 11maġrur olmaz. Belki ḫažži aḫrete olur ölmek içün ḥażırlanır.12Birgün 

eyitdiler yā resūl-ullāh Ādemlerden zeyrek  kimdür resūl-ullāh13eyitdi zeyrek oldur 

kim ölümin çoḳ aŋa göre yeraḳ görmiş 14ola  ْن مَ ُرِدْ  وَ ُضِلَّهُ  أَنْ  ي لْ  ي عَ هُ  يجَْ ِقًا صَدْرَ ّ جًا ضَي  15Anı 84 حَرَ

kim Allāhu Teʿālā  ʿazdıra gögsini dar ḳılur ḳalbiŋe fesād virür. 16 ʿİbadet tarikini aŋa 

müşkil ḳılur imanı terk ider ِھِ  مِنْ   َوَیْلٌ  رَبّ َةِ  ف َاسِی ق ُوبھُُمْ  لِلْ ُل ◌ِ ذِكْر مِنْ  ق 85 17Yaʿnī ʿaźab şedid 

ol 18kişileründür ki göŋli ḳaṣāvet ile ṭolmışdur. Allāh liyyünŋ źikrin 19unutmışdur. 

بِين ضَلاَلٍ  فيِ  أُولَئِكَ  ُ م 86 anlar āşiḳare dalalet 20içindedür. َمَنْ  ف َ ًا كَانَ  كَمَنْ  مُؤْمِنًا كَانَ  أ َاسِق  لاَ  ف

َسْتوَُونَ   21Yaʿnī mü’minler ile  fāṣıḳlar Allāh ḳatında beraber degildür. ḫaberde  87 ی

[46B]1gelmişdür ki Allāhu Teʿālā Cebrāili ġāyetde ḫūb ṣūretde yaratdı.2Altı yüz 

ḳanadı vardur kim bir ḳanadınuŋ giyünliġi   maġrible  maşriḳ 3arasınca idi. Bes 

Cebrāil baḳub vücūdını gāyetde 4laṭīf gördi ol nʿimetüŋ şükrini eda itmek içün iki 
5rekʿat namāza şuru’ itdi. Beş yüz yılda tamām  itdi. Allāhu Teʿālāya  6eyitdi yā Rabb 

hiç ḳullarundan buncalayın ʿibādet  itmiş var mıdur? 7Allāhu Teʿālā  eyitdi yā 

Cebrāil āḫir zamānda  ümmet-i Muģammedden 8ḳullarım vardur ki ömürleri az ola 

günāhları çoḳdur. 9Göŋülleri beraḳendelikiyle kimin sehvile kimin terkile ḳılurlar. 
10ʿİzzetüm ʿažametüm Ḥaḳḳiçün yā Cebrāil senüŋ beşyüz yıllıḳ 11ʿibādet itdügüŋden 

sevgülü ola didi. Andan Cebrāil 12 iyetdi yā Rabb yā anlara ol iki rekʿat namāzdan 

ötüri ne virürsiŋ 13didi. Cennetü’l-Me’va virürin. Cebrāil eyitdi yā Rabb 14dilerüm ki 

ol Cennetü’l me’vayı  baŋa gösteresiŋ.  Ḥaḳḳ-Teʿālā 15gösterdi. Cennet’ül me’vaya 

girüb uçdı. Her gāh ki kanadın 16 açardı yumardı altı yüz yıllıḳ yol alurdı. Bu resm ile  
17 üç yüz yıl uçdı āḫir yoruldı bir aġaç dibiŋde ḳondı. Ḥaḳḳ-Teʿālāya 18secde ḳıldı 

                                                             
83 “Artık kim ki, Allah onu (hikmetine binâen, kendi lütfundan) hidâyete erdirmek isterse, onun göğsünü İslâm’a açar.” En’am 
125.ayet 
84  ‘’Ve kim ki, (küfründeki inâdı sebebiyle, Allah) onu dalâlete atmak isterse, sanki göğe tırmanıyormuş gibi göğsünü iyice daralmış 
sıkıntılı hâle    sokar. Allah, îmân etmeyenlerin üzerinde böyle kötülük(rezillik ve azab) bırakır.,22 En’am 125.ayet 
85 “Öyleyse Allah’ın zikrine karşı kalbleri katılaşmış olanlar vay hâline!” Zümer 22.ayet 
86 “İşte onlar apaçık bir dalâlet içindedirler.”  Zümer 22.ayet 
87  “Mü’min olan bir kimse, fâsık olan (kâfir) bir kimse gibi olur mu?(Elbette bunlar) bir olmazlar”. Secde 18.ayet 
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eyitdi yā Rabb bunca yıldan beri uçarın cennetüŋ 19yarusına irüşdim mi Ḥaḳḳ-Teʿālā 

eyitdi yā Cebrāil üç yüz 20 yıl uçduŋ eger saŋa iki evvelkileyin ḳadar ḳuvvet virsem 21 

ve ḳanatlaruŋ ḳadar daḫı ḳanat virsem altı yüz yıl uçsan [47A] 1henüz ümmet-i  

Muģammedden bir kimse ol iki rekʿaatden ötürü virdigüm  2Cennetüŋ on baḫşinden 

bir baḫşe irişmemişsiŋ didi ا َمَّ ذِینَ  وَأ َّ ُوا ال َسَق وَاھُمُ  ف ْ َمَأ َّارُ  ف  3ammā şunlar ki iman  88 الن

getürmediler anlaruŋ  4 yiri cehennemdür  مَا َّ ل ُ َرَادوُا ك َنْ  أ َخْرُجُوا أ ُعِیدوُا غَمٍّ  مِنْ  مِنْھَا ی  أ

 Her gāh ki 5cehennemden çıḳmaḳ istesek zebānīler oddan çomaḳlarla 6urub 89فِیھَا

anları girü cehennemde ḳoyalar. Dirler ki dünyada kitablara ve 7peyġamberlere 

inanmayanlaruŋ cezāsı budur. Ebū Zerraʿdan 8 rivāyet olundı kim Ḥaḳḳ-Teʿālā 

ādemoġlanlarını dīne davet itmek içün 9yüz biŋ daḫı yeġirmi dört biŋ  peyġamber 

viribdi. Anlaruŋ10üç yüz on üçi mürseldür. Ķalanı nebīdür Kʿābul aḫbar 11ḳulınca iki 

daḫı iki yüz biŋ enbiya gelmişdür. Ādem peyġamber biŋ  12yıl ömri vardı. Ādemden 

Nūģ gelince biŋ ikiyüz yıl 13geçmişdür. Bir rivāyetde iki biŋ iki yüz yıl geçmişdür. 

Nūģdan 14devr-i İbrāhime deŋli biŋ yüz ḳırk iki yıl geçmişdür. İbrāhimden 15Mūsā 

zamānına dek beş yüz altmış beş yıldur. Bʿażılar 16doḳuz yüz yıl geçmişdür dirler. 

Mūsādan Dāvud zamānı olınca beş yüz 17altmış yedi yıl geçmişdür ve biŋ iki yüz yıl 

geçmişdür diyü18rivāyet iderler. ʿİsā ile Muģammed ʿaleyhiʾs-selām aralarında altı 

yüz 19yıl geçmişdür. Fi’lcümle Ādemile bizüm peyġamberimiz Muģammed devrine 
20gelince dört biŋ altı yüz yıl geçmişdür vesselām. Ebū derda 21eydür bir gün 

peyġambere ṣordum ki yā resūl-ullāh gökden ḳaç {…… } [47B]1   tehdīd etdi.Said 

biŋ Müsbeb eydür ol vaḳt ki Allāhu 2Teʿālā  Dāvud peyġambere mescid-i aḳsāyı yap 

deyu emr eyledi. Dāvud 3eyitdi ilāhī ne yirde yapayın Allāhu Teʿālā  eyitdi ḳandeki 

melāike 4kürsisin ḳılıclar çeküb durur anda yap. Bes Dāvud nažar ḳıldı. 5Görse bir 

yerde ferişteler yalın ḳılıc çeküb dururlar.  6 Ol arada besleyüb mescid-i aḳṣāyı yapdı. 

Tamam olıcaḳ yine Allāhuŋ 7emriyle yıḳıldı. Dāvud eyitdi. İlāhī baŋa mescid yab 

diyü emr idersiŋ 8ģikmet nedür ki yapdugın giru yıḳıldı.Allāhu Teʿālā  eyitdi yā 
                                                             
88   “Ve fakat fasık olanlar, onların mevası (barınağı) ateştir.” Secde 20.Ayet 
89  “Izdıraptan dolayı oradan her çıkmak istediklerinde, oraya (geri) iade edilirler. Ve (kendilerine): “Yakıcı azabı tadın!” (denir).” Hacc 22. ayet 
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9Dāvud ben seni ḫalife ḳıldum. Sen niçün kimseye zulm idersüŋ? 10Ol yiri 

ṣahibinden ṣatun al meger mescid-i aḳsānuŋ yiri beni 11İsrāilden çoḳ kişilerüŋ yiri 

idi. Dāvud peyġamber 12anları cemʿ idüb vāfir nʿimet virdi. Bʿażısı 13 ḥaḳḳlarından 

geçdi. Bʿażısı šanımadılar. Dāvud ol šanımayanları daḫı14 rāżı eyledi besledi. Mescid-

i aḳṣāyı yapdı. Tamām olıcaḳ 15ol šanımayanuŋ birisi eyitdi yā Dāvud ben faḳir 

kişiyin.16Ol yirceġiz benüm milkümdür didi. Baŋa gerek olur anı  17gidermezin didi. 

Dāvud eyitdi gel ey kişi. Ḥaḳḳını al yāḫud18 ṣat yā baġışla didi. Ol kişi eyitdi ne 

virürsin? 19 Dāvud eyitdi içi dolu ḳoyun ve ṣıġır viriyin ve deve viriyin 20didi. Ol kişi 

eyitdi bu ḳadarca azdur bilurum ki sen anı Allāh içün 21alursıŋ. Allāh içün bu ḳadar 

nesne nedür daḫı gerek didi. [48A]   1Dāvud eyitdi daḫı ne dilersiŋ dile. Ol kişi eyitdi 

benüm içün 2 bir ev yap ki divarınuŋ yüksekliġi benüm boyum ḳadar ola. Anuŋ 3 

šolusı altun vir didi. Dāvud eyitdi olsun Alah yolına 4bu ḳadar nesne nedür didi? Ol 

miḳdār nesneyi Allāh yolına 5 ol kişiye virdi. Andan Mescid-i aḳsāyı imaret itdi.6 Ebi 

İsģakdan rivāyet olundı kim beni İsrāil arasında çoḳ7 fesād olıcaḳ Allāhu Teʿālā 

Dāvuda vaģy eyledi yā Dāvud ʿizzetime 8 ʿažametime and içdüm ki sizüŋ üzerinize 

ʿaźab yāḫud 9bir nice yıl ḳıtlıḳ va ḳaḫtlıḳ yā iki ay üzerinize Düşman havale 10ḳılam. 

Yaḫud üç gün šā’un virem işbu üç dürlü  11ʿaźabuŋ birin iḫtiyar idüŋ didi. Dāvud 

peyġamber anlara Ādem gönderib 12bir yire cem’ idüb eyitdi ḳavm bu ücün 

ḳangisinıŋ 13dilerseniz isteŋ didi. Eyitdiler yā Dāvud sen bizim peyġamberimizsiŋ 
14senüŋ şefḳatüŋ bizim nefsimizden artıḳdur.Sen bizim 15için birin iḫtiyar idüŋ biz 

saŋa rāżıyuz didiler. Dāvud 16Peyġamber eyitdi yā ḳavm açlıḳ belası ḳatı müşkildür. 
17Nefs aŋa taḳat getüremez. Düşman daḫı ṣa’bdur helāk18olmaḳ Ḥaḳḳ teālānuŋ 

emridür elbetde ölürüz. Gelin işimüz 19Allāha ısmarlayalum šā’unı iḫtiyar eyleyelüm 

ecelimiz olan olur 20didi Šāuna iḫtiyar eylediler. Andan beni İsrāile emr 

eyledi.21Donların yudılar.Yeni giysi giydiler. Oġlancuḳların önce yudı [48B] 1yüri 

didiler.Ardınca ʿavratlarıŋ daḫı ardınca kendüleri daḫı 2 ḳendiler ta ki Beytü’l-

Muḳaddes olduġı yire geldiler. Dāvud nebī 3yirince kişiler ile ṣahra ṭaşınuŋ üzerine 
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çıḳdı. 4Ḥaḳḳ-Teʿālāya duʿā ve niyaz itdiler. Eyitdiler ilāhī bize ṣadaḳa 5virmegi emr 

idersiŋ ṣadaḳa idenleri seversiŋ dilerüm ki 6 biz ḳullaruŋı merhametüŋden ṣadaḳa 

idesiŋ ilāhī ḳul azad itmesiŋ 7bize bildürdüŋ ḳul ve ḳaraveş āzādını seversiŋ dilerüz 

ki biz 8ḳullarıŋı ʿāzād ḳılasıŋ ilāhī sāilleri redd itmeŋ diyü emri idersiŋ. 9 Sāilleri  

maḥrum ideni sevmezsüŋ. Raḥmetüŋ ḳapusına şey’i lillah ide 10geldük. Dileriz ki biz 

ḳullarıŋı maḥrum ḳılmayasıŋ diyub çoḳ 11tażarru ve zāri ḳıldılar. Andan Davud 

buyurdı ḥālḳ bir kezden 12başların secdeye ḳodılar. Öyle vakti olunca dek 13secdede 

kaldılar. Ol demde Ḥaḳḳ-Teʿālā  Dāvuda vahy itdi ki 14yā Dāvud başıŋı yuḳaru 

ḳaldur. Şefaʿatuŋ ḳabul itdüm didi. 15Dāvud başını secdeden ḳaldurduḳ da cemīʿ beni 

İsrāil 16ḥālḳı daḫı bile šurdılar. Ol ʿaźab feriştelerin görüb 17ellerine harye alub 

aralarına gezerlerdi. Diledüklerin urub 18öldürülerdi. Gördüler ki yüz yetmiş beş kişi 

can virmiş 19ḳalanları ṣaġ ḳurtuldılar. Şükr idüb Dāvud peyġamber  20ḳatına  geldiler. 

Dāvud eyitdi. Allāhu Teʿālā  lušf idüb 21canıŋızı baġışladı gerekdür ki bu şükr eyne 

bir ṭaş üzerine [49A]  1bir mescid yapavuz.  Olınca anda ʿibādet  ḳılavuz. Cem’isi ol 

söze  2rāżı olub ḳubbe-i ṣahrayı anda yapdılar. Dirler ki Dāvud peyġamber mescid 
3yapmaġa başlayıcaḳ ḫilāfetinden on bir yıl geçmişdi. Ķırḳ yıl 4ḫalīfe oldı. Ömri yüz 

yıl idi henüz mescidüŋ biŋası tamām 5olmadın öldi. Andan ṣoŋra Süleyman pādişāh 

oldı. Sekiz yıl 6içinde mescid tamām oldı. Fezāi eydür ḫilāfetinden dört7yıl geçicek 

yapmaga başladı. Yedi yılda tamām itdi. K’abul Aḫbar 8eydür Ḥaḳḳ-Teʿālā 

Süleyman peyġambere Beytü’l-Muḳaddes yap diyü emr eyledi. 9Süleyman daḫı 

ģukemā ins ve ʿafarit cinni ve ruesā-i şeyāṭini 10cem’ itdi. Kimisi ṭaş getürdi kimisi 

meʿādinden mermerler  yunarlardı 11 ve nicesi yaparlardı ve nicesi deŋizde ṭalub 

mercan 12çıḳarurlardı.Tavuḳ yumırtasından büyük incüler çıḳarurlardı.13Ammā 

mescidüŋ biŋasın ne ḳadar yapdılarsa yıkıldı eyle olınca 14 tā  ṣuya erince temel 

ḳazdılar ne kadar  ṭaşını ḳorlardı ṣuvanı 15getürüb atardı aciz ḳaldılar. Āḫir 

Süleymanuŋ veziri itdi 16yeŋerükdür yuḳarudan ṣanduḳlar düzevüz ve ol ṣanduḳlara 
17ṭaşlar ṭolduravuz ve üzerine yüzünüŋ hattın yazavuz ol 18vaḳt ḳarar bula didi. 
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Süleyman daḫı eyle itdi ṭaş temel yirinde 19ḳarar itdi. Anuŋ üzerine divar yapıldı. 

Dirler nice  yāḳut ve zümrüd 20 meʿadinden ve enva’ cevāhirden keserlerdi. Elden ele 

Mescid-i  21Aḳṣaya gelürdi. Otuz biŋ kişiye yapu  yaparlardı. yitmiş [49B]  1biŋ kişi 

ṭaş ve ṭopraḳ alıvirürdi. Üç yüz kişi ol ḫālḳuŋ 2üzerine ḥażır ve nazır olmışdı ve bir 

rivāyetde eydür Allāhu Teʿālā 3diyvlaruŋ üzerine bir melek-i müekkel ḳomışdı. 

Elinde bir ḳamçı ṭutardı.4  Ķanḳı diyv- ki hizmete süstülük iderdi elindeki ḳamçıyla 
5bir ḳere ururdı.Ol diyv yanardı. ḫaberde gelmişdür ki  Dāvud 6Beyt’ül-Muḳaddesiŋ 

binasiçün biŋ bedre altun 7ve biŋ bedre gümiş ḳomışdı. Ŝoŋra Süleyman anuŋ ile işler 
8işletmişdi kim diliyle vaŝf olınmaz. Altun gümiş enva’ı 9cevāhirle ve altun ile ve 

üzerine ve ḳapularına ol ḳadar ģarc 10eyledi kim behāsını bilmekde aḳul müteģayyir 

idi. ḫatta eydür ki 11Süleyman anı tamām idicek Ḥaḳḳ teālā bāb’u-rraģme yanıŋda iki 
12aġaç bitürdi. Birinde altun ve birinde gümiş bitürdi. Hergün ikisinden 13iki yüz biŋ 

batman altun ve gümiş dirlerdi. Mescidüŋ ferşi 14altun ve gümişden itmişlerdi. Ŝoŋra 

Buḫtu’n-Naŝr ʿaleme 15şāh olub gelüb bey’tül-muḳaddesi ģarab itdi andaġi 16altun ve 

gümiş cevāhiri her ne kim var ise aldı ʿIraḳa 17gitdi. Memleketine iletdi. Ḥuzeyfe 

ḥażreti resūlden naḳl 18ider ki Süleymandan ṣoŋra beni İsrāil ḳavmi 

azdılar.19Peyġamberlerin öldürdiler. Allāhu Teʿālā  Fārisi padişahın Buḫtu’n-Naŝr 
20anlaruŋ  üzerine ḥavale ḳıldı. Gelüb ol vilāyeti 21 ḳahrıyla Zekeriya  peyġamberüŋ 

ḳanıcün beni İsrāilden yetmiş biŋ [50A]  1kişi depeledi. Andan avratların ve 

oġlanlarun sürüb esir ḳıldı. 2Beytü’l-Muḳaddesi yıḳub divarlarında ve ṣaḳfında olan 

altun ve 3gümiş cevāhirleri her ne var ise alub memleketine iletdi. 4 Dirler ki 

Süleyman zamānında  ṣahra ṭaşınuŋ yirden yüceliġi on 5iki zīrā ’ idi. Üzerine ḳubbe 

kim yapılmışdı. On sekiz yıl 6yüceliki idi ol ḳubbe üzerine altundan bir ḳıyk 

düzlemişdi.7 İki gözi yirinde iki  yāḳut oturulmışdı. Büleyḳānuŋ  ḫātūnları 8gice ile ol  

yāḳutıŋ şūlesinde oturub elek eğirürlerdi. 9Büleyḳa didükleri Ķudsden iki ḳonaḳ 

yirdür. Süleyman beytü’l-mukaddesi 10yapub tamām itdükden ṣoŋra padişahlıġından 

bir yıl geçmişdi. 11Mūsā peyġamber öldükde ol vaḳt ölünce beş yüz ḳırḳ altı yıl 
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giçmişdi. 12Ādemden Süleyman devrine dek dört biŋ dört yüz yetmiş altı yıl 
13geçmişdi S’aid Bin Müsebbeb  eydür Süleyman Beytü’l-Muḳaddesi yapub 14tamām  

idicek ḳapu baġlandı. Nice kim cehd itdilerse açılmadı.15Āḫir Ḥaḳḳ Teʿālā yā duʿā ve 

niyaz itdi. ilāhī atam Dāvūduŋ ḳılduġı 16namāzlar Ḥaḳḳḳıcün açġıl didi. Hemāndem 

ḳapu açıldı. Süleyman anda 17beni İsrāilin ulemāsından beş yüz kişi gündüz ve beş 

yüz 18kişi daḫı gice ʿibādet  iderlerdi. Zeyd biŋ elsem eydür Süleyman 19 

peyġamberüŋ Beytü’l-Muḳaddesüŋ miftaģını kendüde getürürdi. 20Kimseye 

inanmazdı. Bir gice ittifaḳ ḳapu açmaḳ diledi. Ne denlü 21cehd itdiyse açılmadı insü 

cinnüŋ āḳılların cemīʿeyledi. [50B]1 Ne yirden ṭoġru  eyitdiler. Meşriḳden eyitdi imdi 

ḳıble olmaġa 2layıḳ meşriḳden andan meşriḳi ḳıble idindiler. Andan ṣoŋra 3ol  kör 

olan gözin açdı. Naṣaradan nice kişi ṣabah 4olduḳda yanına oḳudı. Eyitdi ey ḳavm bu 

gice ģażret-i 5ʿİsā baŋa geldi. Eyitdi senden rāżı oldum eliyle gözümi 6ṣıġadı işte 

gözüm ṣaġ oldı imdi dilerüm ki kendümi7ʿİsā yolına ḳurban eyleyem. Ammā size 

birḳaç nasiģat 8idüb vasiyyet ḳılayen tā ki anuŋla ģaḳḳı dʿavet idesiz didi. 9Naṣari bu 

sözi dinlicek begāyet şād oldılar. Andan 10ol mahlūḳatā eyitdi. Hiç tengri olmayan 

cansuza can 11virübilir mi yā gözsüze göz virebilür mi eyitdiler yoḳ. 12İmdi tahḳiḳ 

bilün kim ʿİsā tengridur didi. Ol ṭāife 13tengri ʿİsādur diyü itiḳad itdiler. Ŝoŋra bir 

ṭāife daḫı 14geldi. Anlara ʿİsā tengrinüŋ oġlıdur didi bunlara böyle 15dicek gitdiler.  

Bir ṭāife geldiler anlara eyitdi tengri üçdür.16 Biri ʿİsādur ve biri Meryemdür bes bu 

ṭāifenüŋ cem’isine 17bildürdi kim ben kendümi ʿİsā ʿışgına ḳurban eylerem. Kāfirler 
18inandılar ol gice kāfirler uyurken gizleyin pencereden  çıḳdılar. 19Bir tarafa gitdi 

artuḳ belüsüz oldı. Evvel üç ṭāife 20birbirinüŋ sözine inkar idüb aralarında 

niza’eylediler.  21 Āḫir birbirine ḳılınc  ḳoyub birbirin ḳırdılar ol vaḳddan berü . 

[51A]  1 birbirine ’adavet eylediler2 َوْ   َّا وَل ن َ كْناَھُمْ  أ َ َھْل َابٍ  أ ذ َ ِع َبْلِھِ  مِنْ  ب ُوا  ق َال َق َوْلاَ  رَبَّنَا ل َرْسَلْتَ  ل  أ

یْناَ َ ل ِ ِعَ  رَسُولاً  إ َّب َنتَ یَاتِكَ  ف َ  Ḥaḳḳ Teʿālā 2 eydür eger kāfirlere peyġamber 90    آ

                                                             
90 “Eğer gerçekten biz, onları bundan (kendilerini haberdâr etmeden) önce bir azâb ile helâk etseydik, elbette: “Rabbimiz! Bize bir 
peygamber gönderseydin de, aşağılığa ve rezilliğe düşmeden önce senin âyetlerine tâbi‘ olsaydık!” de rlerdi.” Taha 134.ayet 
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göndermesek evvel emirden 4ʿaźab virüb helāk eyleseydük ḳıyāmet güninde 

eydiyeserlerdi.5İlāhi bize niçün peyġamber göndermedüŋ? Tā ki anuŋ sözine  6muti’ 

olaydıḳ senüŋ birligine iman getireydük.  Ben ḫod 7 buluram anlar iman getürecek 

degildür َیْھِ  كَفرََ  مَنْ   ل َ َع ُ  ف ُفْرُه سُِھِمْ  صَالِحًا عَمِلَ  وَمَنْ  ك َنْف َلأِ َمْھَدوُنَ  ف  8kim kāfir olursa 9vebāli  91 ی

kendünüŋdür ve daḫı ’amel-i ṣālih idenler kendü nefisleriŋçündür. 10Şeyḫ Ebū’l- 

Ķaṣım eydür. Ḥaḳḳ-Teʿālā Ādemi insan yaratmışdı.11ʿĀlemde ḫayr şer andan 

mevcuddur. İmdi cihanda niceler 12vardur ki anları ṣalaģiyete getürmek mümkin 

degildür 13ve ģayvandan daḫı nicesi vardur ki uṣule getürmek 14ḳābili degildür. İmdi 

insan vardur ki tabi’at fesād 15üzere meģmūldur. Ammā insan oldur ki ’aczine iḳrār 

ide16ve günāhından tevbe istiġfāra meşġul ola 17 لُْ   ِنْ  ق مُْ  إ ُنْت َ  تحُِبُّونَ  ك َّوُنِي ا ِع َّب َات ُمُ  ف بْك ِ  یحُْب

 ُ ََّغْفِرْ  ا ُمْ لَ  وَی ُمْ  ك َك ُنوُب ُ  ذ َّوُرٌ  وَا  18eyet mü’minlere kim Allāhı severseŋiz baŋa 92  رَحِیمٌ  غَف

tābi’ olun.19Tā kim Allāhu Teʿālā  daḫı sizi sevüb günāhlarıŋızı yarlıġaya. Zīrā 20 her 

kim ģabibünüŋ sünnetin ṭutmadan Allāhı severin dise yalan 21söyler. Bes bir kişi kim 

ādabı sünneti nefsinde ilzam itse [51B]Allāh 1Teāla anuŋ göŋlüni mʿarifet nūrıyla 

nūrlandıra. Bişr-i ḫafī Resūl-ullāh 2ḥażretin düşinde gördi eyitdi. Yā Bişr benüm 

sünnetüm ṭutub 3sevdügünden ve mü’minlere naṣiģat itdügüŋ içün Ḥaḳḳ 4Teʿālā seni 

bu mertebeye irkürdi. Resūl-ullāh bir ģadiśde 5 buyurur 

93Yaʿnī 6her kim ki benüm sünnetimi iģyā ider.7 Tahkiḳ 

beni iģyā ider her kim beni ihyā iderse beni 8sever beni seven benümle cennete girür 
سَعِیرًا9 َعْتدَْنَا لِلْ كَافرِِینَ   َّا أ ِن َإ ِ  وَرَسُولِھِ  ف َِّا َمْ  یؤُْمِنْ  ب  94Her kim 10Allāha ve resūluna iman   ل

getürmediler. Anlariçün yaḳıcı odlar11yaraḳladuḳ. Eydürler ki küffārun ervāḥına 

günde iki ḳat 12ʿaźab olur ḳıyāmete dek rūḥları bedenlerine girüb 13cehennemde 

ebedi ʿaźabda ḳalur. ḫaberde gelmişdür ki ḳaçan 14bir kāfirüŋ rūģı ḳabz olsa anı 

                                                             
91 Kim inkâr ederse, o takdirde inkârı kendi aleyhinedir. Kim de sâlih bir amel işlerse, artık kendileri için (Cennetteki 
yerlerini) hazırlamış olurlar.Rum 44.ayet 
92 De ki: “Eğer Allah’ı seviyorsanız, o hâlde bana tâbi‘ olun ki, Allah (da)  sizi sevsin ve günahlarınızı size bağışlasın!”Ali İmran 
31.ayet 
93 “Kim, sünnetimi ihya ederse, beni ihya etmiş olur. Kim beni ihya ederse cennette benimle beraberdir." (Habis-i Şerif, Sünen-i Tirmizi) 
94 Hâlbuki kim Allah’a ve Resûlüne îmân etmezse, hiç şübhesiz ki biz, o kâfirler için alevli bir ateş hazırlamışızdır.Fetih 13.ayet 
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ʿaźab ferişteleri 15getürürler göġe çıḳarurlar. Gökler ḳapusı baġlanūr Allāh 16Teʿālā 

ḳabilinden emr olunur var bunı gövdesi yatduġı 17yire ilet. Bes ol melek alur anuŋ 

rūḥını  ḳabrine 18iletür. Cehennemden aŋa bir ḳapu açarlar varacaġı yiri 19müşahede 

ḳılur. Tā ḳıyāmet olınca aŋa ḳabr içinde 20ʿaźab iderler vaḳta ki bir mü’min ölse 

raḥmet 21ferişteleri iḳramile anuŋ rūḥını getürürler.Yedinci [52A]1gökden yuḳaru 

iletürler Ḥaḳḳ-Teʿālādan nidā gelür ki bunuŋ 2mertebesi āʿlāyı ʿillindür illa ben bunı 

yirden yaratdım.3Yine yire ḳoyarın yine yirden ḳoyaruvirin bes melāike 4anıŋ rūḥını 

ḳabri üzerine getüreler. Ķabrini göz 5irimi yirden kiyk ideler. Cennetlerden ḳapular 

açub  6ḳıyāmete dek rahatda olur bʿażı ģukemādan ṣordular 7ki ādemler öldükden 

ṣoŋra canları ḳande olur? Eyitdi 8peyġamberlerüŋ ervāḥı cennat-ıʿadn içindedür. 

Bedenlerinden  9ʿalākası gitmez ve şühedānuŋ rūḥı Firdevs uçmaġında 10olurlar. 

Yeşil ḳuş ṣūretinde olub ḳande dilerse 11gider uçmaġun her tarafın seyr ider 

gelürler.‘Arş 12altında nūrdan ḳandiller vardur anda sakin olurlar ammā 13şol 

müminler ki borcı ola anlar cennete girmez. Borcı sāḳıt 14olmayınca ve fasıḳlaruŋ 

rūḥı yirden yuḳaru çıḳmaz.Bedenile 15ḳabr arasında m‘uaźźeb olur ve kāfirlerüŋ ve 

münafıḳlaruŋ16ervāḥı cehennem içinde mahbus olurlar.Her ṣabah anlara ʿaźab 17farż 

olınūr.Nitekim Ḥaḳḳ-Teʿālā Ķurʾānda buyurur ̒وَعَشِیا َیْھَا  غُدوُ̒ا  یعُْرَضُونَ  عَل َّارُ    95 الن
18Ebū Hureyre resūl ḥażretinden rivāyet 19ider kim ḳaçan bir mü’min vefāt itse anıŋ 

rūḥı bir ay 20miḳdārı evinüŋ çevresinde olub gezer görür ki ehli 21ʿayali kendünüŋ 

memālını nice uleşürler ve borclarını nice [52B] 1öderler bir ay tamām olduḳdan 

ṣoŋra ḳabrine gelür bir yıl ḳabrinüŋ 2üzerine šolanūr görür ki kendü içün duʿā iderler 

mi yoḫsa 3iḥsan iderler mi? Eger taʿalluḳatı borcını ödeyüb ḫayr ve iḥsan 4iderlerse 

bir yıldan ṣoŋra şād olur ṣoŋra göġe çıḳub 5sāyir mü’minler ile maḳāmlarında ḳarar  

dutarlar. Ķıyāmet linice 6şāzlıḳda olurlar. Eger kendüyi aŋmazlarsa cānıçün ḥasenāt 
7itmezlerse melūl ve maḥzūn maḳāmında anda mü’minler 8ervāḥıyla eglenür  َذِین َّ َال  ف

                                                             
95 (O kötü azab)  ateştir! (Onlar) sabah akşam ona arz olunurlar.Mümin 46.ayet 
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َتْ  كَفرَُوا ع ُطِّ َھُمْ  ق َابٌ  ل َوْقِ  مِنْ  یصَُبُّ  ناَرٍ  مِنْ  ثِی ُ  ف حَمِیمُ  رُءُوسِھِم  9Yaʿnī şunlar ki kāfirler 96  الْ

10öldiler. Anlariçün cehennemde oddan donlar yaraḳlanmışdur. Ķıyāmetde 11anı 

giyeserlerdür. Başlarına ḥamīm ṣuyı döḳüleserdür. 12Eydürler ki zebānīler ḳıyāmet 

güninde kāfirlerüŋ başlarını 13demürden çomaḳlar ile uralar ki başları deline. Andan 
14ol delüklerden mā- ı ḥamīm döḳeler ol ṣuyun issisinden15içlerinde ne varise yire 

döküle. İbn-i ʿAbbas eydür eger16cehennem ṣuyınıŋ bir ḳatresi dünya ṭaġlarından 
17bir ṭaġa ṭamazursalar ol ṭaġ dutmayub eriye idi. Daḫı 18ol ṣunuŋ hararetinden 

kāfirlerüŋ derisi pāre pāre ola 19ve hem cehennemden çıḳmaḳ  istedüklerinde 

zebānīler anları 20demürden çomaḳla ’arşa döge döge yine  cehenneme ḳovalar 

eydeler ki 21bu yaḳıcı ʿaźabuŋ çeşnisini görün. Dünyada iḳen [53A]  1peyġamberlere  

inanmaduŋuz. Bāšılı ḳoyub Ḥaḳḳa uymaduŋuz bu 2anuŋ cezāsıdur diyeler. ḫaberde 

gelmişdür ki zebānīler her kāfiri kim 3bir ḳere uralar yetmiş yıl od içine dala belürsiz 

ola. Andan 4 od yalını ḳuvvetile anı getürüb od üzerine bıraġa inileyn(?) 5ṭaşra 

çıḳmaḳ istese çomaġ ile eyle ururlar ki yetmiş yıl 6daḫı aşaġa gider. Tā ebed böyle 

ʿaźab içinde ḳala. Kimse 7anuŋ derdine çare ḳılmaya bilgil ki zebānīlerüŋ ṣaġısı 
8gerçe Ķurʾānda on doḳuz ferişte zebānīlerüŋ reisidür. 9Birisi cehennemüŋ mālikidür 

on sekizi daḫı cehennem feriştelerüŋ 10reisleridür. Herbirinüŋ ḥükmine ol ḳadar 

zebānī vardur ki 11tʿabir olınmaz ve hesābı daḫı bilinmez her zebānīniŋ gözleri 
12yıldırıma benzer dudaḳları ayaklarına irüşmişdür. Użuvları 13ṣıġır boynuzına 

benzer. Aġızlarından od çıḳar iki baġrınuŋ 14arası bir yıllıḳ yoldur. Ķırḳ kez 

cehennem içine dalalar. Anlara 15od ḳār eylemez. Eydürler ki ol on doḳuz zebānī 

elleriyle 16ne işlerler ise ayaḳları ile daḫı eyle işlerler her bir eliyle 17on biŋ kāfir ve 

bir eliyle on biŋ kāfir ve bir ayaġıyla 18on biŋ kāfir ve bir ayaġıla daḫı on biŋ kāfir 

oda atar. Tā bu 19resmile ḳırḳ biŋ kāfiri oda bıraġır20  َی َلْ ُرْ ف َّا كْف ن ِ َعْتدَْن إ أ الِمِینَ     ناَرًا لِلظَّ

                                                             
96 İşte bu ikisi  (mü’min ve kâfir), Rableri hakkında mücâdele eden iki hasımdır. İnkâr edenler için ateşten elbiseler 
biçilmiştir.( 4 )  Başlarının üstünden (de)kaynar su dökülür. Hacc 19.ayet 
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َحَاطَ  ِھِمْ  أ ُھَ  ب اسرَُادِق  97 Yaʿnī biz žālimler içün od 21yaraḳlayub dururuz kim anları çadır 

gibi her taraflarından [53B]{…}1dünyadan gidicek altmış üç yaşında idi hele 2 resūl-

ullāh dünyadan gitdükde ṣaçında ve ṣaḳalında ḳıl 3arasalar yeġirmi aḳ ḳıl bulınmazdı. 

Eydürler ki resūl-ullāhuŋ ṣaçları şol 4hadd üzeridi gāh boynuŋa gāh ḳulaḳlarına ve 

gāh omuzından aşaġa inerdi.5Ammā bu iḫtilāf zamāniye göre idi. Evvel resūluŋ ṣaçı 

uzundı 6ṣoŋra ḫudeybiyye yolutdı. Bir yıldan ṣoŋra ḥacc itdik de yine yolutdı. Ol 
7vaḳt boynıŋa inmişdi. Ŝoŋra ay daḫı diri oldı. Āḫir Allāhu teālānuŋ 8raḥmetine vaṣıl 

oldı.Tevāriḫ içre resūluŋ evṣāfı meşhurdur. 9Evvela resūluŋ ṣacı ne ḳatı ne ḳıvırcıḳ 

ve ne iken ṣarḳıḳ idi. Mübarek 10başı daḫı ne büyük ve ne küçük idi ve eygüsi kiyn 

idi ve yaġırnısı 11yaṣṣı ba’zular eydürler ki eygüsi ḳeyn olduġı cömerdlikden 

kināyetdür. 12Gövdesi begāyet aġ idi ve rengi ŝaru idi ve nūrlı idi 13ve gāyet 

güzellerden idi. Deri daḫı aḳ ṣāfi idi. Ümmü Seleme dāima 14resūluŋ derini alıb 

anbere ḳatardı ki ḳoḫusı lašīf olurdı. 15Birgün ḥażreti resūl eyitdi yā Ümmü Seleme 

bu deri neylersin? 16Ümmü Seleme eyitdi. Yā resūl-ullāh ḳoḫularımıza ḳatarın ki 

senüŋ ḳoḫun 17ḫubdur ve hem teberrük içün oġullarımıza sürerüz. Resūl 18eyitdi 

iṣabet itdüŋ ve eyu söyledüŋ. Enes eydür Resūl ḥażretinüŋ 19eli yumuşaḳluġı bir 

ģarīrde olmaz ve aġzı büyük idi ve boġaz 20büyükliġi arab ḳıynda  memdūģdur. 

Bʿażıları eydür aġzı büyük 21dimek feṣāģatden kināyetdür. Eli küçük ve gözleri 

büyüklüġi büyük [54A]  1idi ve hem ḳızıllıġa māil idi kirbikleri ṣıḳ idi.Cabir eydür 

her yad ki 2 resūl-ullāhuŋ gözlerin görsem sürmelenmiş ṣanūrdum ṭobuḳlarınuŋ3eti az 

idi yüricek öŋine meyl iderek giderdi ve hem ḳatı 4yürirdi şöylekim aŋsızdan gören 

ḳorḳardı. Sözi šatlu idi 5ve ḫulḳı ḫūbdı. Cābir bin Ŝumre  eydür esūl bir yola girse 

ardunca 6bir kişi gitse ardına baḳmazdı görürdi ve ḳohuṣından bulırdı7Ķoḫusından bu 

haṣṣalar ġayri peyġamberlere virilmedi ve hem yedi 8haṣṣası daḫı vardı ki hiçbir 

peyġambere virilmedi. Evvel öŋünden 9nice görürse ardından daḫı eyle görürdi. 

                                                             
97 Çünki biz, zâlimler için öyle bir ateş hazırlamışızdır ki,  (çadırın etrâfındaki)  duvarı (gibi alevden perdeler) onları 
çepeçevre kuşatmıştır.Kehf 29.ayet 
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İkinci uyurken 10uyanuḳ gibi šurur. Üçünci gölgesi yire düşmezdi. Dördünci 11ḳażay-

ı ḥācete varsa çıḳan nesne yir yarulıb içine 12alurdı nesne görünmezdi. Beşinci resūl-

ullāhun boyu orta idi. 13 Ammā ne ḳadar boylu kişi yanına gelse resūl-ullāhıŋ boy  

andan 14 uzun olırdu. Altıncı herkes istemedi. Yedunci üzerine 15siŋek ḳonmazdı. 

Cābir eydür birgün ve  yāḫud bir gice resūl-ullāha 16baḳdum aya benzer ve aya daḫı 

baḳdum resūl-ullāh aydan güzel 17idi bilgil ki resūl-ullāhuŋ cümle mʾucizātından biri 

bu idi kim 18birgün ʿAbdullah  aŋa bir pişmiş oġlaḳ virdi. Resūl ḥażret 19etün yidi ve 

sökünlerin öŋine ḳodu ve eyitdi ben 20İsaʿdan aşaġımıyım ki ol ölüyi diri ḳılurdı.  

Duʿā ile 21ey oġlaḳ sen daḫı diril didi hemān saat  oġlaḳ dirildi. [54B]  1Bir mʿucizesi 

daḫı ol idi kim Ebū Ŝufyan bin Ģarb 2bir gice ʿavreti hindiye eyitdi. Yā Hind gör 

ʿAbdullahıŋ oġlı 3 Muģammed peyġamberlik virildi. Benüm nesebüm ziyādedür ve 

mālım andan 4çoġ iḳen bana virilmedi didi. Bu söz üzerine Ebū Süfyan 5yatdı.İrtesi 

Resūl ḥażretine buluşdı. Resūl-ullāh tebessüm itdi.6Eyitdi yā Ebū Süfyan gice 

ʿavratuŋa peyġamberlik hikayesinden 7ne söyledüŋ bilmezmisiŋ ki peyġamberliḳ 

Ḥaḳḳıŋ hidāyetidir ḳulluḳ 8sa’yiyle olmaz. Ebū Süfyan bu sözi işitdiḳde muteḥayyir 

oldı.9Zīrā   bu söz kendüyiyle ’avratı arasında ḳalmışdı. Ŝandı ki 10’avratı 

Muḥammede ḫaber virdi. Fikir eyitdi ’avratını varub boşaya. 11Resūl eyitdi yā Eba 

Süfyan ’avratını boşamagıl ki ben anı nūru nubuvvetle 12bildüm. Eyle dicek resūl-

ullāhuŋ elin alub iman getürdi. Zīrā  şübhesi 13ḳalmadı ve bir mʿucizesi bu idi kim 

İbn-i meṣ’ud ve Enes 14bin mālik ve aṣḥābdan nicesi rivāyet itdiler ki Bir gün bir 

meclīsde 15ṣahabeden bir içim ṣu getürdiler resūl-ullāh mübarek elin ol ṣuya 
16baturdı. Barmaḳlarından  bıŋar gibi yā çeşmeler gibi aḳdı. Cem’ḥālḳı 17ol ṣudan 

icdiler ve abdest aldılar dükenmedi ve daḫı 18 resūl-ullāh aṣḥābıŋa eyitdi yarın 

inşaalllah tebük pıŋarına 19varurız öŋürdi varan elin ṣoḳmasın tā ben varmayınca 
20didi. Aṣḥāb ṣusamışdı. Pıŋarda daḫı hemān iki üç içim 21ṣu varidi. Resūl ḥażret 

varub ol ṣudan [55A]  1yüzin gözin yuyub ve duʿā ḳıldı. Hemān saʿat bıŋar ḳaynadı. 2 

Ŝu ṭaşdı aḳdı leşker cem’si ol ṣudan içdi ve abdest aldı 3 ve getürdi ṣu gine yirinde 
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šurdı. Cābir binʿAbdullahıŋ eydür 4evümde bir ḳuyu vardı acı içilmeye yaramazdı. 

Resūlden diledim ki 5ol šatlu ola buyurdı Bir šas getürdiler mübarek ayaġını ol šas 
6içinde yudı. Andan buyurdu ki var bu ṣuyı ol ḳapuya dök 7heman ki dökdüm. Allāh 

emriyle ol pıŋar ṣuyı šolu oldı. yine 8Cabirden rivāyet olundı kim hendek güninde 

resūl ḥażretün 9gördüm açlıġından ḳarnı arḳasına yapışmış bes evüme 10geldüm. 

Avratuma eyitdim hiç šaʿam varmıdur ki resūli eve 11da’vet idem ’avrat eyitdi bir 

ölçek arpa vardır ol 12arpacuġı vardum ögitdim ve bir ḳoyun vardı anı daḫı 
13boġazladum ocaġa urdum andan resūle geldim yimecük14 vardur  dedum. Eve davet 

itdüm resūl bu sözi işidüb 15eyitdi. Ey ḳavm gelün Cābir bizim içün šaʿam 

ḥażırlamış. Bes 16 ehl-i hendeki biŋ kişidür resūluŋ evvel eve müteveccih 17oldı. 

Resūl eyitdi yā Cabir  var ḫātunıŋa di ki ben varmayınca 18cölmegi oddan 

indirmesun. ḫamırını pişürmesin. 19Evvel sözile evvelce evime geldüm. ʿAvratıma 

ḫaber virdüm ki 20resūl aṣḥābdan içeru girdi. Bismillah diyüb mübarek 21aġzınuŋ 

yarından bir bārecik çölmege ḳodı ve bir bāre ḫamır [55B]  1içine  bıraḳdılar. Aşaġı 

indürdiler bu ḫalḳ bölük bölük 2gelüb ol iyşden yeyüb ve ol ḫamırı bişürüb ekmek 

idüb 3henüz aş yirinde ve ḫamir yirinde idi. Ķatʿa bir zerre  4eksilmedi Enes bin 

malik  rivāyet olundı kim resūl-ullāh Zeynebi  5alduġı gicenüŋ irtesi anam Ümmi 

Seleme bir tabaḳ içinde biraz 6ḫurma biraz yaġ ve biraz leşer ḳoydı ve daḫı birbirine 

ḳarışdurdı.7Bir šaʿam itdi eyitdi yā Enes var bunı resūle ilet 8hem eyet ki aŋam 

gönderdi ve size selām itdi. Azlıġum 9mʿazur itsün didi. Enes eydür eyle dicek resūl-

ullāh 10işitdi ve geldi Eyitdi yā Enes bu šaʿam çoḳdır biz bunı 11yalaŋuz yimezüz var 

filanı filanı getür ve yolda kimi bulırṣaŋ 12al getür didi. Vardum didügi kişileri 

getürdüm ve yolda 13buldıġımı aldum. Getürdüm şöyle ki ev eyici šobšolu oldı. 
14Andan resūl eyitdi say gör ne ḳadar ādem vardur. Ŝaydım 15gördüm üç yüz kişi 

vardur eyitdi. Yā Enes ol šabaġı ört 16ve getür didi. Getürdüm ve buyurdı. Onar onar 

oturdılar 17ve hem ısmarladı kim Bismillah diyeler ve andan öŋlü oŋinden  18yiyeler  

ve onar onar  gelüb ol šaʿamdan yidiler ve doydılar 19gitdiler. Andan ṣoŋra resūl-
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ullāh eyitdi yā Enes ol 20šabaġuŋ üzerin aç açdum bilmedüm ki getürdügüm vaḳt 21 

çoġdı yoḫsa ṣoŋra mı çoġdı ve bir mʿucizeyi daḫı [56A] 1yürüdükde üzerine bir bāre 

bulut gelüb sāyebān olurdı 2ve ʿAişe eydür bir gün bir ḳaranluk yirde oturub gice 3ile 

dikiş dikerdüm. İgnemi yitürdüm arayub bulmadım. Nāgāh 4resūl-ullāh geldi avıcı 

šobšolu nūr oldı igne düşürdüküm5yirde buldum hikāyetde gelmüşdür kim Zeyneb bir 

oġlaḳ bişürüb 6 resūl-ullāhuŋ öŋine getürüb resūl elin tenavül itdükde 7oġlaḳ 

söyleyüb eyitdi yā resūl-ullāh benden yime ben aġulıyam 8eyitdi yā Zeyneb niçün 

böyle itdüŋ eyitdi senüŋ 9Ḥaḳḳ peyġamberligini inanmaḳ içündür didi zīrā Ḥaḳḳ 
10peyġambere aġu kār itmez didi resūl-ullāh mübarek elin  ṣunub11  َذِي لا َّ ِ  ال َِّسْمِ  ا  ب

السَّمَاءِ   شَيْءٌ  فِي الأْرَْضِ  وَلاَ  فِي  َضُرُّ  مَعَ  اسْمِھِ    12diyüb ol šaʿamdan yidi daḫı aŋa ziyan 98 ی

ve zarar itmedi ve daḫı 13Bedr ġazasında yirden bir avuç ṭopraḳ alub kāfir çerisine 
14ṣaçdı. On iki biŋ kāfir kör oldi daḫı  işaret 15itdi. Gökdeki ay iki pāre oldı. ḫira 

ṭaġınuŋ biri bir 16šarafına ve biri bir šarafına gitdi ve bir ḥadiśde resūl-ullāh eydür. 
17Ḥaḳḳ-Teʿālā baŋa altı nesne virdi ki ṣayir peyġamberlere 18ve ḫālḳa virilmemişdür. 

Biri bu kim bir aylıḳ yoldan kāfirler benim 19heybetümden ḳorḳarlar. İkinci cem’i 

yiryüzini baŋa secdegāh 20itmişdür her ne yirde vaḳt olursa benüm ümmetüm ol 
21yirde ḳılurlar. Üçünci mal-ı ġanimet baŋa ḥelal olmışdur {….}[56B]1 daḫı kendü 

kemāli ḳudretin ve ḳullarına in’am bildürmekiçün ey 99 ِنَّ   وَالأَْرْضِ  السَّمَاوَاتِ  خَلْقِ  فِي إ

یْلِ  وَاخْتِلاَفِ  َّ َّھَارِ  الل كِ  وَالن ُلْ ف تِي وَالْ َّ َحْرِ  فِي تجَْرِي ال ب مَا الْ ِ َنْفَعُ  ب َّاسَ  ی نْزَلَ  وَمَا الن َ ُ  أ َّໂمِنْ  السَّمَاءِ  مِنَ  ا 

َا مَاءٍ  حَْی َأ ِھِ  ف َعْدَ  الأَْرْضَ  ب ُلِّ  مِنْ  فِیھَا وَبَثَّ  مَوْتِھَا ب داَبَّةٍ  ك   5 Yaʿnī bu yirlerüŋ ve göḳlerüŋ 

yaradilmasında 8ve gicenüŋ ve gündüzüŋ artmasında ve noḳṣanında  9ve birbirinüŋ 

ardınca gelmesinde ve deŋiz içinde gemileri yüriyüb 10ḫalḳa punca menfaʿat 

itmesinde ve daḫı şol göḳden inen 11ṣu sebebiyle ḳurumışlar ḥayāt bulmasında ve 

yiryüzünde 12punca nimetler olmasında ve bir nice ḥayvanātuŋ yaradılmasında 13ve 

                                                             
98 İsmiyle yerde ve gökte hiçbir şeyin zarar vermeyeceği Allah’ın adıyla O hakkıyla işiten ve görendir Sahihi İbni Mace 2/332 
99 “Şübhesiz ki göklerin ve yerin yaratılışında, gece ile gündüzün ihtilâfında (ard arda gelmesinde), insanlara fayda veren 
şeylerle (yüklü olarak) denizde akıp giden gemilerde, Allah’ın gökten bir su indirip de, onunla yeryüzünü ölümünden sonra 
diriltmesi ve orada her hareketli canlıyı yaymasında, rüzgârların yönlendirilmesinde ve gökle yer arasında (emre) boyun 
eğdirilmiş bulutlarda akıl erdirecek bir topluluk için (Allah’ın varlığına ve birliğine) kat‘î deliller vardır” Bakara 164.ayet 
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yeller esmelerinde ve yir ile gök aralarında bulušlar 14yüriyüb yaġmurlar 

yaġdırılmasında ʿalametler vardur ki ancaḳ āḳıl olan anlar ve andan ibret alur.15  وَمَا

ِینَ  َیْنَھُمَا لاَعِب وَمَا ب السَّمَاءَ  وَالأْرَْضَ   َقْناَ   Biz yiri ve gögi 16şöyle ʿabeś yaratmaduḳ bil 100 خَل

ki bu maŝlaḥatlar ve bu menfaʿatler ancaḳ anı ṣāḥib-i nažar anlar        َْم َل ف َ ُرُوا أ َنْظ َى ی ل ِ  إ

َھُمْ  السَّمَاءِ  َوْق َنیَْناَھَا كَیْفَ  ف َّاھَا ب َھَا وَمَا وَزَیَّن ٍ  مِنْ  ل رُُوج  17Yaʿnī işbu özlerinde olan 18gök 101 ف

ḫālḳına  nažar itmezler mi kim nice ʿažametlüdür ve direksüz 19nice šurur ve 

yıldızlarla nice zeyn itdük bir yirinde delik ve gedik 20ḳomaduḳ ve daḫı yiri ne 

vecihle pesš itdük ve ṭaġları yir üzerine 21nice baŝgı itdük ve yiryüzin enva’ı 

nimetlerle   arastā ḳılduḳ [57A] 1aḳıllar bunlardan ibret almaludur. Bes buncalayın 

olur işlere 2 ḳādir deġil midür ve bu nʿimet az mıdur ki yiri ve gögi ve cem’ kāinatı 

size 3musaḫḫar ḳılmışdur. Eger Allāhuŋ nimetlerin ṣaymaḳ isteseŋüz birin 4ṣaymaḳ 

ḳādir degilsiz bes niçün bu nimetlerüŋ şükrin yirine getürmezsiz5  َّْمَا شَكَرَ  وَمَن ِن َإ ُرُ  ف َشْك  ی

ِنَّ  رَ كَفَ  وَمَنْ  لِنفَْسِھِ  َإ ِي ف  6Yaʿnī kim ki şükr iderse kendü nefsi içün ider 102 كَرِیمٌ  غَنِيٌّ  رَبّ

7Andan kendüye bunça menfa’at olur. Kim Allāhuŋ nimetlerine 8kāfir olursa daḫı 

bilüb ki anuŋ küfründen Allāhu Teʿālāya 9 żarar gelmez. Anuŋ ziyanı kendü nefsine 

olur. Allāhu Teʿālā cem’10ʿālemiŋ şükrinden ġani padişahdur. ol Allāh şol Allāhdur 

kim 11sizi anaŋuz ḳarnından çıḳardı aḳıl idrāḳ virdi.Göz ḳulaḳ  12itdi kim anuŋla 

görürsiz işidürsiz gine şükr itmezsiz13 103 َا  یُّھَا ی َ َّاسُ  أ ُرُوا الن ك ْ ِ  نِعْمَةَ  اذ َُّمْ  ا َیْك  خَالِقٍ  مِنْ  ھَلْ  عَل

ِ  غَیْرُ  َُّمْ  ا ُك َرْزُق َھَ  لاَ  وَالأْرَْضِ  السَّمَاءِ  مِنَ  ی ل ِ ِلاَّ  إ َنَّى ھُوَ  إ َأ ُونَ  ف َك  Yaʿnī ey Ādem oġlanları 15  تؤُْف

Allāhuŋ nimetlerin bilüb 16şükrin ḳıluŋ emrine muti’ oluŋ. Günāhdan ictināb idüb 
17Allāhdan ġayrı rızḳ virür kimse var mıdur çün bilür misiz ki 18andan ġayri Allāh 

yoḳdur pes niçün andan yüz döndürüb küfri 19ilģāda meyl idersiz? El mecālisu’l- 

ḫamsīn Ebū Hureyre ģażret-i resūlden naḳl 20 ider kim cem’i kāinatı ʿilm-i ezelīsinde 

                                                             
100 ‘’İsmiyle yerde ve gökte hiçbir şeyin zarar vermeyeceği Allah’ın adıyla O hakkıyla işiten ve görendir.’’ Sahihi İbnia Mace 2/332 
101 ‘’Üstlerindeki göğe hiç bakmadılar mı ki, onu nasıl binâ etmişiz ve onu süslemişiz? Hem onun hiçbir çatlağı 
yoktur!’’ Kaf 6.ayet 
102 ‘’Hâlbuki kim şükrederse, o takdirde ancak kendisi için şükreder; kim de nankörlük ederse, artık şübhesiz ki Rabbim, 
Ganî(hiçbir şeye muhtaç olmayan)dır, Kerîm (çok cömert olan)dır” dedi. Neml 40.ayet 
103 ‘’Ey insanlar! Allah’ın, üzerinizdeki ni‘metini hatırlayın! Allah’dan başka sizi gökten ve yerden rızıklandıracak bir 
yaratıcı mı var?O’ndan başka ilâh yoktur. Öyle ise (tevhidden şirke) nasıl çevriliyorsunuz?’’ Fatır 3.Ayet 
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taḳdīr idicek‘arşun 21üzerinde yazıldı ki   غضبي علي سبقت رحمتي ان  104 Yaʿnī 

benüm raḥmetim ġażābumı geçmişdür. 

 

                                                             
104 ‘’Rahmetim gadabımı geçmiştir.’’ Buhari, tevhid, 15 Hadisi Kudsi 
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DİZİN VE SÖZLÜĞÜN HAZIRLANMASINDA İZLENEN YOL 

1. Madde başları ve alt madde başlıklarının sıralanmasında alfabetik sıralama esas 

alındı. 

2. Madde başlarında kelimelerin hangi dile ait olduğu kısaltma ile yay ayraç 

içerisinde (Ar., Far.) gösterilmiştir. kelimelerin kaynağı noktasında Türk Dil Kurumu 

Sözlüğü, Yeni Tarama Sözlüğü, Osmanlı-Türkçe Ansiklopedik Lûgat, Türkiye 

Türkçesindeki Türkçe kelimelerin Köken Bilgisi, Divanu Lügati’t-Türk Tercümesi 

gibi eserlerden yararlanılmıştır. 

3. Tamamıyla Türkçe olan kelimelerde dil kısaltması kullanılmamıştır: nesne 

(26b/06), siz (30a/21) vb.  

4. Madde başı olan kelimelerin ve ara maddelerin kelime türleri (isim, sıfat, zarf vb.) 

belirtilmiştir. Ancak fiiller kendi başına bütünlük taşıdığından fiil görevli kelimeler 

için kısaltmaya başvurulmamıştır.. 

5. Anlam verilirken genel sözlüklerde olduğu gibi tanım yapılmamış, metnin doğru 

anlaşılmasına yetecek kadar karşılık verilmeye çalışılmıştır.  

6. Fiil kök ve gövdelerinde mastar eki yerine tire işareti (-) kullanılmıştır. 

7.Kelimelerde karşılık yazılırken asıl anlamlardan yan anlamlara; somut anlamlardan 

soyut anlamlara doğru bir sıralama yapılmıştır.  

8. Kelimelere karşılık verildikten sonra, kelimelerin geçtiği varak/satır numarası 

kaydedilmiştir. 

9. Bir sözcüğün birbirinden farklı anlamları varsa 1., 2., 3., anlam gibi sıralama 

yapılmıştır.  
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10. Kelimelerin anlamı verildikten sonra isim ve fiil çekim ekleri verilmiştir. Ekler 

alfabetik sıraya göre varak/satır numaraları ile gösterilmiştir. Ardından tamlamalara 

ve atıflara yer verilmiştir.  

11. Sözlükte sıralama düzeninin temeli madde başlarıdır. Bunun dışında ara 

maddeler, deyim ve birleşikler ancak madde başına bağlı olarak dizilmiştir.  

12. Ses değişikliğine uğrayan kelimelerin diğer şekillerine “bkz.,.” ifadesi  ile 

gönderme yapılmıştır. 

13. Kişi, eser ve yer adları için özel isimler dizini adıyla ayrı bir dizin 

oluşturulmuştur. 

15.  Yapım eki almış kelimeler  (fiilimsi ekleri dışında) için ayrı madde başları 

yapılmıştır. 

     ģāżır 19a/7,   

ģażırla-  55a/15 

16. Metinde geçen bir kelime satır sonuna sığmamışsa ve bir sonraki satırda devam 

ediyorsa o sözcüğün geçtiği üst satır dikkate alınarak satır numarası verilmiştir. 
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SÖZLÜK 

Sıra : a b c ç d e f g  h ı i j k l m n ŋ o ö p r s ş t u ü v y z 

A 

āb-dest   (Far.) i. İbadet etmek için 

yapılan temizlik  42a/4 42a/6, 54b/17 

55a/2 

ʿabes  (Ar.) i.  İşe yaramaz şey, 

saçmalık    5a/20, 56b/16 

āb-zemzem (Far-Ar.) i.  Zemzem suyu 

a.den 43b/13 

ʿabid (Ar.) i. Kul, bende 8a/1 

ʿacaba (Ar.) i.  Şüphe, kuşku 2a/1 

ʿacāyib (Ar.)  sıf. Garip, tuhaf, değişik 

13b/1, 23b/5 

a.i 4b/4 

a.ini 3b/19, 4a/19 

ʿaceb (Ar.) sıf. Hayranlık uyandıracak, 

şaşkınlık yaratacak, garip, tuhaf; 

hayret, şaşma, acaba 15a/16 

ʿa ceble-  Ayıplamak,kınamak 

 

a.di 42a/13 7b/5, 12b/7, 16a/15,  

41a/20 

a.-düm 30a/8, 45a/5 

a.-men 14b/8 

acı  sıf.  Bazı maddelerin dilde 

bıraktığı yakıcı duyu, tatlı karşıtı 55a/4 

a.sı 22a/12, 22a/13 

a.sından 9a/17 

a.sıyla 21b/14 

ʿāciz   (Ar.) i. Bir durum karşısında 

bir şey yapamaz duruma gelen varlık 

11b/19, 35a/10, 35a/9, 49a/15 

ʿācz (Ar.) i. Güçsüzlük, zayıflık 

 a.in 12a/1 

a.ine 51a/15 

 a.ini 20b/19 

aç  sıf.  Yiyecek bulamayan 55b/20 

a.ın 22a/21 
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aç-   Bir şeyi kapalı durumdan açık 

hâle getirmek 

 a.-ar 46a/10 

 a.-mak 50a/20 

açık  sıf. Açılmış , kapalı olmayan 

20a/9,18b/18 

 a.-ardı 46b/16 

 a.-arlar 51b/18 

 a.-dı 50b/3 

 a.-dık 10b/5 

 a.-dum 55b/20 

 a.-gıl 50a/16 

 a.-ub 52a/5 

a.-arum 32b/19 

açıl-   Kapalı ve engelli durumdan   
çıkarılmak, açık hâle getirmek 

 a.-dı 44b/8, 50a/16, 10b/8,  

 a.-madı 50a/14, 50a/21 

 a.-urdı 8b/18 

açlık i.  Aç olma durumu 21b/10, 

48a/16 

a.ların 21b/15 

 ād i. İsim, ad  5a/7, 37a/17 

 a.ı 5b/3, 187a/9 

 a.ım 16b/9 

 a.ıma 16a/17 

 a.ına 2b/6, 3a/19, 3a/20, 3a/21, 

3b/1, 3b/2, 4b/5, 4b/9, 5a/12, 5a/13, 

5b/14, 5b/16, 5b/19, 5b/21, 6a/19,  

 a.ını 12a/11, 26a/6, 36b/18, 

41b/19, 42a/1 

 a.ıyla 41b/19 

 a.larıdur 6a/18 

 a.larına 5b/10 

 a.larındur 32a/6 

 a.larun 32a/7 

 a.um 16a/8, 32b/10 

 a.uma 16a/5 

 a.un 16a/16, 32a/4 

ādāb (Ar.) i. Usuller, yollar, kaideler, 

kurallar 51a/21 
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ʿadāvet (Ar.) i. Düşmanlık, yağılık 

51a/1 

ādem (Ar.) i.  İnsanoğlu 2a/16, 2a/19, 

2b/18, 2b/4, 6a/8, 8a/18, 8b/19, 9b/8, 

10b/17, 10b/21, 11a/13, 11b/10, 

11b/12, 12a/9, 13a/10, 13a/5, 13b/11, 

13b/15, 13b/3, 13b/5, 13b/8, 14a/11, 

14a/13, 14a/16, 14a/20, 14a/7, 14a/9, 

187a/9, 18a/10, 18a/2, 18a/2, 18a/6,  

 a.de 10a/11 

 a.den 12a/4, 13a/5, 18b/6, 

28b/15, 45b/16, 45b/17, 47a/12, 

50a/12 

 a.e 9b/21, 10a/12, 10b/2, 

12a/16, 12a/2, 12a/20, 12a/21, 13a/21,  

 a.i 8b/20, 10b/13, 11a/17, 

11a/18, 11a/5, 11b/6, 11b/8, 12a/3, 

13a/20, 13b/1, 13b/8, 14a/1, 14a/15,  

 a.in 15a/5 

 a.incün 34a/18 

 a.ler 52a/7 

 a.lerden 46a/12 

 a.leri 2b/3 

 a.un 13b/10, 14a/11 

 a.ü 11a/7 

 a.ün 2b/1, 9b/13, 10a/3, 10a/7, 

10b/11, 10b/3, 11b/14, 11b/2, 12a/3, , 

35b/20, 36a/14, 42a/3, 44a/18 

ʿadem (Ar.) i. Yokluk, bulunmama 

24a/8 

ādemoglan i.   İnsanoğlu 

 a.ın 19a/18 

 a.ınun 32b/15 

 a.ları 57a/15 

 a.larınun 16a/12, 16b/9 

 a.unın 16a/8 

a.larını  47a/8 

adım  i . Yürümek için yapılan ayak 

atışlarının her biri 

 a.ına 20a/12, 20b/10, 20b/11 

adlu  İsimli   23b/4 

ʿafarit(Ar.) i. İfritler, cin topluluğu 

49a/9 

a.lerden 37b/6 
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āfet  (Ar.) i.  Çeşitli doğa olaylarının 

sebep olduğu yıkım 

 a.lerden 37b/6 

aġ   i. Ak, beyaz   2b/9, 14b/3, 19a/18,  

53b/12 

 a.ından 9a/17 

aġaç i. Kökü toprak altında olan  uzun 

ömürlü bitki 13b/20, 14a/21, 15a/19, 

41a/12, 41a/17, 46b/17, 49b/12 

 a.a 14b/4 

 a.dan 14a/16, 14a/18, 14b/13, 

14b/9, 17a/11, 17a/13, 19a/5, 19a/7 

 a.dandur 3a/11 

 a.ı 13b/19, 13b/20, 17a/13 

 a.ıdur 3a/9 

 a.ın 26b/16, 41a/19 

 a.ından 5b/1, 15a/11, 24a/12 

 a.ının 13b/17 

 a.ları 3a/7 

 a.larınun 35a/2 

 a.larun 3a/8 

 a.un 13b/16, 14b/5, 14b/7,  

aġız i. Hayvan ve insanda yüzün ön 

aşağı kısmında yeralan ve sindirim 

borusunun giriş deliği olan boşluk  

a.ı 3b/21, 4a/21, 53b/19 

 a.ıma 30a/19 

 a.ına 10a/13 

 a.ında 10a/14 

 a.ınun 55a/21 

a.larına 21b/5 

 a.larından 53a/13 

aġla- Göz yaşı dökmek, ağlama 

 a.-dı 9a/5, 12b/13, 15a/17, 

15a/9, 15a/9, 42b/20 

 a.-dum 43a/8 

 a.-mak 6a/4, 15a/15 

 a.-masın 18a/3 

 a.-rdı 19a/11 

 a.-rsın 12b/14 

 a.-ya 22a/18 
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 a.-yu 21a/10, 21a/10 

aġlaş-   Beraber gözyaşı dökmek 

 a.-dılar 8b/9, 12b/17 

aġrı  i.  Vücudun herhangi bir yerinde 

duyulan şiddetli acı  

 a.sın 20a/8 

aġṣır- Aksırmak 

 a.-dı 10a/1, 10b/7 

aġu i. Zehir 17a/13, 56a/10 

aġulı sıf.  Zehirli  

 a.yam 56a/7 

āh (Far.) ünl.  Feryat, inleyip sızlama 

40b/2, 42b/20 

ʿahd (Ar.) i. Yemin, ant, söz verme 

18b/4, 19a/6, 19b/12, 33b/15 

 a.i 19a/15, 33b/15 

 a.ini 19a/5, 19a/9, 19b/13 

āḫir (Ar.)  zf. Sonunda, sonra, en son 

13a/4, 22a/1, 25b/11, 25b/19, 28a/8, 

31b/18, 33b/10, 33b/11, 34a/4, 34b/19, 

50a/15, 50b/21, 53b/7 

 a.inde 37a/1 

āḫiret (Ar.) i. Öbür dünya, ahret 

17b/15, 17b/4 

 a.de 17a/15, 17b/9, 32a/17, 

34b/21 

 a.e 17b/11, 17b/14, 17b/3 

 a.ün 25a/3 

āḫirzamān  (Ar.) i.  Kıyamet 

kopmadan önceki son zaman  

 a.da 46b/7 

āḫret (Ar.) i.   Ahiret 36a/10, 45a/4 

 a.e 17b/2, 46a/11 

 a.i 36a/13 

aḫşam zf. Günün sonu  41b/13 

 a.ın 4a/8, 42a/5 

aģvāl (Ar.)  i. Durumlar, hâller; 

hareketler  23b/6, 24b/13, 25a/3, 25a/8 

aķ i.  Beyaz,kara ve siyah karşıt  7a/1, 

7a/10, 25a/12,53b/13, 53b/3 

aķ - Bir yerden başka bir yere gitmek, 

hareket etmek  
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 a.-a 22a/19 

 a. 36a/19 

 a.-ardı 28a/14 

 a.-dı 54b/16, 55a/2 

aķce  i. Devletlerin para yerine 

kullandığı madenî para 42b/17, 42b/18 

ʿaķıl (Ar.) i. Us 16a/5, 17b/15, 17b/16, 

28a/1, 35b/16, 56b/14, 57a/11, 17b/8 

 a.la 17b/14 

 a.lar 57a/1 

 a.ların 50a/21 

ʿāķib (Ar.)  En sonra gelen, bir kavmin 

liderine halef olan 

 a.ince 22a/3 

ʿākif (Ar.) sıf. İbadet eden 

 a.lerden 38a/2 

ʿāķīl (Ar.) sıf. Akıllı   34b/21 

aķreb i. Akreplerden, sıcak ve nemli 

yerlerde yaşayan, kıvrık ve kalkık 

kuyruğunda zehirli iğnesi olan bir tür 

böcek 

 a.ler 5a/16, 22a/10 

 a.ün 22a/11 

aķsa  (Ar.) En uzak en son 40a/7 

 a. da 38b/2 

āl (Ar.) i.  Aile, sülale   

 a. 18b/12, 47b/10, 47b, 55b/13 

al-  Herhangi bir şeyi tutup yerinden 

ayırarak elinde veya yanında 

bulundurmak 9a/7 

 a.-amadı 9a/14 

 a.-dı 9a/18, 41b/8, 55a/2, 55a/3 

 a.-dılar 18a/19, 54b/17, 54b/18 

 a.-dım 25a/19 

 a.-dugı 55b/5 

 a.-dum 9b/1, 30a/14 

 a.-ıvirürdi 49b/1 

a.-lıb 53b/14 

 a.-maludur 57a/1 

 a.-mamış 22b/14 

 a.-maya 9a/8 
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 a.-mışdı 22b/10 

 a.-ub 4a/12, 14a/14, 14a/6, 

14b/15, 15b/12, 18b/1, 21a/15, 27a/15, 

54b/12, 56a/13 

 a.-un 13b/17, 35a/7 

 a.-ur 51b/17, 56b/14 

 a.-urdı 46b/16, 54a/12 

 a.-ursın 47b/21 

ʿalāķa (Ar.) i. İlgi, ilişki 

 a.sı 52a/9 

ʿalāmet (Ar.) i. İz, işaret, nişan 40b/4, 

41a/21 

 a.ler 56b/14 

 a.lerinden 44a/4 

ʿālíyu’l-illīn  (Ar.) sıf. Değeri yüksek, 

şerefli 

 a.dür 52a/2 

aldır- Başkasına herhangi bir şeyi 

tutup yerinden ayırarak elinde veya 

yanında bulundurmak 

 a.-dı 42a/5, 42a/6 

ʿālem (Ar.) i. Cihan, dünya  6b/10, 

6b/15, 27b/17 

 a.de 17b/6, 24a/1, 24a/4, 

51a/11 

 a.dür 6b/21 

 a.e 24b/13, 41a/10, 49b/14 

 a.i 1b/5, 27b/6, 29a/2 

 a.in 6b/10, 57a/10 

 a.ün 24b/3 

ʿālemi melekūt  (Ar. )Allāh’ın mutlak 

hükümdar olduğu âlem 

 a.den 27b/5 

ʿaleyhi laʿne (Ar.) Lanet onun üzerine 

olsun 5b/9 

ʿaleyhiʾs-selām (Ar.)  “Ona selam 

olsun” manasında din büyüklerinin adı 

anılırken kullanılan bir söz 2a/16, 

2a/20, 3b/9, 11a/4, 13b/3, 15b/15, 

15b/5, 15b/7, 18b/1, 18b/8, 19b/9, 

29b/6, 31a/1, 38b/16, 38b/19, 47a/18 

alın  i.  Yüzün, kaşlarla saçlar 

arasındaki bölümü 2b/7 
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ʿālí (Ar.) sıf. Değeri yüksek, şerefli  

a. 42a/8 

 a.ye 39a/10 

ʿālim (Ar.) sıf. Bilgili, bilgin 12a/4, 

12a/7 

 a.den 34b/1 

 a.le 37b/11 

alt  i.  Bir şeyin yere bakan yanı,  

zir, üst karşıtı 

 a.ı 2b/16 

 a.ında 4b/21, 8a/6, 27b/18, 

30a/13, 31a/16, 31a/18, 52a/12 

 a.ındadur 13a/15 

 a.ındaki 13a/18 

 a.ından 40a/9 

 a.unda 30b/18 

 a.undadır 4b/15 

 a.undadur 5a/5 

altı sıf.  Beşten sonra gelen rakam. 

3a/5, 3a/5, 7a/18, 10b/18, 18b/17, 

50a/11, 50a/12, 56a/17 

altun i. Kıymetli element 2b/11, 

13a/20, 21a/17, 40b/20, 48a/3, 49b/12, 

49b/13, 49b/14, 49b/16, 49b/6, 49b/8, 

49b/9, 50a/2 

a. 24a/9 

a.dandur 6a/2 

altıncı sıf. Altı sayısının sıra sıfatı  

5b/6, 6a/4, 23a/9, 24b/9, 32b/4, 

40b/10, 54a/14 

 a.dan 10a/10 

 a.sından 26b/12 

altmış sıf. Elli dokuzdan sonra gelen 

sayı  5a/17, 5a/18, 17b/21, 18a/12, 

18b/18, 19b/16, 19b/21, 31a/7, 33b/1, 

38a/17, 47a/15, 47a/17, 53b/1 

ʿāmm (Ar.) sıf. Umumî, genel, herkese 

ait olan.23b/14 

ama bağ.  Çelişkili ve tutarsız iki 

cümleyi birbirine bağlamaya yarayan 

bir söz, amma, lakin 45b/21 

āmāde  (Far.) Hazır  27b/18 

ʿamel (Ar.) i. Bir amaçla yapılan iş, 

fiil,eylem; dinî emirleri yerine  
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getirmek için yapılan iş. 24b/17, 

36b/3, 45b/3 

 a.i 51a/9 

 a.leri 5b/7 

ʿa.-i ŝāliģ Allāh rızası için 

yapılan  her türlü ibadet, iyi 

hareket 35a/1, 36a/18, 36a/3, 36a/6 

āmín (Ar.)  Amin, Allāh kabul etsin! 

19b/5 

āmir  (Ar.) i. Bir işte emir verme 

yetkisi bulunan kimse     

a.u 17a/7 

ammā (Ar.) bağ. Ama, fakat, lakin, 

ancak 5b/13, 7b/12, 11a/18, 14b/14, 

17b/14, 17b/5, 20b/17, 30b/14, 31b/17, 

51a/15, 52a/12, 53b/5, 54a/13 

ammī (Ar.) Amca 

 a.si 41a/6 

ān (Ar.) i. Lahza, pek az bir zaman.. 

6b/3 

 a.da 9b/9, 19b/4 

 a.larun 33b/16 

 a.un 28b/6 

an-  Birini veya başka bir şeyi 

düşünmek için verilen emir. 

 a.-ar 11a/20, 11b/1 

 a.-madı 13a/3 

 a.-mazlarsa 52b/6 

 a.-mışdır 32b/11 

aŋa  zm. O zamirinin yönelme durumu 

eki almış biçimi 2a/11, 2b/21, 3a/6, 

7b/8, 8a/14, 9a/13, 12b/8, 13a/8, 

27a/9, 28a/20, 28b/18, 29a/10, 29a/18, 

48a/17, 51b/18, 51b/19, 54a/18, 

 a.dan 19b/20 

 a.ları 44b/21 

 a.m 55b/5, 55b/8 

 a.nuz 57a/11 

 a.sı 40b/12, 40b/17 

 a.sından 37a/12 

aŋaru  bağ .İtibaren,-den beri (yer ve 

zaman hakkında). 3b/14 

ʿanaŝır (Ar.) i. Elemanlar, ögeler 
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 a.ı 28a/7 

ʿanber (Ar.) sıf.  Koku  

a.den 6b/18 

 a.e 53b/14 

ancaķ zf. Sadece, yalnız  2b/13, 3a/14, 

19a/3, 20a/2, 32b/2, 56b/14, 56b/16 

ancılayın  zm.  Onun gibi, o kadar, 

Öyle. 15b/15, 33a/14, 34b/4, 38a/5, 

38a/7, 40a/6, 41b/19, 42b/15 

 a.dur 37b/7 

 a. 9b/11 

and  i. Yemin 14a/9, 14b/14, 18a/5, 

32a/3, 48a/8 

anda  zm.   Orada 2a/16, 2a/6, 

3a/7, 3b/13, 3b/14, 3b/19, 4a/10, 

4a/19, 4a/4, 4a/7, 5a/12, 5a/13, 5a/14, 

5a/16, 5a/19, 5a/21, 5a/21, 5b/14, 

5b/17, 5b/20, 5b/3, 5b/5, 5b/6, 5b/7, , 

8b/5, 9b/4, 16b/10, 17a/4, 18b/4, 

50a/16, 52a/12, 52b/7 

 a.dur 2b/16, 39b/21 

 a.lar 15b/16 

andan zm.  Ondan 1b/10, 1b/6, 2a/13, 

2a/13, 2a/7, 2b/20, 3b/14, 4a/14, 

4b/11, 4b/5, 6a/21, 6b/1, 6b/12, 6b/16, 

6b/17, 6b/17, 6b/4, 6b/4, 6b/5, 6b/5, 

6b/6, 6b/6, 6b/8, 7a/20, 7a/21, 7b/14, 

55a/6, 55b/14, 55b/17, 55b/19, 56b/14, 

57a/18, 57a/18, 57a/7 

 a.dur 2b/3 

anı zm. Onu  8a/4, 8b/6, 9b/11, 9b/6, 

9b/8, 12b/12, 12b/13, 13a/8, 13b/17, 

15b/8, 17a/8, 18b/6, 19b/10, 19b/13, 

21b/13, 22a/9, 24a/1, 24b/3, 24b/4, 

49b/11, 51b/14, 52b/11, 53a/4, 54b/11, 

55a/12, 56b/16 

aŋla- Bir şeyin gerçeğini, aslını duygu 

ve düşünce yoluyla idrak etmek  

 a.-nur 32b/19 

 a.-r 45b/2- 

 a.-dı 8b/1 

 a.-nur 20b/14, 27b/14, 40a/19 

anlar zm. Onlar  6a/4, 6a/9, 7b/12, 

8b/14, 12a/16, 15b/10, 15b/16, 24a/12, 

25b/10, 27a/20, 34a/12, 34a/19, 

36a/13, 36a/14, 36a/19, 36a/4, 45a/1, 
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51b/10, 52a/13, 52b/10, 56b/14, 

56b/16 

 a.a 12a/1, 12a/11, 12b/16, 

21b/5, 36a/9, 38b/14, 41a/9, 45b/20, 

52a/16, 53a/14 

 a.da 3b/5 a. 24a/2 

 a.dan 6b/1, 6b/11, 7b/13, 8a/3, 

8b/11, 22b/4, 25b/11, 29b/6, 34b/8, 

36a/19 

 a.dandur 32a/6 

 a.ı 1b/15, 1b/19, 5b/11, 5b/12, 

7b/10, 20a/3, 23b/2, 31b/5, 42b/5, 

47a/6, 47b/12, 51a/12, 52b/19, 53a/21 

 a.la 23a/1 

 a.un 2a/9, 4a/2, 4a/3, 5a/9, 

7b/17, 8a/19, 8b/14, 9b/2, 13a/3, 

15b/12, 22a/10, 22a/16, 23b/1, 26a/1, 

36a/18, 47a/3, 47a/9, 49b/20 

 a.unla 36a/12 

aŋlat- Söylemek, nakletmek 

 a.-ur 17b/17 

ansız  zf. Onsuz 

 a.dan 54a/4 

antaġı  Oradaki, o yerdeki, ondaki 3a/8 

anuŋ zm. Onun, onun için 1b/11, 2a/4, 

2b/6, 3a/13, 3a/19, 3a/20, 3a/21, 3b/1, 

3b/10, 3b/11, 3b/12, 3b/15, 3b/15, 

3b/2, 4a/1, 4a/7, 4a/9, 4b/21, 5b/2, 

6a/20, 6a/3, 6b/13, 6b/14, 6b/18, 6b/2 

34a/17, 34a/20, 34b/2, 35a/12, 36b/9, 

38a/16, 39b/9, 39b/9, 40a/2, 40a/7, 

42b/15, 43a/7, 48a/2, 49a/19, 49b/7, 

51a/5, 51b/17, 51b/21, 53a/2, 53a/7, 

57a/8, 57a/9 

 a.dur 45a/15 

 a.içündir 8a/11 

 a.la 5a/7, 32b/18, 36a/6, 50b/8, 

57a/12 

ara i.  İçinde 

 a.da 2a/12, 2a/3, 18b/17, 

26b/18, 47b/6 a. 44b/9 

 a.larına 1b/19, 48b/17 

 a.larında 47a/18, 50b/20,  

 a.nın 18b/11 
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 a.sı 19b/1, 33a/4, 53a/14 

 a.sına 33b/16, 34a/6 

 a.sınca 46b/3 

 a.sıncadur 44a/21 

 a.sında 2a/10, 11b/10, 21a/11, 

31a/10, 32a/8, 38b/1, 39b/12, 40a/17, 

40b/10, 41a/14, 43b/16, 48a/6, 52a/15 

 a.sındadur 14b/21, 38a/20 

 a.sındagı 43b/18 

 a.sındasur 39a/3 

 a.ya 11b/19, 18b/9 

ara- Bulmaya çalışmak 

 a.-salar 53b/3 

 a.-yub 56a/3 

Arap   (Ar. ) i. Orta Doğu ile Kuzey 

Afrika'nın büyük bir bölümünde 

yaşayan halk ve bu halkın soyundan 

olan kimse. 23b/10, 53b/20 

 a.lar 2b/21  

aralık i.  Belli bir zaman 

 a.ı 4b/3, 6a/13, 28a/20 

 a.nca 25b/17 

 a.ında 3b/4 

 a.ıyla 25b/16 

aras i.  Kendisininmiş gibi sahip 

çıkılan, bulunmuş mal. 

 a.ta 23b/10, 32b/7, 56b/21 

ard i. Arka taraf, peş 

 a.ılar 7b/18 

 a.ına 54a/6 

 a.ınca 9a/13, 26a/1, 48b/1

 a.ında 3a/18, 3a/19, 3a/20, 

3a/21, 3b/1, 3b/10, 3b/11, 3b/15, 

3b/16, 3b/2, 3b/8, 3b/9, 20a/6 

 a.ından 54a/9 

 a.unca 54a/5 a. 48b/1 

ʿārif (Ar.) sıf. Bilen, bilgili, irfan 

sahibi 

a.lerle 45a/9 

 a.lerün 45a/10 

arķa i. Vücudun belden boyuna kadar 

olan sırt kısmı 5a/15 
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 a.sına 55a/9 

 a.sındaġı 19a/9 

 a.sını 10a/10, 10a/16, 10a/5 

arkalayın  Kendi yokken, gıyaben, 

arkasından.5b/21 

 arpa i. Buğdaygillerden bir bitki 

55a/11 55a/12 

ʿarş (Ar.) i.  Dokuzuncu gök, gökyüzü 

 a. 7a/8, 7b/3, 27b/14, 27b/15, 

31a/3, 52a/11 

 a.a 8b/8, 27a/3, 45a/18, 45a/8, 

52b/20 a. 30b/16 

 a.da 13a/14, 30b/19 

 a.daki 13a/16 

 a.dan 7b/1, 7b/2 

 a.ın 31a/8 

 a.un 12b/3, 30b/15, 30b/18, 

30b/5, 31a/11, 31a/16, 31a/6, 57a/20 

artıķ/ artuķ  zf. Başka, gayrı 12b/18, 

20a/11, 28a/12, 50b/19a. 11b/15 

 a.dur 48a/14 

art - Çoğalmak, fazlalaşmak, 

iyileşmek 56b/8 

arttır- Arttırmak 

 a.-a 38a/5 

 a.-dı 18a/3 

 a.-uruz 22a/17  

arż (Ar.) i. Toprak, yeryüzü 8b/21, 

14a/3, 32b/3 

arzu (Far.) i. Arzu, heves, istek 

 a.sın 17b/7, 45a/7 

 a.sına 9b/15 

 a.sundan 17b/5 

aŝ-  Bir şeyi aşağıya sarkacak bir 

biçimde bir yere iliştirip sarkıtmak  

 a.-arlar 5b/4 

 a.-dı 27a/3 

āŝa i. İhtiyarların baston yerine 

kullandıkları uzun sopa 

 a.sı 15a/11 

āsān (Far.) zf. Kolay  29a/10 
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āśār (Ar.) i. İzler, işaretler 

 a.ı 24b/5 

 a.ın 45a/7 

aŝģāb (Ar.) i. Sahipler, mâlik ve 

mutasarrıf olanlar 

 a.dan 20b/18, 54b/14, 55a/20 

 a.ına 15b/5, 54b/19 

a.ı nar  Cehennem ashabı 

 a.dur 45b/10 

a.ı  resul  Peygamber 

efendimizin mübarek ashabı 

 a.den 37b/19 

aŝl (Ar.) i. Kaynak, kök, mebde  34b/7 

 a.ı 2b/3, 3a/15 

aŝıl-  Bir yere tutunup sarkmak 

 a.-mışdur 30b/20, 45a/9, 45a/9 

ʿāṣi(Ar.)  sıf.  Baş kaldırıcı 9a/1, 9a/3, 

9b/17, 25b/12, 31b/14, 31b/20, 32a/1, 

32a/15 

 a.ler 25a/10 

 a.lere 15a/15, 31b/3 

 a.lerle 15b/3, 46a/8 

 a.lerün 31b/4 

aş  i. Yiyecek, nimet ,rızık 55b/3 

i.den 55b/2 

aşaġa sıf.   Bir şeyin alt bölümü, 5a/1, 

13a/18, 13a/18, 31a/17, 53a/6, 53b/4. 

4b/13, 4b/14, 4b/14, 7b/2, 23a/13, 

54a/20, 55b/1 

 a.sında 10a/12 

ʿāşıķ (Ar.) i. Âşık, tutkun 

 a.larun 44a/15 

āşikār (Far.) sıf. Açık, belli, meydanda 

29b/13 

āşikāre (Far.) Açıkça, belli ederek, 

saklamadan 

 a. 12a/13, 12a/3, 33a/12, 

46a/19 

 a.den 12a/15 

 a.nün 12a/8 

 a.yi 9a/11 
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āşinā (Far.) i. Bildik, tanıdık 

a. 27a/19 

ʿaşķ (Ar.) i. Sevgi 

 a.ına 15b/20 

at   i.  Bir binek hayanı 6a/1, 13b/2, 

27b/6 

 a.a 13b/4 

at- Atmak, fırlatmak 

 a.-acak 28b/16 

 a.-ar 53a/18 a.-dı 49a/15 

a.-arsa 5a/3 

 a.-dı 40b/20,49a/15 

 a.-dun 44a/6 

 a.-mışdur 37a/16 

 a.-un 35a/7 

ata i. Baba 

 a.ları 44b/21 

 a.m 31b/14, 50a/15 

 a.mun 15b/13 

 a.n 26a/7, 26a/8, 31b/16 

 a.na 32a/1 

 a.nuz 14b/8 

 a.sı 15b/8, 39b/2, 40b/13 

 a.sına 15b/9 

 a.sından 15b/19 

 a.sınun 15b/18 

 a.sıyla 15b/9 

ʿavām (Ar.) i. Herkes, kaba ve cahil 

halk, ayak takımı 

 a.ı 35b/19 

 a.ından 35b/20 

āvāz (Far.) i. Ses, seda30b/1, 40b/8 

 a.ı 7a/14 

 a.ın 7a/14, 18a/1 

 a.ına 7a/16 

 a.ları 22a/21 

āvāze (Far.) i. Yüksek ses  

 a.sinden 4a/3 

’avrat (Ar. ) i.  Erkeğin eşi  55a/11 

 a.ı 54b/10, 54b/9 
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 a.ıma 55a/19 

 a.ın 34b/5 

 a.ını 54b/10, 54b/11 

 a.ların 48b/1, 50a/1 

 a.uma 55a/10 

 a.una 54b/6 

ʿavret   ( Ar.)  i. Edep yeri. 

 a.i 54b/2 

 a.ün 37a/14 

avuç  i. Avuç, el ayası, ortası. 9a/18, 

9a/6, 56a/13 

 a.ı 56a/4 

ay  i.  Yılın ayrıldığı on iki bölümden 

her biri  6b/8, 22b/12, 22b/15, 22b/17, 

22b/5, 23a/3, 23a/5, 23a/7, 30a/8, 

52b/1, 53b/7, 56a/15 

 a.a 54a/16, 54a/16 

 a.da 37a/1 

 a.dan 54a/16 

 a.ı 23a/6, 26b/12, 26b/7 

 a.ında 22b/19 

 a.un 29a/12, 37a/1, 37a/16,  

aya  i. Elin parmak dipleriyle bilek 

arasındaki iç bölümü, avuç iç 

 a.sın 10a/19 

ayak i. Vücudun ayak bileğiyle ayrılan 

veyere basıp durmayı, yürümeyi 

sağlayan kısmı 5b/18, 20a/1, 30a/13 

 a.dı 23a/11 

 a.ı 4b/2, 11b/13, 18a/7, 21a/11, 

26a/18, 2a/17, 2a/17 

 a.ıla 53a/18 

 a.ını 10b/, 55a/5 

 a.ınun 4b/3 

 a.ıyla 53a/17 

 a.ile 35b/17 

āyāt (Ar. ) i. Kur’ân’ın cümleleri  

,ayetler  23b/8 

āyet (Ar.) i. Kur’ân’ın herhangi bir 

cümlesi 15a/2, 28b/12, 28b/15, 29a/1, 

29a/14, 29a/2, 29a/3, 29a/6, 29a/6, 

32a/21, 33a/11, 33a/12, 36a/1, 40a/10 



 
 

 148 

 a.de 19b/15 

 a.i 28b/11, 28b/11, 28b/14, 

28b/17, 29a/16, 29a/3 

 a.idür 29a/6 

 a.in 22a/14 

 a.inde 14b/19 

 a.ini 28b/10, 28b/18 

 a.iyle 36b/3 

 a.ler 25a/7 

 a.leri 42a/4 

 a.lerinden 23b/7 

ā.-i keríme   Kutsal ayet 

 a.nün 28b/20 

ayır- Uzaklaştırmak 

 a.-dı 1b/16 

 a.-duk 1b/19 

ayırıcı sıf.  Ayırma özelliği veya gücü 

olan 

 a.dur 13a/10 

āyíne (Far.) i. Ayna 

 a.ye 26b/20 

  a.i hayat  Hayat aynası. 26b/19 

aylıķ sıf. Bir ay süren 40b/2  15, 

56a/18 

ayrı  sıf. Yerleri bir olmayan 6a/14 

az sıf. Alışılmış olandan, umulandan 

veya gerekenden eksik 9b/3, 37b/18, 

46b/8, 54a/3, 57a/2 

 a.dur 47b/20 

az-Azmak, yoldan çıkmak 

 a.-dılar 45b/19, 49b/18 

 a.-mayınca 8a/13 

ʿaźāb (Ar.) i. İşkence, keder 20b/8, 

21b/20, 23b/7, 24b/15, 37a/6, 45b/8, , 

51b/14, 51b/20, 52a/16, 53a/6 

 a.da 51b/13 

 a.ı 21b/18, 22a/4 

 a.ından 21b/15, 21b/9, 28b/12 

 a.ını 21b/10 

 a.lar 5a/13 

 a.ları 22a/16, 22a/4 
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 a.ların 22a/17 

 a.un 48a/11, 52b/21 

āzād (Far.) sıf. Kurtulmuş, serbest olan 

15b/14, 15b/18, 15b/20, 29a/9, 48b/6, 

48b/8 

 a.ını 48b/7 

aʿžam (Ar.) i. Büyük 

 a. 44a/2 

 a.dur 36a/14 

ʿažāmet (Ar.) i. Büyüklük, ululuk 

 a.im 9b/1 

 a.ime 48a/8 

 a.in 43b/7 

 a.ine 1b/2 

 a.iyle 7a/17 

 a.üm 46b/10 

 a.üne 9a/11 

ʿažāmetlü (Ar.) sıf.  Büyüklük sahibi 

 a.dür 56b/18 

azdır-. Azdırmasına sebep olmak 

 a.-a 46a/15 

 a.-am 14a/1 

 a.-dı 24a/21 

 a.-dun 35a/16 

 a.masından 18a/17 

azgınlık  i. Taşkınlık, edebsizlik 

 a.ıyla 11a/19 

ʿazíz (Ar.) sıf. Yüce, değerli, 

mukaddes 8a/16, 28a/4 

 a.dür 15b/20 

azlık i.  Az olma durumu, azınlık 

 a.um 55b/8 

ʿažím (Ar.) sıf. Büyük, ulu, iri 18a/6 

 a.u 28a/3 

ʿāżuv  (Ar.) i. Vücudun belirli bir 

görev yapan ve sınırları kesin olarak 

belirlenmiş bölümü 5b/1 

B 

bāb (Ar.) i. Bir kitabın bölümlerinden 

her biri 

 b.ında 34a/13 
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bābulebvab(Ar.)  Kapıların kapısı 

2a/15 

bacaklı  sıf.  Bacağı olan 4a/16 

baʿdehū (Ar.) zf. Onlardan sonra 

35a/12 

bādem i. Badem ağacı ve bu ağacın 

yemişi 3a/9 

bāġce  (Far.) i.  Sebze yetiştirilen yer 

 b.lerinde 36a/19 

baġırsak i. Sindirim organının mideden 

anüse kadar olan ince ve kalın 

bağırsaktan oluşan bölümü 

 b.ların 21b/19 

baġışla- i. Bağışlama işi yarlığama 
mağfiret etme. 

 b.-dı 15a/4, 48b/21 

 b.-dım 43a/9 

 b.-dum 30b/3, 42b/1 

 b.-madun 15a/21 

 b.makla 15b/1 

 b.-yam 8b/15, 15b/4 

 b.-yasın 42b/1  

baġışlayıcı i. Yarlıgayıcı, affedici   

15a/7 

baġla-    Engellemek, kapatmak  

 b.-ya 39a/8 

baġlan-  Kapanmak 

 b.-dı 50a/14 

 b.-mışdur 5a/6, 6a/17 

 b.-ur 51b/15 

baġr  i.  Göğüs  

 b.ın 41a/14 

 b.ında 10a/17 

 b.ınun 53a/13 

baḫş (Far.)  Karşılıksız verme 26b/10, 

40a/9 

 b.e 47a/2 

 b.inden 47a/2 

baķ- Gözleri bir şey üzerine çevirme  

b.-ar 20a/1 

 b.-dı 9b/13, 12b/3, 27a/9 



 
 

 151 

 b.-ıb 13b/11 

 b.-mazdı 54a/6 

 b.-ub 46b/3 

bāķí (Ar.) sıf. Ebedî, ölümsüz 

 b.sinden 26b/15 

bākiye (Ar.) Artık, artan, kalan, geri 

kalan şey 17a/18 

bal i . Arının yapmış olduğu tatlı 

yiyecek  

 b.dan 14b/3 

balçıķ i. Koyu kıvamda özlü ve 

yapışkan çamur   9b/6, 9b/7 

 b.a 29b/19 

b.ın 36a/11 

balçuḳlu  Çamurlu 

 b. 4a/5, 4a/6  

balıḳ i. Su içinde yaşayıp solungaçla 

nefes  alan omurgalı hayvanların 

ortak adı 4b/12, 4b/5 

b.ı 4a/12 

 b.lar 11b/10, 11b/15, 11b/17 

 b.lara 11b/11, 11b/12, 11b/14 

 b.ları 4a/9 

 b.un 4b/6, 4b/6, 4b/7, 4b/9, 

baŋa zm. Ben zamirinin yönelme hâli, 

bana 8a/10, 9a/1, 9a/11, 9a/8, 12a/6, 

12b/8, 16a/12, 16b/3, 21a/7, 25a/16, 

25b/11, 25b/12, 28a/5, 30a/20, 30a/21, 

31b/19, 32a/1, 32b/1, 32b/3, 34a/14, 

51a/18, 54b/4, 56a/17, 56a/19, 56a/21 

baŋar/buŋar i.  Pınar , çeşme  

 b.lar 9a/5 

bāre   (Far.)  i. Parça, kısım  5b/2, 

5b/2, 10a/15, 10a/19, 22a/7, 30a/13, 

55a/21, 56a/1 

 b.sine 26b/4, 26b/6 

bārigāh  (Far.)  i. İzinle girilecek yüce 

makam 41b/6 

barmaḳ i. İnsanın ve bazı hayvanların 

el ve ayaklarının son bölümünü 

oluşturaneklemli uzantılardan her biri  

 b.ında 15a/12 

 b.larından 54b/16 
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baṣ-  Basmak 

 b.-a 21b/10 

 b.-ardı 7a/15 

 b.-dı 40b/18 

 b.-dugı 18a/7 

baş i. İnsan vücudunun duyu 

organlarının bulunduğu en üst, hayvan 

vücudunun en ön kısmı, kafa 20a/8 

 b.a 32b/4 

 b.dan 32b/4 

 b.ı 3b/21, 7a/1, 7a/18, 7a/9, 

17b/19, 20a/9, 30b/5, 53b/10 

 b.ına 13a/4 

 b.ında 7a/19, 10a/12, 13a/14, 

30b/6 

 b.ından 39a/7 

 b.ını 7b/1, 10a/4, 10a/8, 

48b/14, 48b/15 

 b.ları 52b/13 

 b.ların 48b/12 

 b.larına 52b/11 

 b.larını 52b/12 

başḳa sıf.  Bilinenden ayrı, değişik, 

farklı, özge 42a/9 

başla- Bir işi yapmak üzere harekete 

geçmek   28b/3 

 b.-dı 27a/7, 28b/10, 49a/7 

 b.-sa 41b/19 

 b.-ya 7a/14 

 b.-yayın 28b/2 

 b.-yıcak 49a/3 

bat-  Yıkılma, çökme 

 b.-mışdur 2a/17 

bāšıl (Ar.) sıf. Gerçekle ilgisi 

bulunmayan,boş, temelsiz  32a/20, 

35b/1 

 b.ı 35a/21, 45b/21, 53a/1 

bašman(Soğd.) i. eski bir ağırlık ölçüsü 

49b/13 

batur-i. Batırmak işi 

 b.-dı 54b/16 

bay  i. Zengin 36b/9 
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baʿż (Ar.) i. Birkaç, bir miktar, bir 

kısım, bir takım 

 b.ılar 15a/10 

baʿżı (Ar.) zf. Birazı, bir kısmı; kimi  

4b/15, 7a/17, 11a/18, 11b/5, 14a/20, 

23b/10, 23b/8, 24b/20, 30b/11, 30b/18, 

37b/14, 38b/11, 52a/6 

 b.lar 1b/13, 4b/20, 7b/11, 

10b/18, 10b/19, 10b/20, 13b/19, 

18a/20, 18b/3, 21b/2, 22a/13, 22b/20, 

 b.ları 53b/20 

 b.sı 7b/12, 31b/7, 33b/17, 

 b.sına 33b/17 

 b.ya 22a/1 

bazu  i.  Kolun omuzla dirsek 

arasındaki kısmı, pazı  

 b.lar 4b/13, 53b/11 

beden (Ar.) i. Vücut, gövde   45a/10 

 b.i 10b/7 

 b.ile 52a/14 

 b.ini 10b/5 

 b.lerinden 52a/8 

 b.lerine 51b/12 

bedr (Ar.) i. Ayın on dördüncü gecesi,  

dolunay  23a/19, 30a/7, 56a/13 

 b.e 49b/6, 49b/7 

beġāyet (Far.- Ar.) Son derece, pek 

çok, aşırı 

 b. 2b/12, 5b/5, 13b/12, 14a/5, 

14b/1, 50b/9, 53b/12 

beğen- İyi ve güzel bulmak, takdir 

etmek  

 b.-dügi 11b/6 

behā  (Far.)  Değer , kıymet  

 b.sı 2b/11 

 b.sını 49b/10 

beksimed  i . Peksimet. Pişirildikten 

sonra dilimler hâlinde kesilerek ısı ile 

kurutulmuş, uzun süre dayanabilen 

ekmek 41b/3 

bel i.  İnsan bedeninde sırtın alt kısmı  

 b.i 43a/17, 43a/21 
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 b.lerine 14b/16 

belā (Ar.) i. Büyük sıkıntıya veya 

zarara sebep olan olay, afet 13a/4, 

37a/8 

 b.sı 48a/16 

 b.sın 8a/14 

 b.ya 35b/4 

belí (Far.) zf. Evet, pekiyi, tamam 

34a/19, 37b/8, 43b/6, 44a/10, 44a/6, 

44a/8 

belki (Far.) bağ. Belki, ihtimal, olabilir 

12a/14, 32b/16, 33b/13, 46a/11 

belür- Meydana çıkmak, zuhur etmek, 
belli olmak 

 b.-di 30a/1 

belürsiz  sıf.  Belirli olmayan, belgisiz, 

gayrimuayyen  53a/3 

 b. 16b/15, 34a/4 

ben zm. Teklik birinci şahıs zamiri, 

ben8b/6, 9a/15, 9a/21, 9a/7, 9b/19, 

12a/12, 12a/13, 12a/19, 12b/5, 13a/8, 

14b/13, 16a/12, 16a/16, 16a/18, 

16a/21, 16b/11, 16b/12, 16b/14, 16b/3, 

54b/11, 54b/20, 55a/17, 56a/7 

 b.de 18b/12, 43a/8 

 b.den 7a/8, 8a/12, 8a/12, 9a/3, 

9a/8, 12a/18, 14b/11, 44b/18, 56a/7 

 b.dendür 46a/6 

 b.i 7b/6, 13a/7, 14a/4, 

15a/17,19a/17, 20b/2, 28a/4, 29a/20, 

30a/16,  

 b.üm 12b/4, 15b/4, 16a/19, 

32b/6, 32b/6, 35a/21, 35b/2, 36a/14,  

b.ümle 51b/8 

beŋiz .i. Yüz rengi  

 b.i 41a/2 

beŋze- Andırmak, benzemek 

 b.-r 32b/6, 53a/13, 54a/16 

beŋzer sıf.  Bir başkasına benzeyen 

veya ona eş olan  5a/17, 53a/12 

berāber (Far.) i. Beraber, denk, eşit 

17a/7, 21a/7, 36a/12, 36a/7, 46a/21 

berākendelik (Far.)  i. Düzenli 

olmayan, ayrı ayrı, dağınık, perişan 
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 b.iyle 46b/9 

berekāt (Ar.) i. Bolluklar 

 b.ında 30b/2 

 b.ıyla 15b/13, 28b/20 

bereket (Ar.) i. Bolluk  

b.ine 15a/4 

beri/ berü  zf.  Bu tarafa, bu yana   

17b/5, 46b/18 50b/21 

beriki zm.  Bu taraftaki  

 b.de 16a/6 

berkit -  Sağlamlaştırmak  

 b.-mişdür 3a/12  

bes (Farsça )bağ.Artık anlamında 7a/9, 

7b/19, 8a/14, 8b/15, 11b/2, 12a/1, 

12a/10, 12b/21, 13a/10, 14a/3, 17a/8, 

52a/3, 55a/15, 55a/9, 57a/1 

besle- Yiyecek ve içeceğini sağlamak 

 b.-di 47b/14 

 b.-yüb 47b/6 

besmele (Ar.)"Esirgeyen ve bağışlayan 

Allāh'ın adı ile" anlamına gelen ve bir 

işe başlarken söylenen  söz  37b/9 

beş sıf. Dörtten sonra gelen sayı  2a/9, 

3a/17, 4b/3, 6a/12, 6a/13, 10a/12, 

10a/19, 10b/12, 10b/18, 22b/18, 22b/2, 

48b/18, 50a/11, 50a/17, 50a/17 

beşāret (Ar.) i. Müjde, muştu 42a/14 

beşel-  Toplama,  bir araya gelme  

 b.-mişdür 2a/11 

beşimān   (Far. ) sıf. Yaptığı bir işin 

veya davranışın olumsuz sonucunu 

görerek üzülen, nadim.8b/7 

beşinci sıf. Beşinci olan  5b/3, 6a/2, 

24b/4, 32b/2, 37a/5, 40b/9, 54a/12 

 b.den 10a/10 

 b.sinden 26b/12 

bet   zf. Çok, pek 

 b.i 25a/12 

beyān (Ar.) i. Açıklama, anlatma, 

bildirme 24a/3, 32a/21, 33a/17 

 b.ınadur 25a/7 
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 b.ından 25a/20 

 b.ındandır 24a/18 

 b.undaur 24b/9 

beyt (Ar.) i. Beyit; mesken, hane b. 

6b/4 

b.-i maʿmūr Kâbe   6b/4 

b.u 24a/14 

 b.da 37b/12  

bıŋar Yerden kaynayarak çıkan su, 

pınar, çeşme 54b/16 

bıraḳ - Tutmaktan vazgeçip tutmaz 

olmak 

 b.-a 34a/6, 53a/4 

 b.-ır 53a/19 

 b.-dık 33b/16 

 b.-dıkda 35a/13 

 b.-dılar 55b/1 

 b.-dum 30a/19 

 b.-salar 5a/2, 22a/20 

bíedeblik  i. Terbiyeden mahrum olma 

hali  29b/18 

bíkar  (Far.) Bekâr   22b/14 

bil- Bir şey hakkında bilgisi, malumatı 

olmak, anlamak, gerçeğine erişmek

 b.-di 40b/2, 41a/9 

 b.-dikleri 46a/1 

 b.-dügünden 1b/4 

 b.-düm 41a/13, 54b/12 

 b.-dün 43b/21 

 b.-dürür 24a/17, 24b/19 

 b.-enler 28a/4 

 b.-esince 41a/8, 42b/9 

 b.-gil 17a/14, 23b/20, 25a/17, 

29a/7, 35b/15, 36b/10, 37b/21, 53a/7 

 b.-in 20b/4 

 b.-medi 12b/10 

 b.-medigün 42a/2 

 b.-medüm 55b/20 

b.mekde 49b/10 
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 b.-mez 3b/6, 4b/20, 31a/1 

 b.-mezdi 28a/12 

 b.-mezin 41b/15, 41b/16 

 b.-mezmisin 43a/1 

 b.-mezsüz 8b/6 

 b.-mezüz 12a/7, 15b/6 

 b.-üb 41b/1, 57a/15, 57a/8 

 b.-ünkim 50b/12 

 b.-ür 3b/19, 4a/19, 19a/13 

 b.-ürdüm 14b/14 

 b.-üren 19a/14 

 b.-ürler 28a/4 

 b.-ürmisiz 15b/5, 34a/21,

 b.-ürsin 9a/11, 9a/20 

 b.-ürüm 8b/6, 12a/13, 12a/14,  

bildir- Bilinir duruma koymak, 

açıklamak, haber vermek  

 b.-di 35a/21, 50b/17 

 b.-diler 12b/21 

 b.-dün 48b/7 

 b.-ki 25a/16 

 b.-medi 42a/17 

 b.mek 36a/15, 56b/1 

 b.-ür 24b/2, 24b/4, 24b/4,  

 b.-ürem 39b/9 

 b.-ürin 44b/17 

 b.-ürlerdi 24a/2 

bile zf. Beraber, birlikte14b/10, 

14b/15, 14b/16, 17b/17, 17b/6, 20b/1, 

20b/6, 21b/13, 29a/15, 36b/7, 48b/16 

bilek  i.  Elle kolun, ayakla bacağın 

birleştiği bölüm 

 b.de 10a/18 

bilin- kendi işini bilmek; itiraf etmek; 
bilinmek, anlaşılmak 

 b.-mez 53a/11 

biliş  i. Biliş, tanış; bilen, bilici 

 b.-ür 27a/19 

biŋ sıf. Bin sayısı. 3a/5, 3b/10, 3b/11, 

3b/11, 3b/12, 3b/13, 3b/17, 3b/21, 

4a/17, 4a/21, 4b/1, 4b/10, 4b/11, 4b/2, 

47a/11, 47a/12, 47a/13, 47a/14, 
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47a/17, 47a/20, 47a/9, 47a/9, 49a/21, 

53a/19, 55a/16, 56a/14 

 b.den 38b/6 

bin- Bir şeyin veya bir hayvanın 

üzerine çıkıp oturmak 

 b.-di 13b/4 

 b.-er 36a/9 

 b.-memüşdür 20b/18 

 b.-mişdi 21a/3 

binā (Ar.)  Bir yapının, bir evin damını 

kuran parçaların bütünü   8b/16, 8b/16, 

44a/18, 44b/7, 44b/8, 45a/14 

 b.sı 49a/4 

 b.sıçün 49b/6 

 b.sın 49a/13 

 b.yı 40a/21 

bindir- Birini bir şey üzerine çıkarmak, 

çıkarıp oturtmak 

 b.-di 21a/9 

bir sıf.  İkiden önce gelen sayı 1b/5, 

2a/11, 2a/13, 2a/4, 2b/18, 2b/6, 2b/7, 

2b/7, 2b/8, 2b/9, 3a/1, 3a/18, 3a/19, 

3a/20, 3a/21, 3a/7, 3a/8, 3a/9, 3b/1, 

3b/16, 3b/18, 3b/2, 3b/20, 3b/4, 3b/7, 

4a/10, 4a/15, 4a/16, 4a/18, 4a/20, 4a/5, 

6b/19, 6b/2, 6b/21, 7a/11, 7a/12, 9a/3, 

9a/6, 9b/12, 9b/13, 9b/15, 9b/2, 10a/3, 

55b/7, 56a/1, 56a/13, 56a/15, 56a/16, 

56a/16, 56a/18, 56a/2, 56a/2, 56a/5, 

56b/12, 56b/19 

 b.den 40b/8 

 b.idir 45a/17 

 b.in 43a/9, 48a/11, 48a/15,  

 b.inde 49b/12, 49b/12 

 b.ine 1b/15, 25b/13, 26a/2,

 b.ini 4a/13, 4a/13 

 b.inün 5b/1, 6a/13, 36b/1 

 b.isi 3b/5, 17b/2, 17b/3 

 b.isinde 7a/4 

 b.isinin 30b/21 

 b.isinün 13a/14 

 b.le 27b/16 
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biraz sıf.  Bir parça, azıcık 20b/20, 

41b/3, 55b/5, 55b/6, 55b/6 b. 41b/3 

birbiri i.Yekdiğer 

 b.imiz 13b/14 

 b.in 50b/21 

 b.ine 1b/18, 5a/10, 9b/5, 11b/9,  

 b.ini 6a/16 

 b.inün 5a/15, 33b/17, 45a/20,  

 b.iyle 7b/18 

 b.lerin 5b/6 

 b. 25b/14, 25b/7, 26a/1 

birer sıf. Bir sayısının üleştirme sayı 

sıfatı, her biri10a/17, 10a/20, 10a/21, 

10a/21, 10a/21, 16b/1, 18b/20 

biri zm. Bir tanesi, herhangi biri, her 

biri 15a/11, 31a/5, 31a/5, 31a/5, 31a/5, 

44b/13, 45a/19 

 b.n 33a/6, 33a/6 

 b.nün 31a/7 

birinci sıf. Birinci olan 22b/16, 37a/9 

birkaç sıf. Az sayıda, birkaç 15a/3, 

50b/7 

birlik  i.  Birlik ,bir olma durumu, 

vahdaniyet  

 b.ine 51a/6 

bismillāh (Ar.) “Esirgeyen, bağışlayan 

Allāh’ın adıyla’’ anlamında 41b/19, 

55a/20, 55b/17 

bişmiş  sıf. Yemek, azık   9b/7 

bişür-   Bir besin maddesini gerektiği 

kadar ısıda tutarak yenebilecek bir 

duruma getirmek. 

 b.-üb 4a/12, 55b/2, 56a/5 

bit- Büyümek, yetişmek 

 b.-er 3a/7 

bitiş  i.  Bitme işi 

 b.-miş 1b/15 

bitür- Tamamlamak, sonuçlandırmak 

 b.-di 49b/12, 49b/12 

biz zm. Çokluk birinci şahıs zamiri, 

1b/19, 1b/2, 2a/1, 8b/3, 11b/16, 

11b/21, 12a/1, 15b/11, 187a/9, 22a/16, 
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33b/16, 35a/17, 40a/7, 46a/5, 48a/15, 

48b/10, 48b/6, 48b/7, 53a/20, 55b/11, 

56b/15 

 b.den 11b/21 

 b.e 11b/15, 12a/6, 22a/2, 22a/5, 

36a/10, 48b/4, 48b/7, 51a/5 

 b.i 35a/16 

 b.im 13a/1, 48a/13, 48a/14, 

48a/14, 55a/15 

 b.üm 12a/6, 12b/20, 34a/8, 

47a/19 

boġaz i . Ağız boşluğundan sonra 

yiyeceklerin geçtiği, ağızla gırtlak 

arasındaki dar kısım. 53b/19 

 b.larında 21b/17 

boġazla-   Eti yenecek hayvanı 

boğazını keserek öldürmek.  

 b.-dum 55a/13 

 b.-dun 44a/11 

boġul-   Boğma işine konu olmak 

 b.-makmış 30a/4 

boġun i. Boğulmuş, sıkılmış yer 

 b.da 5a/17 

 b.ı 5a/17, 28a/19 

 b.un 28a/19 

bolluk i.  Bol olma durumu 

 b.ını 25a/2 

borç  i. Geri verilmek üzere alınan 

veya ödenmesi gerekli para veya başka 

bir şey 

 b.ı 36b/12, 52a/13, 52a/13 

 b.ını 52b/3 

 b.larını 52a/21 

bostān (Far.).i  Sebze bahçesi 

 b.larında 13b/15 

boş sıf.  İçinde, hiçbir şey 

bulunmayan, dolu karşıtı  9b/14 

boşa- Kanunlara göre iki eş, aile 

ilişkisini kesmek 

 b.-magıl 54b/11 

 b.-ya 54b/10 

boy i. Bir şeyin tabanı ile en yüksek 

noktası arasındaki uzaklık 
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 b.ı 17b/21, 54a/13 

 b.ları 2b/5, 5b/10 

 b.u 54a/12 

 b.um 48a/2 

boylu sıf. Boyu benzerlerinden uzun 

olan 54a/13 

boyun i. Vücudun omuzlarla baş 

arasında kalan ve başı bedene 

bağlayan kısmı 

 b.ına 5b/4, 35a/6, 53b/7 

 b.ını 10a/15, 10a/8 

 b.u 22a/12 

 b.uda 36b/13 

 b.una 35a/14, 53b/4 

 b.undadur 35a/12 

 b.undan 35a/13 

boynuz  i. Bazı hayvanların başı 

üzerinde bulunan çıkıntı 

 b.dan 2b/10 

 b.ı 2b/7, 2b/8, 4b/1 

 b.ına 53a/13 

 b.un 4b/1 

boz- Bozguna uğratmak, yenmek 

 b.-dunmı 43a/18 

bölük i. Bölünmüş bir bütünün parçası, 

kısım  18b/13, 55b/1, 55b/1 

böyle  zf. Bunun gibi, bu türlü  32a/10, 

50b/14, 53a/6, 56a/8 

bu 1. sıf .Yerde, zamanda veya söz 

zincirinde en yakın olanı gösteren bir 

söz.  1b/14, 3a/15, 3b/2, 3b/3, 4b/21, 

5a/3, 7a/17, 7a/20, 8a/10, 8a/21, 8a/21, 

8b/7, 17b/17, 187a/9, 18a/11, 18b/19,  

bu  2. zm. Yerde, zamanda veya söz 

zincirinde en yakın olanı gösteren bir 

söz 9b/14, 11a/16, 11a/6, 11b/15, 

11b/17, 12a/5, 12b/18, 13b/21, 14b/8, 

17a/20,27b/17, 27b/20, 27b/21, 

28b/11, 28b/11, 28b/12, 28b/14, 

28b/15, 28b/18, 28b/20, 29a/1, 29a/14, 

31a/20, 56a/18, 56b/16, 56b/16, 56b/7, 

 b.dur 11a/7, 14b/20, 15a/2,  

 b.na 30b/14 
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 b.nca 30b/8, 46b/18 

 b.ncalayın 57a/1 

 b.ncileyin 2a/1 

 b.nça 57a/7 

 b.nda 17b/9, 18b/16 

 b.ndan 23b/1, 40a/11 

 b.nı 9b/12, 9b/16, 9b/18, 9b/20, 

39b/1, 41a/21, 41b/1, 43a/3, 51b/16, 

52a/2, 55b/11, 55b/7 

 b.nlar 19b/2 

 b.nlara 50b/14 

 b.nlardan 57a/1 

 b.nları 13a/2, 41a/15, 41b/3 

 b.nu 12a/18 

 b.nun 8a/13, 21b/15, 44a/15 

 b.ydı 15a/5 

budaḳ i. Kesilen bir dalın ağaçta kalan 

kısmı  14b/2 

buġday  i.  Buğdaygillerin örnek 

bitkisi  13b/19, 24a/11 

 b.dan 14a/10, 19a/3 

 b.ı 14a/14 

bugüni.  İçinde bulunduğumuz gün  

12b/15, 29a/1 

buḫār (Ar.) i. Isı etkisiyle sıvıların ve 

bazı katıların dönüştükleri gaz durumu 

1b/9 

 b.ından 1b/12 

bul-. Bir kimse veya bir durumla 

karşılaşmak 

 b.-a 49a/18 

 b.-alar 45b/1 

 b.-amadı 18b/10 

 b.-dı 9b/4, 13a/11, 15a/13 

 b.-dılar 45a/5 

 b.-dum 56a/5 

 b.-ırdı 54a/6 

 b.-ırsın 55b/12 

 b.-madı 16a/1 

 b.-madım 56a/3 
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 b.masında 56b/11 

 b.-mayalar 22a/1 

 b.-ub 42a/12 

 b.-uram 51a/7 

 b.-ursuz 12a/4 

bulaş -  Sürülmek, sıvaşmak, sıvaşıp 

yapışmak 

 b.-ub 21a/5 

bulun-/bulın- Elde edilmek, ele 

geçirilmek, ulaşmak 

 b.-mazdı 53b/3 

 b.-ur 2a/19 

b.-dum 19a/16 

 b.-madı 19a/7  

bulud i.  Bulut   22a/10 

 b.a 27b/19 

 b. 22a/8, 56a/1 

 b.ı 22a/9, 22a/9 

 b.lar 56b/13 

buluş -  Belli bir yerde bir araya 

gelmek  

 b.-dı 15b/10, 18a/8, 54b/5 

 b.-uvirler 27a/20   

buŋal-  Soluk alması güçleşmek  

 b.-ub 21b/5 

bunca sıf. Bu kadar, bu denli, böyle

 45a/6 

 b.layın b. 46b/6  36b/1 

bura zm.  Bu yer 

 b.dasın 46a/21 

burun  i. Yüzde bulunan bir duyu 

organı 4b/7 

 b.ına 33b/10 

 b.unda 17a/17  

buyruk  i.  Belirli bir davranışta 

bulunmaya zorlayıcı söz, emir, ferman 

31b/17 

 b.um 31b/16 

 b.un 31b/17 
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buyur- Kesin olarak yapılmasını 

emretmek, söylemek, demek  

 b.-dı 5a/8, 15b/7, 29a/16, 

48b/11, 55a/5, 55b/16 

 b.-du 11a/5, 20a/14, 36a/5, 

55a/6 

 b.-mışdur 37b/15, 39b/6 40a/2 

 b.-muşdu 29b/2 

 b.-muşdur 17a/9 

 b.-sam 12b/4 

 b.-ur 1b/16, 1b/21, 11b/7, 

31a/15, 35b/4, 35b/8, 35b/9, 36a/1,  

büyük sıf. Üstün niteliği olan, önemli 

2a/9, 49a/12, 53b/10, 53b/19, 53b/20, 

53b/21 

 b.lügi 2a/18  

büyüklük  sıf. Büyük olma durumu 

 b.i 30b/7 b.i 53b/20 30a/21,  

 b.i 3b/13, 4b/6, 22a/11, 25b/8,  

 b.ini 28a/11  

 

C 

caġır-  bknz. çağır 

 c.-dı 14a/6 

cāʿiz (Ar.) sıf. İzin verilmiş, uygun 

olan 

 c.dürki 32a/13 

cān (Far.) i.  İnsan ve hayvanların 

yaşamasını sağlayan madde dışı 

varlık,ruh 7b/11, 10b/5, 10b/8, 10b/10, 

21b/14, 29a/9, 48b/18, 50b/10 

 c.ıcün 52b/6 

 c.ınızı 48b/21 

 c.ları 52a/7 

c.nın  c. 9b/2 

cānavār (Far.) i.  Hayvan 2b/6 

 c.lar 2b/10, 4a/8 

cansuz  sıf. Canını yitirmiş, ölmüş  

 c.ça 50b/10 

cebel (Ar.) i.  Dağ 2b/21 ,2a/11 

cehd   (Ar.)  i.  Çaba, çabalama 
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50a/14, 50a/21 

cehennemlik i.   Cehenneme müstahak 

olan 36b/10 

cehl (Ar.) i. Bilmezlik 11b/1 

 c.-er 13a/18 

 c.-üb 45b/5 

celāl (Ar.) i. Allāh’ın izzet ve azamet 

anlamını ihtiva eden bir Esmā-ül 

hünsası 28a/3, 28b/5 

cemīʿ (Ar.) sıf. Cümle, bütün, hep 

3b/16, 4b/21, 4b/7, 5a/9, 7a/14, 

11b/18, 12a/2, 12a/8, 12b/1, 12b/13, 

12b/14, 12b/6, 15b/18, 17a/6, 18b/19,  

56a/19, 57a/2, 57a/20, 57a/9 

 c.miz 15b/11 

 c.nin 27a/14 

 c.nizi 15b/14 

 c.nün 30b/13 

 c.nüzi 15b/20 

 c.si 4b/17, 12a/20, 14b/4 

 c.sin 15b/12 

 c.sinden 2a/9, 12a/2 

 c.sine 20a/2, 50b/16 

 c.sini 21a/15 

 c.sinün 15b/3 

 c.sünün 4b/20 

cemāʿat (Ar.) i. İmamın arkasında 

namaz kılanlar 

c.le 38b/6 

cemre (Ar) i. Hac sırasında hacıların 

şeytan taşlamaları 44a/6 

cenk (Far. )  Çarpışma, savaş 7b/18, 

33b/18 

cevāb (Ar.) i. Karşılık  31b/21, 35a/19, 

38b/14, 43a/12, 43a/5, 43b/1 c. 9a/15 

cevāhir (Ar.) i. Cevherler, kıymetli 

taşlar; mayalar, özler   2a/18 

 c.den 49a/20 

 c.i 49b/16 

 c.le 7a/11, 49b/9 

 c.leri 50a/3 
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cevher (Ar.) i. Var olan bir şeyin özü 

1b/6, 1b/7, 7a/12, 26b/2, 26b/3, 26b/5 

 c.den 26b/9, 28a/13, 30b/14 

 c.e 1b/6, 26b/2 

 c.ün 26b/15, 26b/4 

cezā (Ar.) i. Suç işleyen bir kimseye 

suçunun derecesine göre verilen 

karşılık c.sı 36a/18, 47a/7 

 c.sıdur 53a/2 

cezíre  (Ar.) i.  Ada 

 c.sine 7b/21 

cihān (Far.) i. Dünya, yeryüzü. 40b/3 

 c.a 15a/15 

 c.da 51a/11 

cihārşembe (Far.)  Çarşamba günü 

37a/16 

cihet (Ar.) i. Sebep, vesile, bahane 

 c.den 8a/19, 17b/16 

 c.inde 8a/3 

cilāʿ (Ar.) i. Parlaklık.  20a/8 

cimāʿ (Ar.) i. İnsanlarda çiftleşme 

17a/18 

cinn (Ar.) i. Gözle görünmez bir 

yaratık 7b/15, 7b/20 

 c.den 25b/10 

 c.i 46a/8, 49a/9 

 c.ler 7b/13 

 c.leri 22b/16 

 c.nün 7b/12 

 c.e 33a/8 

 c.ün 35a/19, 50a/21 

c.nü    c. 18a/14 

cins (Ar.) i. Başlıca nitelikleri aynı 

olan varlık veya nesneler topluluğu

 c.inden 2a/18 

cism (Ar.) i. Beden, gövde, madde 

 c.ini 10a/8 

cömerdlik i. Cömert olma durumu, 

ahilik, semahat, mürüvvet. 

 c.üm 15b/2 

 c.den 53b/11 
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cumʿa (Ar.) i. Cuma günü 10b/11, 

10b/13, 10b/14, 10b/14, 10b/15, 

10b/16, 10b/17, 10b/21 

cümle (Ar.) sıf. Bütün, hep 34a/4, 

54a/17 

 c.sin 25b/13, 26b/9 

 c.sine 33a/9 

cür‘et  (Ar.) i. . Yüreklilik, ataklık, 

cesaret  9a/9 

cüsse   (Ar.)  İnsan gövdesi. 

 c.si 5b/1 

  Ç 

çadıri.  Direklerle tutturulan, 

taşınabilir barınak, çerge 53a/21 

çaġır- Seslenmek, bağırmak, 

haykırmak  

 ç.-dı 18b/12, 44b/19 

 ç.-dılar 45a/1 

 ç.-gıl 44b/16 

 ç.-mak 44b/18 

çaġrış- Hep birden bağırarak yaygara 

etmek 

 ç.-ub 21b/11 

çam  i. İğne yapraklı orman ağacı  

3a/11 

çāre (Far.)  Bir sonuca varmak, 

ortadaki engelleri kaldırmak için 

tutulması gereken yol, çıkar yol, 

çözüm yolu  12b/1822a/5, 53a/7 

 c.nüz 35b/2 

çek-  Kendine doğru çekmek 

 ç.-eler 21b/18 

 ç.-er 13a/17, 45a/6 

 ç.-me 40b/9 

 ç.-üb 47a/4 

çeşme   (Far.)   i. Pınar. 

 c.ler 9a/5 

çeşni i.  Yiyeceğin ve içeceğin tadı, 

tadımlık 

 ç.sini 52b/21 

çevre i. Bir şeyin yakını, dolayı, etraf 
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 ç.mde 21b/1, 42b/1 

 ç.sinde 33b/10, 38a/21, 52a/20    

             31a/11 

 ç.sinden 21b/1 

çık- İçeriden dışarıya varmak, gitmek  

 ç.-a 22a/13, 22a/14, 34a/5 

 ç.-amaya 37a/2 

 ç.-an 21b/8, 54a/11 

 ç.-ar 2b/14, 2b/16, 16a/21, 

21b/17, 34b/13, 53a/13 

 ç.-arken 37b/9 

 ç.-dı 1b/9, 34b/7, 44b/19, 48a/3 

 ç.-dıkdan 15a/8, 19a/11 

 ç.-dılar 50b/18 

 ç.-dugunda 19a/18 

 ç.-dun 43b/12 

 ç.-ıcak 38b/11 

 ç.-ıldıgından 37b/2 

 ç.-mak 3a/5 38a/15, 47a/5, 

 ç.-maz 22a/21, 52a/14 

 ç.-mazdan 37a/18, 37b/2, 37b/4 

 ç.-mışdur 4b/2, 36b/20, 37a/5 

 ç.-muşdır 10b/14 

 ç.-muşdur 15a/11 

c.-an 3a/6 

 c.-ar 3a/6, 44b/3 

 c.-dı 15b/9, 29b/20, 34b/6 

 c.-dum 30a/11, 30a/2 

 c.-ub 35a/19, 52b/4 

çıkar-  Birinin veya bir şeyin çıkmasını 

sağlamak, çıkmasına sebep olmak 

 c.-dı 40b/20 

ç.-amassuz 35a/12 

 ç.-dı 18b/13, 34a/11, 57a/11 

 ç.-dılar 35a/13 

 ç.-dugum 29a/11 

 ç.-dun 35a/17, 43a/20, 43b/15,  

 ç.-ıcak 2a/20 

 ç.-mamuşsın 43a/20 

 ç.-mışdı 18b/4 
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 ç.-mışlar 2a/20 

 ç.-suz 14a/8 

 ç.-ub 9b/5 

 ç.-urlardı 49a/12, 49a/12 

 ç.-urum 8a/17 

çıķart-  Çıkarma işini yaptırmak 

 ç.-urlar 2b/21  

çirk  (Far.) i. Kir, pas  

 ç.lerin 44a/8 

çirkín (Far.) sıf.  Pek kirli, güzel 

olmayan. 5b/7, 16a/14, 16b/7 

çirkinlik i. Çirkin olma durumu  

 ç.in 16a/15 

çoķ zf.  Sayı, güçlük, süre vb. 

bakımından aşırılık bildirir  38a/11, 

54b/4  32a/11, 34a/14, 37b/18, 38b/20, 

38b/20, 39b/13, 46a/13, 47b/11, 48a/6, 

48b/10 15a/17, 27b/19, 31b/8, 37b/17 

 ç.dı 55b/21 

 c.dur 15b/4 

 ç.ı 55a/12 

 ç.ından 17a/21  

 ç.dı 55b/21 

 ç.dır 55b/11 

 ç.dur 2a/9, 5b/5, 14a/14, 35a/3, 

çoķluk  i.  Sayı veya ölçü yönünden 

çok olma durumu 

 ç.ı 4a/1 

çomaķ  i.  Çoban sopası 

 ç.la 52b/20 53a/5 

 ç.lar 52b/13 

 ç.larla 47a/5 

çömlek i.  Çömlek 

 c.i 55a/18  

ç.e 55a/21 

çün (Far.) bağ. Çünkü, gibi, ne zaman 

ki, …dığı zaman, nice, nasıl, niçin, 

dolayı 12a/4, 15a/20, 17b/9, 26a/21, 

15a/17, 33a/8, 57a/17 

çünki (Far.) bağ. Çünkü, zira, madem 

ki,...dığında, ..dığı vakit, ..ınca 1b/20, 

3a/13, 3a/19, 3a/20, 3a/21, 3b/1, 
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3b/12, 3b/12, 3b/2, 6a/12, 6a/13, 

6a/21, 6b/6, 6b/7, 8a/14, 8b/14, 9a/13, 

9a/14, 9a/14, 9a/15, 9a/16, 9a/21, 9b/9,  

16a/6, 16b/1, 16b/2, 16b/2, 16b/6, 

16b/7, 17a/15, 17b/11, 17b/8, 19b/14, 

40a/6, 40b/17, 41a/16, 41a/21, 41a/6, 

42a/6, 42b/13, 42b/16, 42b/16, 42b/2, 

56a/12, 56a/14, 56b/1, 56b/10, 56b/16, 

56b/20, 57a/8  

D 

dāʿī (Ar.) sıf.  Dua eden 23b/16 

dāʾim (Ar.) zf. Sürekli olarak, her 

zaman 

11b/3, 11b/4 

dāʾimā (Ar.) zf. Her vakit . 5b/21, 

6a/1, 6a/3, 17b/4, 34a/15, 53b/13 

dal- Suyun içine bütün vücuduyla ve 

hızla girmek   

 d.-a 53a/3 

 d.-alar 53a/14 

 d.-alum 11b/17 

ēalālet (Ar.) i.   Sapınç, sapkınlık, 

doğru yoldan ayrılma   46a/19 

damar i.    Canlı varlıklarda kanın veya 

besleyici sıvıların dolaştığı kanal 

10b/9 

 d.lar 10b/2 

dāne (Far. )  i.   Kuş yemi 4b/8, 

25b/18, 25b/5 

 d.cik 25b/19 

 d.lerini 25b/20 

 d.sincedür 30b/17 

 d.siyle 25b/17 

dār (Ar.) i. Yurt, yer  46a/15 

daʿvā (Ar.) i. Bir mesele üzerinde 

hususî bir fikir sahibi olma, iddia  

 d.sın 37a/13 

davar i   İnek,öküz katıra verilen ortak 

ad  21b/13 

daʿvet (Ar.) i. Çağırma, gelmesini 

isteme 32a/21, 33a/12, 33a/13, 41a/15, 

47a/8, 50b/8, 55a/11, 55a/14 

debecik  i. Büyük sap yığını 

 d.lerden 18b/18 
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deberd -  Eşelemek,kurcalamak 
dokunmak fiili 

 d.mek 18b/21 

d.-ür 19a/1 

debren - Kımıldanmak 

 d.-memek 2a/7 

defʿ (Ar.) i. Öteye itme, kovma, 

savma,giderme. 32a/15 

defn (Ar. ) i. Ölüyü gömme. 22b/8, 

30a/20, 30a/6 

deg-  Aralık kalmayıncaya kadar 

birbirine yaklaşmak, dokunmak, temas 

etmek  

 d.-di 15a/13, 15a/14 

 d.-se 15a/15 

degil  i. -im, -sin, -dir, idi gibi eklerin 

ve imiş, ise, iken’in başına gelere 

cümlenin  anlamını olumsuz hâle 

getiren kelime 15a/16, 26a/7, 43a/10, 

57a/2 

 d.di 34a/3 

 d.dir 37b/21 

 d.dür 21a/2, 46a/21, 51a/12, 

51a/14, 51a/7 

 d.im 42a/18 

 d.midür 32a/6, 34a/19, 37b/13 

degin  Kadar, dek 18a/3, 27a/8 

dehna (Ar.)  Sahra , çöl  10a/5 

dek  zf.   Kadar, değin 28a/16, 28b/1, 

28b/9, 31a/14, 31b/12, 34a/1, 37b/5, 

44a/18, 45a/18, 45a/19, 47a/15, 

48b/12, 50a/12, 51b/12, 52a/6 

delik i.  Dar, küçük açıklık  3b/17, 

4a/17, 05a/09 56b/19 

d.i 2b/15 

 d.ine 4b/8 

 d.de 3b/18, 4a/18 

 d.ler 10b/8 52b14 

delíl (Ar.) i. Bir şeyin varlığını 

ispatlamaya  yarayan şey, kanıt 

 d. 42a/19 

 d.ün 42a/19 

delin- Delme işi yapılmak 
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 d.-e 52b/13 

dem (Far.) i. An, zaman, vakit 10b/10, 

15b/9, 23a/10, 35a/15, 41a/16, 50a/16 

 d.de 2a/3, 11a/7, 18a/14, 18b/7, 

27a/20, 28a/17, 29b/8, 48b/13 

demür i.  Demir  madeni. 

 d.den 2b/19, 52b/13, 52b/20 

 d.dendür 3a/11 

denli  "Kadar" anlamında üstünlük 

derecesini belirten bir söz 28b/7, 39b/7  

47a/14 

 d.lü 50a/20 

denemek   Sınamak, tecrübe etmek 

14a/19 

deŋiz i.  Deniz, büyük su kitlesi  3a/18, 

3a/19, 3a/20, 3a/21, 3b/1, 3b/18, 3b/2, 

6b/2, 11b/16, 20a/18, 20a/19, 56b/9 

 d.de 4b/10, 49a/11 

 d.degin 20b/6 

 d.den 4a/12, 4a/9 

 d.in 3b/4, 4b/15 

 d.inde 2a/15 

 d.ler 7b/20, 30b/17 

 d.leri 3b/15, 4b/7, 6b/1 

 d.lerin 3b/18, 4a/18 

 d.ün 4b/4  

depe  i.  Bir şeyin en üstteki bölümü 

 d.sinden 10b/4 

depele-  Ayakları altında ezmek. 

 d.-di 50a/1 

 d.-mişdür 37a/9 

derc (Ar.) i. Toplama, biriktirme 23b/9 

derd ( Far. )  Sıkıntı  53a/7 

dergāh (Far.) i. Tarikatlarda dervīşlerin 

yaşadıkları yer, tekke 

 d.dan 13a/19, 24a/8 

deri  i. Ten   11a/12, 53b/13, 53b/15 

 d.leri 21b/6 

 d.ni 53b/14 

 d.si 52b/18 

 d.sin 4a/8 
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dermān (Far.) i. Çare, ilaç 22a/1 

derün i.  İç,öz  27a/10 

dervīş ( Far. ) Bir tarikata girmiş, onun 

yasa ve törelerine bağlı kimse, alperen 

21a/5, 44a/14 

 d.i 21a/9 

deryā (Far.) i. Deniz, nehir 

 d.sına 23b/2, 26a/10 

destūr (Far.) i. Müsaade, izin 12b/8, 

12b/9 

deve i. Bir binek hayvanı  22a/11, 

47b/19 

 d.den 21a/8 

 d.si 40b/15 

devr (Ar.) i. Bir şeyin çevresinde 

dolaşma  29a/13 

 d.inde 29a/14 

 d.ine 47a/19, 50a/12 

      d.i  ibrahim İbrahim aleyhisselamın 

devri zamanı 

 d.e 47a/14 

dış  sıf.  Herhangi bir cisim veya 

alanın sınırları içinde bulunmayan yer, 

hariç  

 d.ındadur 45a/20 

 d. 55a/17 

di- Duygu ve düşüncelerini sözle 

anlatmak,söylemek   

 d.-cek 27a/8, 50b/15, 54b/12,  

 d.-di 7b/7, 8a/12, 8b/15, 9a/12, 

9a/13, 9a/20, 9a/9, 9b/15, 9b/20, 9b/3, 

10b/8, 12a/15, 12b/8, 13a/3, 13a/8, 

55b/13, 55b/16, 55b/9, 56a/10, 56a/9 

 d.-diginden 39b/2 

 d.-dile-r 38a/19 

 d.-düm 55a/14 

 d.-mek 53b/21 

 d.dür 27b/21, 32a/15, 38b/15 

 d.-mişlerdir 15a/8  

 d.-mişlerdürkin 2a/19 

 d.-r 11a/15 

 d.-rdi 33b/2 
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 d.-rlerse 52b/4 

 d.-rsin 41a/11 

 d.-yü 8b/8, 18b/12, 29a/20, 

 d.-yüb 30a/16 

 d.-yüben 9a/16 

 d.-diler 9b/18, 11b/14, 11b/17, 

11b/20, 12a/9, 12b/15, 13a/1, 18a/10,  

 d.-dügi 9a/13, 55b/13 

 d.-dükleri 21b/12, 50a/9 

 d.-dün 43a/21 

 d.-kenli 21b/12 

 d.-medüm 12a/12 

 d.-mendi 32a/10 

 d.-mese 7a/15 

 d.-mezem 32b/16 

 d.-mişdi 12a/19 

 d.-mişdür 38b/17 

 d.-mişlerdür 19b/17, 37b/21, 

38a/10, 45b/4, 25a/20 

 d.-mişlerki 32a/12 

 d.-müşdir 14b/19 

 d.-müşdür 32b/12 

 d.-müşlerdür 38a/18 

 d.-r 3b/10, 29b/7 22a/4  

 d.-rdi 13b/6, 27a/7 

 d.-rse 12a/16 

 d.rün 27a/12 

 d.-rler 2a/11, 2a/13, 2a/2, 

2b/14, 2b/21, 2b/7, 3a/16, 3a/19, 

16b/3, 16b/3, 16b/8, 17a/16, 18b/17, 

 d.-rlerdi 13b/3, 13b/7, 23a/1, 

26b/20, 29b/15, 34a/2, 49b/13 

 d.-se 29a/20, 29b/3, 30a/15, 

38a/3, 51a/20 

 d.-ye 21a/20, 21a/21, 35b/4, 

39a/10, 42b/11, 42b/6 

 d.-yeler 14b/6, 14b/9, 21b/16, 

22a/4, 53a/2, 55b/17 

 d.-yeser 15b/16 

 d.-yeyün 20a/15 

 d.-yicek 18a/2, 42a/20 
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 d.-yin 12a/5 

 d.-yince 30b/1 

 d.-yü 12a/20, 13b/13, 14a/2, 

33b/15, 34a/11, 34b/19, 42a/10, 45a/1,  

 d.-yüb 12b/20, 48b/10, 55a/20,  

dib i. Bir şeyin bulunduğu yere bitişen 

en alt kısmı veya bunun hemen yanı 

başı, dip 

 d.inde 6b/10, 15a/18, 15a/19, 

35a/2, 41a/18, 46b/17 

 d.ine 11b/16 

dik-   Bir cismi dik olarak durdurmak 

 d.-di 40b/21 

 d.-erdüm 56a/3 

dikiş  i.  Dikme işi .56a/3 

dīl (Far.) i. Gönül 

 d.i 30b/8, 31a/12 

 d.ince 23b/10 

 d.ine 10a/14, 10b/8, 29b/14 

 d.iyle 30b/9, 49b/8 

 d.le 40b/6 

 d.ler 28a/1 

dile-  Arzu etmek, talep etmek, 

istemek, rica etmek   

           d.-di 10b/10, 26a/21, 27b/5 

 d.-diklerini 24a/19 

 d.-dim 55a/4 

 d.-dügini 46a/4 

 d.-düklerin 48b/17 

 d.-mezse 36b/7 

 d.-r 29a/21, 30a/17 

 d.-rdi 34a/6 

 d.-im 42b/5 

 d.-rim 7b/5, 18b/15, 20a/13,

 d.-riz 48b/10 

 d.-rmisin 37b/7 

 d.-rse 11b/20, 36b/6, 36b/6,  

 d.-rseniz 48a/13 

 d.-rsin 32a/7, 48a/1 

 d.-rüm 38b/12, 46b/14, 48b/5 
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 d.-rüz 48b/7 

 d.-se 34b/17, 38b/20, 39b/10 

 d.-sek 46a/5 

 d.-ye 34a/9, 39a/5 

 d.-yeler 22a/8 

 d.-yesin 18b/15 

dilek i. Bir kimsenin dilediği şey, 
istek, talep, temenni, rica, murat. 

 d.im 21a/21 

 d.üm 21a/20 

 d.ün 21a/21 

dimāġ (Ar.)  i. Akıl, zihin 16a/19, 

16a/20 

 d.undadur 16a/18, 16a/5 

dín (Ar.) i. Allāh’a inanma ve 

bağlanma 

 d. 34a/13, 45b/13, 45b/18,  

 d.e 47a/8 

 d.i 32a/21, 34a/1 

 d.ler 32a/20 

dindār (Ar.- Far.)     Din inancı güçlü, 

din kurallarına bağlı (kimse), 

mütedeyyin . 8a/2 

dinil- Söylenmek, sözü edilmek 

 d.-medi 1b/18 

diŋle- İşitmek için kulak vermek 

 d.-cek 50b/9 

direk i . Ağaçtan veya demirden 

yapılan uzun ve kalın destek 

 d.i 31a/7 

 d.leri 3a/10 

direksüz  sıf. Direği olmayan. 56b/18 

diri  sıf.  Yaşamakta olan, yaşayan, 

canlı, ölü karşıtı 39b/4, 53b/7, 54a/20 

 d.-dür 39b/4 

diril/ dirül -  Güçlenip canlanmak 

 d.-di 27a/10, 27a/12, 54a/21, 

 d.-üb 12b/19 54a/21 

 d.-ürler 2b/6 

dirlik  i.  Yaşayış, hayat, sağlık, varlık, 

geçim   4a/9, 22b/7 
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dırnak i. Tırnak  

 d.dür 27b/21, 32a/15, 38b/15 

diş  i. Ağzıda bulunan çiğnemeye 

yarayan sert beyaz organlardan her biri 

 d.i 5b/2, 10a/15 

dişi   sıf.  Yumurta oluşturan veya 

yavru doğuran  34b/7 

 d.si 34b/12 

ditre -  Küçük ve hızlı salınım 

hareketleri yapmak 

 d.-di 26b/5, 28a/16 

ditreş-  Her yanı titreme 

 d.-ürler 6a/6 

 

dívān (Far.) i. Mecmua, kitap 

 d.ına 28b/6 

 d.ında 29a/8 

 d.ları 5b/6 

diyār (Ar. ) Ülke 

 d.larını 5a/9 

diye-  zf.  Herhangi bir yargıya 

vararak 

 d.-ler 21a/21, 35a/18 

diz i. Bacakta uylukla baldırın 

birleştiği oynak kısım 

 d.ine 10a/21 

dizgin i.  Gemin uçlarına bağlanarak 
hayvanı yöneltmeye yarayan kayış 
13b/4 

dobdolu  sf .  Büsbütün dolu 33a/4 

doġ-  Dünyaya gelmek 

dıgı 40b/7 

doġru  sf.    Gerçeğe uygun, gerçek  

35a/17 

doksan   sıf.  Seksen dokuzdan sonra 

gelen sayının adı  32a/4, 37a/14 

ēokunmak   Temas etmek, el sürmek 

 d.ıçün 20b/16 

doḳuz sf . Sekizden sonra gelen 

sayının adı. 10a/11, 22b/5, 47a/16, 

53a/15, 53a/8 

 ē.dır 32a/4 
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doḳuzuncu    Dokuz sayısının sıra 

sıfatı, sırada sekizinciden sonra gelen. 

 ē sundan 26b/13 

ēol- Dolu duruma gelmek 

 ē.-aş-dılar 8b/10 

ṭoldur-  Dolmasını sağlamak, dolu 

duruma getirmek  

 ṭ.-sam 46a/8 

ṭolu   i. Boş olmayan  47b/19 

ṭon   Giysi , elbise  

 ṭ.lar 38b/21, 52b/10 

 ṭ.ların 48a/21 

doŋuz i.  Domuz  34a/19, 34a/20 

ēoru  sıf.  Gövdesi kızıl, ayakları ve 

yelesi koyu renkli olan, yağız 

(at). 13b/11 

dost (Far.) i. Yakın arkadaş, ahbap, 

dost 11a/15, 27a/20, 34b/15 

dostluḳ  sıf. Dost olma durumu 11b/11 

ēoy-   İsteği kalmayıncaya kadar 

yemek, açlığı kalmamak 

 ṭ-dılar 55b/18 

dög- Vurmak, çarpmak 

 d.-e 52b/20, 52b/20 

dök- Sıvı veya tane durumunda olan 

şeyleri bulundukları kaptan başka bir 

yere boşaltmak 55a/6 

 d.-di 9b/7 

 d.-düm 55a/7 

 d.-eler 8b/3, 52b/14 

 d.-ene 22a/18 

dökül- Düşmek, saçılmak 

 d.-e 52b/15 

 d.-eserdür 52b/11 

 d.-mezdi 18a/16 

dön-  Bir yere geri gitmek veya geri 

gelmek, avdet etmek 

 d.-di 23a/6 

 d.-müşdir 37a/11 

 d.-üb 9a/10, 44a/13 
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dönder -  Bir tarafa doğru yöneltmek, 

geri çevirmek, döndürmek 

 d.-gil 44a/17 

 d.-üb 57a/18 

dört sıf.  Dört sayısı. 2b/5, 3a/13, 

4a/16, 4b/6, 7a/21, 10a/16, 15a/11, 

18a/14, 21a/14, 21b/2, 23a/1, 23a/9, 

25b/1, 26b/17, 27b/1, 29b/12, 29b/12, 

50a/12, 50a/12 

 d.ünci 32b/1 

dördinci  sıf.  Dördüncü olan 2b/21, 

5a/20, 5b/21, 15a/12, 24b/2, 27b/4, 

37a/12, 40b/16, 40b/8, 54a/10 

 d.sinden 10a/9 

 d.sünden 26b/111 

döşen- Döşeme işi yapılmak 

 d.-ürler 4a/13 

duʿā (Ar.)  i. Dua, Allāh’a yalvarma, 

yakarma 

 d. 12b/20, 13a/1, 18b/16, 

19b/2, 19b/4, 23b/19, 29b/2, 29b/3, 

37b/1, 38a/12, 39b/3, 48b/4, 50a/15, 

52b/2, 54a/20, 55a/1 

 d.lar 19a/21 

 d.sı 12b/20, 13a/3 

 d.sında 32b/11 

dudaḳ i . Ağzın, dişleri örten ve 

dışarıya doğru az veya çok kıvrılan üst 

ve alt kenarlarından her biri  

 d.ları 53a/12 

dūn  namazı i.  Kaza namazı 25a/6 

dur-    Hareketsiz durumda olmak 

 d.-a 39a/8 

 d.-dı 26a/18, 27a/6, 27b/2, 

 d.-dılar 27a/15 

 d.-dukca 38a/4 

 d.-ıcak 42b/19 

 d.-ın 36a/13 

 d.-mamışsın 44a/3, 44a/5 

 d.-maya 39b/13 

 d.-mazlardı 4a/3 
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 d.-uben 6a/11 

 d.-ur 47a/4 

 d.-urın 43a/9 

 d.-urlar 45b/5 

 d.-ursız 14b/6 

 d.-uruz 53a/21 

duraġ    Taşıtların durmak zorunda 

olduğu veya durabileceği yer 

 d.ım 16b/9 

 d.un 16a/7 

dut-(tutmak)  Elde bulundurmak, ele 

almak 

 d.-anlar 34b/15 

 d.-arlar 52b/5 

 d.-arlardı 34a/17 

 d.-dı 33a/2 

 d.-mayub 52b/17 

duvar i. Taştan,tuğladan yapılan 

yüksek düzlem   21b/2, 49a/19 

 d.inün 48a/2 

 d.larında 50a/2 

 d.larun 49b/3 

 d.un 21b/3 

düken-  Bitmek, sona ermek, 

kalmamak  

 d.-medi 54b/17, 54b/18 

düket- Kullanarak, harcarayarak  yok 

etmek, bitirmek, yoğaltmak 

 d.-di 25b/21 

dünyā (Ar.) i.  Yeryüzü, âlem  3a/17, 

4a/2, 5a/19, 7a/16, 7a/3, 11a/1, 14a/16, 

17b/11, 17b/3, 25b/16, 30b/7, 31a/20, 

36a/9, 43b/14, 44b/1, 45a/4, 46a/10, 

52b/16 

 d.ca 25b/8 

 d.cadur 7a/20 

 d.da 2a/18, 11a/14, 14a/17, 

14a/19, 17b/2, 21a/14, 22a/15, 22a/2, 

32a/16, 33a/6, 35a/16, 45b/2, 47a/6, 

52b/21 

 d.dan 53b/1, 53b/2 

 d.nun 25a/3 
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 d.ya 15b/2, 17b/4, 27a/13, 

32a/18, 40b/3, 40b/4, 40b/5 

 d.yı 3b/16, 3b/3, 5a/11, 17b/10, 

17b/13, 36a/13 

dürlü   sıf.  Çok çeşitli özellikleri olan, 

çeşit çeşit, muhtelif 11a/15, 31a/13. 

6a/16, 6a/16, 9a/16, 21a/4, 31a/4, 

31a/6, 32a/12, 32a/20, 32a/20, 36a/9, 

36a/9, 48a/10 

dürt-  Ucu sivri bir şeyle veya elle 

hafifçe itmek  

 d.-erdi 33b/1 

dürül-  Dürme işine konu olmak veya 

dürme işi yapılmak  

 d.-digine 32b/5 

düş   i.   Rüya 16a/2, 42a/11, 42a/20 

 d.deki 30a/11 

 d.i 42a/13 

 d.inde 42b/21, 51b/2 

 d.ümde 30a/7, 34a/10 

düş-   Dengesini kaybederek yıkılmak, 

dik durumda iken devrilip yatık 

duruma gelmek 

 d.-di 7b/18, 14b/17, 14b/18 

 d.-dükde 40b/12 

 d.-mezdi 54a/10 

 d.-miş 30a/14 

 d.-müş 30a/1 

 d.-müşdür 3a/2 

düşenbe  (Far ) i.  Pazartesi 22b/21, 

36b/19, 36b/21 

düşmān/ Düşman (Far.)  i.  İyi 

duygular beslemeyen, kötülük etmek 

için fırsat kollayan  kimse, hasım 

33b/17 48a/17, 48a/9 

 d.imizsin 34a/8 

 d.in 44a/10 

 d.inizdür 35b/13 

düşmanlık   Düşmanca duygu veya 

davranış, yağılık, hasımlık, adavet, 

muhasamat, 14b/21  

 d.ın 24b/1 
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düşür- Düşmesine yol açmak, 

düşmesine sebep olmak  56a/4 

dütün i .Otsu bir bitki, tütün  1b/10 

 d.i 2a/5 

 d.ler 2b/16 

 d.ün 2b/17 

düz  sıf.  Girintisi çıkıntısı olmayan, 

müstevî 3a/7 

düz- Tanzim etmek, tertip etmek, 

yapmak, meydana getirmek, 

hazırlamak 

d.-erler 2b/11, 2b/20 

 d.-evüz 49a/16 

 d.-üb 34a/15 

düzel-. Düz duruma gelmek, 

düzleşmek  23a/10 

 d.-mişdü 3a/6 

düzle- Düz duruma getirmek, tesviye 

etmek 

 d.-mişdi 50a/6 

 

E 

ebed (Ar.) i. Sonu olmayan gelecek 

zaman, sonsuz 29a/15 

 e. 53a/6 

 e.en 25a/13 

ebedí (Ar.) sıf. Sonu olmayan, sonsuz  

21b/20, 33b/18, 35a/14, 45b/11, 45b/7, 

51b/13 

ebleh (Ar.)  sıf.  Bön, budala, aptal 

 e.ler 35a/19 

ebū (Ar .)   Baba kelimesinin merfu 

şekli 39b/14, 41a/6, 41a/7 

ecel (Ar.) i. Ölüm zamanı, ömrün son 

demi 25b/12,40b/14 ,48a/19 

ed-(et)   Yardımcı fiil  yapmak, etmek, 

eylemek, kılmak 

 e.-e 15b/17 

 e.-en 44b/1 

 e.-erlerdi 41a/12 

edā (Ar.) i.  Üzerine borç olan şeyi 

yerine getirme  46b/4 
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edeb  (Ar.)  İyi ahlak, incelik, terbiye 

 e.iyle 39b/13 

efżal (Ar.) sıf. En faziletli, âlâ 32b/20 

 e.dur 35b/20, 36a/1 

 e.dür 38a/7, 38b/10, 38b/14, 

40a/1 

efkār (Ar.)  Düşünceler, fikirler. 

34b/20 

eger (Far.)  bağ. Eğer, şayet, veya 

2b/18, 4a/1, 5a/18, 5b/2, 7a/15, 9b/16, 

9b/18, 9b/19, 14a/7, 14a/8, 34a/12, 

42b/16, 43a/3, 46a/5, 46b/20, 51a/3, 

52b/15, 52b/3, 52b/6, 57a/3, 57a/4 

eğir -  Yün, pamuk vb.ni iğne ile 

büküp iplik durumuna getirmek 

 e.-ürlerdi 50a/8 

eğlen- Bir yerde durmak, beklemek, 

tevakkuf etmek 

 e.-di 26a/17, 26a/21 

 e.-mez 16a/21 

 e.-ür 52b/8 

 e.-ürdi 27a/7 

 e.-ürüz 13b/14 

eḥādis (Ar.) Hz. Muhammed'in söz ve 

davranışları. 

 e.de 30b/18, 38a/13, 39b/20 

 ehl   (Ar.). Bir işte yetkili olan, bir işi 

yapan, erbab 21b/9, 32a/17 

e.leri 33a/17 

 e.ine 32a/19, 32a/20, 37b/15 

 e.ini 33a/12 

 e.inin 21b/7 

 e.iyle 39b/19 

 e.ünin 24b/16 

e.i ayal (Ar.) Karı, eş 

 e.i 52a/20 

e.i beyt(Ar.) Peygamber 

efendimizin ailesi ve Onun soyundan 

gelenler için  kullanılan lakap 

 e.inden 42b/13 

e.i cehennem (Ar.) 

Cehennemlik, günāhkâr 5a/13, 21b/4, 

22a/17, 22a/9, 35a/15, 35a/15 
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 e.de 5b/6 

e.i cennet (Ar.)   Cennetlik . 

35a/15 

e.i mekke (Ar.) Mekke ahalisi 

2a/11 

eḳall  (Ar.)  Azınlık 37b/3 

ekmek i. Ekmek  55b/2 

ekmel (Ar.) sıf. Daha (en, pek) kamil, 

17b/18 

eker (Ar.) sıf. En çok, daha ziyade 

 e.ül 37b/16 

eksik i. Mevcut olmadığı için ihtiyaç 

duyu-lan şey, noksan  2b/14, 32b/8 

eksil- Azalmak, az duruma gelmek  

 e.-medi 55b/4 

el i. . Kolun bilek mafsalından itibaren 

avuç ve parmakları içine alan ve iş 

görmeye, tutmaya yarayan kısmı  8b/8, 

13a/1, 25a/14, 37b/1, 39a/8 

 e.den 49a/20 

 e.e 49a/20 

 e.i 8a/6, 11b/13, 39a/9, 53b/19, 

53b/21 

 e.imde 32b/18 

 e.ime 30a/14 

 e.in 10a/19, 39a/8, 41a/9, 

42a/21, 54b/12, 54b/20, 56a/10, 56a/6 

 e.inde 2b/1, 21a/17, 49b/3 

 e.indedür 4a/1 

 e.indeki 2b/1, 49b/4 

 e.inden 11b/19, 14a/14, 37a/8 

 e.ine 14a/11, 41a/9 

 e.iyle 2a/21, 41b/10, 50b/5, 

 e.lerin 10a/9 

 e.lerinde 7a/12 

 e.lerine 10a/14, 48b/17 

 e.lerini 10a/6 

 e.leriyle 53a/15 

 e.ümle 36a/11 

elbette  (Ar.)  Her hâlde, şüphesiz, 

kuşkusuz, 48a/18, 42b/12 
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elçi  i . Bir devleti başka bir devlet 

katında temsil eden kimse, sefir 

 e.n 54b/15 

elli   sıf.  Kırk dokuzdan sonra gelen 

sayının adı 22b/15, 22b/16, 28a/20, 

elvāḥ (Ar.) i.    Levhalar 

 e.ı 28a/10 

emān  (Ar.)   Yardım istenildiğini 

anlatan bir söz  22a/7, 28b/11, 31b/13, 

31b/14, 31b/19, 32a/3 

emānet (Ar.) i. Saklaması veya birine 

teslim etmesi için bırakılan şey18b/6 

 e.dür 18b/12 

emek i.  Bir işin yapılması için 

harcanan beden ve kafa gücü  

 e.in 43a/1 

emín (Ar.)   sıf.  Güvenli  12b/21, 

13a/2, 28b/12, 28b/15, 29a/11, 42b/6 

emr  (Ar.) i. Bir şeyin yapılması veya 

yapılmaması hususunda bildirilen 

kesin hüküm 25b/3 

 e.e 23b/16 

 e.i 48b/8 

 e.idür 48a/18 

 e.ime 12b/4 

 e.ine 9b/17, 12a/17, 12b/7,  

 e.ini 9a/16 

 e.iyle 12a/10, 13a/21, 14b/16, 

41a/19, 47b/7, 55a/7 27a/5 

 e.ün 31b/15  

enbiyā  (Ar.) Peygamberler 47a/11 

 e.nun 40a/14 

 e.sın 37a/9 

envaʿ (Ar.)  Çeşit, türler 7a/11, 49a/20, 

49b/8 

 e.ı 56b/21 23b/9 

eri.  Erkek. 27a/8 

er-Erişmek, kavuşmak  

 e.-ince 49a/14 

eri-  Katı cisim sıvı içine karışarak sıvı 

durumuna geçmek 

 e.-di 1b/7 
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 e.-r 2b/19 

 e.-rem 16b/14 

 e.-ye 52b/17 

eriş- Varılması zamana, emeğe bağlı 

olan veya uzakta bulunan bir amaca 

varmak 

 e.-dün 30a/10 

ervāģ (Ar.) i. Canlar, hayatın 

cevherleri, ruhlar 27a/14, 27a/18, 

27b/1, 45b/15 

 e.ı 27b/3, 28a/7, 52a/16, 52a/8 

 e.ına 51b/11 

 e.ını 27a/14 

 e.ıyla 52b/8 

e.ı enbiya  Peygamberlerin 

ruhları 

 e. 27b/2 

e.ı evliya      Evliyaların ruhları 

 e. 27b/2 

e.ı küffar   Kafirlerin ruhları 

 e. 27b/4 

es-  Hava bir yönden bir yöne akmak, 

rüzgâr olmak 

 e.melerinde 56b/13 

es í r (Ar.) i.  Tutsak 50a/1 

esirge- Korumak, himaye etmek, 

vikaye etmek  

 e.-diler 12b/13 

 e.-düm 43a/7 

 e.-r 17a/8 

esirgeyici   sıf. Koruyan, koruyucu. 

 e. 17a/8, 32a/13 

esmā (Ar.)  i. İsimler 

 e.sından 12a/10 

 e.sını 12a/5 

e.ül husna     Cenabı Hakkın 

güzel isimleri  

 e.sı 27a/6 

esrār (Ar.) i. Gizlenilen ve bilinmeyen 

şeyler, aklın ermeyeceği şeyler, sırlar 

 e.ı 12a/13 

eşedd ( Ar.) sıf. Çok şiddetli  34b/3 
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eşref  (Ar.) sıf.  Çok onurlu, çok 

şerefli kimse. 

 e.dür 17b/18 

eşyāʾ (Ar.) i. Nesneler, mevcut olan 

şeyler 

 e.dan 35b/21 

et i. İnsan ve hayvan vücudunda 

kemikle deri arasında bulunan kısmı 

 e. 10b/9 

 e.dür 11a/11 

 e.e 9b/21 

 e.i 54a/3 

 e.in 5a/15 

 e.ün 34a/19, 54a/19 

et-  Eylemek yapmak anlamında  

 e.-di 10a/15, 10b/2, 10b/4, 

26a/15, 47b/1 

 e.-dim 43a/15, 43a/5 

 e.-dügin 11b/6 

 e.-düm 32b/8 

 e.-dün 44a/13 

 e.-mişdi 15b/18 

 e.-ti 12a/21 

etdir- Başkasına yaptırmak, 

hallettirmek 

 e.-di 42a/12 

ešrāf (Ar.) i. Yanlar, uçlar,kıyılarında 

40a/7 

ev  i.  Yalnız bir ailenin oturabileceği 

biçimde yapılmış yapı  8b/12, 8b/16, 

8b/17, 38a/9, 40b/7, 48a/2 

 e.e 44a/20, 55a/10, 55a/16 

 e.i 8b/13, 18a/5, 18a/7, 24a/14, 

24a/15, 44a/21, 45a/20 

 e.ime 44b/16, 55a/19 

 e.imün 20a/3 

 e.inde 37a/18, 41a/5, 41a/6 

 e.ine 29b/20, 37b/5, 41a/15,  

 e.ini 44b/20 

 e.inün 52a/20 

 e.lerini 5a/9 
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e.inden 14a/15 

 e.ümde 29b/16, 55a/4 

 e.üme 55a/9 

evet  e. Bir şeyi kabul anlamında 

belirten kelime. 16b/11, 34b/12, 46a/6 

evlā  (Ar.) sıf.  Daha iyi , daha üstün 

 e.dur 36a/1 

evlād (Ar.)  i. Oğul, velet 

 e.ı 13b/7, 22b/9 

evṣāf (Ar.) i. Nitelikler , özellikler 

 e.ı 53b/8 

evvel  (Ar.) zf.   ibtida, öncelik 1b/12, 

1b/13, 1b/14, 1b/18, 1b/5, 1b/6, 2a/3, 

8b/19, 11a/10, 11a/11, 11a/12, 11b/10, 

13a/4, 13a/5, 13a/6, 16a/19, 17a/11, 

54a/8, 55a/16, 55a/19 

 e.inde 29a/16, 29b/2, 31b/7 

 e.ki 24a/1 

 e.kisinden 26b/10 

 e.kisine 5a/5 

evvelā  (Ar.)  zf. Önce, ilk önce, ilkin 

10b/3, 40a/16, 40b/5, 42a/7, 53b/9 

evvelce  zf. Önceden, eskiden 55a/19 

evvelki   sıf. Önce olan, önceki  2a/10, 

7a/5, 28b/12, 37a/19, 39a/4, 40a/21 

 e.den 10a/8, 16b/1, 16b/6, 

18a/3 

 e.ler 31b/21 

 e.leyin 46b/20 

 e.si 5b/13 

ey  ünl.  Kendisine söz söylenilen 

kimse veya kimselerin dikkati 

çekilmek istendiğinde adın başına 

getirilen ve uzatılabilen bir seslenme 

sözü  13a/9, 15b/16, 15b/17, 17a/14, 

19a/19, 20b/1, 29a/21, 30a/17, 31b/13, 

47b/17, 50b/4, 54a/21, 55a/15, 56b/1, 

57a/15 

eyd- Bana bak, beni dinle anlamında 

3a/4, 3b/7, 4b/20, 6a/14, 6a/19, 8b/18, 

10b/17, 10b/18, 10b/20, 10b/20, 11a/6, 

13a/12, 13b/19, 14a/21, 14b/20, 

14b/21, 14b/5, 14b/9, 15a/10, 15a/9, 

32b/5, 32b/9, 34b/11, 34b/14, 34b/18, 
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42a/8, 42b/1, 42b/11, 42b/14, 42b/2, 

42b/3, 43a/6, 44b/10, 44b/11, 44b/8, 

45a/5, 45b/11, 45b/14, 45b/16, 47a/21, 

47b/1, 49a/6, 49a/8, 49b/10, 49b/2, 

50a/13, 50a/18, 51a/10, 51a/3, 52b/15, 

53b/18, 53b/20, 54a/1, 54a/15, 54a/5, 

32b/13, 32b/5, 32b/9, 34b/11, 34b/14, 

34b/18, 34b/20, 35a/15, 36b/16, 37a/2, 

38b/10, 

  e.-di  3b/9, 6b/21, 8a/10, 8a/15,  

8b/12, 8b/5, 9a/10, 9a/15, 9a/19, 

9a/20, 9a/3, 9a/4, 9a/7, 9b/1, 9b/14, 

9b/15, 9b/17, 9b/18, 10a/20, 10a/7, 

10b/2, 12a/12, 12a/15, 12a/17, 12a/4, 

44a/5, 44a/6, 47b/7, 47b/8, 48a/1, 

48a/1, 48a/12, 48a/16, 48a/3, 48b/20, 

50b/1, 50b/10, 55b/14, 55b/15, 55b/19, 

55b/7, 56a/7, 56a/8, 

e.-ler  1b/13, 4b/13, 5a/5, 

7a/18, 7b/11, 14a/15, 21a/2, 28a/2, 

30a/1, 30b/11, 32b/20, 33a/5, 33b/20, 

33b/20, 33b/21, 34a/1, 42a/7, 45a/8, 

51b/11, 52b/12, 53a/15, 53b/11, 53b/3 

eye  i.  Kaburga kemiği. 2a/4 

eyegü  i. Her hayvanın eyeğisi, eye 
kemiği, kaburga  10a/17   

           e.si 53b/10, 53b/11 

 e.sünden 13b/11, 24a/10, 

34b/4, 34b/5 

eyi sıf.  iyi  

 e.sinden 9a/18 

eyle-  Etmek, yapmak anlamında 

yardımcı fiil. 9a/14, 11a/13, 12b/20, 

14a/12, 20a/16, 30a/16, 31b/11, 32a/8, 

37b/17, 40a/13, 42b/3, 43a/10, 44a/14, 

49a/13, 49a/18, 53a/16, 53a/5, 54a/9, 

54b/12, 55b/9 

 e.-di 5a/10, 5a/7, 7a/21, 7b/10, 

9b/6, 12b/9, 14a/4, 18a/11, 18a/12, 

18a/8, 22b/6, 25b/3, 26a/13, 26b/10, 

49b/10, 50a/21 

            e.-le 29a/20 

            e.-cek 19a/19 

 e.-ledi 32a/2 ,28b/21 

 e.-diler 11b/14, 25b/11, 44a/18 

 e.-dügin 43b/21 
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 e.-dük 1b/20 

 e.-dükden 24a/19 

 e.-dükleri 8b/17 

 e.-düler 8b/16 

 e.-düm 43a/6, 43b/17 

 e.-dün 15a/18, 43a/3, 43b/17 

 e.-mez 17b/4, 45a/7, 53a/15 

 e.-miş 34a/5 

 e.-r 18a/6, 19a/1, 19a/20,  

 e.-rdi 8a/6, 38a/19 

 e.-rem 9b/20, 50b/17 

 e.-rüm 15b/20, 29a/10 

 e.-seydük 51a/4 

 e.-sün 23b/3 

 e.-ye 17b/11, 21a/11, 36b/4, 

 e.-yelüm 48a/19 

 e.-yem 12b/8, 30a/12, 30a/13,  

eylet-   Yaptırmak, inşa ettirmek, imal 

ettirmek  

 e.-düklerinde 21b/6 

eyne (Far.) i.   Ayna 48b/21 

eyü  bkz.  İyi. 53b/18 

  F 

fahırlan-  Gururlanmak 

 f.-ub 32b/15 

 f.-urum 32b/18 

faḳir (Ar.) sıf. Geçimini güçlükle 

sağlayan, yoksul, fukara, zengin 

karşıtı 21a/5, 23b/16, 34b/19, 47b/15 

 f.e 42b/17 

 f.lere 20b/16 

 f.lerün 24b/19, 25a/3 

fāriġ (Ar.) sıf.  Rahat, asude . 18a/13, 

37b/15 

fārisi  (Far.) i.  Farsça 49b/19 

farķ (Ar.) i. Başkalık 45b/21 

farż (Ar.) i. Yapılması dinen zarurî 

olan şey22b/19, 23a/10, 23a/20, 23a/8, 

23a/8, 27a/2, 44a/15, 52a/17 

fāsıḳ(Ar.) i. Allāh'ın emirlerini 

tanımayan, sapkın, günāh işleyen 
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 f.lar 46a/21 

 f.larun 52a/14 

faŝiḥ (Ar.) i. Güzel ve açık anlatış, iyi 

söz söyleme yeteneği  40b/6 

fātiḥa (Ar.)  Kur'an'ın ilk suresi  

29a/14, 37a/19, 37a/20, 39a/4 

fażīlet  (Ar.) i . Erdem 

 f.i 39b/20 

 f.in 12a/3, 24a/17 

 f.inden 23b/8 

 f.ine 40a/10 

 f.ini 24b/21, 25a/3, 25a/6 

 f.ün 40a/12 

felān (Ar.)  sıf. Söylenmesi 

istenmeyen veya gerekli görül meyen 

bir özel adın yerini tutan kelime, filan 

30b/21  

f.ı 55b/12, 55b/12 

feraḥ  (Ar.) i. Kalp, gönül, için 

sıkıntısız, tasasız olma durumu   22a/3 

ferişte  (Far.) i.  Melek 4a/16, 4b/11, 

5a/6, 6b/10, 7a/12, 8a/6, 12b/13, 

19a/14, 19a/2, 19a/4, 19a/5, 19b/4, 

35a/11, 35a/8, 35a/9, 41b/6, 44a/21, 

44b/5, 45a/18, 53a/8 

 f.ler 3b/13, 5b/17, 5b/20, 6a/1, 

6a/15, 6a/7, 9b/9, 11b/19, 13b/6, 

18a/19, 18a/5, 18a/8, 19b/4, 24a/8, 

29a/1, 42b/2, 44a/17, 45b/5 

 f.lere 5a/8, 8a/21, 13b/5,  

 f.leri 6a/3, 6a/5, 7b/19, 18a/18, 

26b/13, 26b/8, 51b/14, 51b/21 

 f.lerin 48b/16 

 f.leriyle 44b/12 

 f.lerun 18a/1 

 f.lerüm 35a/10, 36a/11 

 f.lerün 5b/14, 10b/6, 35b/19 

 f.nün 4a/15, 31a/12, 31a/9,  

 f.ye 18b/21 

fersaḥ (Ar.) i .  Eskiden kullanılan, 
yaklaşık olarak beş km. tutan bir 
uzunluk ölçeği. 2b/13 
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ferş (Ar.) i. Yayılan, yaygı, şilte, halı, 

seccade, hasır  49b/13 

fery ād ( Far.) i .  Haykırış, 

çığlık12b/17 

fesād (Ar.) i. Bozukluk, fenalık, 

kötülük 7b/19, 8b/2, 17a/20, 46a/15, 

48a/7, 51a/14 

feṣāḥat (Ar.) i . Kurallı, etkileyici, 

heyecan verici, inandırıcı, sanatlı söz 

söyleme 

f.den 53b/21 

fetret (Ar.)  i . İki peygamber arasında 

peygambersiz geçen süre 33a/17 

 f.den 32a/18  

feżāil (Ar.) i .   faziletler 49a/6 

 f.ini 24b/13, 24b/20 

fiiʿl (Ar.) i. İş, amel, eylem 

 f.den 32a/14 

fikir (Ar.) i. Düşünce, fikir 39b/4 f. 

54b/10 

 f.iyle 14a/2  

firaʿvn  (Ar.) i .Eski Mısır 

hükümdarlarına verilen unvan 28b/20, 

37a/12 

firdevs (Far.) i. Cennet  52a/9 

fitre  (Ar.) i . Ramazan ayı içinde 

verilen, miktarı belirli sadaka, fıtır 

sadakası 23a/8 

fuķāra (Ar.) i. Fakirler, yoksullar  

37b/2 

fülān  (Ar.)  bknz. felān  30a/1 

  G 

ġadab  (Ar.) i . Öfke, kızgınlık 16a/17, 

16a/19, 19a/10 

 g.ından 24b/5 

ġāfil (Ar.) i. Gaflete düşmüş, habersiz 

kimse 19a/16, 19a/19 

gāh  (Far.)  bağ.  Bazen, kimi vakit, 

bazı bazı, kâh. 8a/5, 8a/5, 8a/5, 

11a/19, 11a/19, 11a/20, 11a/21,47a/4, 

53b/4, 53b/4, 53b/4 

ġalat (Ar.) i. Yanlış, hata 13a/9 

ġalebe (Ar.) i. Üstünlük, üstün . 27a/9 
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ġani (Ar.) sıf. Oldukça çok, fazla, 

epey 57a/10 

 g.lerün 45a/9 

ġar  (Ar.) i .  Mağara 

 g.larda 41b/12 

ġarāʾib (Ar.)  i. Tuhaf şeyler 23b/8 

ġarb (Ar.)  i. Güneşin battığı taraf, 

günba-tısı, batı  

g.a  8b/18, 44b/19 

ġarķ (Ar.) i. Batma, boğulma . 23b/2, 

33b/6 

ġavga (Far.) i. Dövüş, münazaa 

 g. 30a/1 

 g.sı 4a/2 

ġayb (Ar.) i. Bilinmemek, 

görünmemek, kayıp   

g.den 40b/8 

ġāyet (Ar.) i.  Nihayet, uç, son 13b/21, 

14a/1, 42b/20, 53b/13 

 g.de 5a/1, 8a/1, 14a/11, 26b/21, 

46b/1, 46b/3 

ġayrı (Ar.) i. Başka, başka şey, özge 

3b/6,12a/7, 18b/18, 20b/3, 22b/14, 

29b/6, 30b/14, 33a/15, 33a/7, 35b/21, 

38a/6, 38b/14, 38b/2, 38b/3, 38b/6, 

39a/2, 40b/16, 42b/17, 54a/7, 57a/17, 

 g.ler 43a/3 

 g.si 37b/21 

 g.ya 41a/13 

ġazā (Ar.) i. Din uğruna savaş 20a/17, 

20b/4, 20b/5, 23a/18, 24b/18, 42b/15 

 g.dan 20a/15 

 g.larun 23a/18 

 g.sın 20a/18, 20a/19, 20a/20, 

20b/6 

 g.sında 56a/13 

 g.ya 20a/14, 42b/14 

ġazāb (Ar.) i. Hiddet, öfke 31b/3 

 g.a 31b/2 

 g.um 31b/1 

 g.umı 57a/21   

geç- Bir yerden geçmek  
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 g.-di 16a/21, 16a/9 , 9b/20, 

16a/6, 16b/6, 47b/13 9b/20, 16a/6, 

16b/6, 47b/13 

 g.-dikde 22b/12 

 g.-dükce 9b/10 

 g.-dükde 22b/5, 23a/5 

 g.-dükden 10b/21 

 g.-en 12a/14, 24b/14, 45b/16 

 g.-er 2a/13, 2b/19, 19b/18,  

 g.-icek 22b/15, 22b/17, 49a/7 

 g.-me 29a/12 

 g.-mişdi 49a/3, 50a/10, 50a/13 

 g.-mişdür 40a/19, 45b/18, 

47a/13, 47a/13, 47a/14, 47a/16 

 g.-mişmidür 40a/18 

geçir- Yapmak, etmek - 

 g.-digi 12a/18 

 g.-eler 35a/14 

gedik i. Çatlak,aralık  56b/19 

gel-  Bir mesafe katedip uzak bir 

yerden daha yakın bir yere gelmek 

18b/12, 47b/17 

 g.-di 8a/21, 9a/10, 9a/7, 10b/8, 

13a/4, 14a/2, 18a/11, 18b/11, 19a/7, 

19a/8, 20a/13, 23a/3, 29b/17, 30b/1, 

34a/5, 38b/1, 40b/3, 40b/8, 41a/17, 

50b/5, 55b/11, 56a/4 

 g.-diler 12b/19, 30a/20, 41a/1, 

41a/2, 45a/4, 48b/2, 48b/20, 50b/15 

 g.-dim 55a/13 

 g.-dinüz 30a/21 

 g.-dü 41b/14 

 g.-düginde 40b/4 

 g.-dük 48b/10 

 g.-dükde 40b/5, 42a/5 

 g.-düm 32b/8, 34a/9, 55a/10,  

 g.-e 37b/8, 42a/18, 43a/12 

 g.-eler 44b/16 

 g.-en 33b/4, 34b/1, 44b/5 

 g.-enlerin 33b/4 
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 g.-esün 15b/3 

 g.-icek 15b/8, 16b/11, 16b/13, 

16b/15, 16b/5, 17a/6, 18b/9, 27a/14 

 g.-icik 21a/13 

 g.-in 48a/18 

 g.-ince 37b/5, 45b/16, 45b/17,  

 g.-ken 42b/12 

 g.-mesinde 56b/09  

 g.-mez 16b/12, 44b/6, 57a/9 

 g.-mezki 34b/1 

 g.-miş 45b/2 

 g.-mişdi 8a/18, 10b/11, 42a/11 

 g.-mişdir 33b/8 

 g.-mişdür 1b/5, 2a/8, 3a/1, 

4b/16, 7a/7, 7b/9, 10b/13, 11b/5, 

46b/1, 47a/11, 51b/13, 53a/2 

 g.-mişdürki 34b/3, 37b/4, 

38b/4, 49b/5 

 g.-mişdürkim 21b/21 

 g.-mişlerdür 42b/4 

 g.-müşdür 56a/5 

 g.-se 22a/2, 54a/13 

 g.-üb 9b/10, 11b/20, 12b/21, 

17a/5, 21a/18, 22b/16, 35a/8, 38a/18, 

40b/2, 41b/7, 42b/7, 44b/7, 49b/15, 

 g.-ün 44b/19, 55a/15 

 g.-ür 12b/2, 17a/6, 34b/19, 

34b/3, 52a/1, 52b/1 

 g.-ürdi 41b/13, 49a/21 

 g.-ürken 40b/14, 41a/12,  

 g.-ürler 44b/5, 52a/11 

gelecek i.   Daha gelmemiş ,yakında 

gelecek olan şey 

 g.im 32b/12 

gelin- Gelmek fiilinin edilgen çatılı 

hali 

 g.-müşdür 29b/15 

gemi  i. Su üstünde giden büyük taşıt, 

gemi 

 g.ler 56b/9 
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geŋizi. Ağzın arka kısmı;burun 
boşluğunun  arka kısmı. 

 g.ine 10b/7 

gerçi  (Far.) zf.  Her ne kadar ise de 

37a/3 

gerçek i. Aslı olan, uydurma olmayan  

 g.dür 16a/20 

gerdek   i. Gelin ve damadın baş başa 

kalmaları 22b/12 

gerek  sıf.  Gerekli, lazım. 12b/4, 

12b/5, 12b/6, 14a/18, 14b/6, 17a/16, 

46a/8, 47b/16, 47b/21 

 g.dir 17b/10, 36b/11, 36b/19 

 g.dür 36b/2, 37b/11, 38b/18, 

38b/20, 48b/21 

gergedān (Far.) i.  Saldırgan bir 

hayvan 2b/6 

geril-  Gergin duruma gelmek  

 g.-dügüni 25a/11 

getir-  Gelmesini sağlamak 42a/10, 

55b/12, 55b/13, 55b/16 

 g. me  21a/18, 26a/14, 40b/13, 

51a/12, 51a/13 

g.-di 1b/8, 9a/19, 13a/2, 

18a/21, 18b/14, 22b/1, 22b/1, 22b/4, 

38b/13, 42a/7, 42a/8, 49a/10, 54b/12,  

g.-diler 13a/21, 22b/16, 22b/2, 

33b/15, 36a/17, 36a/3, 54b/15, 55a/5 

 g.-dikleri 24a/10 

 g.-eydük 51a/6 

getirül -  Getirilmek işi veya durumu 

 g.-digini 24b/14 

 g.-dügüm 55b/20 

 g.-dügün 9b/1 

 g.-düm 55b/13, 55b/16 

 g.-dün 43b/18, 43b/7 

 g.-e 36a/6, 38b/21, 39a/9,

 g.-ecek 51a/7 

 g.-emez 48a/17 

 g.-ereler 52a/4 

 g.-ildi 18b/11 

 g.-mediler 47a/3, 51b/10 
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 g.-mese 20a/11 

 g.-meye 33a/1 

 g.-meyeler 2a/2 

 g.-mişdi 42a/17 

 g.-müyüb 26b/3 

 g.-se 29b/14 

 g.-üb 22b/2, 24a/9, 46a/2,  

 g.-ürdi 50a/19 

 g.-ürler 51b/15, 51b/21  

gez -  Gezmek , hoş vakit geçirmek 

 g.-di 22b/18 

 g.-er 52a/20 

 g.-erlerdi 48b/17 

gezdür –Birinin gezmeini sağlamak, 

dolaştırmak 

 g.-diler 13b/1 

ġılmān (Ar.) i.  Delikanlılar, gençler 

 g. 6a/5 

gibi  zf . Benzer, benzeyen 

 g. 1b/10, 2a/4, 2b/10, 2b/9, 

3b/5, 5b/11, 6b/7, 8b/14, 9a/13, 

12b/12, 13b/10, 16b/14, 17b/4, 18a/5, 

19b/15, 19b/20, 21b/2, 22a/11, 22a/12, 

34a/5, 39b/16, 39b/4, 40a/20, 53a/21, 

54a/10, 54b/16, 54b/16 

 g.dir 6b/8 

 g.dür 5b/1 

 g.ydi 42a/10 

gice i. Gece 23a/1, 29b/13, 30a/6, 

34a/10, 42b/20, 44a/2, 50a/18, 50a/20, 

50a/8, 50b/18, 50b/4, 54a/15, 54b/2, 

54b/6, 56a/2 

 g.nün 55b/5, 56b/8 

 g.si 22b/19 

 g.sinde 7b/4, 33a/6, 40a/11 

giç-  Geçmek  

 g.-e 35a/6 

 g.-eni 38a/18 

g.-er 38b/3 

 g.-mişdi 32a/19, 50a/11 

 g.-ün 11b/16, 30b/1 



 
 

 198 

gider-   Ortadan kaldırmak, yok etmek 

 g.dür 20b/19 

gine  zf.  Yine  21b/16, 55a/3, 57a/12 

 g.leyin 10b/8 

gir-  Yönelmek, yürümek  

            g.-di 8a/9, 14a/6, 33b/10, 

55a/20 

 g.-dim 43b/3 

 g.-dügine 13b/21 

 g.-dügün 43b/12 

 g.-düm 43b/11 

 g.-eceklerdür 45b/9 

 g.-icek 14a/6, 14b/4, 41a/4 

 g.-iyesin 43a/7 

 g.-memişsin 43b/13, 43b/5 

 g.-mesini 25a/12 

 g.-mez 52a/13 

 g.-miş 30a/3 

 g.-mişdür 37a/7 

 g.-se 39a/2, 54a/5 

 g.-üb 30a/12, 46b/15, 51b/12 

 g.-ür 44b/3, 51b/8 

 g.-ürken 21b/1 

 g.-ürler 35a/2 

 g.-yeserem 32b/19 

girilik  i. Geri olma durumu 

 g.den 39a/8 

girü  zf. Artık, bundan sonra 47b/8 

7b/1, 20b/2, 21b/17, 44a/14, 47a/6  

git- Gitmek, uzaklaşmak  

          g.-di 16a/13, 29b/20, 41a/8, 

41b/5, 49b/17, 50b/19, 56a/16 

 g.-diler 50b/15, 55b/19 

 g.-dükde 53b/2 

 g.-meyince 16b/12 

 g.-mez 52a/9 

 g.-miş 19a/9 

 g.-mişdi 19a/8 

 g.-se 20b/10, 54a/6 

 g.-e 20b/11 
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 g.-em 20a/14 

 g.-emeyeler 14b/7 

 g.-er 16b/12, 16b/6, 17a/6 

 g.-erdi 21a/2, 54a/3 

g.-dere 36b/12 

 g.-erek 16b/1, 16b/6 

 g.-erken 21a/6, 30a/13, 42b/12,  

 g.-erler 4a/14 

 g.-ermedi 18b/5 

 g.-ermezin 47b/17 

 g.-ersin 16b/13 

 g.-erür 16b/14, 16b/15, 16b/16 

 g.-icek 53b/1 

 g.-ince 17a/4 

 g.-mek 20b/17,28a/34 

giy-  Örütnmek için vücuduna bir şey 

geçirmek 

 g.diler 48a/21 

 g.-e 38b/21 

 g.-erler 4a/8 

 g.-eserlerdür 52b/11 

giydür- Giydirme işi 

 g.-ürler 11a/12 

giyecek  i. Giysi 

 g.ler 15a/14 

giysi  i.   Elbise kıyafet  48a/21 

giyünlik  i.  Giymeye uygun elbise  

 g.i 46b/2 

gizle - Saklamak, görünmeyecek, belli 

olmayacak bir yere veya bir duruma 

koymak 

 g.-yin 50b/18 

gizlü sıf.  Görünmez, belli olmaz bir 

durumda olan 12a/13, 29b/13 

 g.nün 12a/8 

 g.yi 9a/10  

gök  i. Sema, gökyüzü 1b/15, 1b/18, 

2a/4, 5b/13, 6a/2, 6a/5, 6a/7, 25b/16, 

27b/13, 30b/20, 32a/19, 33a/14, 33a/4, 

44a/20, 56b/13, 56b/18 
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g.de 6a/19, 8a/5, 8a/8, 12a/12, 

24a/4, 24b/3, 32b/20, 44b/2 

 g.inün 7a/4 

 g.ün 3b/5  

 g.indedür 44b/2 

 g.ler 2a/5, 30b/16, 51b/15 

 g.lere 8a/4 

 g.leri 1b/12, 13b/5, 24a/2, 

25a/21, 28a/7, 35b/18 

 g.lerün 56b/7 

 g.ün 6a/12, 6a/17 

gögüs  i. Sine 

 g.in 46a/10 

 g.inde 41a/3 

 g.ini 10a/9, 40b/21, 46a/15 

 g.lerin 5b/4 

 g.üne 31b/12 

 g.üni 40b/19   

gökçek  sıf. Güzel, sevimli, hoş. 16a/2 

gölge i. Saydam olmayan bir cisim 

tarafından ışığın engellenmesiyle ışıklı 

yerde oluşan karanlık 41b/7 

 g.si 41a/19, 54a/10 

gönder - Gitmesini sağlamak veya 

gitmesi-ne yol açmak, yollamak 

41a/21 

 g.-di 7b/19, 9a/13, 9a/14, 

9a/14, 9a/8, 18a/18, 33a/14, 40b/13, 

 g.-dik 32a/20 

 g.-dikim 9a/6 

 g.-dim 15b/2 

 g.-ib 48a/11 

 g.-medün 51a/5 

 g.-mesek 51a/3 

 g.-üb 35a/20 

gönderil- Gönderilmek işi yapılmak 

veya göndermek işine konu olmak  

 g.-müşdür 41a/10 

göŋül i. Bütün duyguların kaynağı 

olduğu kabul edilen kalbin manevî 

yönü  46a/18 
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 g.inden 42a/17 

 g.ine 8a/10 

 g.ini 44a/15, 46a/10 

 g.ünde 9b/12, 16a/13, 16b/9,  

 g.ündeki 12a/18 

 g.ünden 43a/20, 43b/15, 44a/6 

 g.üne 43b/20, 43b/7 

 g.üni 51b/1 

 g.ünüzden 12a/14 

 g. 45a/10, 45a/8 

 g.de 20b/19 

 g.e 45a/12 

 g.leri 19a/20, 42b/7, 45a/9 

gör-  Bir nesne veya bir varlığı 

hissetmek, bakmak 54b/2, 55b/14 

 g.-di 4a/10, 9b/13, 10b/5, 

12b/12, 13a/6, 13a/7, 13b/12, 26b/21, 

33a/4, 33a/6, 41a/9, 42b/21, 46b/4 

 g.-diler 41a/2 

 g.-dü 4a/5, 4a/6, 4a/8, 12b/3, 

19a/8, 42a/11 

 g.-dügi 12b/12 

 g.-dükce 9b/12 

 g.-dükleri 9b/11 

 g.-düler 48b/18 

 g.-düm 21a/16, 30a/13, 30a/14, 

30a/2, 30a/7, 34a/10, 40b/11, 40b/5, 

40b/9, 41a/12, 43a/12, 43a/13, 55a/9 

 g.-dün 41a/4, 42a/20, 43b/10 

 g.-en 54a/4 

g.icek 43a/7 9a/9, 12b/12, 

16a/20, 26a/13, 40b/1 

 g.-medi 14a/12, 33a/7, 41a/17 

 g.-mediler 27a/21 

 g.-mek  10a/13, 33a/3, 37b/17,  

 g.-medüm 9a/12 

 g.-mez 22a/20 

 g.-mezdi 33a/1 

 g.-mezmisin 17b/12, 17b/15,  
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 g.-mezmisünki 32a/18 

 g.-mezsiz 20b/2 

 g.-miş 46a/13 

 g.-miyecekdür 45b/6 

 g.-se 45b/5 

 g.-sem 54a/2 

 g.-üb 7b/5, 14b/5, 22a/9,  

 g.-übdürin 41a/14 

 g.-ücek 2b/4, 12b/7 

 g.-ün 52b/21 

 g.-ür 20a/1, 20a/2, 20a/2, 

35b/18, 45a/7, 52a/20, 52b/2 

 g.-ürdi 23b/11, 33a/1, 54a/6,  

 g.-ürse 54a/9 

 g.-ürsiz 57a/12 

göre  zf.  Uygun şekilde uygun olarak 

17a/20, 45a/2, 45a/3, 45a/8, 46a/13 

görün-/görin-  Kendini göstermek, 

zuhur etmek 

 g.-üvirdi 33a/2  

 g.-mezdi 54a/12 

 g.-ür 2b/13 

göster - Görülmesini sağlamak  

 g.-di 44b/10, 46b/15 

 g.-diler 13b/1, 45b/20 

 g.-esin 46b/14 

göt  i.  Kaba et 

 g.ine 34b/12 

götür- Taşımak, ulaştırmak  

 g.-diler 13b/8 

 g.-mek  31a/8 

 g.-üb 8b/9 

 g.-ür 5a/1 

 g.-ürlerdi 44b/12 

gövde.i  İnsan bedeninde bir bölüm 

 g.si 7a/10, 10a/1, 10b/9, 

51b/16, 53b/12 

 g.sinden 10b/11, 21b/7, 44b/3 

göz  i.   Görme organı  16b/4, 50b/11, 

52a/4, 57a/11 
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 g.i 4b/9, 19a/12, 50a/7 

 g.imi 34a/11 

 g.in 50b/3, 55a/1 

 g.ini 10b/4 

 g.inün 4b/3, 22a/18 

 g.iyle 35b/17, 45a/8 

 g.lere 20a/8, 36b/8 

 g.leri 5b/10, 7a/10, 22a/20 

 g.lerin 5b/4, 54a/2 

 g.lerinde 16a/9 

 g.lerinden 16b/4, 42a/21 

 g.lerine 10a/13, 10b/4 

 g.üm 50b/6 

 g.üme 29b/10 

 g.ümi 50b/5 

gözet  -  Beklemek, gözetlemek, 

kollamak,dikkatle bakmak 

 g.-diler 23b/1 

 g.-ürdi 42a/18  

gözle-    Dikkatle bakmak, tarassut 

etmek 

 g.e 41a/16 

gözsüz sıf. Gözü olmayan  29b/8 

 g.e 50b/11 

gözyaşı i.  Gözden akan sıvı15a/12 

 g.ndan 9a/5 

ġusl (Ar.) i. Maddî ve manevî 

kirlerden arınmak için 

yıkanma,temizlenme 

30a/12, 30a/3, 38b/21 

güç  sf. Kuvvet    2a/20, 9a/12 

 g.i 34b/10, 36b/5 

güd-  Hayvan otlatmak 

 g.-en 12a/17 

gülistān  (Far. ) i.  Gül bahçesi  28b/18 

gümiş /gümüş i.  Parlak beyaz renkte 

bir maden 49b/12, 49b/13, 49b/16, 

49b/7, 49b/8, 50a/3 

 g.den 49b/14 

 g.den 6b/13 
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 g.dendür 5b/21 

 g.le 7a/2 

gün i. Zaman, vakit 3b/7, 4a/8, 6b/19, 

7b/3, 9b/13, 9b/15, 10a/2, 10b/11, 

10b/12, 10b/13, 10b/14, 10b/14, 

10b/15, 10b/17, 10b/18, 10b/20,34a/5, 

36b/19, 36b/20, 36b/21, 37a/1, 48a/10, 

49b/12, 53b/15, 54a/15, 54a/18, 

54b/14, 56a/2 

 g.de 2b/13, 4b/4, 15b/3, 25a/9, 

51b/11 

 g.den 22b/6, 38a/4 

 g.ine 38a/16 

 g.inün 10b/21 

 g.ler 37a/3 

 g.lerde 37a/2 

 g.lerinde 32a/18 

 g.ü 10b/16 

 g.ün 11a/1, 11a/1 

 g.ünde 5a/10, 7b/6, 20a/9, 

21a/12, 21a/16, 32b/15 

 g.üni 19b/6 

günāh (Far.) i. Allāh'ın emirlerine 

aykırı davranış 8b/13, 14b/12, 18a/15, 

18a/2, 20a/12, 29b/12, 44a/8, 45b/8 

 g.dan 8b/5, 37b/19, 57a/16 

 g.ın 8b/15, 15b/1 

 g.ından 19a/18, 25a/2, 31b/4, 

31b/6, 51a/16 

 g.ını 15a/4, 15b/4 

 g.içün 32a/8 

 g.lar 15a/7 

 g.ları 19b/19, 46b/8 

 g.larıma 30a/12 

 g.ların 1b/3 

 g.larına 36b/11 

 g.larınca 45b/8 

 g.larından 43b/12 

 g.larını 20a/7, 29b/14, 30b/2 

 g.larınızı 51a/19 

 g.larun 31b/6 

 g.larundan 44a/13 
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 g.larunı 43a/5 

 g.umı 15a/20 

günāhkār (Far.)  i. Günāh işleyen 7b/7 

gündüz i. Aydınlık zaman  29b/12, 

50a/17,56b/8 

güneş i. Dünyaya en yakın yıldız   

41a/17, 42a/11 

 g.de 4a/12 

 g.e 41a/18 

 g.i 6b/7, 26b/111, 26b/8 

 g.ün 4a/2 

güzel  sıf.  Göze hoş gelen   54a/16 

 g.lerden 53b/13 

güzellik i.  Estetik bir zevk 

 g.ine 14b/7 

H 

ḫaber (Ar.) i. Nakledilen söz,bilgi  

11b/11, 11b/13, 11b/9, 12a/10, 12a/11, 

12a/6, 12b/16, 40b/2, 41a/1, 54b/10 

 h.de 1b/4, 2a/8, 4b/15, 7a/7, 

7b/9, 11b/8, 17b/18, 21b/21, 25a/14, 

29b/3, 30b/4, 31a/1, 34b/3, 37b/4, 

46a/21, 49b/5, 51b/13, 53a/2 

 h.i 11b/21, 12b/17, 42a/6 

ḫaberdār (Ar.-Far.) sıf. Haberi olan, 

vâkıf 12a/3 

ḥabíb (Ar.) i. “Allāh’ın sevgilisi” 

anlamında Hz. Muhammed’i ifade 

eder 

 h.im 15b/20 

 h.üm 15b/19, 25a/18 

 h.ünün 51a/20 

ģacc (Ar.) i. Kâbe’yi ziyaret etme, hac 

20a/16, 20a/17, 20a/17, 20a/18, 20b/4, 

20b/5, 20b/5, 21a/14, 23a/20, 23a/21, 

44b/16, 44b/20, 44b/20, 45a/1, 45a/2, 

45a/3, 53b/6 

 h.a 20b/10, 21a/2, 36b/10, 

36b/4, 36b/9, 38b/18, 42b/15, 43a/15 

 h.da 21a/7 

 h.dan 36b/17, 37b/15 

 h.ı 36b/18, 45a/10, 45a/10 

 h.ıdır 45a/10, 45a/11 
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 h.ın 43a/10, 43a/14 

 h.ında 20a/21, 36b/20 

 h.ını 43a/14, 43a/5 

 h.un 18a/8 

ģācet (Ar.) i.  İhtiyaç  21a/1, 29a/21, 

30a/16, 39a/5, 39b/10 

 h.e 54a/11 

 h.ler 39a/6 

ģacı (Ar.) i. Kâbe’yi ziyaret eden 

 h.lar 42b/6, 42b/9 

 h.ların 43a/14 

ģadd  (Ar.) i. Sınır;  bir şeyin nihayeti, 

sonu. 53b/4 

 h.inden 20b/21 

 h.ine 2a/12 

 h.ini 28a/12 

ģadíś (Ar.) i. Peygamberimizin kutsal 

sözü 

 h. 36b/7 

 h.de 10b/13, 21a/10, 21a/12, 

27a/16, 38b/1, 51b/4, 56a/16 

 h.den 20b/14, 40a/19 

 h.i 32b/14 

 h.in 11a/6 

 h.ün 11a/15 

ģaķķ (Ar.) i.  Cenab-ı Hakkkın bir ismi 

şerifi. 8b/2, 19a/3, 19b/3, 23b/2, 

24b/18, 26a/21, 26b/4, 27b/15, 32a/21, 

33b/8, 34b/16, 45b/21, 56a/9 

 h.larından 47b/13 

 h.mıdır 32a/4 

 h. 9b/1, 35a/21, 56a/9 

 h.a 53a/1 

 h.ı 32b/1, 35a/21, 36b/13,  

 h.içün 50a/16 

 h.ımda 32b/16 

 h.ın 54b/7 

 h.ında 13a/3, 40a/2 

 h.ını 47b/17 
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 h.içün 28a/3, 28b/5, 29b/10,  

 h.teala.ya 5b/ 

hākezā   (Ar.) zf.  Bunun gibi, böyle . 

23a/13 

ģaķíķat (Ar.) i. Gerçek olan, asıl, 

doğru; Allāh'a erişme yolunda bir 

makam 27b/21 

ģāķim (Ar.) i.   Egemen  8a/5 

 h.sin 12a/8 

ģāl (Ar.) i. Durum, vaziyet, oluş, 

bulunuş 9b/6, 11b/3, 11b/4 

 h.de 35b/2, 38a/13 

 h.dür 38a/11 

 h.e 11b/17, 19a/17, 42b/20 

 h.i  11a/10, 12b/21, 29b/12 

 h.im 34b/1 

 h.in 33b/4 

 h.ine 21a/6 

 h.ini 3b/6, 11b/2, 25a/9, 30a/8 

 h.ler 34b/19 

 h.lerin 24b/8 

ḫalāyıķ (Ar.) i. Kadın köle, cariye 

 ḫ. 28b/11, 45b/18 

 ḫ.un 25a/9 

ḫalífe (Ar.) i. Hz. Muhammed'den 

sonra onun vekili olarak din ve dünya 

işlerinde bütün Müslümanların önderi 

8a/17, 8a/17, 9a/1, 17b/10, 23a/12, 

47b/9, 49a/4 

 h.si 8a/19, 8a/20 

ģalíl-ullah (Ar.) i. Halis, sadık dost; 

İbrahim ʿaleyhiʾs-selamın ünvanı 

18b/14 

ḫalķ (Ar.) i. Yaratma, yaratılma 7a/9, 

9b/2, 10b/21, 35a/11, 41a/17, 45a/11, 

48b/11, 55b/1 

 h.a 38a/11, 38a/9, 46a/5, 

56a/18, 56b/10 

 h.ı 5a/19, 7a/16, 44b/16, 

48b/16, 54b/16 

 h.ın 26a/2, 38a/13 

 h.ına 15b/10, 28b/11, 56b/18 
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 h.ını 15b/18 

 h.ınun 4a/1 

 h.ıyla 15b/9 

 h.mı 9a/3 

 h.un 25a/11, 36b/12, 49b/1 

ḥalka (Ar.)  i.  Çember 

 h.sında 12b/3 

ḫalled  (Ar.) i.   Ebedi ,daim 5a/13 

ḫalvet (Ar.) i.  Yalnız kalma, tenhaya 

çekilme  34a/15, 41b/12 

 h.ümde 29b/17 

ģamd (Ar.) i. Allāh’a olan şükran 

duygularını bildirme 

 h.u 39b/12 

ḫamr  (Ar.) i. Şarap ,içki  55a/21, 

55b/3 

 h.ı 55b/2 

 h.ını 55a/18 

ģāmi (Ar.)  i.  Koruyucu 

 h.si 22b/6 

ḫams (Ar.) sıf.  Beş   2a/12 

ḥamām  (Ar.) i.   Yıkanılacak yer 

 h.larda 34b/9 

ḥanbelī  (Ar.)  i.   İslamiyette dört 

Sünni mezhepten biri. 38b/11 

ḥarāb (Ar.)  sıf. Bayındırlığı 

kalmamış, yıkılacak duruma gelmiş, 

yıkkın, viran 5a/11, 49b/15 

ģarām (Ar.) sıf. Dîn kurallarına aykırı 

olan, helal karşıtı . 13b/18, 14a/20, 

17a/14, 20b/11, 20b/12, 23a/9, 32b/1 

 h.a 43b/3, 43b/4, 43b/5 

 h.da 20b/18, 43b/8, 44a/3 

 h.daki 19b/21 

 h.dan 17a/20, 37b/19 

 h.ını 12a/11 

 h.un 17a/17 

ḥarāret  (Ar.)  i.  Sıcaklık 

 h.i 4a/7 

 h.inden 22a/7, 52b/18 

ģarb (Ar.) i. Savaş, cenk 



 
 

 209 

 h.e 7a/12 

ģarc (Ar.). i.  Harcanan para, masraf  

49b/9 

ḫardal  (Ar.)  i. Tadı acı bir bitki 4b/8, 

25b/17, 25b/18, 25b/20, 30b/17 

ģarem (Ar.)  i.   Eskiden saray ve 
konaklarda yalnız kadınlara ayrılan 
bölüm. 18a/19, 18b/2 

 h.de 20b/17 

 h.i 36b/1 

ģarīr (Ar. ) i.  İpek  43a/13 

 h.de 53b/19 

ḫās (Ar.)  sıf. Özgü 17a/7, 23b/14 

ģased (Ar.) i. Kıskançlık, 

çekememezlik 7b/17, 13b/21, 16b/11, 

16b/15, 16b/16, 16b/17, 16b/19, 

16b/20, 16b/21, 17a/5 

 h.dur 16b/9 

ģasen (Ar.) sıf. Güzel, hüsünlü 26b/21 

 h.e 20b/12, 20b/13 

ģasenāt (Ar.) i. İyilikler, iyi haller, iyi 

işler 

 h. 52b/6 

 h.ı 20b/12 

 h.ından 20b/11 

ģasene (Ar.) i. İyilik, hayırlı iş 20b/13 

ģāŝıl (Ar.) i. Meydana gelme, ortaya 

çıkma. 17a/19, 20b/20, 22a/3 

 h.dır 12a/8 

h+ı kelam Sözün özü 38a/2 

ģāŝıl (Ar.) i.  Meydana gelme, ortaya 

çıkma 

 h.ına 36b/15 

ḫāṣṣa (Ar.) i. Bir kimseye ya da bir 

şeye özel olan nitelik, özellik 

 h.lar 54a/7 

 h.sı 54a/8 

ḥaste (Far.) i.   Sağlığı bozuk olan, 

esenliği yerinde olmayan, hastalanmış, 

rahatsız  38a/16 

ģaşmet   (Ar.) i.  Görkem 

 h.inden 24b/6, 28b/14 
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ģaşr (Ar.) i. Toplama, cem etme 

10b/16, 39b/21 

ģat (Ar.) i.   Çizgi. Yazı  12b/12 

h.tı 12b/6 

 h.tın 49a/17 

ḫāṭir  (Ar.) i. Düşünme, akılda tutma, 

hafıza, zihin, akıl, yâd 

 h.ıma 30a/11 

 h.ına 8a/9 

 h.ından 12a/18 

 h.una 43b/18 

hātif (Ar.)  sıf. Sesi işitilip de kendisi 

görülmeyen (kimse), çağırıcı 

 h.den 43b/1 

ḫātim (Ar.) i. Bitirme, tamamlama 

28a/9 

ģattā (Ar.) bağ. Bile, dahi, bundan 

başka, üstelik, hem de  33a/3, 35b/19, 

46a/11,  

ḫātūn (Ar.) i. Kadın, hanım, eş,zevce 

22b/14, 42b/18, 42b/21, 43a/3, 43a/8 

 h.ın 43a/13 

 h.ına 55a/17 

 h.ları 50a/7 

 h.un 43a/7 

 h.unem 13b/13 

havā  (Ar.) i.  Hava yuvarını oluşturan, 

bütün canlıların solunumuna yarayan, 

renksiz, kokusuz 1b/19 

ḥavāle (Ar.) i. Bir işi bir başkasının 

sorumluluğuna bırakma, ısmarlama, 

devretme  9b/2, 21b/10, 33b/9, 48a/9, 

49b/20  

ḫavāṣṣ (Ar.) i. Duygular . 10a/12 

ḫavf (Ar.) i. Korku. 43b/17 

ḥavz (Ar.)  i. Su birikintisi 

 h.a 30a/11 

 h.dan 30a 

ḥavża (Ar.)  i. Dağ veya tepelerle 

sınırlanmış, suları aynı denize, göle 

veya ırmağa akan bölge 30a/1, 30a/3 

ḥayā  (Far.) i. Utanma duygusu, utanç, 

utanma, sıkılma.16b/4, 16b/6, 27a/9 
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 h.dan 27a/1 

 h.dur 16a/8 

ģayāt (Ar.) i. Yaşayış, canlı olma, 

dirilik, yaşam, ömür  56b/11 

 h.ına 2a/1 

ḫayır (Ar.) i. İyilik, karşılık 

beklenmeden yapılan yardım. 

h. 36b/3, 51a/11, 52b/3  34b/17 

 h.dan 34b/20 

 h.la 23b/20 

 h.a 44a/17 

 h.dadır 11b/3 

 h.i 38a/11 

 h.u 24b/7 

ḫayırlı (Ar.) sıf.  Yararı, hayrı olan 

 h.dur 20b/15, 20b/4, 20b/6, 

36b/17, 38b/5 

 h.mıdır 36a/5 

 h.sından 24b/11 

 h.dur 20a/18, 20a/19, 20a/20, 

38a/4, 38a/5, 38b/16, 38b/8 

 h.sı 20b/17 

h.dır 36b/15 

 h.sıdır 36a/4 

ḥayıż i. Kadınlarda aybaşı 42b/19 

ģayrān  sıf. Çok beğenen, hayranlık 

duyan (kimse) .14b/7, 34a/17 

ģayvān (Ar.) i. İnsan dışındaki canlı ve 

yer degiştirebilme yeteneği olan varlık 

21b/13, 44b/2 

 h.da 17b/15 

 h.dan 51a/13 

 h.ı 28a/8 

ģayvānāt (Ar.) i. Hayvanlar  

h.a 14a/3 

 h.un 56b/12 

ģaž  (Ar.) i. Hoşa giden duygulanma, 

hoşlanma, zevk.17b/17 
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ģāżır (Ar.) i. Mevcut olan, bizzat 

bulunan, sözü edilen yerde var olan. 

19a/7, 21a/4, 40b/4, 41b/10, 43a/7 

ģażırla- (Ar.)  Bir şeyi kullanılacak, 

yararlanılacak duruma getirmek 

 h.-mış 55a/15 

ģażırlan-  Hazır duruma getirilmek 

 h.-ur 46a/11 

ḫazíne (Ar.) i. Toplu hâlde bulunan 

altın, gümüş, mücevher vb. maddî 

değeri yüksek şeylerin bütünü 

 h.lerine 8a/4 

ģażret (Ar.) i. Bir saygı ve ululama 

ifadesi olarak büyük zatlara verilen 

unvan, zat. 6b/21, 15b/5, 22b/20, 

29b/2, 38b/11, 42b/11, 54a/18, 54b/21 

 h.e 9a/10 

 h.i 19b/14 

 h.in 51b/2 

 h.inden 19a/20, 19b/2, 20a/5, 

20a/9, 20b/7, 27b/11, 35a/4, 45a/16,  

 h.inün 53b/18 

 h.lerinden 23b/12 

 h.ün 55a/8 

ģ. i peygamber   Peygamber 

Hazretleri  41b/12, 41b/13 

ģ. i resul  Peygamber 

Efendimiz için kullanılan ünvan  

 h. 32b/9, 42a/3, 53b/15 

 h.den 13a/12, 21b/8, 32b/13, 

39b/14, 42b/14, 49b/17, 57a/19 

 h.un 40b/3 

 h.den 6b/19 

ģ. i yār Peygamber efendimizin 

bir lakabı 

 h.i 22b/18 

 h. 7b/8, 37b/14 

helāk (Ar.) i. Ölme, mahvolma, yok 

olma. 5a/10, 5a/19, 5a/7, 5b/13, 9b/20, 

21b/14, 24b/15, 25b/13, 25b/21, 

37a/17, 41b/1, 48a/17, 51a/4 

ģelāl Ar.) i. Dinen yasak ve haram 

olmayan şey  36b/8, 56a/21 

 h.ini 12a/11 
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hele (Far.) bağ. Özellikle, bu durumda, 

hiç olmazsa, her şeyden önce, sonunda 

53b/1 

hem (Far.) bağ. Üstelik, bir de, şu da 

var ki, zaten. 2b/3, 7b/13, 9a/4, 

10b/16, 10b/16, 11b/21, 14a/17, 

17b/11, 17b/2, 17b/2, 19a/4, 31b/17, 

31b/17, 36b/17, 36b/2, 37a/13, 39b/4, 

52b/19, 53b/17, 54a/1, 54a/3, 54a/7, 

55b/17, 55b/8 

hemān (Far.) zf. Derhal, çabucak, 

vakit geçirmeden3b/19, 4a/19, 30b/15, 

32b/21, 34b/5, 42b/10, 50a/16, 54a/21, 

55a/1, 55a/7 

 h.gi 14b/9 

hendek (Ar.)  i. Geçmeye engel olacak 

biçimde uzunlamasına kazılmış derin 

çukur  23a/19, 55a/8 

henüz zf.  Az önce, daha şimdi, yeni 

47a/1, 49a/4, 55b/3 

hep zf.  Tamamıyla, tamamen, hep, 

bütün  3a/14 

her (Far.)  sıf.  Her, herbir, tamamı, 

bütünü 2a/1, 3b/13, 3b/18, 3b/4, 4a/18, 

4a/8, 4b/1, 4b/10, 4b/10, 4b/2, 4b/2, 

4b/3, 4b/4, 4b/6, 5a/16, 5a/17, 5a/6, 

5b/1, 6a/12, 6a/13, 6a/15, 6a/17, 

6b/10, 20a/10, 20a/12, 20b/10, 20b/11, 

20b/13, 21a/10, 21b/3, 22a/11, 22a/11, 

22a/21, 23a/2, 25b/15, 25b/16, 25b/19, 

54a/14, 56a/20 

herbiri zm. Ayrı ayrı hepsi 5a/17 

 h.i 45b/19 

 h.inün 53a/10 

 h.nin 3b/4 

 h.nün 21a/17 

herkes (Far.) zm. İnsanların bütünü, 

herkes; 38a/12 

ģesāb (Ar.) i. Hesap, sayma  53a/11 

hevā (Ar.) i. Heves, istek, arzu; sevgi, 

hoşlanma 25b/14, 25b/7, 27b/15, 

27b/18 

 h.sınca 35b/1 

 h.ya 11b/16 

heybet (Ar.) i. Ululuk, büyüklük, 

azamet, gösteriş  26b/4 



 
 

 214 

 h.inden 7b/3, 27a/12, 28a/16 

 h.iyle 1b/6, 28a/20 

 h.ümden 56a/19 

hey’et (Ar.)  Kurul 26a/12 

 h.ini 9b/10, 11b/12 

heyhāt  (Ar.) ünl.   "Yazık, ne yazık" 

anlamında kullanılan bir söz 11b/15 

ḫınzır (Ar.) i.  Domuz 

 h.a 37a/11 

ḫışm (Far.) i.  Öfke, kızgınlık  8b/8 

 h.la 31b/5 

 h.ından 14a/13 

híç (Far.) sıf.   Olumsuz yargılı 

cümlelerde fiilin anlamını pekiştiren 

bir söz  9b/11, 13a/3, 26a/2, 34a/7, 

40b/5, 43a/19, 43b/1, 43b/8, 46b/6 , 

11a/15, 11a/9, 13b/9, 15b/5, 19a/13, 

34a/21, 50b/10, 55a/10 

ģicāb (Ar.) i. Utanma, sıkılma 3b/15, 

6b/1, 6b/12, 6b/13, 6b/17, 6b/18, 6b/5, 

6b/6, 6b/7, 6b/8 

 h.da 6a/15 

 h.lar 6a/14, 6b/16 

hicret (Ar.)  i.  İslam takviminde tarih 

başı sayılan Hz. Muhammed'in 

Mekke'den Medine'ye göç etmesi  

36b/21 

 h.den 22b/10, 22b/12, 23a/5, 

23a/7, 23a/8 

híçbir (Far.-T.) sıf. Olumsuz 

cümlelerde ismin başına getirildiği 

zaman o cinsten olan şeylerden birinin 

bile cümlede verilen hükmün dışında 

kalmadığını anlatır. 38a/18, 54a/8 

hidāyet (Ar.) i. Doğru yola ulaşma 

32a/16, 45b/1, 46a/5, 46a/9 

 h.ile 11a/20 

 h.ine 38a/13 

 h.-dir 54b/7 

ģikāye (Ar.) i. Anlatma, olmuş bir 

hadise h.de 56a/5 

 h.sinden 54b/6 

ģikāyet bkz. ģikāye  4a/3, 15b/21, 

21a/2, 29b/15, 42b/18, 43a/15 
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 h.de 15a/16, 31b/9, 33b/8 

 h.inden 23b/6 

ģikmet (Ar.) i. Allāh'ın kulun kalbine 

eşyanın hakikatı hakkında 

koyduğu,kalbî ilim 8b/6, 14a/16, 

17b/9, 19b/11, 26b/1, 47b/8 

ḫilāf (Ar.) i. Yalan 35a/3 

ḫilāfet (Ar.) i. Hz. Muhammed'den 

sonra onun vekilliği, halifelik 

 h.inden 49a/3, 49a/6 

ģīle (Ar.) i. Birini aldatmak, yanıltmak 

için yapılan düzen, dolap, oyun, 

desise, entrika 2b/20 

ḫilḳat(Ar.) i. Bir kimsede doğuştan 

bulunan vücut ve ruh özelliklerinin 

tümü, mizaç, huy, tıynet, cibilliyet  

 h.i 11a/17 

ģilm(Ar.)  i. Yumuşak huyluluk 34b/2 

 h.e 19a/10 

hindi  (Ar. )  i. Bir kuş türü 19a/10 

ģisāb bkz.  Hesap 10b/16, 38b/9 

ḫiṭāb (Ar.) i. Bir veya birçok kimseye 

ağızdan veya yazı ile  söyleme . 

14b/19, 28b/2 

ḫiżmet (Ar.) i. Başkalarına ait 

yapılması gereken günlük işleri yapma 

 h.e 49b/4 

 h.indedür 35b/18 

ḫod (Far.) sıf. Kendi, bizzat, dahi, de 

30a/9, 35b/21, 51a/6 

ḫorluk i.   Zillet 45b/6 

 h.la 45b/9  

ģubb (Ar.) i. Sevgi  2b/9, 14a/5, 14b/1, 

16a/11, 16a/2, 16a/3, 16a/7, 26b/21, 

35b/16, 46b/1 

 h.dı 54a/5 

 h.dur 53b/17 

ḥukemā  (Ar.)  Hakimler  49a/9 

 h.dan 31b/7 52a/6 

ḫulķ (Ar.)  i. Huy, tabiat, güzel ahlak

 h.ı 54a/5 

ḥulle (Ar.)  Cennete giyilecek elbise 
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 h.den 14b/2 

 h.ler 19a/9 

 h.leri 14b/10 

ḫūn (Far. ) i.  Kan 16b/4 

ḥūri(Ar.)   Cennette yaşadığına 

inanılan dişi varlık 

 h.lerin 26b/8 

ḫurmā (Ar.) i. Hurma ağacı ve bu 

ağacın meyvesi 5b/1, 55b/6 

ģüsn (Ar.) i.  Güzellik  20b/21 

h.i 45b/3 

 h.ünü 14b/5 

ģusna (Ar.) i. Kız 

 h.dan 45b/4 

ḫuşuʿ  (Ar.) i. Alçak gönüllülük 

 h.la 39a/8 

ḥużur (Ar.) i.   Dirlik, baş dinçliği, 

gönül rahatlığı, rahatlık 

 h.unda 26a/15 

ģükm (Ar.) i. Emir, hükümranlık; karar 

15a/15, 32b/4 

 h.i 32a/19 

 h.ine 53a/10 

 h.ini 8a/20 

 h.ümde 8a/11 

 h.ünde 31b/11 

ḥürmet   (Ar.) i. Saygı 

 h.in 38a/3 

I 

ıraķ i. Uzak  42b/4, 45a/4 

 ı.a 49b/16 

 ı.dan 2b/20 

ırmak i. Çoğunlukla denize dökülen, 

özellikle genişliği ve taşıdığı su 

niceliği bakımından en büyük akarsu, 

nehir 44b/2 

 ı.lar 36a/19 

 ı.ları 35a/2 

ısıcak i.   Sıcak 41b/6 
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ısmarla-   Bir şeyin yapılmasını veya 

getirilmesini, bu işlerle uğraşan birine 

söylemek, sipariş etmek 

 ı.-dı 55b/17 

 ı.-yalum 48a/19 

issi   i.  Sıcaklık  

 ı.sı 3b/14, 4a/5, 4a/6 

 ı.sından 4a/9, 21b/6, 52b/14 

ıssız sıf.  Kimse bulunmayan veya az 

kimse bulunan, tenha, yaban 34b/9 

ʿışķ (Ar.) i. Aşk, muhabbet, sevgi 

 ı.ına 50b/17 

İ 

i- Cevher fiili   

 i.-di 1b/14, 1b/15, 2a/4, 4a/5, 

4a/6, 5a/11, 8a/1, 8a/2, 8a/2, 8a/3, 

8b/17, 8b/19, 9b/11, 10a/1, 10b/11, 

11a/15, 11b/11, 13b/19, 13b/20, 

13b/20, 13b/9, 13b/9, 14a/16, 14a/18, 

22a/20, 22b/12, 22b/14, 22b/14, 

22b/19, 22b/20, 22b/4, 22b/9, 22b/9, 

354a/4, 54b/1, 54b/13, 54b/21, 55b/3 

 i.-dim 19a/14, 20b/1 

 i.-din 19b/11 

 i.-diyse 26a/11 

 i.-dügin 41a/2 

 i.-düm 40b/4 

 i.-ken 12b/1, 15a/21, 30b/1, 

39b/13, 40b/15, 41a/7, 43a/11, 44b/21, 

52b/21, 53b/9, 54b/4 

 i.-miş 4a/7, 42a/3 

 i.-se 2a/19, 2b/3, 11a/14, 11a/8, 

11b/18, 13b/1, 27a/14, 28a/17, 28b/1, 

49b/16, 50a/3, 52b/15, 53a/16 

 i.-sen 3b/10 

ʿibādet (Ar.) i. Allāh’ın emirlerini 

yerine getirme, tapma 5b/18, 5b/8, 

7b/17, 8a/3, 8a/6, 8a/8, 17b/9, 19b/18, 

46a/16, 46b/11, 46b/6, 49a/1, 50a/18 

 i.den 38a/6 

 i.e 17b/4 

ʿibādetgāh (Ar. Far.) İbadet etme yeri 

 i.ı 40a/14   
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iʿbāret (Ar.) i.  -den meydana gelmiş; 

bir şeyin aynı; başkası, başka bir şey 

değil 

 i.dür 32a/17 

 i.le 27b/21 

iblīs (Ar.) i.  Şeytan 5b/9, 8a/1, 8a/8, 

9b/11, 9b/18, 12a/15, 12a/21, 12b/11, 

12b/2, 12b/6, 12b/9, 13a/11, 13a/19,  

 i.dür 7b/11 

 i.e 8a/14, 8a/20, 35a/16, 40b/2 

 i.i 14a/2, 14a/6, 35a/11 

 i.ün 8a/9, 12a/17, 34b/11 

 i.den 45a/12, 47a/14 

 i.e 44b/6 

 i.le 18a/20, 44b/10 

ʿibret (Ar.)   i. Kötü bir olaydan 

alınması gereken ders, uyarıcı sonuç 

56b/14, 57a/1 

iç-  Sıvıyı ağza alıp yutmak  

 i.-di 14a/9, 24a/20, 55a/2  

 i.-diler 54b/17, 54b/18 

 i.-dikleri 21b/19 

 i.-düm 43b/14, 48a/8 

 i.-dün 43b/14 

 i.-e 14b/15 

 i.-er 17b/7, 36a/9 

 i.-erler 5a/15 

 i.-memişsin 43b/16 

 i.-se 20a/6 

iç i.  İç, dahil 

i.i 3a/17, 9b/14 47b/19 

 i.inde 4a/7, 5a/2, 15a/20, 

21b/20, 23a/17, 23b/9, 25b/4, 27a/4,  

53a/6, 55a/6, 55b/5, 56b/9 3b/17, 

4a/17, 33b/1   

 i.indedür 6a/4 52a/8 4b/12, 

6a/2, 30b/21, 46a/20 

 i.ine 9b/13 

 i.lerinden 2b/15  

 i.indeki 3b/3 

 i.inden 2b/8, 18b/13, 40b/19 
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 i.ine 53a/14, 53a/3, 54a/11, 

55b/1 

 i.lerinde 52b/15 

içeri/ içeru  zf.  İç yan, iç bölüm, dışarı 

karşıtı 14a/3, 14a/6 

 i. 14a/4 

i. 21b/17, 55a/20 

i.sine 56a/13 

 i. 21b/17, 55a/20 

icrā  (Ar.) i.   Yapma, yerine getirme, 

bir işi yürütme. 8a/20 

ictināb   (Ar.) i.  Sakınma, çekinme, 
kaçınma. 57a/16  

içil- İçme işi yapılmak 

 i.-meye 55a/4 

içre  zf.  İçinde, arasında, içine, 

vaktinde, 53b/8 

içün zf . Sebebiyle, -den ötürü, 5a/13, 

9b/13, 13b/14, 19b/16, 19b/7, 30a/3, 

33b/5, 36a/21, 36b/18, 38a/9, 39b/2, 

53a/20, 53b/17, 56b/1 i. 48a/15 i. 2a/7, 

9b/1, 12a/3, 12b/20, 13a/1, 14a/21, 

39b/3, 40b/13, 46a/11, 46b/4, 47a/8, 

47b/20, 47b/21, 48a/1, 51b/3, 52b/2, 

55a/15, 57a/6 

 i.dir 8a/18, 36a/20 

 i.dür 7b/7 17b/3, 17b/4, 28a/6, 

56a/9 

it-/id- Yapmak; ortaya koymak, 

meydana getirmek anlamında yardımcı 

fiil  

i.-e 8b/8, 18a/5, 18a/6, 19a/6, 

27b/6, 32a/21, 35a/7, 36b/11, 38b/17, 

38b/19, 39b/4, 44b/16, 48b/9, 51a/15 

 i.-ecek 35a/11 

 i.-ecekdür 5b/12 

 i.-eler 8b/14, 8b/2, 22a/1, 

22a/4, 22a/5, 22a/7, 23b/20, 31a/14, 

32b/4, 41b/1, 45a/19, 52a/5, 52b/20 

 i.-elüm 22a/3 

 i.-em 13a/8, 36a/12, 43a/11,  

 i.-emedi 9a/10 

 i.-emeyüb 14b/8 

 i.-en 32a/9, 36b/11, 38b/18 
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 i.-eni 48b/9 

 i.-enler 19b/16, 19b/7, 36a/21,  

 i.-enleri 42b/10, 48b/5 

 i.-enleriçün 19b/17 

 i.-enlerün 24b/18 

 i.-enün 19b/19 

 i.-er 7b/4, 11a/19, 11a/4, 17a/3, 

17a/3, 18b/21, 19b/21, 20a/1, 20a/21, 

24a/3, 30b/11, 32b/1, 34b/20, 36a/7, 

57a/20, 57a/6 

 i.-erdi 12b/2, 33a/12, 34a/16, 

34a/16, 40b/17, 49b/4 

 i.-erdük 22a/2 

 i.-erdüm 43a/4 

 i.-erek 54a/3 

 i.-erin 40a/4 

 i.-erken 18a/8, 25a/15, 31a/2,  

 i.-erler 4b/11, 5b/15, 5b/18, 

5b/8, 6a/11, 6a/17, 6a/9, 7a/13, 21a/15, 

32b/2, 33b/13, 36a/9, 44b/1, 44b/5, 

45a/20, 47a/18, 51b/20, 52b/2, 52b/3 

 i.-erlerdi 9b/10, 44a/19, 50a/18 

 i.-erlerki 19b/3 

 i.-erlermiş 4a/10 

 i.-erse 31b/6, 51b/7, 57a/6 

 i.-ersen 34a/12 

 i.-ersin 34b/18, 47b/7, 48b/5, 

 i.-ersiz 9b/16, 12a/16, 13b/18,  

 i.-ersün 47b/9 

 i.-erüm 32b/16, 34a/12 

 i.-erüz 8b/4, 8b/4, 18a/10 

 i.-esin 48b/6 

 i.-esiz 50b/8 

 i.-eyesardür 5b/13 

 i.-eyin 43a/4 

 i.-icek 49b/11, 50a/14, 57a/20 

 i.-üb 8b/10, 8b/3, 8b/9, 19b/6, 

23b/16, 24a/9, 27a/9, 33b/18, 35a/10, 

48b/19, 48b/20, 50b/20, 50b/8, 55b/2 

 i.-üm 43a/7 

 i.-ün 12a/20, 44b/20, 48a/11,  
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 i.-ünki 35b/3 

 i.-ürdi 3a/4 

 i.icidür 15a/8, 32a/15 

idin-  Kendini bir şeye sahip kılmak, 

kendine sağlamak, iktisap etmek 

 i.-diler 50b/2 

idrāk (Ar.) i. Anlayış, anlama yeteneği 

57a/11 

ifrat  (Ar.) i.   Herhangi bir konuda 

çok ileri gitme, 21a/1 

iğne i. Dikiş dikmeye yarayan araç  

56a/4 

iģāša (Ar.) i. Bir şeyin etrafını 

çevirme, sarma, kuşatma, etrafı 

çevrilme. 3a/16 

iḫlāṣ (Ar.)  i. İbadetlerdeki içtenlik 

17b/8, 20b/21, 29a/19, 29b/13, 37b/1, 

37b/10 

iģrām (Ar.) i. Hacıların Kabe’ye tavaf 

için Mekke dışında örtünmeye mecbur 

oldukları dikişsiz bürgü 43a/19 

 i.ı 24a/14 

iģsān (Ar.) i. Bağışlama, bağışta 

bulunma, lütuf 20b/16, 52b/3, 52b/3 

iḫtilāf (Ar.) i. Farklılık, ayrılık  11b/2, 

33b/16, 33b/18, 34a/6, 38a/7, 45b/19, 

53b/5 

 i.a 34a/2 

iģtimāl (Ar.) i. Mümkün olma, olasılık 

 i.dür 41b/1 

iḥtirāź (Ar.)   Sakınma. 17a/3 

iģtiyāc (Ar.) i. Gereklilik, eksiklik 

duyma 

 i.un 43a/10 

iḫtiyār (Ar.) i. Kendi arzusuyla hareket 

etme 11b/6, 17a/3, 24b/11, 32b/3, 

48a/11, 48a/15, 48a/19, 48a/20 

iģyā  (Ar.)  i. Yeniden canlandırma, 

diriltme 51b/6, 51b/7, 51b/7 

ʿikāb  (Ar.)   Azab   28a/6, 45b/9 

iki  sıf.  Birden sonraki gelen sayı  

2a/21, 2b/13, 3a/2, 3b/4, 4b/3, 4b/4, 

8b/17, 11b/13, 13a/14, 13b/2, 14b/11, 
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15a/9, 17b/16, 17b/6, 187a/9, 20a/6, 

51b/11, 53a/13, 56a/14, 56a/15 

 i.si 3a/2, 10a/12, 14b/11, 

14b/15, 26a/2, 32a/12, 34b/6, 37b/10 

 i.sin 14b/16, 36b/7 

 i.sinden 16a/10, 20b/6, 49b/12 

 i.sinin 14b/10 

 i.sinün 40a/17 

ikinci sıf. İkinci sırada olan  5a/12, 

7a/6, 11a/2, 15a/12, 23a/12, 24a/3, 

27b/2, 40b/6, 54a/9, 56a/19 

ikişer sıf. İki sayısının üleştirme 

sıfatı, her defasında ikisi bir arada 

olan, her birine iki  10a/18 

ikrām (Ar.) i. Bir şeyi armağan olarak 

verme, sunma  29b/6, 51b/21 

iḳrār (Ar.)  Benimseme, onama, kabul, 

tasdik   51a/15 

iķtirān (Ar.) i. Yanına gelme, yaklaşma 

42a/12 

ilahí (Ar.) i.  Allāh’a mensup, Allāh ile 

ilgili 1b/2, 8b/1, 9a/10, 9a/20, 9a/3, 

12a/6, 12b/7, 13a/2, 14b/12,15a/17, 

31b/14, 31b/20, 32a/4, 38b/12, 43a/3, 

44a/15, 47b/3, 47b/7, 48b/4, 48b/6, 

48b/8, 50a/15, 51a/5 

ile  zf . İsimlerin sonuna gelerek 

beraberlik, refakat, vasıta, araç, hâl 

birbirine bağlar  2a/10, 2a/20, 2b/20, 

2b/6, 2b/9, 3a/2, 3a/3, 3a/6, 4a/9, 

9a/12, 10b/2, 11a/19, 11a/21, 11b/1, 

19a/10, 19a/12, 19b/1, 19b/13, 19b/19, 

, 52b/5, 53a/16, 53a/19, 53a/5, 54a/20, 

56a/3, 56b/13 

ilek  sıf.  Zayıf, cansız 50a/8 

ilet-  Götürmek, ulaştırmak, 

nakletmek, geçirmek  38b/15, 51b/17, 

55b/7 

 i.-di 18b/6, 49b/17, 50a/3 

 i.-esün 38b/12 

 i.-medüm 15a/19 

 i.-meyem 18b/15 

 i.-ür 51b/18 

 i.-ürler 52a/1 
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ilhā  (Ar.) i.   Boş şeylerle meşgul 

etmek 12a/2 

ilģād (Ar.) i. Allāh’ın varlığına, 

birliğine inanmama, dinsizlik 

 i.a 57a/19 

ilhām (Ar.) i. Allāh tarafından ilahî 

feyizyoluyla gönle verilen ilahi 

duygular 7a/16, 12a/7 

ʿilm (Ar.) i. İlim, bilgi 34b/2. 8a/3 

 i.ümüz 12a/6 

i. ezelī (Ar.)  i. Cenabı Hakkın 

başı ve sonu olmayan  snırsız ilmi 

 i.sinde 57a/20 

illā    zf.  Ne olursa olsun, hangi şartta 

olursa olsun, her hâlde, ille, illaki   

2a/9, 10b/10, 12a/21, 13b/17, 13b/9, 

14a/4, 20b/15, 21b/21, 23b/10, 31b/3, 

32b/7, 34a/8, 38b/5, 40a/12, 41a/15 

ilzām (Ar.) i. Cevap veremez hâle 

getirme 51a/21 

imām (Ar.)   i.  En önde bulunan 

kimse, önder. 37b/20, 37b/20, 38b/10 

ímān (Ar.) i. İnanma, inanç 2a/2, 

22b/1, 22b/1, 22b/16, 22b/2, 22b/4, 

33b/15, 36a/17, 36a/3, 36a/6, 42a/10, 

42a/17, 42a/7, 42a/8, 42a/8, 46a/2 

 i.a 42a/19 

 i.ı 46a/16 

imāret (Ar.) i.   Yoksullara yiyecek 

dağıtmak üzere kurulmuş hayır evi 

17b/11, 17b/13, 45a/19, 48a/5 

 i.i 17b/11 

imdi   zf. Buna göre, şu hâlde, artık 

8b/12, 12a/5, 17a/19, 29a/21, 30a/17, 

35a/1, 43b/2, 45b/17, 50b/1, 50b/12, 

50b/6, 51a/11, 51a/14 

imtiģān (Ar.) i. Deneme, sınama, 

tecrübe 14a/20 

imtiśāl (Ar.) i. Alınan emre boyun 

eğme 23b/16 

in   i. Mağara 25b/15, 25b/6 

in- Aşağıya doğru gelmek, inmek 

 i.-di 11a/3, 29a/3 

 i.-dik 15a/3 
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 i.-dikden 17a/12 

 i.-diler 7b/20 

 i.-dügü 17b/18 

i.-ndükde 32a/21 

 i.-en 56b/10 

 i.-er 19b/16, 36a/9 

 i.-erdi 53b/4 

 i.-icek 2b/1, 14b/17, 15a/16 

 i.-mezden 33a/11 

 i.-mişdi 53b/7 

 i.-mişdür 10b/15, 37a/10, 37a/8 

i. –üp 21a/9 

inʿām (Ar.) i. Nimet verme, iyilik 

etme. 56b/1 

inan-  İnanma işi  46a/1 34a/15, 35b/1 

46a/2, 50b/18  

 i.-un 14a/10 

ʿināyet (Ar.) i. Yardım, iyilik, ihsan 

 i.i 42a/1 

inci i. İstiridye gibi bazı kavkılı deniz 

hayvanlarının içerisinde oluşan, 

değerli, küçük, sert, sedef renginde 

süs tanesi 25b/5 

 i.den 7a/10, 27b/9, 28a/11 

 i.dendür 6a/5 

 i.ler 49a/12 

 i.nün 25b/6 

incid- İncinmesine yol açmak 

 i.-men 30b/2 

 i.-ürsin 34a/10 

incik i. Bazı bölgelerde diz, ayak 

bileği, baldır veya kaval kemikleri. 

 i.de 10a/21 

 i.ine 10b/9 

İncīl (Ar.)  i. Hz. İsa'ya indirilen kutsal 

kitap, Ahd-i Cedit. 

 i.ün 32a/19 

incin -Çarpma, sıkışma, burkulma vb. 

etkenlerle vücudun bir yeri ağrı verir 

duruma gelmek  
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 i.-di 31b/10 

incir i.  Dutgillerden, asıl yurdu 

Akdeniz kıyıları olan, yaprakları geniş 

dilimli bir ağaç13b/20, 14b/15, 15a/12, 

15a/1  

indir-  Yüksekten, sarp ve kötü yerden 

veya yukarıdan aşağıya inmesini 

sağlamak  

 i.-diler 14b/16, 55b/1 

 i.-mez 5a/1 

 i.-mişdür 44b/15 

 i.-ür 13a/19 

i.-düm 29a/6 

 i.-mesün 55a/18   

inkār (Ar.) i. Reddetme, inkâr 33b/18, 

46a/1, 50b/20 

inme  İnmek işi 

 i.ye 21a/11 

ins (Ar.) i. İnsan 33a/8, 35a/19, 46a/7, 

49a/9, 50a/21 

 i.den 25b/10 

insān (Ar.) i. Kişi, âdemoğlu, birey 

10b/7 17b/17, 28a/9, 51a/10, 51a/14, 

51a/15 

 i.a 17b/14, 17b/16, 17b/6 

 i.ı 41b/20 i. 17b/1 

 i.un 17b/16, 17b/5 

inşāalllah (Ar.) "Allāh  dilerse, Allāh  

nasip ettiyse" anlamlarında dilek 

anlatan bir söz 54b/19 

intifā(Ar.) i. Yararlanma, faydalanma, 
23b/11 

intiķāl (Ar.) Bir yerden başka bir yere 

geçme, geçiş. 27b/5 

ir- Ulaşmak, erişmek, varmak, 

kavuşmak - 

 i.-di 18a/7, 40b/14 

 i.-se 23a/2 

irādet (Ar.)i . Bir şeyi yapıp 

yapmamaya karar verme gücü, istenç 

 i.i 8a/13 

 i.iyle 24b/7 
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iriş /irüş - Ulaşmak, erişmek, vasıl 

olmak 46b/19 

 i.-dügi 18b/2 

 i.-mişdür 53a/12 

 i.-ürdi 17b/19 

 i.-ürlerse 15a/16 

i.-di 27a/12, 27a/8 

 i.-ecek 10b/9 

 i.-icek 10b/6, 10b/7, 23a/15 

 i.-memişsin 47a/2 

irkek  i.  Erkek  34b/7 

irşād (Ar.) i. Doğru yolu gösterme 

24a/15, 46a/4 

irtesi    sf.    Ertesi , sonrası  54b/5, 

55b/5  

iŝābet (Ar.)   Hedefe varma, hedefi 

vurma 53b/18 

ism (Ar.) i. Ad, isim 30b/2 

 i.ler 29b/7, 29b/9 

 i.leri 29b/8 

 i.in 27a/12 

 i.ine 27a/11, 27a/8 

 i.le 29b/5 

islām(Ar.) i. Müslüman dininden olan 

kimse, Müslüman." 35b/11 

 i.a 45b/1  

isrāf (Ar.)   i. Gereksiz yere para, 

zaman, emek vb.ni harcama, 

savurganlık, tutumsuzluk  34b/18 

iste- Dilemek, arzulamak 

 i.-icek 21b/5, 5a/11, 8b/20 

 i.-di 18b/9, 33a/3 

 i.-dikce 19a/5 

 i.-düklerinde 52b/19 

 i.-medi 54a/14 

 i.-n 48a/13 

 i.-rken 16a/2 

 i.-se 18b/21, 53a/5 

 i.-sek 47a/5 

 i.-senüz 57a/3, 57a/4 
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 i.-yeler 21a/19, 21b/11, 21b/18 

 i.-yenler 2b/19 

istiaʿne  (Ar.) i.    Yardım isteme.7b/4 

istiġfār (Ar.) i. Günâhın 

bağışlanmasını dileme, tövbe etme  

31a/14, 31b/6 

 i.a 51a/16 

ʿiŝyān (Ar.) i. Karşı gelme, baş 

kaldırma 11a/21 

iş   i. Bir sonuç elde etmek, herhangi 

bir şey ortaya koymak için güç 

harcayarak yapılan etkinlik, çalışma 

9b/13, 12a/5 

 i.idür 7b/12 

 i.imüz 48a/18 

 i.ine 17b/15 

 i.ler 49b/7 

 i.lere 34a/9, 57a/1 

 i.ün 37b/8 

işāret (Ar.) i. Belirti, nişan, iz  23b/13, 

56a/14 

 i.dür 27a/16, 31b/8 

işbu sıf. Bu, özellikle bu  İşbu 

sebepten dolayı. 4b/17, 32a/14, 37b/9, 

41b/17, 45a/16, 48a/10, 56b/17 

işit-  Duymak 

 i.-dicek 8b/7 

 i.-en 41a/1 

 i.-icek 9a/5, 11b/15, 14a/1, 

21a/8 

 i.-üb 55a/14 

 i.-üm 32b/14 

 i.-ün 20b/2 

i.-üb 12b/17 

 i.-ür 39b/5 

 i.-ürdi 17b/20, 32b/21 

 i.-ürem 39b/17 

 i.-ürsiz 57a/12 

 i.-ürüm 39b/7, 39b/8 

 i.-di 10b/6, 55b/11 

 i.-dikde 54b/8 

http://altin.in/fiyat/22-ayar-bilezik
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 i.-dim 20a/16, 20a/5, 20b/9 

 i.-dük 40b/2 

 i.-dükde 35a/18 

 i.-düm 13a/13, 19a/21, 20b/7, 

 i.-dün 43b/1 

 i.-mez 18a/1 

 i.-mezler 44b/17 

işittir- İşitmesini sağlamak, duyurmak 

i.-mek 44b/18 

işle- Bir şeye emek vererek onu daha 

elverişli bir duruma getirmek 

 i.-diler 35a/1, 36a/18, 36a/3, 

45b/3 

 i.-dün 18a/2 

 i.-rler 53a/16, 53a/16 

 i.-rsin 12a/9 

 i.-ye 36a/6 

 i.-yen 8b/13 

 i.-yenlerün 24b/17 

işlen-   İşleme işi yapılmak 

 i.-mezdi 18a/15 

işlet-  İşletmesini sağlamak 

 i.-mişdi 49b/8 

işte   zf. Bir şey gösterilirken veya bir 

şeye işaret edilirken söylenen bir söz, 

aha, ahacık 34a/11,50b/6 

it-/id- Yapmak; ortaya koymak, 

meydanagetirmek anlamında yardımcı 

fiil 

 i.-di 1b/7, 2a/8, 10b/, 10b/18, 

10b/19, 10b/19, 10b/20, 11a/18, 

12a/20, 12a/21, 12a/3, 13a/20, 14a/21, 

29a/5, 29b/4, 29b/9, 32a/11, 33a/13 

 i.-digini 24a/12 

 i.-dikde 53b/6 

 i.-dikden 20b/1, 30a/20 

 i.-dikler 33b/5 

 i.-dikleriçün 22a/16 

 i.-diler 7b/18, 7b/19, 11b/20, 

11b/9, 12b/17, 12b/17, 22b/8, 33b/15, 

45a/2, 45a/3, 45b/21, 46a/1, 48b/4 

 i.-dilerse 50a/14 
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 i.-din 15a/17 

 i.-diyse 50a/21 

 i.-dü 39b/19 

 i.-dügi 12b/10, 14a/19 

 i.-düginden 13a/10 

 i.-dügini 27b/21 

 i.-dügüm 34a/9 

 i.-dügün 39b/5, 51b/3  

 i.-dük 33b/17, 56b/19, 56b/20, 

 i.-dükde 56a/6 

 i.-dükden 15b/21, 50a/10 

 i.-düklerini 24a/15, 24b/16, 

 i.-düre 27b/5 

 i.-ki 17a/21 

 i.-me 14a/12 

 i.-medi 12a/21, 13a/19, 56a/12 

 i.-medüm 14b/13 

 i.-medün 31b/20 

 i.-mekden 23b/11 

 i.-memiş 20a/17 

 i.-memişdür 8a/8 

 i.-memişsin 43b/19, 43b/2,  

 i.-men 35b/3, 39b/15, 48b/8 

 i.-mese 36b/5 

 i.-mesin 48b/6 

 i.-mesinde 56b/10 

 i.-meye 7b/8, 17b/13, 24a/15,  

 i.-meyeserdür 12b/5 

 i.-meyesin 7b/6 

 i.-meyi 14a/12 

 i.-meyüb 24a/7, 32b/3 

 i.-mez 31b/3, 31b/5, 33b/12,  

 i.-mezem 43a/1 

 i.-mezler 41a/13, 56b/18 

 i.-mezlerse 52b/7 

 i.-mezsiz 57a/12 

 i.-miş 23b/9, 46b/6 

 i.-mişce 28b/7, 38a/17, 42b/18 
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 i.-mişdi 13b/21 

 i.-mişdir 3b/5, 23a/18 

 i.-müş 20b/5 

 i.-se 13a/16, 13a/17, 14b/6 

 i.-sem 12b/5 

 i.-sün 55b/9 

 i.-sünler 8b/13 

iʿtaat  (Ar.)  i. Söz dinleme, boyun 

eğme, buyruğa uyma 12b/5, 36a/21 

 i.a 43a/6 

itdür-  Yaptırmak anlamında  

 i.-di 12a/2 

 i.-diler 13a/21, 13b/5 

iʿtiķād (Ar.) i. İnanma, gönülden tasdik 

ederek inanma 50b/13 

ittifaķ (Ar.)   1. Anlaşma, uyuşma, 

bağlaşma. 2. Oy birliği. 37b/12, 

39b/21, 42b/19, 50a/20 

ižhār (Ar.) i. Gösterme, meydana 

çıkarma 

20b/16, 20b/20, 32b/16 

ʿizz (Ar.) i. Yücelik, ululuk 42a/3 

 i.um 9b/1 

ʿizzet (Ar.) i. Değer, kıymet, yücelik, 

şeref 

 i.ime 48a/7 

 i.in 38a/5 

 i.ine 9a/7, 29a/17 

K 

kab   i. Kap kacak 3b/9 

 k.lar 21b/2 

ķābíl (Ar.) sıf. Sınıf, tür 17a/19, 

31b/13, 31b/14, 31b/16, 31b/18, 

31b/20, 31b/9, 32a/10, 32a/2, 32a/4, 

32a/5, 32a/6, 37a/4 

 k.den 31b/9 

 k.e 31b/14, 32a/3 

 k.i 31b/12, 31b/12, 32a/11, 

 k.in 32a/1 

 k.inden 43a/5, 51b/16 



 
 

 231 

ķabíle (Ar.) i. Aynı soydan gelen ve 

birbaşkanın yönetiminde yaşayan 

göçebe topluluk, boy  

k.sin 42a/13 

kabir (Ar.) i.  Büyük , yüce , ulu  

29a/10 

ḳabkara   sıf. Çok kara, her yanı kara, 

simsiyah 45b/10 

ḳablan i.  Kedigillerden, enine siyah 

çizgili, koyu sarı postu olan, Asya'da 

yaşayan çevik ve yırtıcı hayvan  5b/11 

ķabr (Ar.) i. Kabir, mezarlık 39a/3, 

51b/19, 52a/15 

 k.den 29a/11 

 k.i 30a/6, 38a/20, 38a/21 

 k.inün 39a/6, 52b/1 

 k.iyle 39b/12 

 k.üm 38b/17 

 k.ümi 39b/15 

 k.ün 39a/7 

ķabūl (Ar.) i. Benimseme, razı olma, 

inanma 15a/10, 15a/4, 15b/21, 17a/16, 

18a/4, 19a/21, 19b/2, 24a/19, 32b/3 

kābus (Ar.)  i.  Karabasan , kötü rüya 

 k.ın 32b/19 

 k.ından 39a/2 

ķabż (Ar.) i. El ile tutma 10b/15, 

51b/14 

ķabże  (Ar.) i.. Silah, kılıç vb. 

şeylerde tutulacak yer, tutak, sap 

25a/19 

ķaç  sf. Herhangi bir şeyin niceliğini 

sormak için kullanılan soru sıfatı 

11a/18, 45a/2, 47a/21 

ķaç-  Kaçmak; gitmek, hızla koşup bir 
yere saklanmak 

 k.-arın 14b/12 

 k.-arsun 14b/12 

 k.-dılar 14b/11 

k.-arak 40b/21 

 k.-arlar 2b/4 

 k. -ın11b/16 
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ķaçan  zf.   Her ne vakit, ne zaman, ne 

zaman ki; nasıl 2b/8, 7a/13, 13a/15, 

18b/20, 36a/12, 36a/6, 38b/19, 42a/18, 

51b/13, 52a/19 

ķadar  (Ar.)  zf . Kadar, miktar, denli, 

2b/2, 5a/8, 12b/13, 13b/1, 22a/18, 

23a/17, 25b/20, 27a/13, 30b/12, 

30b/17, 30b/7, 35a/11, 36b/2, 40a/9, 

45a/3, 46b/20, 46b/21, 47b/21, 48a/2, 

48a/4, 49a/13, 49a/14, 49b/9, 54a/13 

 k.ca 17a/20, 47b/20 

 k.dur 5a/16 

 k.ınca 2a/4 

 k.ıncadur 31a/20, 38b/2 

 k.unca 25b/16 

ķadem (Ar.) i. Ayak, adım  8a/8, 

35b/12 

ķader (Ar.) i. Allāh tarafından ezelde 

tayin ve tespit edilmiş hükümlerin 

bütünü 53a/10 

ķadím (Ar.) sıf. Öncesini bilir kimse 

bulunmayan, öncesi bilinmeyen 

 k.inde 34b/13 

 k.üz 11b/21 

ķādir (Ar.) i. Kudret sahibi; kudretli, 

kuvvetli, Allāh 57a/2 

kāfir (Ar.) i.   Hakka inanmayan, inkar 

eden 12b/2, 45b/8, 51a/8, 53a/17, 

53a/17, 53a/18, 56a/13, 56a/14, 57a/8 

 k.den 27a/13 

 k.e 32a/16 

 k.i 53a/19, 53a/2 

 k.ler 28b/16, 50b/17, 50b/18, 

 k.lerdür 7b/12 

 k.lere 1b/17, 51a/3 

 k.lerin 33b/3 

 k.lerine 35a/19 

 k.lerün 5b/4, 25a/13, 31b/4,  

 k.ün 24b/8, 51b/14 

 k.lerün 52a/15 

kaġıt  i . Kağıt  30a/13 

 k.a 19b/12 

 k.ı 30a/14 
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ķahhār (Ar.) i   Kahredici, kahreden, 

yok edici 27a/11 

ķahr (Ar.)  i. Galip gelip ezme, perişan 

etme, zulüm, yok etme 28b/21 

 k.ıyla 49b/21 

kaḥtlıḳ i . Kıtlıktan meydana gelen 

açlık 48a/9 

ķāʾim (Ar.) sıf. Ayakta duran   

 k.di 27b/16 

ķāʾimmakam (Ar.) i.  Kaymakam 

 k.ı 42a/16 

kāʾināt (Ar.) i. Dünya .27b/12 

 k.a 26b/1 

 k.ı 57a/2, 57a/20 

 k.ın 4b/17, 5a/3 

ḳaḳu- Birine kızmak, darılmak 

 k.-dım 29b/18 

ķal-  Var durumda olmak, mevcut 

bulunmak 

k.-a 35a/14, 53a/6 

 k.-alar 21b/20 

 k.-am 18b/16 

 k.-an 11a/3, 24b/21, 27b/3,  

 k.-anı 47a/10 

 k.-anları 48b/19 

 k.-dı 13a/11, 13a/5, 13a/5, 

18b/17, 20a/3, 25b/4, 26a/16, 26a/19, 

40b/15, 40b/15 

 k.-dılar 14b/10, 48b/13, 49a/15 

 k.-ıyasardur 14b/5 

 k.-madı 8a/8, 54b/13 ķ. 32a/2 

 k.-mamış 11b/16, 30a/4 

 k.-maya 36b/13 

 k.-mışdı 17a/18, 54b/9 

 k.-ur 51b/13 

 k.-urdı 2b/1 

 k.-ursız 14a/8 

 k.-yasarlardur 45b/11 

ķalʿa  (Ar.) i.  Kalın duvarlı, burçlu, 

mazgallı yapı 

 k.sına 3a/5 
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ķalay  i. Gümüş beyazlığında, kolay 

işlenebilen, yumuşak bir element  

 k.la 3a/11 

ķalb (Ar.) i. Gönül, yürek 

 k.ine 45a/8, 46a/15 

ķaldır/ kaldur- Yukarı doğru hareket 

ettirmek 

 k.-ub 37b/1 

 k. 48b/14 

 k.dukda 48b/15 

 k.-dı 2a/5 

 k.-ıcak 40b/6 

ķalem ( Ar.) i.  Yazma, çizme vb. 

işlerde kullanılan çeşitli biçimlerde 

araç  28a/13, 28a/15, 28a/15, 28a/17, 

28a/21, 28a/21, 28b/1, 28b/3, 28b/5,  

 k.i 26a/3, 26b/111, 26b/7, 

27b/8, 28b/8 

 k.ün 28a/13, 28a/19 

ķalıp (Ar.) i. Vücut, beden 

 k.dan 10a/4 

ķalınk i.  Başlık 

 k.ı 21b/3 

ķalk- Oturur veya yatar durumdan 

çıkarak ayakları üzerinde doğrulmak, 

ayak üstü durmak 

 k.-a 10b/10 

 k.-ıcak 26a/18 

ķalunlık i.   Kalınlık 

 ķ.ı 6a/12 

ķamçı i. Ucuna ince deri, meşin veya 

ip bağlanmış bir değnekten ibaret 

vurma aleti, kırbaç. 49b/3,49b/4 

ķan i. Damarların içinde dolaşarak 

vücut dokularını besleyen kırmızı 

renkli 8b/2, 10b/9, 18a/16, 22a/19, 

 ķ.a 9b/21 

 ķ.dan 22a/19, 41b/20 

 ķ.dur 11a/11 

ķanāʿat (Ar.) i. Yeter bulma, yetinme 

16b/16, 17a/4 

 ķ.i 16b/17, 17a/3 
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ķanad/ ķanat  i. Kuşlarda uçmayı 

sağlayan organ 4b/17, 4b/19, 7a/11 

 ķ.ın 46b/15 

 ķ.ınun 46b/2, 

ķanadlı i.   Kanat sahibi canlılar 13b/2 

46b/21 

 ķ.larun 46b/21 

ķandan zf. Nereden 4b/14 

ķanda zf. Nerede, nereye 27b/17, 

38b/12, 39b/16, 52a/10, 52a/7 

 ķ.dur 16a/4, 16a/8 

 ķ.dür 16a/12, 16a/16 

 ķ.ķi 47b/3 

ķandīl (Ar.) i. İçinde sıvı bir yağ ve 

fitil bulunan kaptan oluşmuş 

aydınlatma aracı 27a/3, 27a/4, 30b/19 

 ķ.ler 52a/12 

 ķ.lerün 30b/20, 30b/21 

 ķ.ün 27a/5 

ķangı sıf.   Hangi, hangisi 29a/19,. 

49b/4  40a/15 

 ķ.sinin 48a/12 

ķanʿi (Ar.) Kanmış, inanmış . 42a/19 

ķapu i. . Giriş çıkışı sağlamak için bir 

yere yerleştirilen tahta yahut demirden 

açılır kapanır düzen 50a/14, 50a/16, 

50a/20 

 ķ.dan 39a/2 14a/4, 14a/6 

 ķ.larına 49b/9 

 ķ.sı 51b/15 8b/17, 9b/9 

 ķ.sına 14a/2, 48b/9 

 ķ.ya 55a/6 

ķâr i.  (Far. )  Bir işin sonunuda elde 

edilen fayda, çıkar 53a/15, 56a/10 

kar  i.  Yağan beyaz taneler 

ķ.dan 14b/3, 19a/18 

 ķ.ı 2b/14 

ķara  Yeryüzünün denizle örtülü 

olmayan bölümü, toprak  5b/10, 

20a/20, 25a/12 

 ķ.dan 2b/9 

 ķ.sından 9a/17 
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ķaraŋulıķ i.  Işıklı olmama durumu, 

karanlık 56a/2 

ķarār (Ar.) i. Devam, süreklilik, 

yerinde ve sözünde durma 10b/12, 

10b/18, 10b/19, 10b/19, 10b/20, 

21a/15, 49a/18, 49a/19, 52b/5 

ķarar-  Rengi karaya dönmek, 

siyahlaşmak 

 ķ.-dı 19a/19 

ķarın i.  İnsan ve hayvanlarda 

gövdenin kaburga kenarlarından 

kasıklara kadar olan ön bölgesi 45b/17 

ķ.ı 55a/9 

 ķ.ından 57a/11 

 ķ.ını 10a/10, 10a/5, 37a/15 

ķarındaş i. Kardeş  

 ķ.ı 17a/19 

 ķ.ımun 30a/7 

 ķ.um 29b/17, 29b/19, 30a/10 

ķarış i. Başparmak ile serçe parmağın 

uçları arasındaki açıklık 

 ķ.dur 2b/5 

ķarışdur- Bir araya gelmek, katılmak, 

dahil  olmak     - 

 ķ.-dı 55b/6  

ķarşu i. Karşı 15b/9, 20a/1, 39a/8, 

41a/18, 41a/9 

 ķ.sına 2b/18 

ķasāvet (Ar.)  i. Gam, keder, tasa 

46a/18 

ķaŝd (Ar.) i.  Bile bile yapma 39a/3 

ķasem (Ar.) i.   Yemin, söz ant. 29a/17 

ķāŝır (Ar.) sıf.   Eksik ,noksan 

 ķ.dur 28a/1 

ķat (Ar.)  i. Huzur, ön, yan, nezd; yüz, 

yer 1b/14, 1b/20, 2a/6, 4a/15, 5a/4, 

10a/8, 13a/15, 13a/17, 40b/1, 40b/1,  

 ķ.ıma 29b/17 

 ķ.ımda 36a/14 

 ķ.ına 12b/14, 18b/11, 41a/1, 

41b/13, 43a/13, 48b/20 

 ķ.ında 2a/15, 8a/11, 12b/19, 

16a/1, 17a/7, 19b/7, 24b/18, 29b/8, 

36a/18, 38a/14, 43a/7, 46a/21 
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 ķ.ındadur 6b/14 

 ķ.ından 30a/11 

 ķ.umda 15b/19 

 ķ.umdan 12b/5 

 ķ.unda 12a/8 

ķat- Bir şeye  başka bir şey eklemek, 

karıştırmak 

 ķ.-ardı 53b/14 

 ķ.-arın 53b/16 

 ķ.-dı 9b/5 

ķatġa  (Ar.) zf.  Kesinlikle katiyetle 

55b/3 

ķatı i.    Sert, yumuşak karşıt 8a/21, 

18a/2, 23a/18, 31b/10, 34b/1, 34b/1, 

39b/20, 48a/16, 53b/9 

ķatır i.   Kısrak ile erkek eşeğin 

çiftleşmesinden doğan melez hayvan  

5a/16, 22a/11 

ķatʿi (Ar.)   Kesin  2b/13, 54a/3 

ķašre (Ar.) i. Damla  44b/4 

 ķ.den 44b/4 

 ķ.si 52b/16 

 ķ.sinden 27a/10, 27a/13 

ķavm/ ķavim (Ar.) i.  Halk, topluluk, 

millet 4a/10, 4a/7, 20b/1 15b/13, 

34a/7, 44b/19, 48a/12, 48a/16, 50b/4 

 ķ.e 5a/14, 5a/20, 5a/21, 5b/5,

 ķ.i 33b/11, 33b/12, 34a/6,  

 ķ.im 15b/10, 33a/10, 34a/18 

 ķ.inden 38a/18, 42a/15 

 ķ.ine 32b/2, 33b/8, 37a/6 

 ķ.ini 5a/7 

 ķ.iyle 37a/17 

ķayd (Ar.) i. Pranga, bağlama, bağ, 

bağlayacak şey 

 ķ.ında 42b/11 

ķayna- . Bir sıvı, sıcaklığı belli bir 

dereceyi bulduğunda buhar durumuna 

geçerek fokurdamak 

 ķ.-dı 55a/1 

ķaz- Herhangi bir araçla toprağı 

açmak, oymak 
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 ķ.-dılar 49a/14 

ķazan-  Kazanç sağlamak 

 ķ.-a 17b/9 

 k.-dılar 45b/8 

kefen (Ar. )  i . Ölünün gömülmeden 

önce sarıldığı beyaz bez, yakasız 

gömlek, yakasız mintan 

 k.e 30a 

kelām (Ar.) i. Söz, ifade 

 k.ı 34b/13 

kelimāt (Ar.) i.Kelimeler, sözler 15a/5 

kelime (Ar.) i. Cümle, kelam, söz 

15a/3, 15a/3, 29b/14 

 k.dür 29b/12 

 k.si 15b/13 

 k.siyle 15b/18 

k.i şehadet (Ar.)“Allāh’tan 

başka ilah yoktur ve Hz. Muhammed 

O’nun elçisidir.” Sözü 22b/2 

kemāl (Ar.) i. Olgunluk, eksiksizlik, 

yetkinlik, mükemmellik   

k.la 26a/12 

kemer (Far.) i.  Bele dolayarak toka 

ile tutturulan, kumaş, deri veya 

metalden yapılan bel bağı 

 k.ler 2b/10 

kenār (Far.) i. Kıyı, kenar 

 k.ında 34b/9 

kendi/kendü zm. Kişinin öz varlığı, 

kendisi  11a/6, 12b/10, 13a/4, 15b/8, 

21a/9, 23a/11, 26a/9, 26b/21, 29a/17, 

31b/2, 32b/2, 33a/3, 33a/4, 33a/5, 

33a/7, 33b/13, 35b/3, 36a/11, 36a/12, 

51a/9, 52b/2, 56b/1, 57a/6, 57a/9 

 k.de 50a/19 

 k.ler 7b/21 

 k.leri 8a/21, 48b/1 

 k.lerinden 33b/3 

 k.lerine 22a/1 

 k.mi 50b/17, 50b/6 

 k.ne 43b/4 

 k.nün 52a/21 
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 k.nündür 51a/9 

 k.nüzi 12a/4 

 k.sin 21a/1 

 k.sinden 18b/5 

 k.ye 10b/5, 57a/7 

 k.yi 7a/8, 13a/3, 13a/7, 14a/3 

 k.yiyle 54b/9 

kerāmet (Ar.) i. Ermiş kişilerde 

bulunan olağan üstü hâl, mucize  

 k.in 24b/2 

kere i.  Kez, yol, defa 7a/21, 8b/10, 

18a/12, 18b/17, 20a/10, 20a/3, 26a/20, 

27a/1, 29a/8, 32a/1, 36b/10, 43a/8, 

45a/1, 45a/1, 45a/2, 45a/2, 45a/2, 

49b/5, 53a/3 k. 10b/7 

kerem (Ar.) i. Cömertlik, iyilik, el 

açıklığı 

 k.inden 27a/1 

 k.indendür 42a/1 

 k.üm 15b/1 

kerím (Ar.) i. Eli açık, cömert 15b/6 

 k.dür 42a/1 

 k.i 15b/7 

kerpiç i. Duvar örmekte kullanılmak 

için kalıplara dökülüp güneşte 

kurutulmuş saman ve balçık karışımı 

ilkel tuğla 32b/8 

 k.i 32b/7 

kes-  İkiye ayırmak, kat’etmek 

 k.-erlerdi 49a/20 

 k.-mez 31b/5 

keyfiyyet (Ar.) i.  Bir şeyin taşıdığı 

hâl, vasıf, nitelik   

 k.ini 25a/5 

kez   zf . Bazı sayı sıfatlarıyla birlikte 

kullanılarak bir olayın ve olgunun her 

bir tekrarlanışını bildiren söz, defa, 

kere, sefer 6b/11, 7a/20, 17a/4, 

18a/11, 19b/21, 20a/15, 20a/17, 

20a/18, 20a/18, 20a/19, 20a/19, 20b/5 

 k.den 48b/11 
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ḳıble  (Ar.)  i.  Bulunulan yerden 

Kâbe'nin bulunduğu yön   23a/5, 

38a/9, 50b/1, 50b/2 

 k.si 40a/14 

 k.ye 20a/1, 23a/4, 39a/8 

ķıl- Yapmak, etmek, eylemek, kılmak 

anlamında yardımcı fiil 2b/4, 13a/1, 

13a/3, 53b/2, 53b/3 

 k.ursa 9b/19 

 k.urum 8a/18 

 k.-am 9b/3, 29a/12, 48a/10 

 k.-anlar 23b/18, 28a/5 

 k.-aruz 49a/1 

 k.-asın 42b/6, 48b/8 

 k.-dı 8a/7, 9b/8, 10a/16, 

10a/19, 10b/12, 12b/11, 14a/20, 15a/4, 

17b/10, 18a/4, 18b/16, 19a/10, 19b/10, 

19b/10, 22b/18, 23a/4, 24a/7, 26b/20, 

26b/4, 26b/6, 28a/20, 37a/13, 40a/11, 

46b/18, 47a/4, 49b/20, 55a/1 26a/20,  

 k.-duk 2a/1, 56b/21 

 k.-dun 43b/9 

 k.-ıcak 33b/9 

 k.mak 38b/4 

 k.-mamışsın 43b/11 

 k.-mayasın 48b/10 

 k.-mışdı 8a/5 

 k.-mışdur 8a/11, 35b/16, 57a/3,  

 k.-mışuzdır 40a/7 

 k.-sa 20a/6, 38b/6 

 k.-sun 23b/13 

 k.-ub 28a/3, 46a/6 

 k.-un 57a/16 

 k.-ur 20a/2, 31b/3, 45a/12,  

 k.-uram 9a/1 

 k.-urdı 23a/2, 54a/20 

 k.-urduk 46a/6 

 k.-urlar 28a/5, 46b/9, 56a/21 

 k.-ursa 9b/16 

 k.-urum 8a/17, 29a/11, 29a/9 

 k.-uruz 8b/5 
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ḳıldır- Namaz kılınmasını sağlamak 

 k.-dı 42a/5, 42a/6 

ķılıc/ķılınc  i. Çelikten yapılmış, uzun, 

kesici silah; kılıç 45b/5 50b/21 

 k.lar 47a/4 

ķılın- Yapılmak  

 k.-an 38b/10, 38b/6 

 k.-dı 19a/4, 23a/8 

 k.-sa 38b/7 

kır- Öldürmek, yok etmek, imha 
etmek, tenkil etmek 

 k.-dılar 50b/21 

ķırgın sıf. Bir kimseye gücenmiş, 

gönlü kırılmış olan. 23a/18 

ķırıl- Gücünü kaybetmek 

 ķ.-an 4a/9 

ķırķ sıf. Otuz dokuzdan sonra gelen 

sayı  3b/21, 3b/21, 4a/21, 4a/21, 4b/1, 

4b/2, 7a/11, 9b/20, 11a/2, 18a/11, 

21b/3, 22a/12, 33b/10, 40a/18, 41b/11, 

41b/9, 42b/17, 47a/14, 49a/3, 50a/11 

ķısa sıf. Boyu, uzunluğu az olan, uzun 

karşıtı 

 ķ.dur 5b/10 

ķısalt-  Kısa duruma getirmek 

 ķ.-dı 17b/20 

ķış i.  Sonbaharla ilkbahar arasındaki 

soğuk mevsim 2b/14 

ķıtlıķ i. Kıt olma durumu, ihtiyaca 

yetmeyecek kadar azlık, az ve zor 

bulunma 48a/9 

ķıvırcıķ i.   Küçük küçük kıvrımları 

olan 53b/9 

ķıy-  Çok ince ve küçük parçalar 

biçiminde doğramak  

 ķ.ında 53b/20 

ķıyām (Ar.) i. Ayağa kalkma, ayakta 

durma 

 ķ.ında 26a/16 

ķıyāmet (Ar.) i. Ahiret hayatının 

başlangıcı olan zaman 5a/10, 7b/6, 

10b/16, 19b/5, 21a/12, 21a/16, 31b/1, 
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32b/15, 33b/17, 35a/5, 39b/18, 42b/5, 

51a/4, 51b/19, 52b/12, 52b/5 

 ķ.de 32b/17, 52b/10 

 ķ.den 14b/3 

 ķ.e 28a/16, 28b/1, 28b/9, 

31a/13, 34a/1, 51b/12, 52a/6 

 ķ.ün 25a/8 

ķıyās (Ar.) i. Bir şeyi diğer bir şeye 

göre değerlendirme, 

karşılaştırma17a/21, 19a/20 

ķız  i.  Dişi çocuk 7b/14 

ķız- Öfkelenmek, sinirlenmek 

 ķ.-mış 5a/2 

ķızdır- Kızmasına neden olmak, 

kızmasını sağlamak 

 ķ.-dı 1b/9 

ķızıl  i.  Parlak kırmızı renk 2b/16, 

5b/16, 7a/1, 7a/10, 8b/17, 8b/19, 

14b/2, 22a/8, 28a/11, 30b/12, 31a/5 

ķızıllıķ i. Kızıl olma durumu veya kızıl 

renkte yer  

 ķ.a 54a/1 

ķ.da 15b/12 

ki (Far.) bağ. İçin, maksadıyla, zira 

1b/12, 1b/13, 2a/10, 2a/16, 2a/2, 2a/8, 

2b/11, 2b/14, 2b/3, 2b/7, 3a/11, 3a/12, 

3a/16, 3a/18, 3a/19, 3a/20, 3a/21, 3a/8, 

3b/1, 3b/18, 3b/2, 3b/20, 3b/7, 4a/18, 

4a/20, 4b/16, 4b/19, 4b/2, 4b/21, 4b/7, 

5a/16, 5a/4, 5b/4, 5b/4, 6a/15, 6a/17, 

11a/5, 11a/7, 11b/13, 11b/13, 11b/18, 

11b/20, 11b/21, 11b/8, 12a/12, 12a/7, 

12a/8, 12b/10, 12b/18, 12b/20, 12b/3, 

12b/3, 12b/7, 12b/8, 13a/13, 13a/4, 

13b/10, 13b/14, 13b/17, 13b/18, 

13b/19, 14a/21, 14a/4, 14a/6, 14b/14, 

14b/19, 14b/5, 14b/6, 15a/2, 15a/5, 

15a/8, 15b/10, 15b/16, 15b/16, 15b/7, 

15b/9, 17a/11, 17a/16, 17b/1, 17b/10, 

17b/12, 17b/15, 17b/17, 17b/21, 17b/8, 

187a/9, 18a/16, 18a/18, 18a/19, 

18b/15, 18b/17, 19a/14, 19a/19, 

19a/20, 19a/21, 19a/4, 19a/8, 19b/11, 

48b/7, 49a/2, 49b/10, 49b/18, 50a/4, 

50b/6, 50b/8, 51a/12, 51a/13, 51a/14, 

51a/15, 51a/5, 51b/11, 51b/13, 51b/6, 

56b/16, 57a/17, 57a/2, 57a/6, 57a/8 
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kibr (Ar.) i. Kendini beğenme, 

büyüklenme 

 k. 8a/9, 12a/21, 13a/17 

 k. 12b/1, 44a/7 

 kķ.iyle 13a/11 

 k.ü 20b/19 

kibrit  i. Bir ucu sürtünme sonucu 

yanabilecek birleşimde olan küçük 

tahta veya karton parças 2b/20, 5b/3 

 k.den 2b/19 

 k.dür 2b/16, 2b/17 

 k.ün 2b/16 

kifāyet. (Ar.) i.  Yeterli miktarda olma, 

yetme, kâfi gelme 40a/10 

kilit  i.  Anahtar, düğme gibi takılıp 

çıkarılabilen bir parça yardımıyla 

çalışan kapatma aleti  

 k.leri 6a/18 

kilise . i. Anahtar, düğme gibi takılıp 

çıkarılabilen bir parça yardımıyla 

çalışan kapatma aleti  3a/9 

 k.ler 3a/14 

kim zm. Kimse bağlaç olna ki eki 

yerine de kullanılır  1b/5, 1b/9, 2a/14, 

2a/6, 2b/12, 2b/12, 2b/21, 3a/3, 4a/4, 

4a/5, 4a/5, 4a/6, 4a/8, 5b/13, 7b/15, 

8a/18, 8a/2, 8a/8, 8b/11, 8b/21, 9a/14, 

9b/20, 10b/10, 10b/12, 12b/13, 12b/2, 

13a/18, 14a/16, 15b/10, 15b/16,28b/5, 

54a/17, 54a/4, 54b/1, 54b/13, 55a/8, 

55b/17, 55b/4, 56a/18, 56a/5, 56b/18, 

57a/10, 57a/12, 57a/20, 57a/21, 57a/6,  

 ķ.den 22a/5 

 ķ.dür 15b/6, 46a/12 

 ķ.e 43a/4 

 ķ.i 22a/19, 25a/16 

 ķ.im 19a/13 

 ķ.in 46b/9, 46b/9 

 ķ.ler 24a/5 

kimesne zm.  Kim ise ne den kimse. 

8a/12, 8b/21, 11b/1   

ķ.ler 21a/14 

kimi zm. Bahsedilen kimse veya 

şeylerden bir kısmını kastetmek için 

tekrar edilerek kullanılır 55b/12 
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 ķ.si 49a/10, 49a/10 

kimse zm. Kişi, hiç kimse 3b/6, 8b/2, 

28a/12, 31a/1, 32b/20, 37b/19, 47a/1, 

53a/6, 57a/17 

 ķ.ler 45b/1 

 ķ.nün 36b/13, 36b/4, 43a/1 

 ķ.ye 16a/14, 33b/12, 42a/17, 

47b/9, 50a/20 

kin  (Far.) i. Birine karşı duyulan öç 

alma isteği, garaz 12a/17, 44a/7 

ķināyet (Ar.) i.  Düşünüleni dolaylı 

olarak anlatan söz 

 ķ.dür 53b/21 

 ķ.-dür 53b/11 

kinilet- Kilitlemek  

 ķ.-di 2a/6 

kir i.  Herhangi bir şeyin veya vücudun 

üzerinde oluşan, biriken pislik 

 ķ.illin 39b/11 

kirbik  i. Kirpik 

 ķ.leri 54a/1 

kiremid  i . Kiremit 9b/7 

kişi i. Kişi, kimse, insan 2b/13, 8a/2, 

13a/15, 14b/14, 16a/12, 16a/16, 17a/2, 

17a/2, 17a/8, 20a/13, 20a/5, 20a/9, 

51a/21, 54a/13, 54a/6, 55b/15 

 ķ.leri 55b/13 

 ķ.lerle 41a/7 

 ķ.lerün 47b/11 

 ķ.leründür 46a/18 

kitāb (Ar.) i. Bir araya getirilmiş yazılı 

yapraklardan meydana gelen bütün, 

kitap, eser  23b/14, 23b/20, 23b/4, 

23b/8, 23b/9, 33a/17 

 ķ.ı 23b/18 

 ķ.ın 23b/17 

 ķ.lar 35a/20, 45b/21 

 ķ.lara 46a/1, 47a/6 

k.larda 41a/14 

 ķ.larında 1b/18 

 ķ.un 31b/7 
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k.ül  meleküt    Görünmeyen 

alemlerin kitabı  

 ķ.de 3a/4 

ķo-/ķoy-  Bırakmak, terk etmek, 

vazgeçmek 

 ķ.-dı 9b/9, 10a/11, 10a/15, 

10a/17, 10a/18, 10a/18, 10a/20, 

10a/21, 18b/1, 18b/14, 18b/7, 19a/17, 

21a/8, 26b/18, 40b/21, 41b/11, 55a/21 

 ķ.-dılar 34b/16, 41a/16, 48b/12 

 ķ.-muşlardı 21a/3 

 ķ.-yub 34b/15, 34b/16, 35a/21 

ķoç- Kucaklamak, sarmak  

 ķ.-dı 42a/21 

 ķ.-ub 41b/2 

ķoġ- Çekiştirme, yerme, kötüleme, 

dedikodu. 

 ķ.alar 2b/19 

ķoḫu i.  Koku   

 ķ.lar 38b/21 

 ķ.larımıza 53b/16 

 ķ.n 53b/16 

 ķ.sı 53b/14 

 ķ.sından 54a/6, 54a/7 

ķolay zf. Sıkıntısız bir şekilde 37b/8 

ķon- Bir yere inip oturmak, 

konaklamak  

 ķ.-dı 46b/17 

 ķ.-mayacaķdur 45b/6 

 ķ.-mazdı 54a/15 

 ķ.-mışdur 3b/20, 4a/20 

 ķ.-muşdır 18b/5 

ķonaķ  i. Misafir  50a/9 

ķonıl-  Koyma veya konma işi 

yapılmak 

 ķ.-an 18b/19 

ķonşu  i . Komşu 

 ķ.sı 20a/4 

ķonuķluķ i.  Konuk olma durumu, 

misafirlik 

14b/6 
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ķop- Ortaya çıkmak, meydana gelmek,  

zuhur etmek 

 ķ.-ub 2a/21 

 ķ.-yasardur 42a/15 

ķor  i.  İyice yanarak ateş durumuna 

gelmiş kömür veya odun parçası 

 ķ.-lardı 49a/14 

 ķ.-dı 28a/17 

ķorķ/ ķorh-  Korku duymak, ürkmek, 

dehşete kapılmak  

 ķ.-an 17a/2 

 ķ.-ardı 54a/4 

 ķ.-arım 14a/13, 20b/2 

 ķ.-arlar 56a/19 

 ķ.-dı 18a/17, 27a/12 

 ķ.-dılar 8b/8 

 ķ.-duķları 13a/2 

 ķ.-ma 14a/13 

 ķ.-ub 36a/21 

ķorķı i. Bir tehlike karşısında duyulan 

ürkütücü duygu, korku 

 ķ.sından 42b/5 

 ķ.sundan 26b/5 

 ķ.da 17a/2 

 ķ.dan 12b/21 

 ķ.sı 16b/19 

 ķ.sundan 6a/4, 6a/6, 12b/12 

 ķ.yı 16b/20 

ķov- Yerip çekiştirme, gıybet. 

 ķ.-alar 52b/20 

ķoy- Bir şeyi bir yere bırakmak, belli 

bir yere yerleştirmek  

 ķ.-a 39a/9 

 ķ.-alar 47a/6 

 ķ.-ar 45b/1 

 ķ.-arın 52a/3 

 ķ.-arırın 52a/3 

 ķ.-asaram 9a/3 

 ķ.-asın 9a/4 
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 ķ.-dı 9b/4, 55b/6 

 ķ.-dugundan 14a/18 

 ķ.-duķ 1b/20 

 ķ.-virmişdür 35b/17 

ķoyun i.  Geviş getirenlerden, eti, sütü 

ve yapağısından yararlanılan evcil 

hayvan 

 ķ. 47b/19, 55a/12 

 ķ.ı 40b/14 

köbük i.  Sıvıların üzerinde oluşan 

hava kabarcıkları yığını 

 ķ.inden 1b/11 

köprü  i. İki şey arasında bağ veya 

ilişkiyi sağlayan şey  

 ķ.si 25a/11 

ķ.sinden 29a/12 

 ķ.sünde 21a/11 

köpüklendir-  Köpüklü hale getirmek 

 ķ.-dü 1b/11 

kör (Far.) sf . Görmeyen 34a/5, 50b/3, 

56a/14 

köşe (Far. )  i.Birbirini kesen iki 

çizginin, iki düzlemin oluşturduğu açı, 

zaviye 

 ķ.sine 7b/20 

köşk (Far. ) i. Bahçe içinde yapılmış 

süslü ev, kasır 30a/21, 31a/19, 32b/7 

 ķ.i 32b/8 

 ķ.lerün 31a/20 

 ķ.ün 30a/21, 31a/19 

köy i.  Küçük yerleşim birimi 22b/21 

ķubbe (Ar.) i. Gökyüzü 50a/5, 50a/6 

 ķ.si 3b/5 

ķudret (Ar.) i. Kuvvet, güç; Allāh'ın 

dilediği her şeyi yapması şeklinde 

tecellî eden sıfatı 4a/1, 36a/11 

 ķ.i 27b/16 

 ķ.iyle 4b/12 

 ķ.ten 13a/14 

kemāl.-i ķudret  (Ar.)  

Gücünün kusursuzluğu 

k.in 56b/1 
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ķul (Ar.) i. Allāh tarafından yaratılmış  

olan, köle 8a/13, 15b/12, 48b/6, 48b/7 

 ķ.a 12b/4, 12b/9 

 ķ.ı 41b/5 

 ķ.ıdır 20b/4, 34a/1 

 ķ.ımı 30b/2 

 ķ.ına 35a/3 

 ķ.ınca 47a/11 

 ķ.ından 36b/13 

 ķ.ını 32a/9 

 ķ.ınuz 15b/17 

 ķ.ları 36b/14 

 ķ.um 40a/5 

 ķ.unuz 15b/11 

ķulaķ i. Başın iki yanında bulunan 

işitme organı 57a/11 

 ķ.larına 10a/13, 10b/6, 53b/4 

 ķ.larınun 4a/13 

ķule i.  Çoğunlukla kare veya silindir 

biçimindeki yüksek yapı   2b/12 

ķulluk   i. Kul olma durumu, kölelik, 

ubudiyet 

 ķ.ını 20b/19 

 ķ. 54b/7 

ķur’an  (Ar. ) i. İslam dininin Yüce 

kitabı 1b/16, 1b/20, 11b/7, 31a/14, 

38a/1, 38a/8, 52a/17, 53a/8 

ķurbān (Ar.) i. Allāh yolunda kesilen 

hay-van 18a/16, 44a/10, 44a/11, 

50b/17, 50b/7 

ķurı sıf.   Nemi ve suyu olmayan 

21b/16 

ķ.-dı 9b/7 

 ķ.-duķdan 21b/12 

 ķ.-mışlar 56b/ 

ķurtar-  Bir canlıyı bir felaketten,  

tehlikeden veya zor durumdan 

uzaklaştırmak 

 ķ.-am 29a/13 

ķurtul- Selamete çıkmak, rahata 

ermek; bir tehlikeden uzaklaşmak 

 ķ.-dılar 48b/19 
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ķus-   Kusmak 

 ķ.-dı 17a/12 

 ķ.-salar 5a/19 

ķusundı  i. Kusmuk, kusuntu 

 ķ.dan 17a/13 

ķuş i. Kuş  5b/8, 25b/18, 25b/19,  

 ķ.lar 11b/11, 11b/12, 11b/17 

 ķ.larla 11b/10 

ķuşat-  Etrâfını sarmak, muhâsara 

etmek 

 ķ.-mışdur 3b/3, 7a/17 

ķuvvet (Ar.) i. Güç, kudret  46b/20 

 ķ.ile 53a/4 

 ķ.inden 5a/1, 17a/17 

 ķ.le 17a/18 

ķuyruk   i.  Hayvanların çoğunda, 

gövdenin sonunda bulunan, omurganın 

uzantısı olan uzun ve esnek organ 

 ķ.ın 34b/12 

 ķ.un 7b/2 

 ķ.da 5a/17 

 ķ.ları 5a/16 

ķuyu i. Su katmanına varıncaya kadar 

derinliğine kazılan, suyundan 

yararlanılan çukur 55a/4 

 ķ.ya 37a/7 

küçük sıf. Büyük olmayan 53b/10 

53b/21 

küffār (Ar.) i.  Kâfirler. 22a/15 

 ķ.dan 33b/14 

 ķ.un 51b/11 

küfr (Ar.) i. Allāh’a ve dinine ait 

şeylere inanmama 

 ķ.i 57a/18 

 ķ.ünden 31b/4, 57a/8 

küllí (Ar.) sıf. Umumî, bütün, çok 

10b/5, 17a/5 

 ķ.si 25b/17 

kümm (Ar.) i. Kâmiller, olgunlar 

39b/19, 56a/4 
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kürsí (Ar.) i. Arş-ı azam’ın altında bir 

düzlükte yer alan, levh-i mahfuzun 

bulunduğu yer 6b/18, 18a/13, 25a/21, 

26b/13, 26b/7, 30b/14, 30b/15, 35a/5 

 k.i 27b/10, 31a/16 

k.den 31a/17, 35a/11 

 k.nin 31a/18 

 k.nün 30b/17 

  L 

lafž (Ar.) i. Söz 38a/12 

 l.ına 38a/12 

 l.ınun 38a/11 

lākin (Ar.) bağ. Ama, fakat, ancak 

37a/3 

lāl  (Far.) i. Dili tutulmuş, konuşamaz 

duruma gelmiş, dilsiz.19a/10 

laʿnet  (Ar.) i.  Allāh’ın sevgi ve 

ilgisinden yoksun olma, beddua 

 12b/10, 12b/5, 12b/8, 12b/9 

lašíf (Ar.) sıf. Yumuşak, hoş, güzel 

16a/10, 35b/17, 46b/4, 53b/14 

lāyıķ (Ar.) sıf. Bir şeyi hak edecek 

nitelikte olan, uygun  1b/2, 8b/4, 

31b/2, 35a/1, 40a/4, 50b/2 

leşker (Far.) i. Asker  55b/6 

lešāfet (Ar.) i. Hoşluk, incelik, güzellik 

10a/2 

lešāíf (Ar.) i. Latifeler, güldürecek 

güzelsözler ve hikâyeler 

 l.iyle 23b/18 

 l.le 23b/9 

levģ (Ar.) i. Yaratılmışlar hakkındaki 

bütün bilgiyi kapsayan kitap 28a/17 

 l.i 26a/4, 26b/111, 26b/7, 

27b/8, 28b/8 

leźźet (Ar.) i. Tat, çeşni  

l.ine 46a/10 

livaü’l-ģamd (Ar.) i. Hamd şükür 

sancağı 6b/16, 6b/20, 6b/21, 32b/17 

luġat (Ar.) i.Sözlük , kamus 12a/2, 

31a/13 

 l.larla 6a/16 

 l.la 30b/10 
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 l.ünde 30b/9 

lušf (Ar.) i. İyilik, lütuf, ihsan 48b/20 

 l.un 20b/15 

M 

maʿda e.  - den başka, gayri 

 m.sı 7a/1 

maʿbud (Ar.) i. Kulluk ve iabet yapılan 

at ; Allāh azze ve celle 

 m.ına 17b/8 

madem  (Ar.) e.  "Değil mi ki, -diği 

için, -diğine göre" anlamlarında sebep 

göstermek için, başına getirildiği 

cümleyi daha sonraki cümleye 

bağlayan bir söz 28b/11, 35a/12 

maġara  (Ar.) i.  Bir yamaca veya kaya 

içine doğru uzanan, barınak olarak 

kullanılabilen yer kovuğu, in 

 m.da 41b/14 

maġrib (Ar.) i. Garp, batı 32b/5 

 m.dedür 7a/3 

 m.den 10a/6 

 m.e 4a/4 

 m.le 46b/2 

maġrūr (Ar.) sıf. Kanan, aldanan 

46a/11 

mahbūs  (Ar.) i. Hapse düşmüş 52a/16 

maģfūž (Ar.) sıf. Hıfz olunmuş, 

saklanmış, korunmuş  17b/6 

 m.ı 28a/10 

levhi maģfūž (Ar.) i. Allāh 

tarafından takdir edilen şeylerin yazılı 

bulunduğu manevî levha, ilm-i ilahî 

12b/11 

maḫlūķ (Ar.) i. Canlı, yaratık 

 m.un 3b/6 

maḫlūķāt (Ar.) i. Canlılar, yaratıklar 

11b/18, 17b/2, 30b/13, 35b/15 

 m.a 19b/21, 50b/10 

 m.dan 25a/16, 25a/17 

 m.ı 3b/19, 4a/19, 24a/2, 28a/9 

 m.ın 12a/5, 25b/13, 36a/4 

 m.ından 23b/5 
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mahmūl (Ar.) sf. Yüklem, yükletilmiş.  

 m.dur 36b/8 

maģrūm (Ar.) sıf. İstediğini elde 

edemeyen 7b/6, 29b/1, 30a/18, 43a/3, 

48b/10, 48b/9 

maģv (Ar.) i. Yok etme, ortadan 

kaldırma 20a/12 

maģžūn (Ar.) sıf. Hüzünlü, tasalı, 

kaygılı 18a/2, 52b/7 

māʾil (Ar.) sıf. Hevesli, istekli, düşkün 

54a/1 

maķām (Ar.) i. Mevki, derece, yer, 

durak 19b/1, 20a/6, 38a/20 

 m.dır 40a/6 

 m.ında 52b/7 

 m.ıydı 3a/13 

 m.larında 52b/5 

 m.un 16a/4 

maķbūl (Ar.) sıf. Kabul gören, 

beğenilmiş, hoş karşılanmış 13a/3, 

187a/9 

 m.dur 12b/20 

maķŝūd (Ar.) i. İstenen, niyet edilen, 

istek,arzu, maksat, söylenmek istenen 

20b/20 

maʿķūl (Ar.) sıf. Söylenilmiş, 

denilmiş, söylenilen (söz) 

 m.e 34b/20 

māl (Ar.) i. Varlık, servet, mal, mülk 

 m.ını 34b/18 

 m.ıyla 41b/4 

m.ı ganimet  (Ar.) Ganimet 

olarak kalan mal 56a/21 

maʿlūm (Ar.) i. Bilinen, belli  54b/3 

 m.dur 2a/17, 42a/2 

maʿnā (Ar.) i. Anlam . 32a/14 

 m.dur 32a/12 

 m.sı 11a/15, 11a/7, 27b/20 

 m.sıdır 22a/14 

 m.sına 32a/13 

 m.sında 32a/11 

 m.yı 15a/2 
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mancınık  i. 1. Kaldıraç 

 m.a 28b/16 

maʿrifet (Ar.) i. Bilgi, hüner, ustalık 

17b/8, 44a/16, 51b/1 

maʿrūf (Ar.) sıf. Şeriatın emrettiği, 

uygun gördüğü  

m.dır 38a/13 

maʿŝiyet (Ar.) i. Asilik, itaatsizlik; 

isyan, 15a/19, 22a/2 

maŝlaģat (Ar.) i. İş, emir, husus . 8b/6 

 m.ı 24b/3 

 m.lar 56b/16 

 m.larına 4a/14 

maŝnuʿāt (Ar.) i. Sanatla yapılmış 

şeyler, sanat eserleri 

 m.ından 23b/4 

maşrıķ (Ar.) i. Doğu, güneşin doğduğu 

taraf 50b/1, 50b/2  

maymūn  i. Bir hayvan 13b/3 

 m.a 37a/11 

mażlūm (Ar.) i.  Zulüm görmüş, 

kendisine zulmedilmiş 

 m.sin 36b/12 

maʿźūr (Ar.) sıf. Özürlü olan 55b/9 

meʿādin (Ar.)  i.  Madenler 

 m.den 49a/10, 49a/20 

mebdeʾ (Ar.) i.    Başlangıç 26b/1 

mecāl (Ar.) i.  Güç, kuvvet, derman, 

takat 30a/4 

Meclīs (Ar.)  i. Bir konuyu konuşmak 

veya görüşmek için yapılan 

toplantı7b/8, 23b/21, 24a/1, 24a/18, 

24a/3, 24b/2, 24b/4, 24b/9, 25a/7 

 m.de 54b/14 

mecūsi   (Ar.)  i. Yahudi 36b/7 

me’cüc (Ar.)  i.  İslam inancına göre 

kıyamet kopmadan evvel gelecek olan 

kıyamet alametlerinden biri 5b/12 

meded (Ar.)    i.  Yardım  22a/6 

meğer zf.  Bilinmeyen, farkında 

olunmayan bir durum için kullanılan 

bir söz, meğerse, oysa, oysak 4a/5, 
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4a/6, 11b/10, 21a/5, 29b/8, 41a/17, 

41b/11, 47b/10 

maḥmūl(Ar.) i.  Hamil olmuş 

yüklenmiş 

 m.dur 51a/15 

mekān (Ar.) i. Yer, mahal, bölge 

 m.dan 27b/20 

 m.ında 43b/10 

mekrūh (Ar.) i.   İslam dininde, dinî 

bakımdan yasaklanmadığı hâlde 

yapılmaması istenen 37b/13, 37b/21 

 m.dır 37b/14 

melāʿike (Ar.) i. Melekler 7b/15, 8b/7, 

9b/17, 11b/8, 12b/16, 13b/8, 17b/4, 

20a/2, 24a/14, 24a/6, 31a/10, 36a/6, 

36a/8, 47b/3, 52a/3 

 m.den 12b/1, 17b/18, 36a/4 

 m.ler 42b/8 

 m.nün 7a/14, 8a/18, 8a/2, 

 m.ye 9b/15, 12a/4, 13a/20 

 m.yi 11b/3 

melālet   (Ar.)  i. Can sıkıntısı, usanç  

 m.den 43a/2 

 m.le 42b/21, 45b/9 

melāmetí (Ar.) sıf. Her türlü 

gösterişten uzak, dünya malından yüz 

çeviren; 35b/2, 35b/3 

melek (Ar.) i. Allāh'a itaat etmek üzere 

yaratılmış nuranî varlık 6b/11, 14a/7, 

18a/14, 19a/10, 19a/7, 51b/17 

 m.e 19a/10 

 m.ler 12a/6, 14b/16, 14b/5, 

14b/7, 18a/14, 40a/20 

 m.lere 12a/15, 12a/20 

m.i ümekkel (Ar.) i. İnsandan 

sorumlu olmakla vazifeli melekler 

49b/3 43a/1, 43a/8 

melül  (Ar. ) sıf.  Boynu 

bükük,hüzünlü 52b/7 

melʿun  (Ar.) sf. Lanetli olan 

 m. 13a/9, 35a/16 

memdūģ (Ar.) i. Övülmüş olan 

 m.dur 53b/20 
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memleket (Ar.)  i. Ülke 

 m.ine 49b/17, 50a/3 

menʿ (Ar.) i. Yasaklama, önleme 

19a/6, 34b/20, 36b/5 

menāfiʿ   (Ar.) i . Yararlı, menfaatli 

olan  12a/11 

menāhi  (Ar.) i . Dînin yasakladığı, 

nehyettiği şeyler, yasaklar, menhiyat 

 m.ileri 43a/19 

menāsik (Ar.) i .  Hac ve umre ile ilgili 

ibadetler, vazifeler 

 m.i 37b/12 

menfaāt (Ar.)  i . Çıkar, fayda 17a/7, 

56b/10, 57a/7 

 m.i 38a/11 

 m.ler 56b/16 

 m.lerin 45a/5 

 m.lu 2b/2 

menzīl (Ar.) i. Makam, rütbe, derece 

 m.ine 39b/13 

 m.üm 16a/5 

mercan   (Ar.) i. Bu hayvanın 

iskeletinden elde edilen ve süs eşyaları 

yapımında kullanılan madde 49a/11 

merdūd (Ar.) i. Geri döndürülmek, 

kovulmak 13a/11 

merģāmet (Ar.) i. Duyulan üzüntü, 

acıma 23b/7, 26a/10, 43b/10 

 m.i 25a/2 

 m.üm 15b/4 

 m.ünden 48b/6 

mermer  i. Beyaz, renkli ve damarlısı 

da olan, cilalanabilen, billurlaşmış 

kireç taş 

 m.dür 3a/10 

 m.ler 49a/10 

mertebe (Ar.) i. Derece, basamak, 

rütbe, mevki 17b/9, 25a/4 

 m.dür 38a/6 

 m.ler 36a/20 

 m.lerin 24b/9 

 m.lerini 24b/19 
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 m.si 11a/10 52a/2 

 m.sini 36a/15 

 m.ye 20b/21, 30a/9, 51b/4  

mesāil  (Ar.) i. Meseleler, sualler 

 m.i 34b/2 

mescid (Ar.) i. Secde edilen yer, 23a/3, 

40a/15, 40a/6, 47b/7, 49a/1, 49a/2, 

49a/6 

 m.e 39a/5 

 m.i 38b/2, 40a/10, 40a/7 

 m.imde 38b/4 

 m.inde 38b/19 

 m.ün 49a/13, 49a/4, 49b/13 

meselā (Ar.) zf. Misal olarak, şunun 

gibi, söz gelişi. 5a/1, 33b/19 

mesken (Ar.) i. Oturulan yer 14a/17 

 m.leri 34b/10  

mest (Far.) i. Sarhoş, kendinden 

geçmiş olma hali   

m.den 30a/3 

mestur (Ar.)i.  Örtülü  6b/3 

nurı mestur (Ar.) Gizli nur 

6b/3  

meşġūl (Ar.) sıf. Bir şeyle uğraşmakta 

olan 

27a/11, 34b/11, 51a/16 

 m.dur 17b/5 

meşhūr (Ar.) sıf. Şöhretli, şöhret 

kazanmış, ün salmış 

 m.dur 53b/8 

meşriķ (Ar.) i. Doğu tarafı 

 m.de 7a/3 

mevāiż (Ar.)  Vaazlar, nasihatler 

 m.inden 23b/7 

mevc (Ar.) i. Dalga  

m.e 1b/8 

 m.inden 2a/7 

mevcūd (Ar.) sıf. Var olan, bulunan, 

hazır olan, hazır bulunan  

 m.dur 51a/11 
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mevcūdāt (Ar.) i. Var olan şeyler, 

varlıklar 

 m.un 12a/10, 12a/2 

mevżiʿ (Ar.) i. Bir şey konulacak yer  

39a/5 

meyl (Ar.)i. Gönül akması, sevme, 

istek, eğilim, temayül 17b/4, 54a/3, 

57a/19 

meyve  (Far.)  i. Ürün, sonuç, kâr  3a/7 

mezbele (Ar.) i.  Çöplük 

 m.lerde 34b/9 

mı/mi  Soru eki 1b/18, 8b/2, 12a/12, 

14b/11, 14b/13, 21a/7, 29b/1, 30a/18, 

30a/21, 43a/11, 43a/17, 43a/21, 43b/1, 

43b/10, 43b/11, 43b/14, 43b/17, 

43b/18, 43b/21, 43b/3, 43b/4, 43b/6, 

43b/7, 44a/10, 44a/12, 44a/13, 44a/5, 

44a/9, 46b/19, 50b/11, 50b/11, 52b/2 

miftāḥ (Ar.) i. Anahtar 

 m.ını 50a/19 

miķdār (Ar.) i. Derece, seviye, ölçü 

48a/4 

 m.ı 13b/1, 39a/7, 52a/20 

 m.ıncadur 10b/12 

 m.ında 11a/2, 28b/4 

 m.umca 44b/9 

milk (Far.) i. Birinin tasarrufu altında 

bulu-nan şey, mülk  

 m.ümdür 47b/16 

minber (Ar.) i. Camilerde hatibin çıkıp 

hutbe okuduğu merdivenli kürsü 

23a/10, 23a/10, 39a/3, 39b/12 

 m.e 35a/18 

 m.i 23a/15 

 m.ine 23a/12 

miʿrac (Ar.) i.  Hz. Muhammet'in göğe 

yükselmesi.. 7b/4, 22b/19, 33a/6, 

40a/11 

 m.a 22b/17 

misk (Ar.) i.    Güzel koku. 15a/14 

 m.den 3b/11, 6b/17, 13b/2 

misken  (Ar.) i.  Mesken  14a/17 

miskinlik i.  Uyuşukluk 13a/16, 13a/6 

miŝl (Ar.)  Benzer emsal  
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 m.üm 32b/6 

muʿaźźeb (Ar.) i.   Azab içinde kalan 

52a/15 

muʿcizāt (Ar.)  i.  Mucizeler  

 m.ından 54a/17 

muʿcize(Ar.) i.  Peygamberlerin 

kendilerine inanmayan insanlara 

peygamberliklerini ispat etmek 

amacıyla Allāh'ın iznine bağlı olarak 

gösterdikleri olağanüstü olaylar, hâller 

 m.si 54b/1, 54b/13 

 m.yi 55b/21 

mufaŝŝal (Ar.) zf. Ayrıntılı olarak, 

uzun uzadı 35b/16 

mufażżal (Ar.)  i.    Faziletli, erdemli 

9b/19, 9b/19 

muģabbet(Ar.)  i.  Sevgi aşk 37b/18, 

38a/4 

muḫālif (Ar.) i.  Uygunsuz,aykırı  

30b/14, 43a/17 

muḫālefet (Ar.) i. Muhaliflik, 

uygunsuz-luk, aykırılık, düşmanlık  

14a/12 

muģālled (Ar.) i. Mümkün olmayan, 

olmayacak, imkânsız. 14a/8 

 m.ya 42b/9 

muģat (Ar.) i.    Kuşatılmış, sarılmış, 

çevrilmiş 5b/5 

muhtāç (Ar.) i. İhtiyacı olan, muhtaç, 

yoksul 43a/10 

muķarreb (Ar.) sıf. Yaklaşmış, yakın 

12b/1, 12b/4 

 m.leridir 6a/11 

muķím (Ar.) sıf. İkamet eden, oturan 

23a/17, 35b/11 

muķteżā (Ar.) sıf. İktiza etmiş, lazım 

gelmiş  26b/1 

mūnis (Ar.) i.  Cana yakın, uysal, 

sevimli 13b/9 

murād (Ar.) i. Dilek, istek, maksat 

murad. 12a/15, 20b/19, 21b/1, 32a/18, 

36b/17, 38a/10, 38a/2, 40a/11, 40a/6, 

40a/8, 45b/16, 45b/4, 45b/4 
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 m.ı 12a/18 

 m.ım 32a/10 

 m.ların 23b/13 

 m.um 42b/2 

 m.un 42b/3 

murdar  (Far.) sıf.     Kirli, pis 16b/2, 

16b/7 

musaḫḫar (Ar.) i.   Emre  amade, 

hizmetkar 

57a/3, 57a/4 

muṣallaš (Ar.) sıf. Bir kimsenin sıkıntı 

verecek, bıktıracak şekilde üzerine  

düşen 5b/12 

muṣḥaf (Ar.)  i. Aslında türlü 

sayfalardan oluşan kitap anlamı 

taşıyan, sonradan Kur'an anlamına 

kullanılan bir terim. 

 m.ın 24b/20 

muŝtağrak (Ar.) i . Boğulmuş 4b/19 

muştula-  müjdeleme 

 m.-mışdur 32b/12 

müteģayyir (Ar.) i. Hayrette kalan, 

şaşmış, şaşırmış. 14b/5 54b/8 

mušíʿ (Ar.) i. İtaat eden, boyun eğen  

9a/2, 9a/2, 9b/17, 12a/16, 12a/17, 

12b/8, 51a/6, 57a/16 

muššaŝıl (Ar.) zf. Aralıksız, devamlı 

olarak 30b/16 

mužlim (Ar.) i. Karanlık, siyah renkte 

3a/20 

mübārek (Ar.) sıf. Bereketli, feyizli 

29a/18, 38a/10, 39a/6, 40a/7, 53b/9, 

54b/15, 55a/20, 55a/5, 56a/10 

mübeddel (Ar.) sıf.  Değişmiş, 

dönüştürülmüş  9b/21 

mücādele (Ar.) i.  Birbirlerine 

isteklerini kabul ettirmek için iki taraf 

arasında yapılan zorlu çalışma, savaş 

34a/12 

mücāhid (Ar.) i. Savaşan , mücadele 

eden, m.den 8b/16 

mücāvir (Ar.)  i.  Yakın komşu olan 

37b/13, 37b/14, 37b/20, 37b/21, 

38a/19 
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 m.dür 38a/2 

müdāvemet (Ar.) i.  Devamlılık, 

süreklilik 16b/21 

müebbed  (Ar.) sıf.  Sonsuz , ebedi 

 m.dir 34a/1 

müekkel (Ar.)  i.   Sorumlu 18b/21, 

19a/15, 19a/4, 19b/4 

müfsidlik  i.  Bozgunculuk 22a/16 

mühlet  i.  Süre , zaman   31b/6 

mühr  (Far.-)  i. İmza 

 m.i 41a/14 

 m.in 40b/11 

mükerrem (Ar.) i.  Saygıdeğer aziz  

11b/21, 29b/5, 35b/16 

mülk (Ar.) i. Ev, dükkan, arazi gibi 

taşın-maz ve gelir getiren mal  25b/10 

 m.i 8a/10, 37a/8 

 m.idür 33a/15 

mültezim  (Ar.)  i.   Vergiyi toplamayı 

üstlenen kişi 19a/21 

müʿmin (Ar.) i. İman etmiş, inanmış 

kimse 17a/14, 19a/19, 20b/15, 29a/17, 

29a/19, 29a/21, 29a/7, 30a/17, 36a/5, 

46a/6, 51b/20, 52a/19 

 m.ler 14b/21, 14b/4, 26b/14, 

35b/11, 39b/3, 42b/4, 46a/21, 52a/13,  

 m.lere 32a/16, 44a/16, 51a/18,  

 m.lerin 27b/3 

 m.lerün 25a/12 

mümkin (Ar.) sıf. Olması imkân 

dâhilinde olan, muhtemel 51a/12 

münācāt (Ar.) i. Yalvarma, yakarış 

25a/15, 31a/   3a/4 

münāfıķ (Ar.) i.  Dinî kurallara 

inanmadığı hâlde inanmış gibi 

görünen. 

 m.larun 52a/15 

münevver (Ar.) i . Aydın kimse  17a/5 

münkīr (Ar.) sıf. İnkar eden, kabul 

etmeyen 29a/10, 30a/20 
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mürekkeb (Ar.) sıf. Birden fazla şeyin 

bir araya gelmesinden meydana 

gelmiş, birleşik  28a/14 

mürsel(Ar.) i. Peygamber, gönderilmiş 

kişi 47a/10 

müsemmā (Ar.) sıf. Bir ismi olan, 

adlanmış 12a/5 

müslim  (Ar.) i.  Müslüman olan kimse 

 m.in 46a/6 

müsliman (Ar.) i. Müslümanlar. 

45b/15 

 m.lara 23b/3 

 m.lardır 7b/13 

müstehaķķ (Ar.) sıf.   Hak etmiş, hak 

kazanmış 32a/14 

müstefíd (Ar.) sıf. İstifa eden, 

faydalanan 23b/15, 23b/19 

müstehab (Ar.) i.  Dinen 

emredilmediği hâlde yapıldığında 

sevap kazandıran davranış 37a/18 

 m.dur 38a/1 

müsteríh(Ar.) sıf. Bütün kaygılardan 

kurtulup gönlü rahata kavuşan, içi 

rahat olan 34b/10 

müşāhede (Ar.) i. Allāh âlemini görme 

22b/18, 37b/16, 51b/19 

müşerref (Ar.) sıf.  Şerefli olan , şeref 

sahibi 27b/6 

müşkil (Ar.) sıf. Güç, zor, çetin 46a/16 

 m.dür 48a/16 

müştāķ (Ar.) i. Şiddetle arzu duyan 

29b/1, 30a/17 

müteʿala (Ar.) i. Okumaya, ders 

çalışmaya ayrılan zaman, etüt  23b/18 

müteģayyir (Ar.) i. Hayrette kalan, 

şaşmış, şaşırmış 49b/10 

müteveccih (Ar.) sıf. Teveccüh eden, 

bir cihete dönen, yönelen 55a/16 

34a/20 

müyesser (Ar.) i. Kolayı bulunup 

yapılan, gerçekleşebilen 23b/13 

müzeyyen(Ar.) i.  Süslenmiş, 

bezenmiş. 7a/11 
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N  

nāçār (Far.)  sıf.  Çaresiz 14a/14 

nāgāh (Far.) zf. Ansızın, birdenbire. 

16a/14, 56a/3 

naķl (Ar.) i. Bir yerden alıp başka bir 

yere iletme, aktarma, taşıma, geçirme, 

aktarım. 36b/4, 5a/4, 39b/7, 49b/17, 

57a/19 

naķş (Ar.) i. Resim, tasvir 30b/13 

namāz (Far.) i.  İslam’ın beş şartından 

birini teşkil eden ibadet 20a/6, 22b/18, 

23a/2, 23a/4, 26a/20, 27a/2, 37a/19, 

38b/19, 38b/2, 38b/3, 38b/4, 38b/5, 

38b/6, 42a/5, 42a/6, 43b/9 

 n.dan 38b/7, 39a/5, 46b/12 

 n. +dir  21a/21 

 n.ı 38b/8 

 n.ın 24b/21 

 n.ını 30a 

 n.ınun 25a/6 

 n.lar 50a/16 

 n.un 26a/16, 38b/6 

nār (Ar.) i. Ateş  25b/1 

naṣari(Ar.)  i.  Hristiyan 37a/10, 

39b/16, 50b/9 

naŝíb (Ar.) i. Kısmet, pay, rızık 

29a/20, 30a/16, 44b/20 

naŝíģat (Ar.) i. Öğüt 23b/3, 34a/16, 

50b/7, 51b/3 

nasuh (Ar.) Halis olma 36b/11 

tevbe-i nasuh  Nasuh tevbesi  

 t. 36b/11 

naṣrani(Ar.) i. Hristiyan olan . 34a/3, 

36b/6 

nažar (Ar.) i. Bakma, göz atma 1b/6, 

10b/5, 12b/11, 19a/10, 19b/17, 19b/18, 

19b/19, 19b/21, 21a/6, 26b/20, 26b/3, 

28a/20, 43b/20, 45a/11, 45a/12, 47a/4, 

56b/16, 56b/18 

nāžır (Ar.) i .  Nazar eden ,bakan 49b/2 

nāzil (Ar.) sıf. Yukarıdan aşağı inen, 

inici28b/13, 28b/17, 29a/15 

ne zm.. Ne, hangi şey 2a/18, 2b/2, 

3b/8, 3b/9, 4b/20, 6b/20, 9a/20, 11a/7, 
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12a/6, 12b/17, 12b/7, 13b/1, 13b/12, 

14b/14, 14b/6, 16a/11, 16a/15, 16a/18, 

16a/3, 16a/3, 16a/7, 16b/13, 16b/14, 

16b/2, 16b/20, 16b/21, 16b/7, 21b/17, 

21b/17, 24a/1, 24a/20, 24a/4, 24a/6, 

24a/6, 24b/14, 25b/10, 25b/10, 26a/11, 

27a/13, 28a/16, 28b/1, 30b/12, 30b/17, 

30b/21, 31a/16, 31a/18, 31b/6, 34a/18, 

34a/21, 36a/5, 40a/9, 41a/12, 41a/2, 

41b/16, 46b/12, 47b/18, 47b/3, 48a/1, 

50b/1, 52b/15, 53a/16, 53b/10, 53b/10, 

53b/9, 53b/9, 53b/9, 54a/13, 54b/7, 

55b/14, 56a/20 

ne bağ.  Şey anlamında 16a/16 

11b/17, 17a/21, 24b/3 27b/11, 28b/2 

29b/7, 36b/10, 42b/3, 47b/21, 47b/8, 

48a/4  

nebāt (Ar.) i. Bitki 

 n.ı 28a/8 

nebī (Ar.) sıf. Peygamber 

 n.dür 47a/10 

 n.nün 38a/21 

necde (Ar.) i.   Sınır  3a/2 

neden zf.  Niçin, ne sebepten 11b/21, 

30a/9, 31a/3, 41a/11 

nefḫ (Ar.) i. Üfleme     

 n.ı 9b/21 

 n.i 10b/3, 10b/4, 11a/2, 36a/12 

nefs/nefis (Ar.) i. Ruh, can, hayat. 

17b/14, 17b/7 

 n.le 17b/12 

 n.lerincündür 51a/9 

 n.lerine 33b/13 

 n.lerinizden 35b/3 

 n.lerinize 35b/3 

 n. 17b/5, 48a/17 

 n.i 17b/12, 45a/7, 57a/6 

 n.içün 39b/2 

 n.idür 12b/10 

 n.imüzi 8b/5 

 n.inde 51a/21 

 n.ine 57a/9 

 n.ini 44a/11 
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 n.inüze 13b/18 

 n.inüzün 35b/1 

 n.mizden 48a/14 

nehy (Ar.) i. Yasak 14a/16, 14a/18, 

14a/21, 17a/11, 24a/12  n. 14b/13, 

15a/17 

neḫs (Ar.) i.  Ters  16b/2 14b/13, 

15a/17 37a/10, 37a/12, 37a/14, 37a/16, 

37a/3, 37a/4, 37a/5 

 n.dür 37a/7 

 n.idür 37a/2  

nekir( Ar.)  i.  İnkar, güç iş, ceza . 

29a/10, 30a/20 

nekkāşi ( Ar.)  i.  Nakışçı 38b/8 

nerdübān (Far.) i. Merdiven   3a/6 

neseb ( Ar.) i. Soy, baba soyu. 

 n.ini 24b/12 

 n.üm 54b/3 

nesne  i. Söz, olay, iş, durum, husus, 

mad-de, eşya vb. yerine kullanılan 

belirsizkelime   1b/12, 9a/11, 9a/20, 

9a/8, 12a/7, 12b/4, 14a/20, 15a/11, 

20a/11, 20a/15, 26b/6, 28a/4, 28b/9, 

29a/18, 29a/18, 34b/1, 36a/8, 46a/2, 

47b/21, 48a/4, 54a/11, 54a/12, 56a/17 

 n.den 13a/2, 29b/12 

 n.dir 21b/16 

 n.dür 6b/20, 31a/3 

 n.i 12a/9 

 n.ler 34a/14, 40a/4 

 n.lerden 1b/3, 8b/4 

 n.leri 12a/14 

 n.nün 2a/1, 12a/11 

 n.si 32b/7 

 n.ye 12b/18 

 n.yi 13a/9, 48a/4 

nesnecük i.   Nesnecik   37b/2 

nevʿ (Ar.) i. Çeşit, tür   17b/1, 17b/2  

17b/6 

 n.inden 17b/17 

neyle-   Ne yaparsın anlamında  

 n.-di 34a/7 
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 n.-rsen 31b/11 

 n.-rsin 16b/11, 53b/15 

nezʿ (Ar.)  i. Halkı birbirine düşürmek, 

ifsad etmek 

 n.ini 29a/9 

nice/niçe sıf.   Çok, pek çok, birçok  

5a/3, 6b/17, 6b/17, 7b/16, 9b/16, 9b/4, 

9b/6, 9b/9, 11a/14, 12a/16, 13a/8, 

16b/5, 17a/14, 19a/20, 20b/13, 23b/8, 

24a/21, 24a/8, 24b/15, 29a/5, 31a/3, 

31b/3, 33b/12, 34a/4, 34a/4, 56b/21 

 n.dür 6b/20, 30b/7 

 n.ler 9a/1, 9a/2, 33b/5, 45b/21,  

 n.si 33b/14, 49a/11, 49a/11,  

 n.siz 35a/11 

niçün zf. Niçin, neden   2a/2, 31b/15, 

31b/21, 56a/8,12b/14, 15a/18, 15a/20, 

34a/19, 34b/18, 47b/9, 51a/5, 57a/18 

nidāʾ (Ar.) i. Bağırma, çağırma, 

seslenme  28a/15, 28a/21, 52a/1 

 n.nun 28a/15 

niʿmet (Ar.) i. Yiyecek-içecek, azık 

 n. 47b/12, 57a/2 

 n.e 31b/8 

 n.i 32b/16 

 n.in 19a/3, 20b/15, 26a/14 

 n.ler 56b/12 

 n.leri 21a/4 

 n.lerin 57a/15, 57a/3, 57a/4 

 n.lerinden 13b/16 

 n.lerine 57a/7 

 n.lerle 56b/21 

 n.ün 46b/4 

nire zm. Hangi taraf, nere  38b/12, 

38b/15 

 n.de 23a/2 

nisbet (Ar.) i. Bağlılık, ilgi 

 n.i 5a/3 

nisyān (Ar.) i. Unutma 

 n. 17a/1, 17a/2 

nişān (Far.) i. Belirti, iz, alâmet 

 n.un 41a/4 
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 nitekim bağ. Nitekim, nasıl ki, şöyle 

ki 1b/16, 1b/20, 17a/9, 36a/1 

 n. 11a/9, 11b/3, 11b/7, 14a/19, 

27a/16, 31a/14, 35b/4, 52a/17 

nitki   Nitekim  40a/21, 45a/20 

niyāz (Far.) i. Yalvarma, yakarma, dua 

 n. 8b/9, 29b/9, 48b/4, 50a/15 

niyyet (Ar.) i. Niyet, meram, istek 

20b/21, 36b/10, 38b/18, 38b/19, 44a/9 

 n.e 43a/17 

 n.lerin 44a/16 

 n.lerüni 43a/18 

nizaʿ (Ar.) Çekişme, bozuşma, kavga 

24b/17, 50b/20 

noķsan (Ar.) i. Eksiklik, kusur 

 n.ında 56b/8 

noldu  ne oldu 

 n.m 17b/21 

nubuvvet (Ar.) i. Peygamberlik 15a/13, 

22b/4, 40b/11, 41a/14, 42a/18 

 n.in 22b/10 

       nur-ı  nübüvvet (Ar.)  

Peygamberlik nuru   54b/11 

nūr (Ar.) i. Allāh'ın bütün mahlukatı 

görü-lebilecek duruma getiren ilâhî 

tecellisi . 6b/7, 18b/2, 25a/19, 27a/3, 

28a/14, 29b/10, 31a/4, 40b/7, 56a/4 

 n.dan 7b/15, 26a/1, 30b/19,  

 n.ı 6b/7, 6b/8, 18b/2, 25a/19 

 n.ın 33a/1 

 n.ından 7a/2 

 n.ını 26b/10 

 n.ıyla 17a/5, 44a/16, 51b/1 

 n.undan 25a/19, 26a/9, 26b/2,  

 n.-ıyla 27b/6 

nūrlan  -   Işık içinde kalmak 

 n.-dur 44a/16 

nūrlandır-  Işık içinde bırakmak 51b/1 

nūrlı sf .   Nurlanmış 53b/12 

nuṭfe  (Ar.) i.   Sprem, döl 

 n.dür 11a/10 
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nuzūl (Ar.) i.   İnme   33a/12  

O 

o zm. . İki veya daha çok şeyden, daha 

önce sözü geçeni gösterir 5a/4, 7a/20, 

7b/3, 18b/18, 30a/8, 34a/8, 38a/9 

ocak  i.  Ateş yakmaya yarayan, 

pişirme, ısıtma, ısınmaa 55a/13 

od (Far.)  i. Ateş   28b/18, 53a/13, 

53a/15, 53a/20, 53a/3, 53a/4, 53a/4 

 o.a 5a/3, 28b/16, 37a/16, 

53a/18, 53a/19 

 o.dan 4b/21, 7b/14, 13a/7, 

34b/5, 35a/5, 47a/5, 52b/10, 55a/18 

 o.dur 21b/2 

 o.lar 51b/10 

 o.un 22a/7 

oġul i. Erkek çocuk 

 o.ı 23b/2, 40b/16, 54b/2 7b/14 

 o.ıdır 33b/21 

oglaķ i. Keçi yavrusu. 54a/18, 54a/21, 

54a/21, 56a/5, 56a/7 

oġlan i. Erkek evlat, oğlan, oğul. 

11a/12 

 o.ları 14a/20, 44a/18 7b/13 

 o.larımıza 53b/17 

 o.larına 17a/15 

 o.larındanım 16a/17 

 o.larınun 16a/17, 16a/5 

 o.larun 16b/8 

oġlancıķ i.  Küçük erkek çocuğu 

 o.lar 40b/21 

 o.larla 40b/18 

 o.ların 48a/21 

 o.larun 50a/1 

oķu-/okı- Sesli olarak veya ezgi ile 

söylemek, okumak 41b/15, 41b/15, 

41b/17, 41b/18, 41b/21 

o.-caķ 28b/14 

 o.-dı 42a/19 41a/16, 50b/4 

 o.-ya 39a/4  

 o.-gıl 29a/7, 37b/9 
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 o.mak 37b/6, 41b/15, 41b/16 

 o.-sa 29a/18, 37b/5 

 o.-ya 37a/20, 37a/21, 37b/1 

 o.-yalar 28b/12 

 o.-yayın 41b/16 

 o.-yucaķ 28b/18 

ol   O gösterme sıfatı  zm. ve sıf. 

1b/17, 1b/7, 1b/7, 1b/8, 1b/9, 1b/9, 

2a/12, 2a/12, 2a/19, 2a/21, 2a/3, 2a/5, 

2a/6, 2a/7, 2b/1, 2b/10, 2b/14, 2b/17, 

2b/19, 2b/20, 2b/21, 2b/3, 2b/5, 2b/6, 

2b/8, 3a/12, 3a/13, 3a/15, 3a/17, 3a/18,  

5a/6, 5a/9, 6b/15, 7a/13, 7a/17, 7a/18, 

21b/14, 21b/7, 22a/2, 22a/9, 22b/11, 

22b/13, 22b/19, 23a/10, 23b/14, 

23b/16, 23b/17, 23b/8, 24a/15, 25a/19, 

25a/9, 25b/11, 25b/12, 25b/12, 25b/13, 

25b/15, 25b/17, 25b/18, 25b/19, 25b/2, 

25b/20, 25b/4, 25b/6, 26a/12, 26a/14, 

26a/16, 26a/2, 26a/6, 26a/7, 26b/1, 

26b/15, 26b/16, 26b/17, 26b/18, 26b/2, 

26b/20, 26b/3, 26b/4, 26b/5, 26b/5, 

26b/6, 27a/1, 27a/10, 27a/12, 27a/12, 

27a/14, 27a/18, 27a/19, 27a/2, 27a/20, 

27a/4, 27a/5, 27a/9, 27b/1, 27b/15, 

27b/6, 27b/9, 28a/13, 28a/15, 28a/17, 

29b/16, 29b/3, 29b/5, 29b/7, 29b/8, 

30a, 30a/10, 30a/14, 30a/16, 30a/18, 

30a/4, 30a/6, 30b/10, 30b/2, 30b/2, 

30b/20, 31a/13, 31a/20, 49a/16, 55a/5, 

55a/5, 55a/6, 55a/7, 55b/15, 55b/18, 

55b/19, 55b/2, 55b/2, 56a/12, 56a/20, 

57a/10 

 o.du 29b/11 

 o.dur 17b/9, 38a/3, 51a/15 

ol- Olmak, bulunmak, meydana 

gelmek,zamanı gelmek, erişmek, 

gerçek leşmek anlamlarına gelen 

yardımcı fiil 

 o.-a 8a/20, 11a/16, 12a/6, 

12b/7, 17a/4, 17a/5, 17a/8, 17b/11, 

48a/2, 51a/16, 52a/13, 52b/18, 55a/5 

 o.-acag 28b/1 

 o.-acaķ 19a/21, 19b/2, 28a/16, 

28b/9, 39a/6 

 o.-acaķdur 9a/2, 9a/2, 17a/21, 

45b/10, 45b/9 
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 o.-alar 23b/15, 28b/12, 28b/15, 

35a/10, 35a/9 

 o.-am 34a/13 

 o.-an 3b/19, 3b/3, 3b/6, 4a/19, 

5a/12, 5a/14, 5a/21, 5b/14, 5b/17, 

5b/20, 5b/5, 5b/7, 6a/1, 6a/7, 8a/14, 

11b/11, 12a/13, 17a/11, 18a/5, 18b/21, 

20b/19, 24a/2, 32b/16, 36b/2, 38a/14, 

38a/6, 42a/6, 43a/18, 48a/19, 50a/2 

 o.-anları 9a/3 

 o.-anlar 9a/2, 23b/19, 34b/21 

 o.-asın 34b/19, 37b/11, 42a/16,  

 o.-avuz 12b/21 

 o.-aydı 5a/19, 5b/3, 41b/6 

 o.-aydıķ 51a/6 

 o.-dı 1b/7, 2a/6, 2a/6, 8b/11, 

9a/6, 9b/21, 10b/10, 11a/2, 13a/4, 

13b/12, 13b/9, 14a/5, 17a/13, 17a/14, 

49a/5, 49a/5, 49a/6, 50b/19, 50b/6, 

53b/7, 53b/8, 54b/8, 55a/17, 55a/7, 

56a/14, 56a/15, 56a/4 

 o.-dılar 7b/21, 8b/7, 33b/12, 

33b/5, 33b/7, 34b/11, 34b/6, 45b/8 

 o.-dınız 35b/1 

 o.-du 1b/13, 12b/2, 15a/10, 

15a/14, 16a/2, 17a/19, 18a/2, 22b/13,  

 o.-dugı 38a/11, 38a/13, 48b/2,  

 o.-dugiçün 9b/3 

 o.-duķda 33a/12, 50b/4 

 o.-duķdan 17a/17, 23a/20,  

 o.-duķlarıcun 20a/4 

 o.-duķlarını 24b/15 

 o.-dular 12b/14 

 o.-dum 12b/16, 18a/1, 44a/4 

 o.-dun 32a/1, 44a/4 

 o.-dur 21a/21, 46a/13 

 o.-durdılar 49b/19 

 o.-duysa 17a/15 

 o.-ı 31b/14 

 o.-ıcaķ 8a/9, 17a/20, 19b/12, 

23a/12, 29a/14, 31b/1, 38b/13, 41a/5, 

47b/14, 47b/6, 48a/7 
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 o.-ınca 32a/18, 33b/17, 38a/19, 

47a/16, 49a/1, 49a/13, 51b/19 

 o.-ıncaya 44a/18 

 o.-ınmışdur 40a/9 

 o.-ır 32a/9 

 o.-ırdu 54a/14 

 o.-ma 43a/1, 43a/8 

 o.-madı 11a/13, 11a/15, 11a/9 

 o.-madıgı 17b/12 

 o.-madıguçün 17b/15 

 o.-madılar 14a/4 

 o.-madın 49a/5 

 o.-maķ 37b/13, 37b/21 

 o.-mamışdur 29b/6, 37b/20 

 o.-masa 4a/2 

 o.-masadur 17b/5 

 o.-masan 35a/17 

 o.-masına 39b/10 

 o.-masun 36b/7 

 o.-maya 4b/8, 11b/21, 12b/8, 

19a/19, 36b/19 

 o.-mayadı 38a/19 

 o.-mayan 17a/2, 50b/10 

 o.-mayınca 31b/2, 52a/14 

 o.-mayub 35a/17 

 o.-maz 2b/14, 3b/14, 17a/2, 

17a/4, 20b/8, 27a/21, 30b/4, 35a/1, 

40b/5, 44a/15, 46a/11, 53b/19, 54b/8 

 o.-mazam 12a/19 

 o.-mazdı 15b/2 

 o.-mazem 9b/19 

 o.-mazuz 9b/17 

 o.-meyen 1b/2 

 o.-meyeserdur 9b/14 

 o.-mışdı 24a/5, 41b/5, 49b/2 

 o.-mışdur 34a/2, 37a/18,  

 o.-muş 7b/8, 28b/1, 30a/8 

 o.-muşdan 32a/14 

 o.-muşdı 21a/5, 23b/10, 44b/20 
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 o.-muşdır 8a/19, 17b/6 

 o.-muşdur 4b/19, 7b/16, 41a/2 

 o.-muşlardı 27a/18, 27a/19,  

 o.-muşlardur 25a/8 

 o.-sa 12a/12, 14a/17, 29a/9, 

36b/5, 36b/9, 37b/15, 38a/16, 51b/14 

 o.-sun 187a/9, 36b/6, 36b/6, 

42a/15, 48a/3 

 o.-ub 23b/15, 27b/1, 28b/13, 

31b/10, 34a/9, 34b/21, 42b/7, 49a/2, 

49b/15, 52a/10, 52a/20 

 o.-uban 14a/14 

 o.-ucaķ 18a/13 

 o.-un 12a/16, 13b/16, 35b/11, 

51a/18, 57a/16 

 o.-unca 11a/3 

 o.-uncaya 48b/12 

 o.-undı 4a/4, 4a/5, 47a/8 

 o.-undu 15b/21 

 o.-unmuş 4b/4 

 o.-urduķ 35a/18 

 o.-urım 16a/13, 16a/9 

 o.-urlar 27a/20, 36a/20, 52a/12 

 o.-ursa 12a/19, 51a/8, 56a/20,  

 o.-ursam 9b/19, 35a/11 

 o.-ursın 16b/5 

 o.-ursız 36a/13 

 o.-urum 16b/4, 39b/10 

 o.-uruz 12a/17 

 o.-usuz 14a/7 

 o.-yasar-ur 39b/21 

 o.-yasardır 11b/19 

 o.-yasardur 10b/17 

 o.-yeserlerdür 33b/19 

oldur- Oldurmak işi veya durumu  

20b/17 

olıcaķ zf.   Olunca   41b/13 

olun-/olın- Edilmek, yapılmak, olmak 

anlamlarında yardımcı fiil 

 o.-dı 42b/18 

 o.-ır 35a/4 
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 o.-maz 29b/3, 49b/8, 53a/11 

 o.-mışdı 32a/20 

 o.-mışdur 30b/13 

 o.-ur 52a/17 

 o.-a 23b/14 

 o.-dı 6b/20, 10b/21, 21b/9, 

 o.-dıķda 44a/19 

 o.-dıķim 36b/4 

 o.-du 5a/4, 17b/17, 18a/17 

 o.-duķim 8b/16 

 o.-maya 7a/16 

 o.-maz 4b/7, 38a/12 

 o.-mış 42a/10 

 o.-mışdır 23b/21, 24b/11 

 o.-mışdur 39b/7 

 o.-muşdur 6a/12, 10b/15 

 o.-ur 51b/16 

omuz i. Ön kolların bağlı olduğu omuz 

kemerinin bulunduğu bölge. 

 o.ından 53b/4 

 o.unda 4a/15 

 on  sıf. Dokuzdan sonra gelen sayı 

4b/4, 10a/16, 10a/19, 10b/, 11a/2, 

20a/15, 20a/17, 20a/18, 20a/19, 22b/5, 

23a/1, 23a/17, 23a/17, 23a/18, 23a/3, 

23a/5, 26a/7, 26b/10, 32b/21, 38b/3, 

53a/18, 53a/8, 53a/9, 56a/14 

onar   sıf.  On sayının üleştirme sayı 

sıfatı, her birine on, her defasında onu 

bir arada 55b/16, 55b/16 

onca sıf.  O kadar, o denli 21a/5 

onlar  zm. O şahıs zamirinin çokluk 

biçimi 45b/5  

onuncı   sıf.  On sayısının sıra sıfatı, 

sırada dokuzuncudan sonra gelen.. 

22b/10, 37a/7 

 o.sından 26b/14 

onurga    i. omurga 

 o.dan 10a/16 

orta i. Orta, ara; ortalık  54a/12 

 o.larında 27a/21 

 o.sın 13b/7 
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 o.sına 7b/17 

 o.sında 3a/6 

 o.sındadur 7a/4 

 o.ya 18a/19, 27a/15 

oruc  (Far.) i.   Oruç,  İslamın beş 

şartından biri. 23a/7 

ot i. Toprak üstü gövdeleri genelde 

yeşil renkli olan ve ikincil 

kalınlaşmanın olmadığı bitkiler. 2b/2 

 o.dur 21b/12 

 o.lar 2a/21 

 o.ları 2b/1 

 o.larına 2a/21 

otur- Bir yere yerleşmek  

 o.-a 35a/6 

 o.-acaķ 41a/18 

 o.-dı 18a/13, 23a/11, 23a/13 

 o.-dılar 23a/13, 55b/16 

 o.-dum 29b/21 

 o.-mayub 23a/12 

 o.-mışdur 7a/12 

 o.-ub 50a/8, 56a/2 

 o.-ur 13b/12, 20a/1 

 o.-urdı 41b/12 

 o.-urdum 29b/17 

 o.-urķen 41b/14 

 o.-urlardı 41a/18 

 o.dan 26a/20 

oturul- Oturma işi yapılmak 

 o.-mışdı 50a/7 

otuz i. Otuz sayısı. 2b/15, 30a/21, 

31a/19, 34b/6, 34b/7, 41b/9, 43a/8, 

49a/21 

ova   i. Çevrelerine göre çukurda 

kalmış, çoğunlukla alüvyonla örtülü, 

eğimi az, akarsuların derine 

gömülmediği, geniş veya dar düzlük 

 o.dur 3a/7 

Ö 

öd i. Safra   2b/4 
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öde- Bir alışveriş ilişkisinde, borcu 

alacaklıya vermek 

 ö.-rler 52b/1 

 ö.-ye 36b/13 

 ö.-yüb 52b/3 

ögit  i.  Nasihat,tavsiye 

 ö.-dim 55a/12 

ögle i. Gün ortası, öğlen   48b/12 

ögred- Eğitim yolu ile bilgi 

kazandırmak 

ö.-di 29a/4, 29b/9, 42a/2, 42a/2 

 ö.-e 37b/12 

ögren- Bilmek, öğrenmek 

 ö.-di 15a/3, 42a/4 

 ö.-dügi 15a/5 

ök- Yığmak oluşturmak  

 ö.dügi 11a/27 

öküz i.  Çift sürmekte, kağnı çekmekte 

kullanılan, etinden yararlanılan, iğdiş 

edilmiş erkek sığır 3b/20, 3b/21, 

4a/20, 4a/21, 4b/5 

öl- Hayatı sona ermek, can vermek 

 ö.-diler 52b/10 

 ö.-düķde 50a/11 

 ö.-düķden 52a/7 

 ö.-dün 30a/9 

 ö.-miş 30a/4 

 ö.-müş 30a/2 

 ö.-se 29a/7, 36b/9, 37b/17, 

42b/12, 42b/15, 42b/16, 51b/20 

 ö.-ünce 18b/5, 50a/11 

 ö.-ürlerdi 7a/16 

 ö.-ürüz 48a/18 

ölçek i.   Birim kabul edilen herhangi 

bir şeyin alabildiği kadar ölçü. 55a/11 

öl-   Can vermek  

ö.mek 46a/11 

öldür-  Birinin haytına son vermek 

 ö.-di 17a/19 

 ö.-düķde 31b/9 

 ö.-mişdi 34a/4 
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 ö.-mişdür 37a/4 

 ö.-ülerdi 48b/18 

ölü sıf. Hayatı sona ermiş olan insan

 ö.yi54a/20 

ölüm   i. Bir insan, bir hayvan veya 

bitkide hayatın tam  kesin olarak sona 

ermesi 21b/20 

 ö.in 46a/13 

ömr/ömür  (Ar.) i.     Hayat. 38b/9 

 ö.i 47a/12, 49a/4 

 ö.ünde 34b/19, 45a/10 

 ö. 25b/20, 26a/3, 26a/8, 37b/4 

 ö.leri 46b/8 

öŋ  i. Ön, ön taraf   33b/4 

 ö.den 19a/5 

 ö.din 187a/9 

 ö.ide 21a/4 

 ö.inde 39b/4 

 ö.inden 54a/8, 55b/17 

 ö.ine 54a/19, 54a/3, 56a/6 

 ö.ümde 32b/5 

 ö.ünde 4b/3  4b/9 

 ö.üne 9b/9 

 ö.ürdi 54b/20 

öŋce  zf. Baştaki, geçmişteki bölüm, 

geçmiş zaman    21a/9, 48a/21 

öŋdin zf.  Önce, ilkönce. 24b/14, 

27b/17 

öŋlü   sıf.  Ön tarafı olan   55b/17  

 ö.di 8b/19, 22b/11 

öŋürdi zf. İlk önce, daha önce,  

 ö.-di   8b/19, 22b/1125a/16, 

25a/18, 25b/2 

öp- Sevgi, saygı, bağlılık, teşekkür 

belirtmek amacıya dudaklarını bir şeye 

veya birine değdirmek 

 ö.-di 19b/10, 19b/9, 42a/21 

 ö.-erdi 19b/15 

 ö. 19b/13 

 ö.de 19b/10 
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ört- Korumak, görünmez duruma 

getirmek veya gizlemek için üstüne bir 

şey koymak. 55b/15 

 ö.-düler 46a/2 

 ö.-mişdür 2b/5 

örtü  i.   Örtmek için kullanılan şey 

 ö.si 3a/11 

örtün- Kendi üzerine bir şey örtmek 

 ö.-ürler 4a/13 

ötüri/ ötürü  Bir şeyden dolayı, bir şey 

yüzünden, dolayı. 31b/4, 46b/12 

öyle zf. O şekilde, o durumda 8a/9, 

12a/12, 18a/2, 38b/13 

 ö.dür 11a/10, 23a/16 

öz i. Kendi, bizzat  

ö.lerinde 56b/17 

 ö.üni 28a/14, 39b/11 

 ö.ni 25b/15 

 ö.ni 25b/6 

özür (Ar.)  i.  Bir kusurun hoş 

görülmesini gerektiren sebep, mazeret  

34a/9 

P 

pādişāh (Far.) i. Sultan, hükümdar  

49a/5 

 p.dur 57a/10 

 p.ın 49b/19 

pādişāhlıg i.  Padişahlk 

 p.ından 50a/10 

pākli  sıf.  Temiz, arık olma . 40b/9 

pāre   (Far.) i.  Parça, kısım, tane, adet 

3a/7, 52b/18, 52b/18, 56a/15 

parecik  i.      Parçacık  55a/21 

parmak  i.    İnsanda ve bazı 

hayvanlarda ellerin ve ayakların son 

bölümünü oluşturan, boğumlu, oynak, 

uzunca organların her biri  

 p.ı 10a/19 

pencere (Far.) i. Yapıları aydınlatarak, 

ha-valandırmak amacıyla yapılan 

açıklı  
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 p.den 50b/18 

pençe (Far.)  Yırtıcı hayvanların ön 

ayaklarının parmaklarıyla tırnaklar 

 p.leri 5b/11 

 p.si 5b/11 

pençşenbe (Far.)  i.    Perşembe. 

36b/20 

perişan (Far.) sıf.  Dağınık, düzensiz, 

karmakarışık  42b/20 

pes (Far.)  zf. Öyleyse 57a/18 

pest (Far.)  i.  Tabaka , düzlük  56b/20 

peyġamber (Far.) i. Allāh tarafından  

görevlendirilmiş, elçi  2a/16, 3a/3, 

11a/13, 13b/3, 17a/9, 18a/21, 18b/8, 

25a/14, 27a/10, 28b/17, 29a/15, 31a/1, 

31b/9, 33a/11, 33a/7, 35a/20, 36b/20, 

37a/6, 37a/7, 38a/18, 38b/1, 38b/15, 

38b/16, 38b/19, 39b/5, 42a/15, 44b/8, 

45a/14, 47a/11, 47a/9, 47b/11, 48a/11, 

48a/16, 48b/19, 49a/2, 50a/11, 51a/3,  

 p.i 2a/19, 28b/16, 31b/19 

 p.imiz 47a/19 

 p.imizsin 48a/13 

 p.imüz 29a/14 

 p.ler 45b/20 

 p.leri 33b/4 

 p.lerin 49b/19 

 p.üm 32b/11, 33a/11 

 p.ümdir 15b/7 

 p.ün 3a/13, 15b/21, 39a/1, 

45a/7, 49b/21, 50a/19 

peyġamberlik i.  Peygamber olma 

durumu  41b/11, 42a/9, 54b/3, 54b/6 

p.ine 41a/20 

p.ini 56a/9 

pınar i . bknz .bınar 

 p. 55a/1, 55a/7 

 p.ına 54b/19 

 p.lar 34b/9 

pír (Far.) i. İhtiyar, yaşlı 

 p.ler 41a/11 
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piş- Ateşte, fırında, kaynar suda veya 

yağda ısı etkisiyle yenilebilir duruma 

gelmek 

 p.-miş 54a/18 

pişür -  Bir besin maddesini gerektiği 

kadar ısıda tutarak yenebilecek bir 

duruma getirmek 

 p.-mesin 55a/18 

punca  zf.Bunca   56b/10, 56b/12 

put  i. Bazı ilkel toplumlarda doğaüstü 

güç ve etkisi olduğuna inanılan canlı 

veya cansız nesne, tapıncak, sanem, 

fetiş 33b/1 

 p.ları 33b/1 

rabb( Ar.) i.  Yaradan, Allāh, 14b/14,  

17b/2131a/16, 31a/17, 32a/7, 36a/8, 

44b/17, 46b/12, 46b/13, 46b/18, 46b/6 

 r.imiz 27b/17 

 r.imizün 9b/17 

 r.ine 45a/9 

 r.ini 45a/8 

 r.inizün 44b/20 

 r.üm 43a/10 

 r.ünün 41b/18 

raʿd (Ar.) i.   Yıldırım ,gök gürültüsü 

4b/13 

 r.dan 4b/14 

rāģat (Ar.) i. Kedersiz bir hâlde 

bulunma, huzur, üzüntüsüz olma   

11b/15,52a/6 

rāģib (Ar.) i. Dünyayı terk edip 

manastıra çekilmiş Hristiyan din 

adamı 41a/11, 41a/15, 41a/16, 41a/20, 

41a/8, 41b/3, 42a/12, 42a/14 

raģím (Ar.) sıf. Merhametli, esirgeyen, 

ko-ruyan; Allāh’ın adlarından   

32a/12, 32a/16, 32a/18 

 r.dir 32a/19 

 r.in 32a/11 

 r.inde 44b/21 

 r.ine 40b/12 

raģmān (Ar.) i. Dünyadaki her canlıya 

merhamet eden Allāh  27a/8, 32a/16, 

32a/17 
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 r.dur 32a/19 

 r.ile 32a/12 

 r.la 32a/11 

raģmet (Ar.) i. Acıma, esirgeme,  

koruma 15a/8, 16b/10, 16b/11, 16b/12, 

17a/6, 17a/6, 19b/16, 20a/2, 23b/2, 

24b/13, 27a/9, 31b/3, 31b/8, 41a/10, 

51b/20 

 r.i 14a/13, 24b/5, 31b/1, 31b/1,  

 r.im 57a/21 

 r.inden 24b/5 

 r.ine 15a/15, 53b/8 

 r.üm 15a/19 

rāvī (Ar.) i.  Rivayet eden  söylenti 
anlatana verilen ad.. 14b/9, 17a/11, 
26a/9 

ravza  (Ar.) i.   Çimeni, ağacı bol olan 
yer, bahçe. 

 r.da 38b/19 

 r.ya 39a/2 

 rāżı (Ar.) i. Kabul eden, rıza gösteren, 

memnun olan  8b/11, 9b/19, 12a/19, 

14a/4, 14a/5, 36a/19, 36a/20, 36b/14, 

36b/14, 47b/14, 49a/2, 50b/5 

 r.yuz 48a/15 

recā (Ar.)  i.  Ümit, emel 16b/21, 

43b/17 

redd (  Ar.) i.   Uygun bulmama, geri 

çevirme, kabul etmeme  29b/3, 38a/12, 

48b/8 

refʿ (Ar. ) i. Lağvetme, kaldırma, 

hükümsüz bırakma  28b/19, 44a/20 

reis(Ar.) i .   Başkan, lider 8a/2 

 r.idür 53a/8 

rekāāt(Ar.) i.    Namazda bir kıyam, bir 

rükû ve iki secdeden oluşan bölüm 

20a/6, 37a/19, 39a/3, 43b/9, 46b/12  

 r.de 37a/19, 39a/4 

r.den 47a/1 

reng (Far.) i. Renk 

 r.i 53b/12 

 r.inde 10a/1 

resm (Ar.) i. Eser, iz, nişan, âlamet; 

suret 26a/19, 46b/16, 53a/19 
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resūl (Ar.) i. Peygamber 3b/7, 11a/4, 

15b/5, 19a/20, 19b/14, 19b/2, 20a/13, 

20a/14, 20a/4, 20a/9, 20b/7, 20b/9, 

22b/14, 22b/20, 23a/11, 23a/12, 

23a/16, 27b/11, 27b/16, 29b/1, 33b/1, 

52a/18, 53b/17, 53b/18, 54a/18, 54a/5, 

54b/11, 54b/21, 54b/5, 55a/14, 55a/17, 

55a/20, 55a/8, 55b/14, 56a/6 

 r.den 20a/20, 36a/7, 36b/4, 

 r.e 55a/13, 55b/7 

 r.ıdır 34a/1 

 r.i 55a/10 

 r.un 53b/8, 53b/9 

 r.ün 45a/6, 53b/14, 53b/5 

 r.üne 51b/1 

resūl aleyhisselām (Ar.) i.   Peygamber 

Efendimizin adını anarken kullanılan 

saygı ifadesi 7b/4  

revā  (Far.) i. Yakışır, yerinde, uygun 

9a/12, 14a/12 

rıžā (Ar.) i. Memnunluk, hoşnutluk 

16b/13, 16b/13, 16b/15, 17a/4, 17a/5 

 r.sın 8b/10, 36b/17 

 r.yı 16b/14 

rızķ (Ar.) i . Nimet, yiyecek, içecek 

şey 25b/19, 57a/17 

risālet (Ar.) i. Peygamberlik  33a/9 

rivāyet (Ar.) i. Söylenti, haber verme, 

nakletme 8b/16, 11a/4, 19b/3, 20a/21, 

20a/9, 21b/9, 27b/7, 28a/10, 35a/4, 

36a/7, 40b/12, 45a/16, 47a/18, 47a/8, 

48a/6, 52a/18, 54b/14, 55a/8, 55b/4 

 r.de 7a/18, 11b/5, 12b/10, 

12b/2, 19b/20, 23a/21, 26b/9, 32b/4, 

35b/9, 36a/21, 36b/16, 38a/17, 38b/3 

 r.dür 28b/8 

riyā (Ar.) i. İkiyüzlülük. 36b/18 

ruesa (Ar.) i.    Reisler 

 r.i 49a/9 

rūģ (Ar.) i. Can, nefes, en mühim 

nokta, öz . 9b/21, 10b/11, 10b/15, 

10b/3, 10b/4, 10b/4, 11a/2, 25b/3, 

26b/18, 36a/12 

 r.ın 25a/18, 25a/19, 25b/5 
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 r.ına 27a/4 

 r.ları 51b/12 

 r.umdan 36a/12 

rükuʿ (Ar.) i.  Namazda elleri dizlere 

dayayıp öne doğru eğilme  6a/11 

 r.dadur 5b/21 

rükün (Ar.) i.  Bir şeyin en güçlü ve 

sağlam yönü 38a/21 

rüsvay  (Far.) i.  Rezil olmak 34b/21 

rüʾyet (Ar.) i. Görme, bakma, görülme 

 r.ini 9b/10 

S 

saʿādet (Ar.) i. Mutluluk 

 s.dür 38a/15 

sāʿat (Ar.) i. Saat, vakit, zaman 2b/18, 

10b/18, 10b/19, 16a/21, 43a/11, 

54a/21, 55a/1 

 s.de 45a/11 

 s.den 29b/21, 43a/12 

 s.i 10b/21, 11a/1 

 s.in 11a/2 

ŝabāģ (Ar.) i. Günün başlangıcı 44b/3, 

50b/3,52a/16 

ŝabr (Ar.)  i. Her olanı Allāh'tan bilip 

hoşnut ve razı olma 14b/8, 22a/3 

22a/2, 22a/4, 43a/11 

 s.dan 22a/5 

 s.ın 14a/19 

 s.ına 9b/14 

ŝābir (Ar.) i.    Sabreden  

 s.lerin 25a/4  

saç  i. Kafatasının derisi üzerinde 
uzayan kıllara verilen özel ad 

 s.ı 53b/5, 53b/9 

 s.ında 53b/2 

 s.ları 53b/3 

ṣaç- Etrafa dağıtmak 

 s.-dı 56a/14 

ŝadaķa (Ar.) i. Karşılık beklenmeden  

sadece Allāh rızası için fakirlere 

verilen para, mal vb 34b/17, 37b/2, 
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37b/3, 37b/3, 42b/17, 42b/18, 48b/4, 

48b/5, 48b/6  22b/ 

ŝāf (Ar.) sıf. Temiz, katkısız, karışık 

olmayan   6a/11, 6a/11, 6b/10, 27a/15, 

27a/15, 27b/1, 31a/10 

 s.da 6b/11, 27b/1, 27b/2, 27b/3, 

27b/4 

ŝafā (Ar.) sıf. Saflık, berraklık, 

temizlik 

 s.ından 4b/19 

safḥa  (Ar.) i.   Bölüm ,kademe ,kısım 

 s.sı 28a/11 

ŝāfí (Ar.) sıf. Katışıksız, hâlis, saf, 

temiz 53b/13 

ŝāfíye (Ar.) sıf. Katkısız, duru, arı 

40b/3, 40b/8 

ŝaġ i. Solun  karşıtı, sağ 29b/11, 36b/5, 

39a/8, 48b/19, 50b/6  

 s.ına 25a/11 

 s.ında 10a/16, 13b/4 

sagı  (Ar.) i.    Saki içki dağıtan ,ikram 

eden  53a/7 

ŝāģābe (Ar.) i.  Hz. Muhammed’i 

görmüş olan mümin kimse 

 s.den 54b/15 

sāhi  (Ar.)zf. Gerçekten, gerçek olarak 

53a/18 

ŝāģib (Ar.) i. Malik, sahip, bir vasfı 

olan ehil 56b/16 

 s.inden 47b/10 

ŝaģrā (Ar.) i. Çöl, kır, ova  48a/3, 

50a/4 

 s.da 4b/8 

sʿaid  (Ar.)  i. İbadet etmiş, Allāha  

karşı görevini yapmış kimse. 28a/18, 

28a/18, 37a/3 

sāʾil (Ar.) i. Dileyen 48b/8, 48b/9 

sāʾir (Ar.) sıf. Diğer, başka  32b/1, 

52b/5, 56a/17 

ṣaķal i.   Yetişkin erkeklerde yanak ve 

alt çenede çıkan kılların tümü 

 s.ında 53b/2 

ṣaķf (Ar.)  i. Dam ,çatı 

 s.ında 50a/2 
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s. ı merfuʿ  Yükseltimş tavan 

6b/4 

sāķıš (Ar.) sıf. Hüküm ve itibardan 

düşmüş, hükümsüz  44a/15, 52a/13 

sākin (Ar.) i. Sakinleşen, dinen, 

hareketsiz olan 3b/1, 3b/13, 3b/5, 

5a/12, 5a/14, 5b/14, 5b/17, 5b/5, 

7b/10, 7b/21, 13b/16, 13b/9, 18a/15, 

24a/5, 27a/4, 34b/2, 39b/16, 44a/2, 

52a/12 

s.olmak  Sakinleşmek, 

dinginleşmek,  hareketsiz olmak 5a/20 

ṣaķla-  Elinde bulundurmak, tutmak 

 s.-ya 37b/6 

 s.-yamayam 38a/3 

ṣaķlan-   Kendini saklamak, gizlenmek 

 s.-muşdur 5a/14 

ṣal- Göndermek 

 s.-ıverdi 41b/17 

 s.-ıvir 32a/11 

ŝālaģiyet (Ar.) i. Yetki 17b/14 

 s.e 51a/12 

 s.i 17b/11 

ŝalavāš (Ar.) i. Peygamberimiz Hz 

Muhammed’e ve onun soyundan 

gelenlere saygı bildirmek için okunan 

dua  25a/5, 38b/20, 39a/10, 39a/9, 

39b/13, 39b/16, 39b/3, 39b/5, 39b/6, 

39b/8 

 s.ınzı 39b/17 

ṣaliġ i.  Değer , derece, mertebe 

 s.ini 24b/19 

ŝāliģ (Ar.) sıf. Dinin emirlerine uyan 

24b/17, 29b/15, 37b/11, 45b/3, 51a/9 

 s.ün 38a/20 

ŝālim (Ar.) i.  Sağlam , Sakin, huzurlu  

36b/5 

ŝan- Düşünmek, tasarlamak, 

zannetmek 

 s.-dı 54b/9 

 s.-urdum 54a/2 

saŋa zm. Sen zamirinin yönelme hâli 

1b/2, 8b/3, 8b/4, 9a/20, 9a/21, 9a/21, 

14b/14, 16a/4, 16b/3, 16b/8, 20a/14, 
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29a/5, 31b/14, 31b/20, 42a/14, 42a/20, 

43a/2, 43a/3, 43a/9, 46b/20, 48a/15 

 s.lar 22a/10 

ŝanduķ (Ar.) i. Sandık  

 s.lar 49a/16 

 s.lara 49a/16 

śāní (Ar.) sıf. İkinci 7b/8 

ŝar-  Çevresini çevirmek, çepeçevre 

dolanmak, çevrelemek 

 s.-dıgum 40b/10 

 s.-dum 30a 

 s.-mışlar 21a/15 

ŝarı  sıf. Yeşil ile turuncu arasında bir 

renk 2b/17, 5b/19, 31a/5 21b/8, 53b/12 

ŝarķıd-  Bir şeyin sarkmasını sağlamak 

 s.-dı 7b/2 

s.-urlar 2b/2 

ŝarķıķ  i. Aşağı doğru uzanmış veya 

uzanmış, sarkmış, sölpük, salpa, 

gevşek. 53b/9  

ŝat-  Bir değer karşılığında bir malı 

alıcıya vermek   47b/18 

ŝatır (Ar.) i.  Bir sayfa üzerinde yan 

yana gelen kelimelerden oluşan ve alt 

alta sıralanmış her bir dizi  7a/4 

 s.ında 7a/5, 7a/6, 7a/6 

ŝatın i.  Parası karşılığında mal 

alınabilmesi sağlanılmak üzere yapılan 

işlem  15b/12, 47b/10 

ŝavt (Ar.) i. Ses, seda 

 s.un 32b/21 

ṣavuķ  sıf.  Issız, tenha   3b/14 

saʿy  (Ar) i.  Çalışma, uğraş verme 

21a/11, 43b/17, 43b/18, 43b/19, 

55b/14 

ŝay- Bir şeyin kaç tane olduğunu 

anlamak için bunları birer birer elden 

veya gözden geçirmek, sayısını 

bulmak   57a/3, 57a/4 

 s.-dım 55b/14 

ŝāyebān (Far.) i.  Gölgelik 56a/1 

sayhā (Ar.) i. Bağrış, çığlık 
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 s.sıyla 33b/6 

sebeb (Ar.) i. Bir şeyin olmasına yol 

açan durum. 2a/1, 11b/17, 34a/2, 

38a/13 

 s.de 8a/4 

 s.den 17b/13, 17b/7, 19a/16 

 s.dendir 27a/2 

 s.dür 37b/4 

 s.iyle 29a/2, 56b/11 

sebebsiz i.   Sebebi olmadan 31b/3 

sebķat  (Ar.) i.    Geçmek, ilerlemek. 

24b/5 

secde (Ar.) i. Alnı yere değecek 

duruma getirme   6a/2, 8a/7, 12a/20, 

12a/21, 13a/19, 13a/8, 19b/10, 19b/10, 

24a/7, 24a/7, 25b/3, 25b/4, 27a/1, 

41a/12, 41a/13, 46b/18 

 s.de 26a/17, 26a/19, 48b/13 

 s.den 26a/17, 40b/6, 48b/15 

 s.ye 25b/3, 26a/16, 40b/5, 

secdegāh (Ar.-Far.)  i.   Secde etme 

yeri  56a/19 

sefer  (Ar.) i.  Yolculuk  37a/1 

 s.de 37b/8 

 s.e 36b/19, 37a/18, 37a/2, 

37b/4, 37b/9 

sehv (Ar.) i.  Hata ,yanlış 

 s.ile 46b/9 

sekiz sıf. Yediden sonra gelen sayı 

10a/15, 10a/17, 22b/12, 22b/5, 29a/8, 

49a/5, 50a/5 

 s.i 53a/9 

sekizinci sıf. Sekiz sayısının sıra sıfatı 

 s.sinden 26b/13 

sekr (Ar.) i.    Sarhoşluk  

 s.i 21a/4 

seksen  sıf. Yetmiş dokuzdan sonra 

gelen sayının adı  8a/7, 25b/15, 26a/1, 

26a/3, 35a/8, 35a/9 

selām (Ar.) i. Sağlık, esenlik dileme 

13b/7, 16a/11, 16a/3, 16a/7, 55b/8 

 s.dan 37a/21 

 s.dur 13b/7 
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 s.ın 39b/9, 39b/9 

selāmet (Ar.) i. Eminlik, selamete 

çıkma, kurtulma 

 s.e 37b/3 

semāvāt (Ar.) i. Gökler, göğün katları 

 s.ı 13a/21, 22b/17, 24a/9 

sen zm. Tekil ikinci şahıs zamiri. 

9a/10, 9a/20, 12a/10, 12a/6, 13b/15, 

15a/21, 16a/11, 16b/10, 16b/13, 

19a/15, 30a/20, 30a/9, 31b/17, 32a/1, 

43a/10, 47b/20, 47b/9, 48a/13, 48a/14,  

 s.den 8b/21, 16a/18, 187a/9, 

28a/3, 28a/4, 43a/4, 44b/18, 50b/5 

 s.i 1b/2, 8b/3, 8b/4, 9a/8, 9b/2, 

14b/13, 15b/2, 34a/12, 47b/9, 51b/4 

 s.sin 12a/7 

 s.ün 1b/2, 7b/7, 9a/11, 12b/7, 

13b/13, 13b/14, 15b/1, 15b/11, 15b/17, 

16b/8, 19a/15, 26a/6, 26a/8, 28a/6, 

30a/10, 31b/11, 32a/4, 42a/15, 43a/14, 

46b/10, 48a/14, 51a/6, 53b/16, 56a/8  

 s.ünle 28a/4, 28a/5, 28a/6 

sene  (Ar.) i.   Bir yıllık zaman 25b/9 

senird- koşmak  

 s.-üb 41a/1 

serhoşlug  Sarhoş olma i.    

 s.la 30a/9 

sev- Muhabbet beslemek, ilgi duymak, 

hoşlanmak 

 s.-dügünden 51b/3 

 s.-en 51b/8 

 s.-er 51b/8 

 s.-erdi 14a/11 

 s.-erin 51a/20 

 s.-erler 16b/8 

 s.-ersen 31b/13 

 s.-erseniz 51a/18 

 s.-ersin 48b/5, 48b/7 

 sev.mek  37b/17 

 s.-mezdün 48b/9 

 s.-üb 51a/19 
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śevāb (Ar.) i. Allāh tarafından verilen 

mükâfat 20a/12, 20b/10, 21a/7, 28a/6, 

37b/16, 38a/17, 42b/18, 43a/11 

 s.ın 38a/16, 42b/15, 42b/16, 

43a/10, 43a/2 

 s.ını 25a/1, 25a/6 

sevgi   i. İnsanı bir şeye veya bir 

kimseye karşı yakın ilgi ve bağlılık 

göstermeye yönelten duygu  

 s.sinden 43b/14 

 s. 8a/12, 38b/12, 38b/15 

 s.si 38a/14 

sevgili i. Sevgi ve bağlılık duyulan 

28a/3 46b/11 

sevin-  Sevinç duymak 

 s.-di 14a/1 

 s.-eler 22a/9 

seyyid  (Ar.) i. Bir topluluğun ileri 

gelen kişisi.  

 s.idir 41a/10 

s.üyem 32b/15 

seyr (Ar.)  i. Gezme, yolculuk  12b/2 

 s. 13a/21, 24a/9, 52a/11 

seyrān (Ar.) i. Gezinme   13b/5 

ŝı-  Gereğini yapmamak,reddetmek 

kabul etmemek.  

 s.-dı 12b/1, 31b/15, 31b/16 

 s.-dugun 19a/15 

 s.dum 9a/21 

 s.-dun 31b/17 

 s.-mış 19a/9 

ŝıdķ (Ar.) i. Yürek temizliği 17a/1, 

19b/19, 29a/17 

 s.la 17a/1 

ŝıfat (Ar.) i. Hâl, keyfiyet, suret, şekil 

 s.ı 6b/20, 30b/13, 32a/13, 

 s.ın 11b/14, 41a/13, 42a/13 

 s.ından 41a/9 

 s.ını 3b/6 

ŝıġ- Bütünüyle diğer bir şeyin içine 

girebilmek  
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 s.-acaķ 5a/8 

 s.-dı 50b/6 

ŝıġın- Tehlikelerden kaçarak 

güvenilir bir yere çekilmek 

 s.-dı 9a/11, 9a/21, 18a/18 

 s.-dılar 8b/8 

 s.-dugın 9a/9 

 s.-dum 9a/21 

 s.-uram 9a/15, 9a/8 

ŝıġır i. Geviş getirenlerden, boynuzlu 

büyükbaş evcil hayvanların genel adı 

5b/15, 47b/19, 53a/13 

ŝıķ  sıf. Benzerleri veya parçaları 

arasında çok az aralık bulunan, seyrek 

karşıtı  54a/1 

sıķ- Çevresine sarılarak veya bir 

şey sararak çepeçevre basınç altına 

almak  

 s.-dı 41b/16 

ŝınah i. Denenmiş  19a/6 

sırr (Ar.) i. Gizli tutulan, kimseye 

söylen-meyen bir şey; Allāh'ın akıl 

 ermeyen hikmeti 

 s.larından 12b/15 

 s.la 33a/12 

s.ra 12b/15   

ŝırāš (Ar.) i. Yol   21a/11, 25a/10, 

29a/12 

ŝırf  (Ar.)  zf. Yalnızca  7b/12, 17b/3, 

17b/3 

sil- Temizlemek  

 s.-di 44b/7 

 s.-erdi 19a/12 

silkün- Silkinmek, ürpermek 

 s.-ür 44b/3 

sille  i. Elin iç yüzüyle vurulan tokat 

34a/11 

sine  (Far.) 1. Göğüs. 2. Gönül, yürek  

 s.de 30a/21 

sinek i.  Sinek   4b/16, 4b/17, 4b/18, 

54a/15 
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siŋir i.  Duyu ve hareket uyarılarını 

beyinden organlara, organlardan beyne 

ileten beyazımsı teller ve bu tellerin 

oluşturduğu demet  10b/9 

sivri  sıf.  Ucu keskin ve batıcı olan 

4b/16 

sivrisinek i.  Sivrisinek 33b/7, 33b/9, 

33b/9 

siz zm. Çoğul ikinci şahıs zamir 8b/13, 

8b/6, 11b/16, 11b/18, 15b/10, 15b/10, 

15b/16, 15b/16, 30a/21, 35a/21, 

36a/12 

 s.ün 8a/16, 12a/13, 33a/10, 

35b/13, 35b/2, 48a/8 

ṣofi (Ar.)  i. Mutasavvıf  43a/16, 

43a/17, 43a/18, 43a/20, 43a/21, 43b/1, 

43b/10, 43b/11, 43b/12, 43b/14, 43b/9, 

44a/10, 44a/2, 44a/6 

 s.lerden 43a/15 

ṣoķ- İçine veya arasına girmesini 

sağlamak 

 s.-ar 34b/12 

 s.-dugı 22a/12 

 s.-dugunun 22a/13 

 s.-masın 54b/20 

ŝol i. Sağın karşıtı, sol taraf  13b/11, 

24a/10, 34b/4, 39a/9 

 s.a 44b/19 

 s.ına 25a/11 

 s.ında 10a/17, 44b/21 

 s.unda 13b/5 

ṣol- Rengini yitirmek, rengi uçmak 

 s.-dı 26b/5 

ŝoŋ  sıf. Son   23a/15 

ŝoŋra zf. İçinde bulunulan anın daha  

ilerisindeki bir zamanda, -nin ardından  

1b/16, 1b/19, 1b/4, 2a/5, 4a/14, 4b/5, 

7b/10, 7b/15, 8b/11, 9b/14, 9b/5, 9b/8, 

10a/11, 10b/21, 11a/11, 11a/3, 11b/19, 

22a/19, 22a/6, 22b/17, 22b/4, 22b/6, 

23a/2, 23a/21, 23a/4, 23a/7, 23a/9 

ŝor- Soru yönelterek bilgi istemek 

 s.-dı 13b/13, 16a/7, 31a/2,

 s.-dılar 36b/8 

 s.-dular 27b/11, 36a/4, 52a/6 
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 s.-dum 3b/7, 27b/17, 40a/15,  

ṣoyul- Soyma işine konu olmak 

 s.-adır 21b/7 

sökün i.  Birçok kişi veya şey birbiri 

ardından gelmek 10a/17, 10a/18, 

10a/20, 10a/21, 10a/21, 10a/21, 10b/9 

 s.den 10a/15, 10a/19, 10a/20 

 s.dür 11a/11 

 s.e 11a/11 

 s.lerin 54a/19 

söyle- Demek, konuşmak, ortaya 

koymak  

 s.-düķde 34b/1 

 s.-dün 32a/10, 53b/18, 54b/7 

 s.mek   10a/14 

 s.-r 24b/7, 31a/13, 51a/21  

 s.-rsin 16a/18 

 s.-rsüz 36a/5 

 s.-ye 34b/2 

 s.-yüb 56a/7 

söz i. Kelam, ifade, konuşma 8a/21, 

32a/12, 42a/2, 46a/6, 50b/19, 54b/4, 

54b/9 

 s.den 8a/21, 17b/17, 27b/14 

 s.e 34b/21, 49a/1 

 s.i 8b/7, 9a/4, 11b/15, 13b/21, 

20b/2, 21a/8, 30a/2, 30b/1, 32a/2, 

35a/18, 50b/9, 54a/4, 54b/8, 55a/14 

 s.ile 55a/19 

 s.in 27b/20 

 s.ine 14a/9, 33b/18, 34a/14,  

 s.lerin 34a/17, 34b/16, 34b/17 

 s.lerine 8b/7, 34a/17 

 s.lerüme 35b/1 

 s.üm 32a/3 

 s.ümün 14a/10 

 s.ün 25a/20, 34a/20 

 s.üni 9a/21, 42a/16 

 s.-iyle 14a/10 

ŝu i. Rengi, tadı, kokusu olmayan 

şeffaf sıvı madde  1b/7, 3a/8, 21b/18, 
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21b/19, 21b/5, 21b/5, 21b/7, 27b/13, 

27b/14, 27b/15, 27b/15, 27b/9, 40a/9, 

44b/4, 54b/15, 54b/21, 55a/2, 55a/3, 

56b/11 

 s.dan 1b/7, 1b/9, 54b/17, 

54b/18, 54b/21, 55a/2 

 s.dur 21b/8 

 s.nun 2a/7, 52b/18 

 s.ya 1b/8, 33b/6, 54b/15 

 s.yı 1b/9, 2a/1, 4a/5, 4a/6, 

52b/11, 55a/6, 55a/7 

 s.yına 43a/14 

 s.yının 52b/16 

 s.yu 1b/10 

 s.yun 52b/14 

 s.yundan 20a/6, 20a/8 

suʿāl (Ar.) i. Soru, sorulan şey  6b/20, 

30a/20, 30a/21 

 s.inden 29a/10 

ŝubģānallāh (Ar.)  Allāhın her teürlü 

noksandan münezzeh olması 30a/9 

 ŝuleģāʾ (Ar.) sıf. Salih, iyi, günāh 

işleme-yen kimseler    

 s.dan 37b/14 

sulšān (Ar.) i. Hükümdar, padişah 

36b/5 

sun- Bir büyüğe veya nezaket 

gereğince bir kimseye bir şeyi vermek, 

yollamak, göndermek, takdim etmek 

 s.-dı 9a/16, 14a/11 

 s.-ub 56a/10 

sunul- Sunma işine konu olmak veya 

sunma işi yapılmak. 

 s.-dugını 25a/12 

sūre (Ar.) i. Kur’an’ın ayrıldığı yüz on 

dört bölümünden her biri 27a/16 

 s.nin 24b/20 

 s.nün 29a/16 

 s.sin 37b/1, 37b/6 

 s.yi 37b/9 

 s.yle 29a/14 



 
 

 292 

ŝūret (Ar.) i. Biçim, görünüş, kılık 

2b/9, 9b/11, 11a/14, 11a/19, 11a/8, 

28a/8, 35b/17 

 s.de 11a/17, 14a/5, 14b/1, 

46b/1 

 s.i 5b/15, 11a/6, 11a/9, 11b/6 

 s.in 11b/9, 16a/3, 16b/7 

 s.inde 21a/13, 33a/2, 33a/3 

 s.indedür 5b/17 

 s.ine 29b/18 

 s.ini 26b/21, 33a/4 

 s.nde 19b/6 

 s.ndedür 5b/8 

ŝūretlü  sıf. Görünüşlü biçimli 16a/14 

susuz sıf.  Suyu olmayan, suyu 

bulunmayan 

 s.lıķ 21b/9 

susuzluk i.   Susuz olma hali 

 s.ından 22a/7 

süci  i. Şarap  23a/9 

süd  i. Süt  35a/2 

sükun (Ar.) i. Sessizlik, sükûnet  39a/2 

süne- Uzatmak , sündürmek 

 s.-ler 35a/16 

sünnet (Ar.) i.  Hz Muhammed’in 

sözleri, tasvipleri  51a/21 

 s.imi 51b/6 

 s.in 51a/20 

 s.üm 51b/2 

sünnetlen-   Peygamber efendimizin 

sünnetiyle şerefyab olmak. 

 s.-miş 40b/9 

sinü i.  Tepsi  

 s.ya 5a/16 

süpür- Bir şeyin, bir yerin üstündeki 

çer çöp, toz toprak vb. şeyleri 

temizlemek 

 s.-di 44b/7 

sür- Bir maddeyi bir yüzey üzerine 

ince bir tabaka olarak yaymak, 

dökmek, serpmek 
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 s.-diler 7b/21 

 s.-dü 25b/20 

 s.-erdi 41b/12 

 s.-erüz 53b/17 

 s.-üb 50a/1 

süri  i.   Sürü , topluluk  40b/14 

sürmelen- Sürme çekmek  

 s.-miş 54a/2 

sürül- Sürme işine  muhatap olma 

 s.-di 13a/19, 14a/15, 24a/8 

 s.-düķlerini 24a/13 

s.-mek 8b/1 

Ş 

şād (Far.) sıf.  Sevimli, neşeli.26a/14, 

42b/7, 50b/9, 52b/4 

şafiʿ (Ar.) i.  İyileştiren, şifa veren. 

 ş.ye 37b/13 

şāh (Far.)  i.  Hükümdar, sultan 49b/15 

şaķi (Ar.)  i.   Eşkıya . 28a/18, 28a/18 

şaķķ  (Ar.)  i.   Ortadan ikiye ayrılmak 

28a/21 

 ş.inden 28a/14 

şarķ (Ar.) i.  Doğu  

 ş.a 8b/18, 44b/19 

şāz(Ar.)  i.    Ayrık, kural dışı, 

müstesna. 13b/12, 28b/13 

şāzlıķ i.    İstisnalık durum 

 ş.da 52b/6 

şecere (Ar.) i. Küçük, bir tek ağaç 

14a/7 

şedíd (Ar.) sıf. Şiddetli  46a/17 

şefaʿat (Ar.) i. Birinin suçunun 

bağışlanması veya dileğinin yerine 

getirilmesi için o kimseyle Allāh  

arasında peygamberin yaptığı aracılık. 

7b/8, 32b/1, 39b/18, 42b/13 

 ş.im 38b/17 

 ş.un 7b/7, 48b/14 

 ş.ünden 7b/6 
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şefķat (Ar.) i. Acıyarak ve koruyarak 

sev me, merhamet, acıma 9b/3, 

16a/12, 26b/6 

 ş.ün 48a/14 

şehr (Far.) i. Belde, kent, şehir 4a/1, 

18a/7, 25b/8. 4b/10 

 ş.ün 25b/15, 25b/16, 25b/8 

şehvet  (Ar.) i. Cinsel istek, kösnü 

16b/18, 17a/2, 17b/7 

 ş.i 16b/18 

şeķāvet (Ar.) i. .Haydutluk, 

soygunculuk 

 ş.dür 38a/15 

şekl (Ar.) i. Biçim, görünüş  26a/11 

 ş.i 2b/10, 2b/9 

 ş.inde 9b/8 

 ş.ini 11b/12 

 ş.ün 16b/2 

şerʿ (Ar.) i. Allāh’ın emri; âyet, hadis 

üze-rine kurulmuş olan din kuralları 

51a/11 

 ş.dedür 11b/4 

şerbet i. Meyve suyu ile şekerli su 

karıştırılarak yapılan içecek 

 ş.leri 21a/4 

şeref (Ar.) i. Bir varlığa gösterilen 

saygının dayandığı manevî yücelik 

 ş.i 42a/3 

şerģ (Ar.) i. Açıklama 11b/14 

şerʿi (Ar.) sıf. Şeriatla ilgili, şeriata 

uygun 

 ş.den 35b/12 

şerr(Ar.)  i.    Kötülük, fenalık  24b/7 

şevķ (Ar.) i.  Büyüklük, ululuk, 

yücelik, heybet. 

 ş.le 20b/17 

şeyʾ  (Ar.) i. Şey, nesne 

 ş.i 48b/9 

şeyašin (Ar.) i. Şeytanlar 7b/11, 7b/14, 

18a/15, 34b/13, 40b/1 

 ş.i 11b/4, 49a/9 
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şeyḫ (Ar.) i. Büyük, tecrübeli, mürşit, 

yaşlı 11a/6, 13a/1, 43a/16, 43b/6, 

44a/9 

şeyšān (Ar.) i. Allāh'ın huzurundan 

kovduğu asi varlık, iblīs 13a/7, 24a/12, 

31b/20, 34b/16, 34b/17, 34b/7, 34b/8 

 ş.a 35b/12 

 ş.dan 34b/6 

 ş.ın 14a/10, 14a/9 

 ş.iyyedür 34b/21 

 ş.un 18a/17, 24b/1 

şikāyet (Ar.) i. Sızlanma, yakınma 

43a/4, 43a/4 

şimdi zf. Şu anda   2a/3, 2b/2, 3a/14, 

13b/7, 18a/19, 19b/20, 22a/3, 23a/16, 

2a/17, 34a/8 

 ş.den 20b/2 

 ş.ķi 35b/2, 45a/15 

şimdiki zm.  İçinde bulunulan anda 

olan veya yapılan, bu andaki, bu 

zamandaki10b/12, 11a/1 

şol sıf.  Şu   12b/13, 17a/20, 18a/16, 

20b/10, 20b/8, 21a/13, 22a/18, 25a/7, 

25b/20, 38a/3, 42b/3, 45b/1, 52a/13, 

53b/3, 56b/10, 57a/10 

şöyle zf.   Öyle, şu şekilde, o şekilde, 

şunun . 2b/12, 4b/19, 8a/2, 19a/19, 

21b/10, 23b/13, 28a/9, 29a/7, 39b/4, 

42a/9, 45a/21, 54a/4, 56b/16 

 ş.dir 26b/9 

 ş.dür 5a/4 

şu zm. Çok uzakta olmayan bir şeyi 

işaret yoluyla belirtir   36a/20 

 ş.na 18a/3, 32b/6 

 ş.nlar 20a/1, 27a/19, 34b/15, 

36a/17, 36a/3, 44b/20, 45b/8, 47a/3, 

52b/9 

şuhedā (Ar.) i. Şehitler 

 ş.na 27a/8  46a/2 

 ş.nun 52a/9 

şuʿle (Ar.)  i. Alev, yalım 

 ş.sinde 50a/8  

şuruʿ (Ar.) i. Sunmak  
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şuruʿ et- Takdim etmek, 

sunmak  46b/5 

şübhe (Ar.) i. Kuşku, tereddüt, şek 

38b/16 

 ş.si 54b/12 

şükr (Ar.) i. Allāh’a duyulan minneti 

dile getirme, şükür 48b/19, 48b/21, 

57a/12, 57a/6 

 ş.in 26a/14, 57a/16 

 ş.inden 57a/10 

 ş.ini 46b/4  

       T 

tā (Far.) zf. Kadar, dek, nihayet, 

sonunda 1b/9, 2a/14, 2a/6, 3a/12, 

8b/11, 9a/14, 9b/13, 9b/20, 13a/18, 

13b/10, 15b/3, 17b/20, 18a/3, 18a/7, 

23b/14, 27a/11, 27a/8, 28a/17, 28b/19, 

29a/14, 32a/21, 33b/17, 36b/3, 37b/11, 

44b/7, 45a/18, 45a/18, 45a/6, 48b/2, 

49a/14, 50b/8, 51a/19, 51a/5, 51b/19, 

53a/6, 54b/20 

taʿaccüb (Ar.) i.   Şaşma 9b/10 ,11b/9 

taʿalluķat (Ar.) i. İlgisi olma; dünya 

ilgisi 52b/3 

šaʿām (Ar.) i. Yemek  21b/11, 21b/16, 

22a/21, 40b/13, 55a/10, 55a/15, 

55b/11, 55b/7 

šabaķ (Ar.) i. İçine yiyecek konan, 

yayvan kap 55b/15 55b/20 

taban  i. Ayağın alt yüzü, aya 

 t.da 10a/21 

tābiʿ (Ar.) i. Uyan, itaat eden, boyun 

eğen,tâbi olan 

 t. 8a/14, 51a/18 

šabíʿāt (Ar.) i. Huy, yaratılış, karakter 

51a/14 

taʿbír (Ar.) i. Yorum, düş 

yorumu42a/12, 53a/11 

taʿcír (Ar.) i. Ticaretle uğraşan kimse, 

tüccar 

 t.im 42a/14 

šaġ  i. Yer kabuğunun çıkıntılı, 

yüksek, eğimli yamaçlarıyla çevresine 

hâkim ve oldukça geniş bir alana 
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yayılan bölümü 2a/10, 5b/1, 6b/9, 

18b/18, 52b/17 

 t.a 2a/12, 5b/2, 52b/17 

 t.da 2a/19, 2b/2, 2b/3, 2b/6 

 t.dan 44b/12 

 t.dur 2b/21 

 t.ı 3a/16, 6b/14, 10b/7, 13b/7 

 t.ıdır 18b/19 

 t.ıdur 2a/10, 2b/12, 44b/13, 

44b/13, 44b/14, 44b/14 

 t.ın 2b/15, 6b/15, 6b/9 

 t.ına 3a/15, 18b/20, 18b/21,  

 t.ınun 3b/9, 56a/15 

 t.lar 2a/9, 7b/20 

 t.ları 2a/7, 56b/20 

 t.larına 2a/12, 2a/14 

 t.larından 52b/16 

 t.larla 2a/8 

 t.larun 3a/15, 18b/20 

 t.udur 3a/3 

 t.un 2b/5, 3a/17, 3a/18, 3a/2, 

3a/5, 3a/9, 19a/1 

taġyír (Ar.) i. Başkalaştırma, 

değiştirme, bozma 41a/2 

taģķíķ (Ar.) i. Araştırma, inceleme  

50b/12, 51b/7 

taģŝíl (Ar.) i. Öğrenme 36b/18 

taģt (Ar.) i. Alt, aşağı 13a/20, 24a/9 

 t.ımı 15a/18 

 t.unı 15a/19 

tahturevan (Far.) i. Katır ve develer 

veya insanlar tarafından taşınan, üstü 

kapalı, yanlarında pencereleri bulunan, 

ufak bir oda şeklindeki tekerleksiz 

taşıt  21a/3 

taģvīl  (Ar.) i. Değiştirme, bir 

durumdan başka bir duruma çevirme 

23a/4 

šāʾife (Ar.) sıf. Kavim, kabile, 

topluluk 5b/9, 7b/10, 8a/16, 25b/11, 

30b/10, 50b/12, 50b/13, 50b/15, 

50b/19 

 t.nindür 45a/19 
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 t.nün 24b/11, 50b/16 

 t.si 33b/19 

 t.ye 8a/15 

 t.yi 39b/19 

šāķat (Ar.) i. Kuvvet, güç, direnç 

 t.da 8a/3 

 t. 26b/3, 33a/1, 48a/17 

taķdír (Ar.)i. Allāh’ın ezelde her şeyi 

belirlemesi, kader 27b/21, 57a/20 

taķdīs (Ar.)  Kutsal sayma, kutsama. 

30b/11 

šal- İçine girmek, dalmak 

 t.-ub 49a/11 

 t. 8b/10 

taʿlím (Ar.) i. Öğretme 34a/14 

šamaʿ   (Ar.) i.  Açgözlülük 16b/15, 

16b/15, 16b/16, 16b/3, 16b/5, 17a/4, 

17a/4 

tamām (Ar.) sıf. Bütün, eksiksiz, tam  

2a/15, 3a/16, 11a/3, 22b/17, 28b/4, 

29a/13, 29a/2, 32b/8, 33b/11, 41a/5, 

44b/15, 46b/5, 47b/14, 47b/6, 49a/4, 

49a/6, 49a/7, 49b/11, 50a/10, 50a/14 

šamar i.  damar  44b/4 

 t.ı 18b/20 

 t.un 19a/1 

tanı- Daha önce görülen, bilinen bir 

kimse veya şeyle karşılaşıldığında 

bunun kim veya ne olduğunu 

hatırlamak 

 t.-madıgından 34b/2 

 t.-madılar 47b/13 

 t.-mayanları 47b/13 

 t.-mayanun 47b/15 

 t.-mayıcaķ 34b/2 

tanuķluķ i. Şahitlik, şahadet. 19b/7, 
20b/3 

šan  i. Güneş doğmadan önceki alaca 

karanlık, fecir.  11b/20 

šaraf (Ar.) i. Yan, yön  

 t.a 18b/2, 50b/19 

 t.dan 45a/3 
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 t.ın 52a/11 

 t.ına 3a/1, 3a/2, 56a/16, 56a/16 

 t.ından 4b/2 

 t.larından 53a/21 

šaríķ (Ar.) i. Bir velinin Allāh’a 

ulaşmak için tuttuğu yol 

 t.ini 46a/16 

taŝ i.  Genellikle içine sulu şeyler 

konulan metal vb.nden yapılmış kap 

40b/20, 55a/5, 55a/5 

šaşla- Taş atmak,  taşa tutmak taş 

3b/20, 4a/16, 4a/20, 18b/9, 19a/12, 

19a/12, 19a/14, 41a/12, 44b/11, 

44b/12, 48b/21, 49a/10, 49a/18, 49b/1 

taş-  Sıvı maddeler, içinde 

bulundukları kaba sığmayacak kadar 

çoğalma ve kabarma yüzünden 

kenarları aşma 

 t.-dı 55a/2 

taşı-  Bir şeyi bir yerden alıp başka bir 

yere götürmek   

 t.-rdı 44b/12 

šaşra i. Dışarı, dışarıda  4b/2, 5a/3, 

21b/17, 29b/20, 30a/2, 35b/12, 53a/5 

 t.da 29b/21 

tatlu sıf. Tatlı , şekerli 3a/8, 14b/3, 

40a/9, 54a/4, 55a/5 

 t.sından 9a/17 

tat- Dil yardımıyla bir şeyin tadının 

nasıl olduğunu anlamak 10a/14 

tāʿun (Ar.)  Veba  48a/10 

 t.a 48a/20 

 t.ı 48a/19 

šavāf (Ar.) i. Hac zamanında Kâbe’nin 

etrafını dolaşarak ziyaret etme 8b/14, 

8b/14, 18a/10, 18a/11, 18a/12, 18a/8, 

18a/8, 19b/6, 20a/1, 20a/10, 20a/5, 

20b/1, 24a/15, 43b/6, 43b/8, 44a/12, 

44a/14, 44a/19, 44a/21, 44b/5, 45a/4 

 t.da 20a/10 

 t.dan 18a/13 

šavķ (Ar.) i.    Boyna takılan gerdanlık    

35a/12, 35a/6 

 t.i 35a/14 
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tavuķ i.  Sülüngillerden, eti ve 

yumurtası için üretilen kümes hayvanı  

49a/12 

tavus  (Far.) i. Tavus kuşu. 2b/9 

šayr (Ar.) i. Kuş  21a/11 

tażarruʿ (Ar.) i. Kendini alçaltarak 

yalvar ma  8b/9, 22a/6, 48b/11 

teʿala (Ar.) ünl. Yükselme, yücelme. 

19b/3, 26a/21 

 t.nun 26b/5 

tebdíl (Ar.) i. Başka şekle sokma, 

değiştirme   43a/6 

teberrük (Ar.)  i.  Uğur sayma. 53b/17 

tebessüm (Ar.) i.   Gülümsemek 54b/5 

teblīğ  (Ar.) i.   Bildirme, haber verme  

33a/9 

tehdīt (Ar.) i.    Gözdağı 47b/1 

tehlíl (Ar.) i. İslam dininin tevhit 

akidesini hülasa eden “lâ ilâhe-ill-

Allāh”   sözünü tekrarlama 6a/9 

tekebbürlük (Ar.)  i.  Büyüklenme 

13a/5 

tekzīb (Ar.) i.   Yalanlama 33b/5 

telbiye (Ar.) i.   İcabet etmek 43b/2 

te’lif(Ar.) i.   Kitap yazma  23b/4 

temāşā (Far.) i. Hoşlanarak bakma, 

seyretme 32b/5 

temel i. Bir yapının toprak altında 

kalan ve yapıya dayanak olan duvar, 

taban vb. bölümlerinin tümü n49a/14, 

49a/18 

temenna (Ar.)  i. Öne doğru eğildikten 

sonra doğrulurken eli başa götürerek 

verilen selam   

 t.ları 21b/20 

temśíl(Ar.) i. Belirgin özelliğin 

simgesi durumunda olma 15b/15 

tenāvül  (Ar.)  i. İhsanda bulunma 

56a/6 

tengri  i. Tanrı , ilah 8a/13, 50b/10, 

50b/13, 50b/15 

 t.dür 33b/20, 50b/12 

 t.nin 33b/21 

 t.nün 50b/14 
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 t.ye 44a/13 

tengrilik  i.  İlahlık 37a/13 

tennur i. Kapalı bir ocak 5a/2 

 t.ün 5a/2 

tenzíh (Ar.) i. Allāh’ın her türlü eksik 

ve noksandan uzak bulunduğuna ve 

insan vasfında olmadığına inanma

 1b/3, 8b/4, 27b/21, 40a/4 

tercüme (Ar.) i. Tercüme, çevirme 

 t.sine 23b/17 

 t. 23b/14 

terk (Ar.) i. Vazgeçme, bırakma 

46a/16 

 t.ile 46b/9 

tertíb (Ar.) i. Düzen, nizam 10a/15, 

10a/16, 10b/, 23b/21 

tesbíģ (Ar.) i. “SüphanAllāh” 

kelimesini söyleyerek Allāh’ı tazim 

etme, tespih 4b/11, 5b/15, 6a/17, 6a/9, 

7a/13, 8b/3, 26b/19, 27a/6, 30b/11, 

30b/9 

teşḫír (Ar.) i.   Ele geçirme, zapt etme 

29a/2 

tevāriģ ( Ar.)  Tarihler 53b/8 

tevāżuʿ (Ar.) Alçak gönüllülük  
13a/10, 13a/16, 13a/4 

tevbe (Ar.) i. İşlediği bir günāhtan 

pişman-lık duyup yapmamaya karar 

verme 11a/21, 25a/2, 30a/12, 51a/16 

 t.si 15a/10, 17a/16 

 t.sin 15a/4, 15b/21, 18a/4, 

24a/19 

teveccüh (Ar.) i. Bir yana doğru 

yönelme, yüzünü çevirme 24a/2,39a/1, 

44a/13  

tevfíķ (Ar.) i. Allāh’ın yardımına 

kavuşma 44a/16, 46a/2 

tevrāt (Ar.) i.   Musa aleyhisselama 

inen kutsal kitap 

 t.un 32a/19 

šımar (Far.) i.  Yara bakımı 40b/17 

ticāret (Ar.) i. Alım-satım, alışveriş 

42a/10 
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 t.den 41b/7 

 t.e 41b/5 

timur   i. Demir madeni  

 t.dan 35a/18 

tiz   (Far.) sıf.  İnce, keskin (ses) 

21a/8, 37b/15 

šobšolu   Dopdolu  sıf.  40b/7, 56a/4 

šobuķ i. Ayağın yuvarlakça olan alt 

bölümü 

 t.larınun 54a/2 

šoġ- Dünyaya gelmek, doğmak; 

güneşin doğması  

 t.-ar 7b/14 

 t.-dı 37a/12, 40b/9 

 t.-dugı 24b/12 

 t.-muş 19b/20 

 t.-ub 4a/2 

šoġra- Birden fazla parçaya ayrmak 

 t.-ya 21b/20 

šoġrı sıf. Doğru, gerçek, dürüst 

32a/10, 45b/20, 46a/4 

 t. 50b/1 

šoķun- Değmek, isabet etmek, 

dokunmak t.-ub 1b/8 

šoķuz sıf.  Sekizden sonra gelen sayı 

22b/13,  22b/17 

šol-  İçine giren bir şeyle dolu hâle 

gelmek, boş olmaktan çıkmak 

 t.-an-dı 7a/21 

 t.-an-dugı 4a/3 

 t.-an-ırmış 4a/7 

 t.-an-ur 52b/2 

 t.-aş-mışdur 3b/16 

 t.-dı 28a/17 

 t.-mışdur 46a/18 

šoldur-  Dolmasını sağlamak, dolu 

duruma getirmek 

 t.-avuz 49a/17 

 t.-dum 25b/18 

 t.-ur 24b/1 
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šolu i. Dolu, boş olmayan 55a/7 

 t.sı 48a/3 

šoluş-   Bir yerde toplanmak, bir araya 

gelmek. 

 t.-ub 41a/19 

šon i.  Don, elbise  40b/7 

toprak i.  Toprak 9a/18, 9a/7, 9a/9, 

9b/5, 10b/5, 13a/6, 13a/9, 32b/10, 

46a/13, 49b/1, 56a/13  

toru  i. Doruk, Dağ, ağaç vb. yüksek 

şeylerin tepesi, en yüksek yeri, zirve, 

şahika 

 t.sında 3a/9 

 t.sunda 2b/15 

toz  i. Çok küçük ve hafif parçacıklara 

bölünmüş toprak 45b/6 

 t.a 21a/5 

tuc i. Tunç madeni  

 t.dandur 3a/10 

šufan (Ar.) i. Nuh Peygamber 

zamanında yağan ve bütün dünyayı 

su altında bırakan şiddetli yağmur. 

2. Şiddetli yağmur. 3. Çok yoğun veya 

şiddetli şey 44a/19 

 t.dan 44b/6 

 t.ı 44a/18 

 t.ında 24a/15 

tuman i. Duman 

 t.a 27b/20 

tur- Durmak; çıkmak, yükselmek; 

ayakta durmak, kalkmak, kalkımak 

 t.-a 39b/11 

 t.-dı 1b/10, 10a/1, 11a/3, 27b/4,  

 t.-dılar 18a/19, 27b/1, 40b/1,  

 t.-du 27b/3 

 t.-dugı 18a/19 

 t.-dum 29b/18 

 t.-maz 16b/6 

 t.-mışdur 4b/18 

 t.-muşdı 2a/5 

 t.-ub 5b/15, 5b/18, 6a/8 

 t.-ur 20a/2, 21b/17, 54a/10 
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 t.-urķen 2a/2 

tut-   Elde bulundurmak, ele almak   

 t.-ar 35b/17 

 t.-ardı 49b/3 

 t.-arlar 7a/13 

 t.-dıgın 37b/8 

 t.-dılar 14b/16, 34b/17, 45b/19 

 t.-madan 51a/20 

 š.maķ   10a/14, 23a/7 

t.-mışdur 5a/7 

 t.-sa 13a/16 

 t.-ub 21a/6, 42a/21, 51b/2 

šutam  i.  Deste, demet  2b/8 

tutun- Tutulmak, edinmek, tutmak, 
yalnız başına tutmak, tutuşmak 

 t.-mamışsın 43a/19 

šuyūr ān(Ar.) i. Kuşlar  11b/9 

šuz  i. Kokusuz, suda eriyen, 

yiyecekleri korumada ve tatlandırmada 

kullanılan billursu madde. 16b/14 

tükeli   Hep, cümle, hepsi, bütün, 
herkes 46a/5 

tütün  i.   Duman 21b/1 

  U 

Uc i.  Uç,  Bir nesnenin en son kısmı 

 u.ı 2a/11, 2a/13, 4b/1, 13a/14,  

 u.u 3a/1 

uç- Havada yol almak 

 u.-dı 14b/10 

 u.-arın 46b/18 

 u.-dı 33b/10, 46b/15, 46b/17 

 u.-dun 46b/20 

 u.-san 46b/21 

uçmaġ  i.   Cennet 

 u.ında 52a/9 

 u.un 52a/11 

 u.da 11a/14 

uġra- Gitmek, varmak  16a/10, 16a/14, 

16a/6, 16b/1, 16b/7, 43a/16 

 u.-dıķca 13b/6 
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 u.-dınız 35b/4 

 u.-dum 16a/19 

 u.-maz 21b/13 

 u.-ya 42b/9 

uķūbet  (Ar.) i.  Ceza 

 u.i 32a/15 

 u.inde 17a/15 

 u.e   32a/14 

ulaş- Varmak, gelmek 

 u.durıcı   13a/10 

u.-mışdı 1b/19 

 u.-muşdur 3a/15 

 u.-sun 37b/16 

 u.-ur 2a/14, 18b/20 

 u.-urler 52a/21  

ʿulemā (Ar.) i. Âlimler, bilginler  

14a/15, 30b/11, 32a/11, 37b/12, 38a/7, 

38b/11, 39b/21 

 u.sından 50a/17 

ulu sıf.   Ulu, büyük, ileri gelen, yüce, 

şerefli 4b/8, 7a/9, 9b/12, 13a/7, 18a/6, 

35b/13, 38a/6, 42a/12 

ululan- Büyüklenmek 

 u.-di 12a/21 

ululıġ/ ululuķ  i. Azamet, büyüklük 

 u.ı 30b/4 

 u. 13a/11 

um- Beklenti içinde olma hali 

 u.-alum 22a/6 

 u.-dugı 22a/21 

umme (Ar.) i.  Anne, valide 

 u.si 40b/3 

unıt- Aklında kalmamak, 

hatırlamamak  

 u.-mışdur 46a/19 

 u.-dılar 33b/16 

 u.-alar 21b/15 

unutul-   Unutma işine konu olmak 

 u.-mışdı 32a/19 
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unutdır- Unutmasına yol açmak veya 

unutmasını sağlama 

 u.-maya 19a/6 

ur-  Vurmak, çarpmak 

 u.-alar 52b/13, 53a/3 

 u.-du 34a/11 

 u.-dugumda 29b/19 

 u.-dum 25b/13, 29b/19, 55a/13 

 u.-mazsın 1b/4 

 u.-sa 5b/2 

 u.-ub 5a/10, 47a/6, 48b/17 

 u.-urdı 49b/5 

 u.-urlar 53a/5 

urul- Vurulmak 

 u.-dı 9b/21 

usan-  Tekrarlanması, uzun sürmesi 

dolayısıyla bir şeyden hoşlanmaz veya 

sıkılır duruma gelmek, bıkmak, 

bezmek  

 u.-a 37b/18 

uṣandır- Usanmasına yol açmak 

 u.-ır 37b/17 

uṣul  (Ar.)  i. Bir amaca erişmek için 

izlenen düzenli yol, tutulan yol, 

yöntem, 

 u.e 51a/13 

utan- Onursuz sayılacak veya gülünç 

olacak bir duruma düşmekten üzüntü 

duymak, korkmak, mahcup olmak  

 u.-dı 27a/1 

 u.-dugımdan 14b/12 

uy- Birine bağlı olmak 
 
 u.-anlarla 24a/21 

 u.-dılar 34b/16 

 u.-madunuz 53a/1 

 u.-ub 34b/21 

uyan- Uykudan uyanmak 

 u.-ub 42a/12 

uyanıķ i. Uyanmış veya uyumamış 

olan 54a/10 
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uyluķ  i.  Kalçadan dize kadar olan 

bacak bölümü 

 u.da 10a/20 

 u.larını 10a/10 

uyu- Uyku hâlinde olmak   

 u.-muşlar 20a/3 

 u.-rķen 24a/10, 40b/18, 50b/18 

 u.-sardur 9b/15 

uyun (Ar.) i. Gözler 

 u.ıdur 4b/5 

uyuş -  Vücudun bir yerinde, duygu ve 

hareket geçici olarak azalmak  

 u.-mış 41b/20 

 u.-muş 11a/11, 40b/19 

uzat- Uzamasına sebep olmak, 

uzamasını sağlamak 

 u.-dı 7b/1 

uzun  sıf. İki ucu arasında fazla 

uzaklık olan, kısa karşıtı.54a/14 

 u.dı 53b/5 

 u.dur 5b/2 

 u.ı 2b/7, 31a/7 

uzunlık i.  Bir şeyin bir uçtan öbür uca 

kadar olan uzaklığı 

 u.ı 44a/20 

 u.ı 6b/21 

uzuv (Ar.) i.  Organ 

 u.ları 53a/12 

 u.un 10a/3   

Ü 

üç sıf.  İkiden sonra gelen sayı 5a/17, 

5a/18, 10b/19, 15a/9, 17b/2, 18b/18, 

19b/21, 22b/11, 22b/15, 22b/6, 23a/11, 

25b/1, 31a/10, 31a/12, 33b/1, 33b/10, 

36b/10, 38a/21, 46b/17, 46b/19, 

47a/10, 48a/10, 48a/10, 49b/1, 50b/19, 

53b/1, 55b/15 

 ü.dür 50b/15 

 ü.i 1b/14, 47a/10 

 ü. 7a/2, 31a/11 

 ü.i 23a/15 
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 ü.ün 48a/12 

üçer  sıf. Üç sayısının üleştirme biçimi 

10a/20 

üçünci sıf.  Üç sayısının sıra sıfatı, 

sırada ikinciden sonra gelen 5a/15, 

5b/19, 7a/6, 44a/19 2b/11, 15a/12, 

54a/10, 56a/21 

 ü.sinden 10a/9 

ülfet (Ar.)  i. Alışma, kaynaşma 

27a/21 

ümid  (Far.) i. Umut , emel 

 ü.dir 23b/18 

 ü.dür 43a/11 

ümmet (Ar.) i. Bir peygambere tâbi 

olup onun yolundan giden cemaat 

45b/13 

 ü.e 29b/6 

 ü.i 15b/16 

 ü.im 32b/4 

 ü.imi 34a/10 

 ü.imle 32b/18 

 ü.in 42b/11 

ünik  i. Tek, eşi olmayan.13b/10 

üns (Ar.) i. Alışma, alışkanlık; 

Allāh’ın insan gönlünde görünmesi 

33a/2 

üre-  Doğup çoğalmak 

 ü.-di 34b/8 

üryan  (Ar.) i.  Çıplak. 4a/12 

üst sıf. Bir şeyin yukarı, göğe doğru 

olan yanı, fevk, alt karşıtı  

ü.r+ünde 6b/18 

 ü.ine 45a/21 

 ü.ünde 2a/4, 6b/2, 27b/18 

üşü-  Isı yokluğundan, azlığından veya 

ısı kaybından etkilenmek, soğuğun 

etkisini duymak 

 ü.-rlerdi 18a/14 

üzere zf. Üzerine, üzerinde, üstüne, 

olduğu biçimde 5b/15, 5b/18, 20a/1, 

51a/15 

üzeri zf . Üst, üzeri 
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 ü.di 53b/4 

 ü.ime 9b/18 

 ü.inde 1b/10, 3b/20, 4a/20, 

4b/18, 4b/20, 4b/6, 5a/19, 6a/20, 

36b/12, 40b/11, 45b/13, 57a/21 

 ü.indedir 3b/17, 4a/17 

 ü.indedür 4b/13 

 ü.ine 2b/14, 3b/5, 5b/12, 6a/8, 

9b/6, 10a/1, 11a/14, 11a/18, 11a/6, 

52a/4, 52b/2, 53a/4, 54a/14, 54b/4, 

56a/1, 56b/20 

 ü.inedir 8a/13 

 ü.inedür 17b/2 

 ü.inize 48a/8, 48a/9 

 ü.üne 19a/15 

 ü.n 55b/20 

üzüm i.  Asmanın taze veya kuru 

olarak yenilen ve salkım durumunda 

bulunan meyvesi 13b/19  

V 

vābeste (Far.) sıf. Bağlı 

 v.dür 32a/13 

vācib (Ar.) i. Yapılması gerekli 33a/9, 

36b/2 37b/18, 38b/18 

vāde (Ar.) i.  Zaman ,mühlet, mehil  

 v.si 35a/3 

vaģy (Ar.) i. Bir fikrin veya bir emrin 

Allāh tarafından bir peygambere 

bildirilmesi 8b/21, 29a/5, 29b/4, 

41b/11, 42a/10, 48a/7, 48b/13 

vāķıʿa (Ar.) i. Meydana gelen hâl, 

vuku bulmuş bir iş 

 v.dan 50b/21 

vāķıf (Ar.) i. Bir şeyi elde eden, bir 

işten haberdar olan, bilen kimse  44a/4 

vaķfe   (Ar.) i.  Duruş, duraklama 

 v.ye 42b/19 

vāķiʿ (Ar.) i. Meydana gelen, olagelen 

 v. ol- Meydana gelmek, vuku 

bul- mak 36b/1, 43b/4, 45a/1 

vaķt (Ar.) i. Vakit, zaman 21b/19, 

29a/11 4a/3, 11a/8, 14a/5, 15a/21, 

15b/4, 18a/16, 18a/4, 18b/1, 19a/6, 
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43b/14, 47b/1, 49a/18, 50a/11, 53b/7, 

55b/20, 56a/20 

 v.aķi 51b/20 

 v.de 17b/19 

 v.i 23a/2, 48b/12 

 v.in 19a/16, 42a/17 

var i. Mevcut olan, bulunan 2a/19, 

2b/2, 8b/17, 11b/11, 11b/13, 11b/21, 

13b/1, 16a/4, 16b/3, 16b/8, 18a/12, 

20a/15, 26b/17, 29b/16, 29b/17, 29b/8, 

54b/21, 55a/10, 55a/17, 55a/6, 55b/12, 

55b/7, 57a/17 

 v.dı 8a/7, 18b/12, 23a/1, 

33b/14, 41a/8, 47a/12, 55a/12 

 v.dıgun 4b/20 

 v.dır 3b/4, 4b/1, 4b/6, 6b/10, 

7a/3, 55a/11 

 v.dur 2a/10, 2b/15, 2b/3, 3a/18, 

3a/19, 3a/20, 3a/21, 3a/8, 3b/1, 3b/10, 

3b/11, 3b/12, 3b/13, 3b/15, 3b/15, 

51a/13, 51a/14, 52a/12, 53a/10, 

55a/14, 55b/14, 55b/15, 56b/14 

var-  ulaşmak, intikal etmek 

 v.-a 18a/4, 39a/5, 39b/13 

 v.-acagı 51b/18 

 v.-amaz 2b/18 

 v.-an 54b/20 

 v.-d 54a/8 

 v.-dı 22b/17, 22b/21, 25b/3, 

26a/16, 40b/6, 43a/15, 55a/4 

 v.-dugın 30b/21 

 v.-dum 43b/20, 44a/1, 55b/13 

 v.-dun 43b/19, 44a/1 

 v.-ıcaķ 15b/16, 16a/21 

 v.-ınca 40b/1, 45a/18, 45a/19 

 v.-ıncaķ 4a/4 

 v.-ıncaya 21a/19 

 v.-ırsa 2b/18 

 v.-madın 36b/9 

 v.maka 36b/4 

 v.-mamışsın 43b/21 

 v.-man 13b/17 

 v.-mayınca 54b/20, 55a/17 
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 v.-mışlardur 42b/5 

 v.-sa 54a/11 

 v.-sun 41b/1 

 v.-ub 21a/14, 38b/18, 44a/12, 

54b/10, 54b/21 

 v.-un 8b/12, 35b/3 

 v.-uncaķ 4a/10 

 v.-ur 45a/6 

 v.-urız 54b/20 

vārid (Ar.) sıf. Gelen, vasıl olan, erişe 

25a/8 

vaŝf (Ar.) i.  Vasfetme, tanımlama, 

tarif etme 4b/4, 4b/7, 30b/4, 49b/8 

 v. 11b/18, 28a/1 

vāŝıl (Ar.) sıf. Hakk’a eren  53b/8 

vasiyyet  (Ar.) i.    Bir kimsenin 

ölümünden sonra yapılmasını istediği 

şey  50b/8 

vašan (Ar.) i. Bir kimsenin yaşadığı 

yer 42b/5 

vaʿż (Ar.) i. Nasihat, öğüt  38a/9 

ve (Ar.) bağ. İki kelime, cümle ve 

öbeği birbirine bağlar; dahi, de, hem, 

ile. 1b/13, 1b/13, 1b/15, 1b/2, 1b/20, 

2a/12, 2a/14, 2a/6, 2b/10, 2b/14, 

2b/16, 2b/17, 2b/4, 2b/6, 3a/10, 3a/11, 

3a/11, 3a/15, 3a/19, 3a/21, 3a/8, 3a/9, 

7a/10, 7a/3, 7a/3, 7b/14, 7b/2, 7b/20, 

7b/9, 8a/1, 8a/10, 8a/14, 8a/17, 8a/21, 

8a/3, 8a/4, 8a/4, 8a/5, 8a/8, 8b/18, 

8b/4, 8b/6, 8b/9, 9a/11, 9a/17, 9a/17, 

9a/18, 9a/2, 9a/5, 9b/10, 10a/10, 

10a/14, 10a/17, 10a/19, 10a/21, 

10a/21, 10a/21, 10a/5, 10a/6, 10b/, 

10b/14, 10b/14, 10b/16, 10b/16, 

14b/20, 14b/3, 15a/8, 15b/2, 16a/16, 

20a/6, 20a/8, 20b/10, 20b/15, 20b/16, 

20b/16, 20b/17, 20b/19, 20b/21, 20b/3, 

42a/21, 42a/3, 42a/5, 42a/6, 42b/13, 

42b/4, 44a/16, 44b/13, 44b/13, 44b/14, 

44b/14, 44b/19, 44b/19, 44b/21, 

45a/18, 45a/4, 45a/4, 45a/6, 45a/9, 

45b/1, 45b/21, 45b/3, 45b/6, 45b/8, 

45b/9, 45b/9, 46a/6, 46b/21, 47a/17, 

47a/6, 47b/19, 47b/19, 48b/11, 48b/4, 

48b/7, 49a/11, 49a/11, 49a/16, 49a/17, 

49a/19, 49a/20, 49a/9, 49a/9, 49b/1, 

49b/12, 49b/13, 49b/14, 49b/16, 49b/2, 
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49b/2, 49b/7, 49b/9, 49b/9, 49b/9, 

50a/1, 50a/15, 50a/17, 50a/2, 50a/2, 

50b/16, 51a/13, 51a/16, 51a/9, 51b/10, 

51b/3, 52a/14, 52a/15, 52a/15, 52a/21, 

52a/9, 52b/19, 52b/3, 52b/7, 53a/11, 

53a/17, 53a/17, 53a/18, 53b/10, 

53b/10, 53b/10, 53b/12, 53b/12, , 

54a/3, 54a/5, 54a/6, 54a/7, 54b/13, 

54b/13, 54b/14, 54b/17, 54b/17, 56b/8, 

56b/9, 56b/9, 57a/2, 57a/2, 57a/2 

vebāl  (Ar.) i.  Günāh 

 v.i 51a/9 

vech (Ar.) i. Sebep, vesile, münasebet 

 v.le 24a/20, 24a/6, 24b/15, 

56b/20 

 v.leyiz 12a/1 

vedāʿ (Ar.) i. Ayrılma, ayrılış  20a/21 

vefāt  (Ar.)  i.  Ölüm 22b/6, 22b/7, 

40b/14, 40b/17, 41a/6, 52a/19 

veķar  (Ar.) i.  Vakar,  ağırbaşlılık 

39a/1 

velí (Ar.) i. Allāh'ın sevgili kulu, ermiş 

 v.ler 44a/4 

vesīle (Ar.) i.    Sebep, bahane  39b/10 

vesvese (Ar.) i. Şüphe, kuruntu 34b/18 

 v.siyle 24a/12 

veya bağ. Ayrı olmakla birlikte aynı 

değerde tutulan iki şeyi anlatan 

kelimelerden ikincisinin önüne 

getirilen söz,  37b/11, 39a/2 

vezír (Ar.) i. Devletin padişahından 

veya yöneticisinden sonra gelen ikinci 

kişi 42a/16 

 v.i 49a/15 

vilāyet  (Ar.) i. Vilayet, il  

v.de 19a/1 

 v.i 23a/15, 49b/20,48a/3 

vir- Vermek  

 v.-di 9a/15, 10a/13, 12a/12, 

12b/16, 12b/9, 16a/11, 16a/7, 17b/14, 

17b/16, 17b/7, 17b/8, 18b/2, 24a/19, 

28a/14, 31b/14, 32a/1, 32a/3, 32a/3, 

33a/9, 35a/20, 41b/3, 45b/21, 46a/2, 

47b/12, 48a/5, 54a/18, 54b/10, 57a/11 

 v.-diceķ 36a/10 
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 v.-diler 11b/13, 40b/2, 41a/1 

 v.-dügün 39b/5 

 v.-düm 26a/3, 26a/8, 43a/2,  

 v.-e 35a/19, 37b/3, 39a/11,  

 v.-ebilür 50b/11 

 v.-eceķdür 19b/8 

 v.-eler 21b/16, 21b/19, 21b/5 

 v.-em 48a/10 

 v.-enler 45a/2 

 v.-ese 39b/6 

 v.-ibdi 47a/9 

 v.-iye 21a/17 

 v.-iyin 47b/19, 47b/19 

 v.-medi 9a/12 

v.-meye 43a/11 

 v.-meyince 21a/20 

 v.-mez 8a/14 

 v.-mişdür 8a/10 

 v.-se 39b/8 

 v.-sem 46b/20, 46b/21 

 v.-üb 16a/3, 17b/7, 34b/18, 

36b/15, 41a/16, 44a/16, 51a/4 

 v.-übilir 50b/11 

 v.-ülür 20b/12 

 v.-ün 12a/6, 39b/16 

 v.-ünķi 20b/3 

 v.-ür 20a/8, 31b/6, 32a/16,  

 v.-ürin 46b/13 

 v.-ürler 38b/14 

 v.-ürlerdi 11b/11 

 v.-ürsin 43a/10, 46b/12, 47b/18 

 v.-ürsün 21a/7 

vírān(Far.) sıf. Yıkık, yıkılmış  

 v.larda 34b/8 

viril- Verilmek 

 v.-di 32b/3, 41b/11, 54b/3 

 v.-medi 54a/7, 54a/8, 54b/4 

 v.-memişdür 56a/18 

 v.-mişdür 32b/1 
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vuḥūş (Ar.)  i. Vahşiler  11b/9 

vücūd (Ar.) i. Varlık, var olma; beden, 

vücut 46b/3  

       Y 

yā (I) (Ar.) ünl. Ey 7b/5 8b/21 3b/9, 

7b/5, 8b/21, 9a/19, 12a/9, 12b/14, 

13b/15, 14a/13, 14a/7, 14a/7, 14a/7 

yā (II) (Far.) bağ. Yahut, veya, yoksa  

3b/8, 3b/09, 7b/5, 8b/21, 9a/19, 12a/9, 

12b/14, 13b/15, 14a/13, 14a/7, 14a/7, 

14a/7, 14b/11, 14b/13, 14b/14, 15a/18, 

15a/21, 15b/10, 15b/13, 15b/16, 15b/6, 

16b/16, 16b/18, 16b/3, 16b/5, 16b/8, 

26a/8, 28a/21, 28b/5, 29a/1, 29a/7, 

29b/12, 29b/13, 29b/13, 29b/13, 29b/5, 

55b/19, 55b/7, 56a/7, 56a/8  

yap- Ortaya koymak, meydana 

getirmek fiili  

 y.-ayın 47b/3 

 y.-dugım 47b/8 

 y.-ub 18b/8 

y.-ardı 44b/11 

 y.-arlardı 49a/11, 49a/21 

 y.-dı 23a/3, 40a/21, 44b/11, 

45a/13, 45a/13, 45a/14, 45a/15, 

47b/14, 47b/6 49a/2 49a/13 

yaban i.  İnsan yaşamayan ıssız yer  

2b/3 

yapıl- Ortaya konmak 

 y.-mışdı 8b/20 

yapış- tutunup kalmak 

 y.-mış 55a/9 

yaprag i.Bitkilerde solunum, karbon 

özümlenmesi, terleme vb. olayların 

oluştuğu, çoğu klorofilli, yeşil ve türlü 

biçimdeki uzantı 

 y.ı 15a/12 

 y.ın 14b/15 

 y.ını 15a/14 

 y.ları 14b/1 

yād (Far.) i. Hatırlama, anma  54a/1 

yaġ i.  Kaygan sıvı bitikisel ve 

hayvansal sıvı  55b/6 

 y.dan 14b/2 
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yaġdırıl- Yağılmasını sağlamak 

 y.sında 56b/14 

yaġdır- Yağmasını sağlamak 

 y.-a 22a/10 

yagırnı i. Kürek kemiği 40b/10 

 y.sı 53b/10 

yaġi  zf. Kesinlikle. 3b/2 

yaġmur i. Yeryüzüne damlalar hâlinde   

düşen su 22a/9 

 y.dan 3a/12 

 y.lar 56b/14 

yaḫud (Far.) bağ. Veya, yahut, ya da  

8a/19, 11b/4, 23a/17, 47b/17, 48a/10, 

48a/8, 54a/15 

yahūdi (Ar.) i.    İsraoğullarının 

soyundan gelen 36b/6, 37a/11, 37a/9, 

39b/15 

yaḥżūr  i.  Üzülmek, mutsuz olmak 

31b/10 

yaķ-  Yanmasını sağlamak veya 

yanmasına yol açmak, tutuşturmak  

 y.-ar 5b/5 

yaķıcı i. Yakma özelliği olan, yakan 

51b/10, 52b/21 

yaķın sıf. Arada az mesafe bulunan 

13b/17, 21b/6 

 y.dan 42b/4 

yaķín (Ar.) i. Sağlam bilgi   32a/14 

yāķūt (Ar. )  i. Değerli taş  49a/19, 

50a/7 

 y.dan 4a/16, 6b/12, 7a/10, 

8b/17, 28a/11, 30b/12 

 y.dandur 5b/16, 5b/19, 7a/1 

 y.ın 50a/8 

yalan i. Aldatmak maksadıyla bilerek 

söylenen gerçeğe aykırı söz 

 y. 14b/14, 51a/20 

yalaŋuz zf. Yalnız   13b/9, 31b/16, 

41b/14, 55b/12  15b/1 

yalın sıf.  Gösterişsiz , sade  45b/5 

 y.ı 4b/21, 53a/4 

 y.ın 2b/17 
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 y.lar 2b/16 

yalıncak sıf. Sade  2b/4, 14b/10  

yan i.  Taraf, cihet 

 y.a 14b/11 

 y.adan 39a/7 

 y.ına 18a/14, 21b/13, 50b/4, 

54a/13 

 y.ında 13b/12, 15a/19, 21a/3 

 y.ından 3a/14, 21a/14, 22b/21 

yan- Yanmak, tutuşmak  

 y.-ar 2b/18 

 y.-ardı 49b/5 

yandur- Yanmasına sebep olmak, 

yakmak. 

 y.-dı 26a/10 

yaʿní (Ar.) bağ. Açıklanmak istenen 

bir hükümden önce “Şu anlatılmak 

isteniyor ki,  demek ki” anlamında 

kullanılır 1b/17, 1b/2, 2a/1, 5b/19, 

11a/5, 11a/9, 11b/5, 15a/7, 21b/4, 

22a/15, 27a/18, 32a/1, 32a/21, 32b/15, 

32b/9, 33a/10, 33a/14, 33a/16, 33b/14, 

33b/3, 34b/15, 34b/15, 35b/11, 36a/17

  

yapu    Bina  49a/21 

yapuş- Yapışmak 

 y.-ırdı 2a/21 

yar-  Uzunlamasına bölüp ayırmak 

 y.-dı 25b/19, 40b/19 

 y.-dugı 41a/3 

 y.-müşdür 37a/15 

 y.-salar 2b/8 

yara  i. Keskin bir şeyle veya bir 

vuruşla vücutta oluşan derin kesik   

26b/3  

yaradıl- Yaratma işine konu olmak 

 y.-acaķ 11b/12 

 y.-dı 1b/14, 1b/15, 27b/14 

 y.-dugı 2a/3, 11a/13, 11a/8 

 y.-dugını 24a/11 

 y.-dugundan 23b/5 

 y.-duķda 1b/18 
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 y.-madan 24a/4 

 y.-mazdan 8b/19, 27b/12,  

 y.-mış 34a/19 

 y.-mışdur 7b/14, 27b/14,  

 y.-muşdır 14a/17, 27b/9 

 y.-muşdur 7b/15 

 y.masında 56b/12, 56b/7 

yaraķla-  Hazırlamak, teçhiz etmek, 
silâhlandırmak. 

 y.-duķ 51b/11 

 y.-yub 53a/21 

yaraķlan-Hazırlanmak 

 y.-mışdur 52b/10 

yarala-  Silah, bıçak vb. bir araçla yara 

açmak 

 y.-dı 18b/13 

yaramaz sıf. İşe yaramaz, faydasız, 

fena,kötü 17b/13, 17b/16, 17b/3, 

55a/4 

yarar  i.  Bir işten elde edilen iyi 

sonuç, fayda, avantaj  17b/2 

yarat- Meydana getirmek, yaratmak, 

yoktan var etmek 

y.ıcaķ 11b/8   7a/8, 36a/8 

 y.-ım 9b/2 

 y.-ıram 8b/21 

 y.-ırım 8a/16 

 y.-ırsın 8b/2, 9a/4 

 y.-ub 36a/13 

 y.-ur 44b/5 

 y.-ursın 36a/8 

 y.dun 13a/7 

 y.-dı 1b/11, 1b/12, 1b/8, 2a/7, 

7a/9, 7b/10, 10a/4, 10a/4, 10a/5, 10a/6, 

10a/7, 10a/8, 10b/3, 11a/17, 11a/6, 

11a/9, 11b/13, 11b/2, 11b/3, 11b/4, 

13b/11, 13b/14, 13b/3, 24a/1, 24a/4, 

41b/20, 46b/1 

 y.-mışdı 51a/10 

 y.-mışdır 30b/4 

 y.-muşdur 4b/17, 27b/12 

 y.-sun 11b/20 
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yardım i. Bir gücü ihtiyacı olan birine 

vermek  35a/10, 35a/8 

yarı sıf. Bir bütünü oluşturan iki eşit 

parçadan her biri, nısıf 

 y.sını 9b/4 

yarım  sıf. Bütün bir şeyin ayrıldığı iki 

eşit parçadan her biri  10b/12, 10b/20 

yarın i. Bugünden sonraki gün 54b/19 

 y.dan 55a/21 

yarlıġa- Suç bağışlamak, mağfiret 

etmek, bağışlamak  

 y.-dum 20a/3 

 y.-nur 19b/19 

 y.-r 20a/7, 31b/6, 42b/13 

 y.-ya 51a/19 

yarul- Yarılmak, ikiye ayrılmak 

 y.-ıb 54a/11 

yasdıķ i.  Yastık 

 y.lar 21a/3 

yassı sıf.  Yayvan ve düz 53b/11 

yaş i.  Doğuştan beri geçen ve yıl 

birimi ile ölçülen zaman, sin 

 y.ı 22a/18 

 y.ın 19a/12 

 y.ına 41a/4 

 y.ında 22b/11, 22b/13, 41a/7, 

41b/11, 41b/8, 41b/9, 41b/9, 53b/1 

yat- Uyumak, yatmak  

 y.-anları 42b/1 

 y.-arķen 13b/10 

 y.-dı 9b/5, 9b/7, 9b/9, 42b/21 

 y.-dugı 38b/16, 51b/16 

 y.-dum 30a/7 

 y.-ıcaķ 4a/12 

 y.-ur 38b/1, 39b/4 

 y.-urķen 32b/10 

yatlu sıf. Kötü, uğursuz, fena 

 y.sından 9a/18 
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yayaķ   i. Yürüyerek giden, yaya, 

piyade, binitsiz 18a/11, 20b/11, 

20b/14, 20b/18, 21a/9 

yaz- Yazı ile anlatmak  2b/14, 20a/9, 

28a/15, 28b/1, 28b/10, 28b/7 

yazıl- Yazma işi yapılm 

 y.-an 28a/18, 28a/18 

 y.-dı 57a/21 

 y.-mış 12b/3, 29a/9, 30a/19, 

40b/11, 43a/13 

 y.-mışdur 7a/5, 18b/4 

ye/yi-  Yemek yeme, karın doyurma işi 

 y.-di 14a/14, 33b/11 

 y.-dügi 14b/8, 17a/17 

 y.-düķden 19a/8 

 y.-mezseniz 14a/8 

 y.-rler 4a/12 

 y.-yin 13b/16 

 y.-yüb 55b/2 

yebküre  i. Yerküre  2a/2 

ye’cüc (Ar.) i.  Kuranda geçen fitne ve 

anarşi çıkartacak olan bir kavmin ismi 

5b/12 

yedi sıf. Altıdan sonra  gelen sayı 

1b/14, 1b/20, 2a/6, 3b/17, 3b/3, 3b/3, 

45a/17, 45a/18, 47a/17, 49a/7, 54a/7 

 y.si 10a/12, 45a/17, 45a/18 

 y.sinde 23a/18 

yedinci sıf. Yedinci olan 5b/8, 6a/19, 

6a/6, 10a/11, 23a/10, 25a/7, 51b/21 

 y.sinden 26b/12 

 y. 54a/14 

yegirmi  sıf.  On dokuzdan sonra gelen  

sayı  20b/4, 20b/5, 22b/7, 25b/1, 

37a/11, 37a/13, 37a/9, 41b/8, 47a/9 

53b/3   19b/16 

 y.si 19b/17 

 y. 4b/9 

yek (Far.) sıf. Bir, tek.8a/12, 9b/16, 
20a/15 

 y.liyecek 12a/19 

yeklig  i. Teklik 
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 y.ini 25a/1 

yel  i. Yel, rüzgar   1b/10, 1b/8, 4b/13, 

5a/6 

yemiş  i. Meyve 

 y.i 14b/2 

 y.inden 13b/16 

 y.ine 13b/17 

 y.lerin 2b/5 

yeŋerük  i. Üstün , efdal  

 y.dür 35b/20, 35b/21, 49a/16 

yeŋi sıf.  Kullanılmamış olan, eski 

karşıtı  38b/21, 48a/21 

yeŋile-  Bir kimse veya bir şeyin 

yerine yenisini koymak  3a/18 

 y.-mişden 12b/16 

yer bkz. yir  3a/12, 30b/16 

 y.de 4a/13, 38a/6, 45b/5 

 y.e 19a/8 

 y.i 3a/16, 2a/17, 31a/20 

 y.inde 42b/9 

 y.ine 16b/12, 17a/6, 18b/1 

 y.leri 25a/21, 44b/8 

 y.ün 3b/13 

 y.ünde 12a/9 

y.i 4a/15 

yerlü  i. Sabit  12a/9 

yeşil sıf. Yeşil yaprak rengi 1b/5, 

3a/16, 4a/16, 5b/13, 7a/2, 25b/18, 

30b/3, 31a/5, 43a/13, 52a/10 

yeşillik i.   Yeşil olma durumu 

 y.indendür 3a/18 

yetim   i. Babası ölmüş olan   40b/15 

yetiş- Ulaşmak, varmak  

 y.-di 10b/4, 17a/12 

 y.-ür 17a/7 

yetmiş sıf. Altmış dokuzdan sonra 

gelen sayı 2a/18, 3b/10, 3b/11, 3b/11, 

3b/12, 4b/10, 4b/11, 5a/5, 5a/6, 6b/10, 

6b/12, 6b/13, 6b/5, 6b/6, 6b/7, 6b/8, 

26b/18, 36b/16, 38b/1, 42b/13, 43a/2,  
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yıķ -  Kurulu bir şeyi parçalayarak 

dağıtmak, bozmak, tahrip etmek 

 y.-ub 50a/2 

yıķa- Yıkamak işi 

 y.-mayalar 35a/7 

yıķıl- Dağılıp parçalanmak, devrilmek 

 y.-dı 47b/7, 47b/8, 49a/13 

 y.-maya 3a/12 

 y.-mışdur 3a/14 

yıl i. Sene 8a/7, 8b/19, 9b/20, 10b/12, 

11a/2, 12b/9, 13b/1, 15a/9, 15a/9, 

22a/6, 22b/11, 22b/15, 22b/5, 22b/7, 

50a/10, 50a/11, 50a/12, 50a/5, 52b/1, 

53a/3, 53a/5 

 y.da 22a/13, 22a/13, 23a/9, 

25b/19, 42b/15, 42b/16, 46b/5, 49a/7 

 y.dan 22b/16, 26a/5, 40b/16, 

46b/18, 52b/4, 53b/6 

 y.dur 187a/9, 47a/15 

 y.ıncadur 11a/1 

 y.ında 22b/10 

 y.ınun 11a/1 

yılan  i. Yılan  3b/16, 7a/13, 7a/17, 

7a/9, 7b/5, 14a/4, 14a/5, 14b/18, 

17a/13 

 y.a 7a/21 

 y.lar 5a/21, 22a/10 

 y.un 7a/18, 22a/11 

yıldırım  i.  Gök gürültüsü ve şimşekle 

görülen, hava ile yer arasındaki 

elektrik boşalması 

 y.a 53a/12 

yıldız i. Işıklı ve sabit bir nokta 

hâlindeki gök cisimlerinden her biri 

 y.ları 26b/12, 26b/8, 34a/21, 

35b/18 

 y.larla 56b/19 

yıllıķ sıf. Üzerinden zaman geçmiş 

3a/17, 3b/14, 4b/3, 6a/13, 6a/13, 7a/1, 

7b/1, 7b/2, 21b/3, 25b/6, 28a/13, 

28a/20, 31a/7, 31a/946b/16, 53a/14 

yi- Yemek yeme, karın doyurma 
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 y.-di 14a/11, 14b/10, 17a/13, 

19a/7, 54a/19, 56a/12 

 y.-diler 34a/20, 55b/18 

 y.-me 19a/3, 56a/7 

 y.-men 13b/18 

 y.-mezsüz 34a/19 

 y.-mezüz 55b/12 

 y.-mişüdür 14b/9 

 y.-rseniz 14a/7 

 y.-ye 19a/3 

 y.-yeler 21b/14, 55b/18 

 y.-yiceķ 17a/11 

 y.-yine 21b/13 

 y.-yüb 24a/12 

yiğit i. Genç, delikanlı, yiğit 

 y.e 16a/2 

 y.sin 16a/3 

yik  i. Çiğ, pişmemiş 

 y.dür 38b/6 

yimecük  i. Yiyecek. 55a/13 

yimek  i. Yemek. 

 y.e 41b/3 

 y. 19a/5 

 y.den 19a/6 

yine zf. Tekrar, yeniden 16b/12, 

18b/15, 19b/10, 26a/18, 27a/11, 

28b/19, 29b/20, 31b/18, 31b/21, 32a/2, 

52a/3, 52b/20, 53b/6, 55a/7 

yinelemek  zf. Tekrarlamak, 

yenilemek 

 y.dür 19b/13 

yinerük   i. Üstün olma  

 y.dür 20b/5, 38a/6 

yiŋile -  Yenilemek  22a/4 

 y.-meye 22a/5 

 y.-mişlerdir 40a/21 

yir i.  Yer, mevki, mekân 1b/14, 1b/18, 

2a/3, 2a/3, 2a/8, 3a/7, 3b/10, 3b/11, 

9a/13, 9a/20, 9a/21, 9a/3, 9a/5, 9a/7, 

38b/15, 41a/18, 54a/11, 56b/13,56b/20 

 y.cegiz 47b/16 
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 y.de 5b/6, 7b/10, 7b/21, 8a/5, 

24a/4, 24b/3, 32b/19, 38b/2, 38b/3,  

 y.dedür 18a/20, 45a/18 

 y.den 1b/12, 2b/13, 9a/6, 10a/8, 

13a/18, 34a/21, 50a/4, 50b/1, 52a/14 

 y.dendür 10a/11, 18b/3 

 y.dür 19a/21, 39a/6, 50a/9 

 y.i 1b/11, 1b/20, 2a/6, 2a/8, 

47a/4, 47b/10, 47b/10, 47b/11, 51b/18,  

 y.idür 16a/20, 16b/10, 16b/5 

 y.imden 29b/18 

 y.in 41a/4, 44b/10, 44b/7 

 y.ince 32b/7, 48a/3 

 y.inde 8b/15, 18a/5, 21a/13, 

44b/6, 49a/18, 50a/7, 55a/3, 55b/3,  

 y.ine 8a/18, 18b/14, 18b/9, 

21a/9, 32b/8, 38b/3, 41b/10, 56b/20 

 y.le 1b/18, 33a/14, 44a/20 

 y.lerde 34b/9 

 y.lerden 38b/16 

 y.lerdir 19b/2 

 y.leri 35b/18 

 y.lerini 2b/4 

 y.lerün 56b/7 

 y.üdür 16b/11 

 y.üm 16a/17 

 y.ümdür 16a/19 

 y.ün 4b/2, 5a/13, 5a/4, 5b/3,  

 y.ünüze 8a/16 

yirlü yirünce zf.   Düzgün  32b/7  

yiryüzü i. Yeryüzü    

 y.nden 8b/1 

 y.ine 7b/16, 8a/4 

 y.n 56b/21 

 y.ne 9a/1, 10b/15, 18b/19 

 y.ni 56a/19 

yit- Yok olmak, ortadan kalkmak, 

kaybolmak 

 y.-diķce 34b/11 

 y.-er 36a/10 

 y.-mezmi 42a/20 
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 y.-se 36b/5 

yitmiş  bkz.  Yetmiş 49a/21   

yitür- Ne olduğunu, nerede 

bulunduğunu bilememek, kaybetmek 

 y.-düm 56a/3 

yoķ i. Mevcut olmayan, bulunmayan 

 y. 9b/11, 13b/9, 27b/19, 41a/18 

 y.dı 40b/16 

 y.muş 22a/5 

yoġın  zf. Yoğun 

 y.ına 2b/8 

yoġunlık  i. Yoğun olma hali 

 y.ı 22a/11 

yoġur- Hamur durumuna getirmek. 

 y.-dı 9b/6  

 y.-ram 36a/11 

yoķ i. Mevcut olmayan, bulunmayan  

43a/18, 43a/20, 43b/10, 43b/13, 

43b/15, 43b/18, 43b/2, 43b/21, 43b/5, 

43b/8, 44a/11, 44a/13, 44a/3, 44a/5, 

44a/7, 44a/9, 50b/11 

 y.dur 8a/12, 12b/18, 20b/3, 

32b/20, 34b/12, 35a/3, 35b/2, 38a/18, 

38b/16, 57a/18 

y.sa 52b/2  55b/21 

 y.mıdur 32a/5 

 y.-dur 33a/15 

yoķla- Durum, bilgi, niyet vb. belirle-

meye ve anlamaya çalışmak  

 y.-dı 16a/1 

yol i. Bir yerden bir yere gitmek için 

üzerinden geçilen yer 7b/1, 7b/2, 

25b/7, 28a/20, 45b/20, 46b/16 

 y.dan 35a/17, 56a/18 

 y.daş 41b/5 

 y.dur 3a/17, 3b/14, 4b/3, 6a/13 

 y.ına 24b/18, 48a/3, 48a/4,  

 y.ında 42b/17 

 y.ını 31a/9, 40a/11 

 y.lardan 45a/4 

 y.ları 14b/4 

 y.un 13a/16, 13a/6, 23b/1 
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 y.unda 20b/14, 20b/8 

yoldaş i. Arkadaş, dost, yol arkadaşı     

34a/13, 37b/11, 41b/2 

yolt- Yoldurmak 

 y.-dın 44a/8 

 y.-mamışsın 44a/9 

yolut-  Kazımak , yolmak 

 y.-dı 53b/6, 53b/6 

yorul- Yorgun duruma düşmek 

 y.-dı 46b/17 

yön   i. Belli bir noktaya göre olan yer, 

taraf.  7a/11 

yu- Yıkamak, temizlemek 

 y.-dı 40b/20, 48a/21, 55a/6 

 y.-dılar 48a/21 

 y.-narlardı 49a/10 

 y.-yub 40b/10, 55a/1 

yufķa  i.  Sacda pişen bir ekmek türü 

27b/19 

yuķarı   zf. Bir şeyin üst bölümü, fevk, 

aşağı karşıtı 6a/19, 6b/5, 6a/21, 6b/1, 

7b/1, 13a/17, 48b/14, 52a/1, 52a/14 

 y.dan 49a/16 

 y.ya 6b/12 

yum- Kapamak, sıkıp kapamak 

 y.-ardı 46b/16 

 y.maga 40b/8, 44a/9 

yumırta  i. Yumurta   34b/12  34b/6 

 y.dan 34b/7 

 y.sından 49a/12 

yumırtla- Tavuk, kuş, balık vb. 

yumurta yapmak 

 y.-yınca 34b/13 

yumuşaķ sıf.  Dokunulduğunda veya 

üzerine basıldığında çukurlaşan, eski 

biçimini kaybeden, katı karşıtı  14b/2 

yumuşaķlık  i.  Yumuşak olma hali 

15b/7, 37a/7 53b/19 

yut-  Ağızda bulunan bir şeyi yutağa 

geçirmek. 
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 y.-dı 31b/18, 32a/2 

 y.- dum 30a/19 

yutdır – Yutmasını sağlamak 

 y.-dı 19b/13 

 y.-madın 31b/15 

 y.-ırsın 31b/15 

 y.-ursın 31b/21 

yüce  sıf. Yüksek, büyük, ulu, ulvi  

5b/2 

 y.dür 2b/12 

yücelik  i.  Büyüklük 50a/6 

yük i.  Ağırlık, zahmet 

 y.i 5a/3 

yüķseķlik i.     Yukarıda, üst tarafta 

olan yer  48a/2 

yün i. Koyun tüyü 

 y.cegiz 05a/02 

yürü- Adım atarak ilerlemek, gitmek  

 y.-di 21a/10 

 y.-düķ 56a/1 

 y.mek 20b/14 

 y.mekden 20b/18 

 y.mekle 20b/20 

y.-diler 21a/19, 42b/2 

 y.-ye 20b/8, 22a/20, 39a/2 

 y.-yüb 56b/14, 56b/ 

yürek i. Gönül, kalp, yürek 

 y.ine 21a/8 

 y.inün 40b/19 

 y.ine 40b/21  

yürüyüş  i.   Yürüme eylemi 

 y.ünde 39a/1 

yüz i. Başın ön kısmı, surat, çehre  

2b/12, 3a/17, 3a/5, 4b/3, 4b/4, 5a/17, 

5a/18, 6a/12, 6a/13, 7a/18, 7a/19, 

10b/12, 13b/1, 15a/9, 15a/9, 18b/17, 

47a/15, 47a/16, 47a/16, 47a/17, 49b/1, 

49b/13, 50a/11, 50a/12, 50a/17, 

50a/17, 55b/15, 57a/18 

yüzük  i. Parmağa geçirilen genellikle 

metal halka  15a/12, 15a/14 
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  Z 

zāhid  (Ar.)i.  Dinin yasak ettiği 

şeylerden sakınıp buyurduklarını 

yerine getiren 

 z.ligün 25a/4 

žāhir(Ar.) sıf. Açık, belli, görünen, 

meydanda  1b/12, 1b/13, 2b/9, 9a/6, 

15b/2, 22a/8, 32a/20 

zaḥmet (Ar.) i. Güçlük 17a/12, 23b/11, 

40b/9 

 z.e 21a/1 

 z.ler 45a/6 

żaʿíf (Ar.) i. Aciz, güçsüz, kuvvetsiz, 

takatsiz 

 z.i 23b/19 

 z.lere 20b/16 

 z.leri 24b/16 

źākir (Ar.) sıf. Zikreden, anan 

 z.lerde 17a/1 

zaķķum (Ar.) i.  Cehenem azığı  

21b/16 

žālim (Ar.) i. Acımasız ve haksız 

davranan, zulmeden 

 z.ler 53a/20 

zamān (Ar.) i. Vakit, zaman, dönem, 

devir 24b/12,7b/16, 9b/4, 9b/6, 9b/9 

 z.da 3a/13, 8a/1, 19a/2, 26a/2 

 z.dan 16a/9, 21b/15, 21b/18,  

z.dan 40a/13 

 z.ı 47a/16 

żamin (Ar.)  i.  Sorumlu olmak, 
sağlamak 07b/08 

žamīr  (Ar.) i.    Adın yerini tutan 

kelime 38a/11 

żarār (Ar.) i. Bir kimse veya şeyin 

sebep olduğu kayıp, ziyan  56a/12, 

57a/9 

zāri (Far.) i. Ağlayıp sızlama 21b/12, 

48b/11  

 z.den 21b/14 

zārilik  i. Ağlama  sızlama hali, 

durumu 12b/17, 21b/21 
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zāt (Ar.) i. Kimse, kişi, şahıs, özellikle 

saygıdeğer kimse   Kişi 

 z.da 32a/13 

 z.ını 26b/1 

zāviye (Ar.)  i. Küçük tekke 7a/2 

żāyi  (Ar.) i.   Kaybolma, yitme.  43a/1 

zebānī  (Ar.) i.   Cehennem bekçisi 

35a/13, 53a/10, 53a/15 

 z.ler 21b/12, 52b/19, 53a/2 

 z.lerden 21b/11 

 z.lere 35a/6, 35a/7, 35a/8 

 z.lerün 53a/7, 53a/8 

 z.nin 53a/11 

zehir (Far.) i.  Zehir, ağu 5a/18,17a/14, 

17a/14 17a/15  

zelzele  (Ar.) i.  Deprem  19a/1  

zemzem   (Ar.)  i.  Kâbe yakınında 

bulunan bir kuyu  19b/1, 20a/6, 20a/7, 

38a/20 

zencir (Far.) i. Zincir    13a/14, 13a/17 

 z.i 5a/6 

 z.ler 21a/17 

z.iyle 21a/18, 27a/3 

źerre (Ar.) i. Çok ufak parça  55b/3 

 z.sini 5a/18 

źevķ (Ar.) i. Şevk, haz 

 z.i 36a/10 

 z.in 36a/10 

 z.ler 36a/9 

 z.i 55b/4 

zeyrek   (Far.)  sıf.  Anlayışlı, uyanık, 

zeki.  46a/12, 46a/13 

źikr (Ar.) i. Anma, anılma   8b/3 

 z.de 17a/1 

 z. 11a/19, 18a/6, 23b/20, 25a/5 

 z.e 16b/21, 25a/21 

 z.in 46a/18 

 z.inden 20a/11 

źikr-ullah (Ar.) i. Allāh’ı anma, 

hatırlama 16b/20 

 z.iyle 21a/18, 27a/3 
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 z.le 30b/19 

zírā (Far.) bağ. Çünkü, şundan dolayı 

ki 7b/7, 8a/20, 8a/21, 9b/11, 11b/21, 

13a/5, 15b/11, 17b/2, 17b/21, 17b/6, 

40a/2, 42a/10, 50a/5, 51a/19, 54b/12, 

54b/9, 56a/9 

 z.dur 2a/18, 2b/7 

ziyāde (Ar.) i. Bol, çok, fazla 8a/3, 

10a/2, 21a/1, 38a/4, 45b/3 

 z.den 45b/4 

 z.dür 37b/16, 54b/3 

 z.mdür 31b/1 

ziyadelik  i. Fazlalık 

 z.e 37b/4 

ziyān (Far.)  i.  Zarar  56a/12 

 z.i 57a/9 

ziyāret(Ar.) i.  Birini görmeye biriyle 

görüşmeye  gitme, görüşme  8b/13, 

18a/5, 19b/7, 38b/17, 38b/20, 39b/15 

 z.üme 42b/4 

 z.ünden 19b/12 

žulm (Ar.)i. Eziyet,haksızlık, zulüm 

13b/18, 33b/12, 33b/13, 47b/9 

žulmet (Ar.) i.   Karanlık 3b/14 

žulümāt (Ar.) i. Karanlık  

 z.dan 6b/6 

zümrüd   (Ar.)  i. Cam parlaklığında, 

yeşil renkte, saydam bir süs taşı  

49a/19 3b/12 

 z.dendür 3a/16, 5b/13, 6b/16 

ẕurriyyāt  (Ar.) i.  Döl, soy sop,  

 z.ına 34b/10 

 z.ınadur 14b/21 

 z.ından 9a/1 

 z.ını 24a/20 

 z.ının 11a/10 

 z.ınun 23b/6 

 z.içün 18b/4 
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ÖZEL İSİMLER VE  MEKAN  DİZİNİ 

ʿAbdullah  Bin Mübarek   Türk asıllı 

Hanefî fıkıh, hadis ve tefsir bilgini  

40b/13,43a/9, 54a/18 , 

Abdulmeliḳ biŋ Ubbad   Metinde  

geçen bir alimin ismi 39 17 

ʿAbdulmuttalib  Peygamber 

efendimizin dedesi  41a/5 

ʿA bdurrahman bin avf  Cennetle 

müjdelenen on sahabeden biri  22b/4 

Ādem  İlk yaratılan insan  2a/16, 

2a/19, 2b/18, 2b/4, 6a/8, 8a/18, 8b/19, 

9b/8, 10b/17, 10b/21, 11a/13, 11b/10, 

11b/12, 12a/9, 13a/10, 13a/5, 13b/11, 

13b/15, 13b/3, 13b/5, 13b/8, 14a/11, 

14a/13, 14a/16, 14a/20, 14a/7, 14a/9, 

17a/11, 17b/10, 17b/18, 17b/21, 

187a/9, 18a/10, 18a/2, 18a/2, 18a/6, 

28b/13, 31b/10, 31b/11, 31b/18, 31b/9, 

32a/2, 32b/10, 33a/2, 34b/10, 36a/5, 

37a/5, 47a/11, 47a/19, 48a/11, 55b/14 

Aişe Peygamber efendmizin zevcesi 

22b/12 h. 22b/14 

Aḳame Metinde geçen bir dağ adı 
2a10 

Akīm Eserde geçen bir şiddetli rüzgara 

verilen ad 5a/11 

Allāh  Kâinatta var olan her şeyi 

yaratan, koruyan, tek ve yüce varlık 

3b/19, 4a/19, 6a/6, 8a/19, 8a/20, 

8b/10, 9a/16, 9a/7, 12a/10, 12a/17, 

12b/1, 12b/15, 13a/21, 14a/12, 14a/13, 

15a/15, 18b/10, 20b/15, 22a/8, 24b/7, 

27a/5, 29b/10, 33b/21, 35a/21, 42a/1, 

43b/7, 47b/6, 57a/15, 57a/3, 57a/4, 

57a/7 8a/11, 12b/19, 14b/16, 15a/7, 

16b/19, 17b/6, 19a/5, 20a/11, 20b/3, 

28a/16, 28b/9, 31b/3, 33a/14, 33a/15, 

36a/19, 38a/14, 41b/19, 44a/2, 46a/18, 

46a/21, 47b/20, 47b/21, 48a/3, 48a/4, 

55a/7, 57a/10, 57a/18   

Antaḳiyye Antakya 

 a.den 2a/14  

ʿArafat  Arabistan’da bir dağ adı  

 a.da 42b/19 
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Arasat   Müslüman inanışına göre, 

kıyamet günü bütün ölülerin 

toplanacakları yer  42b/8 

Āṣam   Metinde geçen bir deniz ismi   

3a/19 

Asay-ı musa. Hazreti Musa  

Aleyhisselamın mucizevi asası. 15a/13 

ʿAzrā’іl  Allāhın  buyruğu ile 

insanların canını almakla 

görevlendirilen melek 9a/15, 9a/19, 

9a/20, 13a/1 

Baḥrı mescūr  Metinde geçen bir deniz 

ismi  6b/5 

Baḥr’ul ġavs   Metinde geçen bir deniz 

ismi 6b/2 

Baḥrul  ḥayvan   Metinde geçen bir 

deniz ismi. 6a/19 

Baḥr’ul ḳaḳmam   Metinde geçen bir 

deniz ismi 6a/20 

Baḥr’ul neaʿm  Metinde geçen bir 

deniz ismi 6a/21 

Beni isrāil İsrailoğulları 

 b.den 47b/10, 49b/21 

Beytü’l-ḥarām .  Mekke şehrinde 

bıulunan Kabe için bir sıfat  40a/13 

 b.a 23a/6 

 b.da 37b/12  

Beytü’l-Muḳaddes (Ar.) i.  Mukaddes 

ev anlamında olup Kabe için kullanılır  

1b/13, 24a/16, 40a/1, 40a/12, 40a/14, 

48b/2, 49a/8 

Bişr-i ḫafi Allāh dostlarından bir zat 

51b/1 

Bules  Metinde geçen ve hristiyanlar  

arasında onları fesada uğratan habis ve 

münafıklığıya meşhur olmuş  bir kişi 

34a/8 

Büleyḳā .    Ķudüsde iki ḳonaḳ yeri  
50a/9 

Bürnem  Kitapta geen bir kavmin adı 

5a/12 

Cābir Peygamber efendimizin güzide 

sahabelerinden biri  54a/1 

Cabir bin ṣumre     Allāh dostlarından 

bir zat 54a5 
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Cebeli’t-terat . Kitapta geen bir dağın  

adı 2b/21 

Cebel’i ferah  Kitapta geen bir dağın 

adı 2a/11 

Cebrāil   Allāh tarafından 

peygamberlere vahiy getirmekle 

görevlendirilen, dört büyük melekten 

biri 9a/7, 9a/9, 13b/4, 18a/21, 35a/8, 

39a/2, 40b/18, 41b/14, 41b/16, 42a/4, 

44b/10, 44b/15, 44b/3, 46b/10, 46b/11, 

46b/13, 46b/19, 46b/3, 46b/7 

Celḥam Kitapta geen bir kavmin adı 

5a/21 

Cidde Arabistanada bir şehir ismi  

14b/17 

Daḳya   Metinde geçen melek 

taifelerinden biri  6a/5 

Dāvud    Kuranda geçen 

İsrailoğullarına gönderilen 

peygamberlerden biri  40a/20, 47a/16, 

47a/4, 47b/11, 47b/13, 47b/15, 47b/17, 

47b/19, 47b/2, 47b/2, 47b/7, 47b/9, 

48b/2, 48b/20, 49a/2, 49b/5 

Dehhak Kitapta geen bir alimin   adı 

Dehvaden   Metinde geçen bir deniz ad 
ı 02a/16 

Dimaşḳ  Suriye’nin eski  tarihte 

başkenti  2a/13 

Dināvend   Kitapta geen bir dağın  adı 

2b/12 

Dūst  Metinde geçen bir hadis Ravisi 

11a/15 

Ebū bekr   Peygamber efendimizin 

sahabelerinden olup İslamın birinci 

halifesi 22b/1, 23a/12, 38b/8, 39a/10, 

42a/16, 42a/19, 42a/20 

Ebū derdā   Peygamber efendimizin 

sahabelerinden biri.  47a/20 

Ebū ḥureyre  Peygamber efendimizin 

sahabelerinden biri 11a/4, 42b/14 

Ebū  Šālib  Peygamber efendimizin öz  

amcaları  22b/6 

Enes . Peygamber efendimizin 

sahabelerinden biri. 55b/11, 55b/15, 

55b/19, 55b/9 

Erḳon Metinde  geçen bir dağın adı 

7a/15 
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Eyyüb  .Kuranda geçen 

peygamberlerden   biri  37a/7 

Felisšin.   Filistin 40a/8 

GaryabaMetinde geçen melek 

taifelerinden biri 6a/7 

Gerges  Metinde geçen melek 

taifelerinden biri . 5b/20 

Gervebi  () Metinde geçen melek 

taifelerinden biri 6a/9 

Hābil   Hazreti  Adem in oğlu  17a/19, 

31b/9, 37a/4 

Ģacerü’ l-esved   Kabenin duvarında 

bulunan syiah parlak taş 18b/1, 18b/8, 

19a/17, 19a/2, 19a/21, 19b/14, 20a/1  

Haķķ Teʿalā i . Cenabı Hakk . 2a/5, 

3a/3, 4a/14, 4b/16, 5a/10, 5a/7, 5a/8, 

5b/11, 7a/20, 7a/7, 7a/8, 7a/9, 7b/19, 

7b/9, 8a/10, 8a/14, 8a/4, 8b/12, 8b/20, 

, 48b/13, 49a/8, 49b/11, 51a/10, 51a/2, 

51b/3, 52a/17, 56a/17 

Hamis   Metinde geçen bir dağ adı 

02a/12 

Hašice   Peygamber efendimizin ilk 

zevcesi 22b/9 

Havva   Hazreti Ademin eşi olarak 

yaratılan  ilk kadın   13b/13, 13b/15, 

14a/10, 14a/13, 14a/14, 14a/14, 

14b/17, 24a/11 

Hayşum  Metinde geçen melek 

taifelerinden biri 5b/10  

Ģażret-i peyġamber . Peygamber 

Hazretleri  41b/12, 41b/13 

Hindistan  . Hindistan ya da resmî 

adıyla Hindistan Cumhuriyeti 14b/17 

18a/10 

Ģorasan  İran’ın doğusunda yer alan 

bölgeye verilen isim 18b/15 18b/7 

18b/10 

Ģūd Kuranda geçen peygamberlerden 

biri  8b/3, 16b/10 

Ģudeybiye  Peygamber efendimizin 

müşrikler ile yapığı antlaşmanın adı  

53b/6 

 Ģuneyn Peygamber efendimizin 

Yahudiler  ile yapığı savaşın adı 

23a/20 
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Ģurba  Metinde geçen kavimlerden  

biri 5a/20 

Ģureyre  Peygamber efendimizin 

güzide sahabelerinden biri  39b/14 

31b/11 

İbn Abbas  Peygamber efendimizin 

güzide sahabelerinden bir,i aynı 

zamanda amcası  10a/2, 10b/20, 

19a/17, 19b/14, 19b/5, 19b/8, 20b/8,  

İbrāhím Kuranda geçen ulul azm  

peygamberlerden biri. 18a/21, 18b/16, 

18b/8, 28b/15, 28b/17, 32b/11, 37a/15, 

44b/17, 44b/18, 44b/8, 44b/9 

İbrāhim bin Aģmed Metinde geçen bir 
alim adı    29b 15 

İmran Ḥuṣayr Peygamberimizin  

Sahabelerinden biri  

ʿİryaz bin Ŝarma  Metinde geçen bir 
alim 32b9 

ʿİsā   . Kuranda geçen uluazm 

peygamberlerden biri olup kendisine 

İncil adlı kitap da nazil olan 

peygamber  32b/12, 33b/20, 33b/21, 

34a/10, 34a/7, 47a/18, 50b/14, 50b/17 

İsfehan İsfahan, İran'da İsfahan 

Eyaleti'nin yönetim merkezi olan şehir 

14b/18 

İskender-i Zülkarneyn  İslam dininin 

kutsal kitabı Kuranın Kehf üsresinde 

'nde geçen bir kişidir . 4a/4  

İsmāʿil . Kuranda geçen ulul azm  

peygamberlerden biri olan İbrahim 

peygamberin oğlu olan peygamber 

18a/20, 18b/11, 18b/12, 18b/9, 44b/11,  

İsrāfil  Dört büyük melekten biri. 

12b/11, 12b/12, 12b/14  

İsrāil   Orta Doğu'da, Asya ve Afrika 

kıtalarının kesiştiği yerde bulunan bir 

ülke. 48a/6, 48b/15, 49b/18 

Kaʿbe ( Ar.)  i. Mekke'de bulunan, 

Müslümanlarca kıble olarak kabul 

edilen ve hac ibadeti yapılırken tavaf 

edilen kutsal yer. 10a/4, 18a/20, 18b/8, 

19b/16, 19b/6, 20a/1, 20a/10, 20b/1, 

42b/9, 44b/15, 44b/7, 44b/9, 45a/11, 

45a/16 

Ķāf taġı Bir dağ ismi  3a/15, 3a/16, 

3b/8, 3b/9, 18b/20, 18b/21 
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Kʿabul aḥbar  Beni İsrail'in (israil 

oğullarının) meşhur alimlerindendir. . 

3b/7, 10b/2 

Ķudüs  Ortadoğu'da bulunan, 

Dünya’nın en eski şehirlerinden biri 

50a/9 

Ķurayza   Peygamber efendimizin 

zamanında yaşayan  bir yahudi 

kabilesi. 23a/19 

Ķureyş Peygamber efendimizin 

mensub olduğu kabilenin adı 37b/1 

Leyüśan Metinde geçen acaibul  garaib 

bir mahlukun adı 4b/5 

Luš  Kuranda geçen ulul azm  

peygamberlerden biri  37a/10 

Lübnan .  Doğu Akdeniz kıyısında bir 

Arap ve Ortadoğu ülkesi 2a/13  

Maliķ bin Enes Peygamber 

efendimizin sahabelerinden biri. 

42b/11 

Medine  Medine ya da Medine-i 

Münevvere, bugünkü Suudi 

Arabistan'ın Hicaz bölgesinde, Mekke 

kuzeyinde yer alan şehri 1b/13, 2a/10, 

22b/21, 38b/10, 38b/14, 39b/19 

Mekke Mekke ya da Mekke-i 

Mükerreme, bugünkü Suudi 

Arabistan'nın tarihi Hicaz'ında Mekke 

Bölgesi'nin yönetim merkezi olan 

şehir  1b/13, 2a/10, 33a/11, 38a/10, 

38a/7, 40a/1, 44a/12 

Melašiyye .   Metinde geçen bir şehir 

ismi  2a/14 

Mersin Kitapta geen bir şehir ismi 

15a/11 

Merve Arabistan Yarımadasında bir 

tepe ismi 43b/16 

Meryem Hazret-i İsa(as.)nın valideleri  

50b/16 

Mescid-i aķsa  Mescid-i Aksa 

Müslümanlarca kutsal kabul edilen 

mekânlardan biridir ve Müslümanların 

ilk kıblesi olduğuna inanılır 40a/19 

47b/14, 47b/2,48a/5 

Mescid-i ḥaram (Ar.) i. Mescid-i 

Haram, Mekke'de Kâbe’nin de içinde 

bulunduğu alanı çevreleyen büyük 
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mescit 38b/5  38b/8 40a/5 40a/16 

40a/19  

Meysere Hatice validemimizin 
hizmetçilrinden  41b/ 5 

Mıŝr  Kuzey Afrikada olan  bir ülke 

15b/10, 15b/18, 15b/9 

Mina Arabistan yarımadasında bir yer 

Miķāil  Dört büyük melekten biri 

13b/4, 35a/9 

Mirmas Metinde geçen bir deniz ismi 

3a/21 

Muʿaviye Peygamber Efendimizin 

sahabelerinden biri Aynı zamanda 

vahiy katibi 23a/15 

Muģammed  Birçok defalar hamdü 

sena olunmuş, tekrar  tekrar  övülmüş 

anlamına gelen bu kelime 

Müslümanların peyamberinin adıdır  

15b/16, 20b/3, 24b/10, 24b/12, 26b/18, 

27a/5, 27a/9, 32a/18, 40b/12, 40b/13, 

40b/18, 41a/17, 41a/18, 41a/4, 41b/14, 

41b/15, 41b/15, 41b/18, 41b/4, 41b/8, 

42a/19, 42b/10, 47a/18, 47a/19, 54b/3 

nur-ı muģammed Peygamber 

efendimizini nuru 27b/5 

ümmet-i.imuhammed    

Hazreti Muhammedin ümmeti. 31a/14 

Muḥammed Muṣšafa Peygamber 

Efendimizin ismi şerifi 26a/11, 

31b/19 ,42b/9 

Mūsā Kuranda geçen uluazm 

peygamberlerden biri 3a/12, 3a/3, 

25a/14, 25a/17, 25b/14, 25b/21, 25b/5, 

29b/4, 29b/5, 29b/6, 29b/8, 29b/9, 

31a/6, 47a/15, 50a/11 

Müzdelife. Kabe’de Arafat ile 

Minaarasında bulunan kutsal  yer 

44a/1 

Nemrud İbrahim  peygamberi ateşe 

attıran  ilahlık dava eden hükümdar. 

33b/8, 37a/14 

Nuḥ (Ar.) i.Kuranda geçen uluazm 

peygamberlerden biri /6, 24a/15, 

44a/18, 47a/12  45b/16, 45b/17 

Nuŝaybin  Mardin iline bağl bir ilçe 

22b/15  
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ʿOśman bin Affan  Peygamber 

efendimizin sahabelerinden olup 

İslamın üçüncü  halifesi 39a/10  

ʿÖmer  Peygamber efendimizin 

sahabelerinden olup İslamın ikinci 

halifesi 39a/10 

Raķķ menşur Metinde geçen bir yer 

ismi 6b/3 

Ratķa   Metinde geçen melaikelerin 

bulunduğu bir yer ismi 6a/2 

Ravżatü’l-Muttaḳin  Mecâlis adlı bu 

erin müellifinin bir başka kitabı 

23b/09 

Riyh aķim .   Metinde geçen bir yer 

ismi 5a/5 

Saʿid bin Müseyyeb   Metinde geçen 

büyük bir alimin ismi 19b/18 

Sʿad bin vaķķas Peygamber 

efendimizin sahabelerinden biri22b/05 

Saḥr  Metinde geçen ve helak olan bir 

kavmin ismi 37a/17 

Sākin  Metinde geçen ir deniz adı 

03b/01 

Samser  Metinde geçen dağlar arsında 

kalmış bir mekan   ismi 2a/11 

Süleymān . Kuranda geçen 

İsrailoğullarına gönderilen  

peygamberlerden biri  29a/1, 40a/20, 

49a/18, 49a/5, 49a/8, 49a/9, 49b/11 

Şām  Suriye’nin başkenti 41a/7, 

42a/11 41a/8, 42a/20 

Şaḳiḳi Belģi Metinde geçen büyük bir 
alimin ismi 45a/ 5 

Şiblī  . İmam Şiblî ya da Ebū Bekr-i 

Şiblî,  43a/16 

Şuʿayb   Kuranda geçen 

İsrailoğullarına gönderilen 

peygamberlerden biri 38a/20 

Taberistan  şimdiki Mazenderan, 

Gülistan ve Gilan eyaletlerini içine 

alan İran'daki tarihi bölge  2a/15  

Tames Metinde geçen bir kavim  ismi  

5a/14 

Tiḥame Metinde geçen bir mekan ismi  

3a/2 
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Tur Dağı  Hazreti Musa’nun 

zamanında olan mukades bir dağ 

44b/13 

Uhud  Mekkede bir dağ ismi  23a/19 

Ümmü Seleme  Peygamber 

efendimizinin zevcelerinden biri  

53b/16 

Veheb Mısırda yetişen büyük 

alimlerden biri  künyesi Ebū 

Muhammeddir  6a/14, 6a/18 

Yagi   Metinde geçen bir deniz adı  

03b/01 

Yʿaķub   Kuranda geçen    

İsrailoğullarına gönderilen 

peygamberlerden biri 15b/8 

Yemen   Arabistan'ın güneyinde yer 

alan bir ülke3a/1,38a/21 

Yunus  Kuranda geçen 

peygamberlerden biri 37a/6 

Yusūf Hz. Yakup’un oğlu olan 

peygamber 15b/11, 15b/13, 15b/17, 

15b/7, 37a/7 

Zeķeriya  Kuranda geçen 

peygamberlerden biri  9b/21  

Zeyneb Peygamber efendimizin 

zevcelerinden biri 41b/3,55b/4,56a/5 

Zeyd bin Ģaris  Peygamber 

Muhammed'in azatlı kölesi ve evlatlığı 

olan sahabe 22b/1 
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    SONUÇ 

Eser; kainatın başlangıcı, âlemin yokluktan var edilişi, Hz. Adem(a.s)’ in 

dolayısıyla insanoğlunun yaratılışından ahirete yolculuğu, marifetullah, risalet, 

tövbe, tasavvuf, zikir, şükür, oruç, hac, itikaf, ilham, velayet ve bununla birlikte 

şeytan, cehennem haram gibi dinî konuları ele alan didaktik bir eserdir. Bahsi geçen 

konuları hadis ve menkıbeler ışığında ehli sünnet itikadına uygun olarak verildiği 

görülmektedir. Türk Dil Kurumu Kütüphanesi yazma eserler kısmındaki bu eser, 

harekeli nesih yazısıyla yazılmış son derece okunaklı bir yazmadır. 

Bu çalışmada ortaya çıkan sonuçlar şunlardır: 

1. Eserin müellifi  olan Ferişteoğlu Mehmed bin Abdullatif ; 14-15. Yüzyıllarda    

yaşamış, Hurufiliğe dair tercüme ve telif eserleriyle tanınmış olup Hurufiliğin 

önemli bir kısımını Türklere öğreten bir kişi olarak bilinir. İzmir’in Tire ilçesinde 

doğduğu bilinmekle beraber hayatı hakkında bilgiler çok net bilgilere sahip değiliz. 

Ömrünü  Tire’de geçiren Ferişteoğlu’nun ölüm tarihi ise 1459-60 yılları arasındadır 

2. Eserin mütercimi Muhammed bin Mustafa hakkında elimizde mevcut bir bilgi 

olmamakla beraber eser 15.yüzyıl Eski Anadolu Türkçesi döneminin tüm dil 

özelliklerini yansıtan nadide eserlerden biridir.  

3. Eserdeki ses özelliklerine bakıldığında bazı arkaik sözcüklerin artık günümüzde ya 

hiç kullanılmadığını veya farklı ses değişimlerine uğrayarak günümüz Türkçesinde 

de kullanıma devam ettiğini görmekteyiz. Ayrıca Eski Türkçedeki bazı ses 

değerlerinin korunurken bazı ses değerlerinin Oğuz dillerine ait özellikleri kazandığı 

tespit edilmiştir.  

4. Ses uyumuna bakıldığında kalınlık-incelik uyumu kendini kuvvetli bir biçimde 

hissettirir-ken düzlük-yuvarlaklık uyumu için aynı durum söz konusu değildir. 

Çünkü bir sözcük bir yerde düzlük-yuvarlaklık uyumuna bağlıyken başka bir yerde 
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aynı sözcük bu uyuma bağlı değildir. Ünsüzlere bakıldığında ise ötümlülük açısından 

uyum varken ötümsüzlük açısından uyumun olmadığı görülmektedir. 

5. Eserdeki sözcük yapısına bakıldığında, farklı işlevde birçok sözcüğe yer verildiği 

ortaya çıkmaktadır. Ayrıca bu sözcüklere gelen çekim ve yapım eklerinin kullanımı 

oldukça yaygındır. 

6. Eserde isim, sıfat, zarf, edat, bağlaç gibi görevli Türkçe sözcükler yanında Arapça 

ve Farsça sözcüklere de yer verildiği görülmektedir. 

7. Eserdeki söz varlığına bakıldığında %67,65’ini Arapça, %30,36’ünü Türkçe, 

%11,92’ini Farsça, %0,05’ini Soğdça oluşturmaktadır. Bu durum, eserin akaid ve 

risalet gibi dini kavramları işlemesinin doğal bir sonucudur. 

8. Eser dil ve uslup açısından oldukça açık ve sade bir dile sahip olduğu için, geniş 

halk kitlelerinin anlayabileceği, anlaşılabilir bir dile sahiptir  Her ne kadar Arapça 

ibareler kullanılmışsa da dilde hakim dil Arapça olsa da bu eserin yazıldığı dönemin 

toplumunun ekserisine uygun bir dile sahiptir. 

9. Türkçe tamlamalar dışında Arapça ve Farsça tamlamaların da kullanıldığını 

görmekteyiz. Ancak Arapça kelime ve tamlamaların Farsça kelimelere göre belirgin 

bir üstünlüğü görülmektedir.  

10. Eser, Eski Anadolu Türkçesinden Osmanlı Türkçesine geçiş döneminde istinsah 

edilmiş,  aslı Arapça olup Osmanlı Türkçesine tercüme edilmiş bir eserdir. 
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ÖZET 

   Bu çalışma Mecâlis  adlı eseri hem fonetik hem de morfolojik açıdan 

incelemek için yapılmıştır. Çalışma fonetik açıdan bakıldığında vokalleri, 

konsonantları ve ses değişmelerini kapsamaktadır. Morfolojik açıdan bakıldığında ise 

isim, fiil, sıfat, zamir, zarf, edat, bağlaç, ünlem gibi kelime yapılarını ve bunlara 

gelen ek biçimlerini içine almaktadır. Çalışma yapılırken tamamıyla metnin 

orijinaline bağlı kalınmıştır. Metnin çeviri yazısında herhangi bir ekleme veya 

çıkarma söz konusu değildir. Dizin ve sözlük bölümünde kelimeler alfabetik sıraya 

göre verilmiştir. Bunu yaparken kelimelerin hangi dilden geldikleri, metin içindeki 

anlamları ve bu kelimelere gelen ekler de dikkate alınmıştır. Çalışma, bu eserin 

özellikleri bakımından 15. yy. Eski Anadolu Türkçesi dönemine ait olduğunu 

göstermiştir. İncelediğimiz bu eserde kalınlık - incelik uyumunun korunduğu 

görülürken konsonant uyumunun olmadığı görülmektedir. Morfolojik açıdan 

bakıldığında Türkçe kelimelerde fiillerin kullanımı diğer kelime kategorilerine göre 

son derece fazladır. Kelime  yapısı bakımından en çok Arapçadan gelen kelimelerle 

karşılaşmaktayız. Bu duruma eserin dini bir eser niteliği taşıması etkili olmuştur. 

Muhteva  açısından bakıldığında eserin itikadi bir eser oduğunu görmekteyiz. Ayrıca 

değişik hikâyelerle ve temsillerle bu itikadi  düşünce desteklenmiştir. Eser tüm bu 

özellikleri ile içinde bulunulan döneme ayna tutmaktadır. 
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ABSTRACT 

 This study has been done to examine the work called Mecâlis phonetically 

and morphologically. When considered from phonetic aspect, the study covers 

vocals, consonants and sound changes. When considered from morphological aspect, 

it contains the word structures such as noun, verb, adjective, pronoun, adverb, 

preposition, conjunction and interjection, and the affix forms added to those 

structures. While doing the study, the original text was completely adhered to. There 

are no added and removed parts in written translation of the text. In the part of index 

and glossary, the words are given in alphabetical order. While doing this; the 

languages from which the words come, their meanings in the text and the affixes 

added to those words were also considered. The study has indicated that the work 

belongs to the 15. century Old Anatolian Turkish period in terms of its properties. In 

this study we examined, it is seen that thickness-thinness harmony is preserved but 

there is not a consonant harmony. When considered from morphological aspect, the 

use of verbs in Turkish words is extremely more than the other word categories. With 

regard to the word structures, we mostly encounter with the words that come from 

Arabic. This situation has been caused by the fact that the work has the 

characteristics of a religious work. When considered in terms of the content, we see 

that the work is a (religious) belief work. Furthermore, that belief thought has been 

supported by various stories and representations. The work mirrors to that current 

period by means of all these properties. 
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ÖZ GEÇMİŞ 

   Süleyman SEVEN 30.04.1981 tarihinde Bitlis’te doğdu. 1999’da Kırşehir 

Mehmet Akif Ersoy Lisesini bitirdi. 1999’de Karadeniz Teknik Üniversitesi Fatih 

Eğtim Fakültesi’ne başladı.  2003 yılında bu üniversiteden mezun oldu. Aynı yıl 

KPSS sınavıyla Karabük Merkez Mehmet Akif İlköğretim Okuluna Türkçe 

Öğretmeni olarak atandı. 2005 yılına kadar bu okulda görev yaptıktan sora 2006 

yılında askerlik görevini yedek subay olarak Urfa’da Cumhuriyet İlköğretim 

Okulunda Türkçe Öğretmeni olarak yaptı. 2006 – 2012 yıllar arasında tekrar Mehmet 

Akif İlköğretim Okulunda çalıştıktan sonra 2013 yılında Karabük Merkez Mimar 

Sinan Ortaokuluna atandı. Halen bu okulda Türkçe öğretmeni olarak görevini 

sürdürmektedir. Temel ilgi alanı Osmanlı Türkçesidir. Bu kapsamda sivil toplum 

kuruluşların eğitim faaliyetlerinde ve Halk Eğitim Merkezlerinde "Osmanlı 

Türkçesi" kurslarında gönüllü öğretici olarak görev yapmaktadır. 
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